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ОГОРОДНИК И ЕГО КОТ 


Они достигли совершенства в деле превра- 
щения собственной среды обитания в 
свалку. Может быть, поэтому планета так и 


называется — Совершенство? 


Александр ГРОМОВ 
ЗАЩИТА И ОПОРА 


Возможно ли построение феодализма на 
одной отдельно взятой планете? Да, утвер- 
ждает автор, и даже с человеческим лицом, 
причем в совершенно нечеловеческих 
условиях! 


Иэнси КРЕСС 
ВОЙНА НА ТРИМОНЕ 


Героиня мечтает стать Служительницей 
Мира, однако судьба готовит ей нечто сов- 
сем иное. 


Нил ЭШЕР 

ВЕТЕРАН 
Даже бездушный киборг может проявить 
понимание. Когда ему это выгодно. 


Мария ГАЛИНА 

АНДРОИДЫ КРУГЛОГО СТОЛА 
Эти рыцари не смыкают глаз. Бдят над 
оружием? Да они вообще никогда не спят! 


Алексей КАЛУГИН 
СТАРИКИ 


Из смерти глубокого старика никто не 
сделал бы проблемы. Если бы это не был 
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ВИДЕОДРОМ 

Новая космическая сага явно не удалась... Отечественная ки- 
нофантастика середины прошлого века... Король Артур про- 
тив вермахта... Кинокоты и кинокошки... Схватки междуна- 
родных спасателей на тропическом острове. 


Глеб ЕЛИСЕЕВ 

НЕВЕРОЯТНЫЕ МИРЫ 
Так ли уж много фантастов сумели бы пройти тест на изо- 
бретательность? ‘ 


ЭКСПЕРТИЗА ТЕМЫ 

Как выясняется, фантастическая космология — далеко не са- 
мая сильная сторона творчества российских писателей. В чем 
причины? 


РЕЦЕНЗИИ 

Культовый роман Филипа Дика, новые книги Майкла Край- 
тона, Натальи Галкиной, Адама Робертса и других авторов. 
о йа 52 ей зд 


КУРСОР 

Слушаем сигналы из космоса, строим роботов-хищников, 
делаем ставки на обнаружение разумной жизни — так фан- 
тастика становится обыденностью. А заодно заглянем в 
Харьков на «Звездный мост» и в Бостон на «Хьюго». 


Евгений ХАРИТОНОВ 

МАСТЕР-КЛАСС 

ЛИТЕРАТУРНОГО ВОЛШЕБСТВА 
Волгоградский прозаик дает урок прикладного чародейства 
и... русского языка. 


Игорь ГОНТОВ | 
РАЗГОВОР ВПОЛГОЛОС 
...Ведет с читателем Роберт Янг. 


Вл. ГАКОВ 
ЗВЕЗДНЫЙ КОРОЛЬ 


В его королевстве каждый из нас побывал не один раз — и 


не раз туда возвращался. 


ПЕРСОНАЛИИ 


Предлагаем ознакомиться с «личными делами» авторов но- 


мера и выслушать их ответы на вопросы редакции. 


| ВОС: ОВ МОВА "ОА, КРЕБЕР ( 


ПА ТРИМОНЕ 


Нонеи КРЕСС 


Клари 

ретья ака: добро не есть развращенность, — провозгласила 
Клари, не обнаружив заметного смысла в заповеди. Конечно, 
добро не развращенность; там, где возникает разврат, добра 
не жди. Она попыталась пропеть аку, потом произнесла ее в 
разговорной интонации, а потом мрачно пробормотала, обра- 
щаясь к зеркальной поверхности сложенного портативного 
компьютера. Ничто не помогало. Какие бы глубины ни таи- 
ла в себе эта ака, проникнуть в них Клари не могла. И всего 
через час ей предстояла встреча с Мастером Новициата. 
Клари пнула ногой лежащий камешек, а потом виновато поглядела в 
сторону купола. Слава Вселенной, никто не входил. Тихий Купол, 
расположенный в конце длинного, исходящего от Новициата туннеля 
— словно раковина в шупальце однорукого осьминога, — казался пу- 
стым. В нем находились лишь сама Клари и одна из обитавших в Но- 
вициате кошек, а также несколько сотен желтоватых партхийских 
камней, которые должны были превратить Тихий Купол в подобие 
внешней среды. Прозрачные стены как бы растворялись в простран- 
стве. Перед Клари до самого горизонта простиралась лишь безмолв- 
ная и пустынная Партхия. 

Вздохнув, Клари расчистила от камней небольшое пространство и 
села, скрестив ноги. Добро не есть развращенность. Она наполнила свой 
разум конкретными образами: скалами, кошками и людьми Новициа- 
та — их лицами, ладонями, наскальными изображениями, компьютера- 
ми и бугылочками с шампунем. Реальность конкретна, вещала вторая 
ака, и Клари справилась с ней. Она умела отключать абстрактные, тео- 
ретические обобщения и до краев наполнять свой ум великолепием 
ощутимого мира. Но и это не помогало. Текучие образы не позволяли 
перевести этот упрямый принцип — добро не есть развращенность — в 
нечто большее, нежели беспредметное умствование. 

Здешний кот, подобравшийся к девушке, вспрыгнул к ней на ко- 
лени. Серый, полосатый и зеленоглазый, он носил имя Фантом, и 
лишь одна Клари, пытавшаяся добиться конкретности, называла его 
просто Котом. Устроившись клубком на ее коленях, он задремал под 
слабыми солнечными лучами. 

— При таких темпах, Кот, я никогда не сделаюсь Служительницей 
Мира, — проговорила Клари. Кот не отреагировал. 

Она постаралась не шевелиться, чтобы не побеспокоить кота, уми- 
ротворяющее мурлыканье которого, как считалось, помогало послуш- 
никам сосредоточиться. Впрочем, подобного действия Клари не ощу- 
щала, однако тепло и тяжесть животного были приятны ее тощим но- 
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гам. Ей стало настолько хорошо, что она долго колебалась, прежде 
чем спустила кота с колен и бросилась по туннелю к Новициату, при- 
глаживая на бегу короткие темные волосы. К Мастеру никто и нико- 
гда не опаздывает на прием. И уж тем более не вправе себе это поз- 
волить человек, находящийся в столь сомнительном положении, как 
сама Клари. 

— Послушница, у нас с вами наметились кое-какие сложности, — 
начал Мастер. 

Клари потупила глаза и ничего не ответила. 

— На прошлой неделе исполнилась вторая годовщина вашего пре- 
бывания здесь, не так ли? 

Она кивнула. 

— И с третьей акой по-прежнему никаких успехов. 

Клари немо затрясла головой. Теперь ее выдворят отсюда. Что-то 
надавило-на ее глаза, и она закусила губу, чтобы не поддаться при- 
ступу головокружения. 

— Так-то лучше, — сказал негромко Мастер. — И насколько силь- 
но вы хотите стать Служительницей Мира? 

Охваченная удивлением, Клари подняла взгляд. Такого вопроса она 
не ожидала. Она смотрела на Мастера, спокойного и уверенного, затя- 
нутого в черный мундир со стоячим золотым воротником и синими на- 
шивками. Мастер был Советником на Селестии, Новой Земле, Юнипе- 
ре... Колонии на планетах вокруг звезд, расположенных в Руке Орио- 
на, достигли критической массы и теперь основывали собственные 
колонии; лучшего времени для поступления на службу просто нельзя 
было придумать. Неужели он не понимал, как чувствует себя Клари? 

Она выпалила: | 

— По-моему, это самая важная работа из всех, которые когда-ли- 
бо существовали. Направлять политиканов по пути мира, стать спе- 
циалистом, чьей профессиональной обязанностью является борьба с 
насилием, к чьим услугам прибегает вся Галактика... если нет ста- 
бильных правительств, как тогда сохранить любое из учреждений, 
приносящих процветание и..:; 

— Я не просил вас перечислять Десять пунктов, послушница, — 
сухо оборвал ее Мастер. — Меня интересует, насколько серьезно вы 
хотите стать Служительницей Мира. 

— Всем сердцем. Я готова на все, чтобы меня приняли в корпус! 

— Гм-м. — Он испытующе посмотрел на нее. 

— Пожалуйста, не отсылайте меня, Мастер. Я действительно хочу 
постичь аки. Я просто... просто... 

Он подал ей листок: 
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— Вы просто не можете понять, почему добро не есть развращен- 
НОСТЬ. 

Со стыдом она прошептала: 

— Нет. 

— Можете ли вы увидеть Юки? Визуализируйте ее: она в Тихом 
Куполе, возле Ганса. Что они делают? 

Что же делает сам Мастер? Он явно дает ей подсказку. Она же 
должна понять смысл и содержание каждой аки сама. Отчаянным 
усилием воли Клари сумела представить перед собой Юки, а потом 
Ганса, занятых... чем? Клари никогда не видела, чтобы они хоть что- 
нибудь делали вместе, а тем более в Тихом Куполе. 

Мастер негромко подсказал: 

— Мваквамбе тоже находится там. 

Мваквамбе... Мваквамбе... А Мваквамбе хотя бы знает Юки? Их 
образы сходились и расходились, так’и не образовав ничего. 

— Мастер, я не увидела ничего хоть сколько-нибудь реального. — 
Позорное признание: наблюдение есть все, утверждает первая ‘ака. 

Мастер шевельнулся в кресле, и несчастная Клари приготовилась 
к худшему. Куда она пойдет, как сложится ее судьба? Ведь именно 
этим делом она хотела заниматься всю свою жизнь. 

— Клари, — сказал он, — я намереваюсь прибегнуть к необычной 
мере. Ты исчерпала срок, отпущенный на овладение тремя первыми 
аками, однако в редких случаях послушнику может быть предоставле- 
но дополнительное время. Условие такое: он должен побыть вдали от 
Новициата, под руководством активно практикующего Служителя. 
Сегодня днем ты будешь в поезде, идущем до Грамоса. 

— До... до города? 

— Оттуда направишься в космопорт — и на Тримон. 

— Вы посылаете меня... на другую планету? 

— На Тримон. Там тебя встретят и доставят к Служителю по имени 
Бен Ко. Не исключено, что, прежде чем встретиться с ним, ты столк- 
нешься с другими Служителями. Запоминай и усваивай все увиденное. 

— Но... 

— Багажа бери немного, — напутствовал Мастер, а Клари все еще 
не могла понять происходящего. Однако задача эта была не легче 
третьей аки. Она буквально вывалилась из кабинета, уступив дорогу 
гладкому серому коту, вошедшему в комнату с уверенным видом. 


Брак 
На втором году войны Брак оставил свою деревню, расположен- 
ную на берегу Зеленой Реки, и в одиночестве углубился в горы. У не- 
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го зародились сомнения в отношении этой войны, ее справедливости 


‚И методов, но всякий, с кем он делился своим мнением, реагировал 


либо недоумением, либо гневом. Неужели он и впрямь не понимает, 
что это за люди и какого рода мир им нужен? Неужели его не волну- 
ети то, что на Тримон напали? 

У Брака не было ответа на эти вопросы. Он не мог даже четко 
сформулировать суть своих колебаний. И поэтому он решил предпри- 
нять ваму в горы, чтобы наилучшим образом очистить голову, осво- 
бодить от ядов собственную душу и исследовать природу сомнений. 
Ему было пятнадцать лет, и предстоящее ваму должно было стать пер- 
вым, проведенным им в одиночестве. 

Он направился на восток — подальше от прекрасной населенной 
долины и от войны, что бушевала на дальнем западе. Брак не был си- 
лачом, а подъем с тяжелым рюкзаком за плечами показался бы труд- 
ным даже крепкому юноше. Мать буквально перегрузила поклажу 
всякими съестными припасами и необходимыми для жизни вешами. 
Еше она заставила: Брака дать обещание ограничиться касу ваму, ме- 
дитацией без поста и вернуться домой на пятый день — к темноте. 
Она обняла его на прощание, стараясь не смотреть сыну в глаза. 

К концу третьего дня пути, поздним вечером он добрался до рас- 
положенного в предгорьях небольшого, заросшего травой плато, ко- 
торое и облюбовал для стоянки. Браку понравилось, что с этого мес- 
та он совершенно не видел признаков деятельности человека. Все три 
дня подъема он имел возможность обозревать Великий Тримон: пло- 
дородные долины, зеленые поля, эколеса, куда пускали лишь столько 
людей, сколько могла вынести земля, и фабрики, потреблявшие сол- 
нечную энергию и перерабатывавшие богатые белками местные ово- 
щи во вкусную и питательную пищу. Все это было прекрасно, одна- 
ко Брак был почему-то рад оставить признаки цивилизации позади и 
очутиться на этом укромном горном лугу, обрамленном как раз таки- 
ми скалами, где можно найти пещеру. 

Впрочем, у него нет времени на исследование пещер, с легким со- 
жалением подумал Брак. Чтобы выполнить обещание, данное матери, 
ему придется двинуться в обратный путь завтра утром. Конечно, он 
мог связаться с ней и сообщить, что остается подольше, однако обе- 
щания следует выполнять: одним из основных устоев общества явля- 
ется верность данному слову. К. тому же использование комлинка на- 
рушит условия ваму. 

Брак развел костер, пообедал и включил электронный периметр. 
Восточные горы изобиловали пещерными гайлутами, а Брак принци- 
пиально отвергал оружие. Его семейство считало возможным приме- 
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нять орудия истребления только в армии, о которой Брак не знал 
почти ничего. 

И как только лужайку укрыла быстрая тропическая тьма, он при- 
ступил к размышлениям об армии. Зачем мужчины и женщины туда 
вступают? Как можно узнать, права ли в конфликте именно твоя сто- 
рона? Всегда ли сражение не оправдано — или оно все-таки допусти- 
мо в том случае, если на тебя напали? И означают ли подобные мыс- 
ли, что он, Брак, обладает великой душой? А может, такой интерес к 
себе свидетельствует о мелочности и склонности к самокопанию? 

Он услышал в темноте какой-то шорох. 

Брак напомнил себе, что ничто не способно пересечь периметр, но 
тем не менее передвинулся поближе к огню, внимательно вглядыва- 
ясь во мрак. 

Шорох приблизился. й 

— Эй, там? — неуверенным голосом позвал Брак, потому что звук 
явно переместился внутрь периметра. Невдалеке появился темный си- 
луэт. Брак торопливо засунул руку в рюкзак, пытаясь выудить оттуда 
комлинк. Но прежде чем он успел нащупать предмет, темный силуэт 
приобрел человеческие очертания, потом превратился в фигуру де- 
вушки, и сразу же вспышка нейростаннера заставила его повалиться 
навзничь и потерять сознание. 

Когда Брак очнулся, оказалось, что он лежит внутри пещеры И 
слышит младенческий крик. 

Младенческий крик? 

Как ни странно, возле одеяла, служившего подстилкой Браку, сто- 
яла корзинка, в которой лежал ребенок. Тепло укутанный писклявый 
младенец. Позади корзинки в устроенном из одеял гнезде спал маль- 
чонка постарше. Когда Брак сел, к младенцу подошла девушка, попы- 
тавшаяся приласкать и утешить ребенка, но без сколько-нибудь замет- 
ного результата. Это была та самая девушка, которая выстрелила в не- 
го возле костра. На ней были тяжелые ботинки и какой-то черный 
мундир. Не вражеский зеленый и не Свободной Армии Тримона. 

— А, ты очнулся, — сказала она с улыбкой. — Хорошо, скоро нам 
придется выходить. Голова не болит? 

Ошеломленный Брак только покачал головой. Младенец завопил 
еще громче. 

— Я вернусь, — пообещала девушка. Ее можно было назвать хоро- 
шенькой, пышные волосы колыхались над тугим золотым воротником 
черного мундира. — Только передам этого ребенка человеку, умеюще- 
му обращаться с младенцами. 

Она пошла прочь от него. 
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Брак заставил себя подняться на ноги и направился следом за не- 
знакомкой. Однако путь ему преградил какой-то невидимый барьер, 
сквозь который она беспрепятственно прошла. Девушка исчезла за 
поворотом скалы, и писк младенца сделался тише. Брак беспомощно 
огляделся. Он увидел теперь, что кроме спящего мальчика в уголке 
пещеры на одеялах лежали еще два ребенка. 

Девушка вернулась. 

— Ну хорошо, скоро мы сможем идти. Здесь тебе не место. Как ты 
понимаешь, мы не рассчитывали на твое появление. Тебе слишком 
много лет. 

— Для чего? — выпалил Брак. Сразу, внезапным потоком прихлы- 
нул страх. 

— Я не вправе объяснять подобные вещи, — строго сказала девуш- 
ка. — Кстати, как тебя зовут? „ : 

Надо ли отвечать? Помедлив, Брак назвал только свое личное имя, 
без фамилии: 

— Брак.. 

— Ая Джулу, рядовой второго класса корпуса Служителей Мира. 

Она тепло улыбнулась. Девушка была всего лишь на несколько лет 
старше его самого. Из-за выступа пещеры появились двое мужчин и 
направились к двум маленьким девочкам, спавшим на дальнем одея- 
ле. Они осторожно подняли детей. 

Джулу взяла на руки спящего мальчугана. 

— Пойдем, Брак, — сказала она. — Йани не любит ждать. 

Йани? Ждать — чего? Брак подумал, не отказаться ли следовать за 
новой знакомой... однако что будет потом? Что это даст ему? Такой 
поступок могут расценить как трусость, а он не хотел, чтобы эта де- 
вушка, более старшая и опытная, сочла его слабаком. Возможно, ра- 
зумнее всего исполнять все ее распоряжения, пока он не поймет, в 
чем тут дело. ` 

И он вслед за Джулу покинул пещеру. 


Клари 

В космопорте Тримон-Сити ею едва не овладела паника, но Кла- 
ри отчитала себя за трусость. Каким образом сумеет она использовать 
выпавший ей шанс отличиться по службе, если не может сохранять 
спокойствие в присутствии охранников с их неуместным оружием? 

Сами охранники, конечно же, не считали свое оружие неумест- 
ным. Клари уже прочла в корабельной библиотеке, насколько насто- 
роженно относились на Тримоне к чужакам, особенно сейчас, во вре- 
МЯ ВОЙНЫ. 
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— А теперь сюда, мэм, — распорядилась охранница. — Теперь вам 
предстоит войти в кабинку деконтаминатора, снять всю одежду и вло- 
жить ее в щель, расположенную в противоположной стене. Нажмете 
на кнопку, когда будете готовы. Когда душ прекратится, включится 
сушка, и из стены выдвинется ящик с биоуничтожаемой одеждой. 
Выйдя, вы получите свою собственную одежду, а остальной багаж бу- 
дет ожидать вас в зале для гостей. 

— Ноя не... 

— Ваше уединение не будет нарушено, мэм, — улыбнулась охран- 
ница. — В кабинках деконтаминатора не ведется никакой слежки. 
Даю вам слово, мэм, вашей скромности ничто не угрожает. 

Впрочем, Клари не опасалась за свою скромность. На Тримоне, 
насколько ей было известно, сексуальное пуританство совмещалось с 
фанатизмом в области «зеленых» технологий. Оба эти аспекта часто 
совпадали: святость планеты и целомудрие тела. Клари прошла через 
деконтаминатор на корабле, но на Тримоне этого было недостаточно. 
Она улыбнулась обоим охранникам и вошла в кабинку. 

Следующим этапом был анализ тканей и сканирование ДНК. Про- 
изводя взятие крови и соскоб тканей, медтехник спросил ее офици- 
альным тоном: 

— Надеюсь, вы не являетесь результатом генетических манипуля- 
ций, мэм? 

Организм Клари содержал искусственные генные модификации: в 
нем были замещены гены, способные привести к трем наследствен- 
ным заболеваниям. Замененные гены обнаружить никто не мог, ведь 
они представляли собой всего лишь здоровые аллели, которыми бы- 
ли заменены искаженные. Она ответила так, как учил Мастер: 

— Нет, я не имею генетических модификаций. 

— И вы не пользуетесь биологическими имплантами? Разрешены 
любые неживые импланты, такие, как хрусталик глаза или сердечный 
клапан. Допустимы даже механические усилители мышц, но никакой 
органики. У нас на Тримоне чтут биологическую целостность. 

— Я не пользуюсь живыми симбионтами. — Этот факт легко про- 
верить пробой Клейна, и они наверняка сделают это. 

— Благодарю вас, мэм. 

Ее маленькую брезентовую сумку просветили. Проба Клейна, уто- 
мительная процедура, на которую ушло несколько часов, дала отри- 
цательный результат. Свободу, как бодро напомнил Клари чиновник, 
позволивший ей ступить на землю Тримона, обеспечивают надежные 
биологически защищенные границы. Впрочем, Тримон-Сити всегда 
рад приветствовать журналистов: чем больше людей в Руке Ориона 
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узнают.о той Утопии, которая была реализована здесь, тем лучше. В 
гуманном обществе для информации нет границ. 

— Приветствую вас на Тримоне! — Этими словами чиновник за- 
вершил патетическую речь. 

— Спасибо, — ответила Клари. 

Она приготовилась относиться ко всему скептически. Планета, на- 
селение которой щеголяет таким самомнением, вряд ли окажется рай- 
ским уголком. Однако, пересекая город в автобусе, приводимом в 
движение солнечной энергоустановкой, Клари была вынуждена при- 
знать, что Тримон смотрится вполне недурно. Она трижды пересажи- 
валась в различные автобусы, чтобы увидеть как можно больше. Го- 
родские постройки можно было назвать скромными, однако нищеты, 
истинной бедности она не заметила. Повсюду росли деревья. Фабри- 
ки были опрятны и не загрязняли среду. Дети выглядели весьма жиз- 
нерадостными. И невзирая на то, что Тримон в данный момент нахо- 
дился в состоянии войны со своим восточным соседом Игнацией, 
солдат на улице не было видно. 

Тримон вел войну на территории врага. 

Когда на четвертом по счету автобусе Клари наконец покинула го- 
род, ее особенное внимание привлекли фермы. Карточка журналиста 
давала ей право задавать вопросы. На одной из остановок она вышла 
из автобуса и непринужденной походкой вошла в кафе. Интеллигент- 
ной паре в чистых костюмах, но с испачканной в земле обувью она 
представилась как корреспондент. 

— Сэр, конечно же, у вас здесь не разводят мясной скот? — С 
этим вопросом она обратилась к мужчине. 

На лице его проступила брезгливая гримаса, однако он ответил 
вполне любезно: 

— Вы правы. Тримон соблюдает полностью вегетарианский режим 
питания. Мы уважаем души животных в той же мере, что и людские, 
поскольку человек, конечно, является животным. 

— Значит, вам никогда не приходилось пробовать плоть живот- 
ных? 

Женщина возмутилась: 

— Сама идея является богохульной! 

Интересная подробность. 

— Мы не виним вас за вопрос, — продолжила селянка уже более 
спокойным тоном, — ведь вы здесь чужая. И я не хотела кричать на 
вас. Просто не все одновременно достигают нужного уровня. Мы, 
граждане Тримона, превыше всего чтим биологическую целостность. 

Она улыбнулась Клари. 
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Клари рискнула, хотя заранее знала ответ на вопрос: 

— Но те, с которыми вы воюете... жители Игнации... они едят мя- 
со животных? 

— Они оскверняют все вокруг! — твердо сказал мужчина. — Поля, 
воду, воздух, жизнь. Им известны только эксплуатация и порабоще- 
ние. Они не имеют представления о биологической целостности. 

— Гарантирую вам, — ядовитые нотки вновь проявились в голосе 
женщины, — что как только мы выиграем эту войну, все их общест- 
во будет преображено. Как только они поймут, что такое свобода и 
уважение, то естественным образом захотят... 

— Понимаю, — проговорила Клари. — Спасибо. 

— Можем ли мы чем-нибудь помочь вам, мэм? 

— Нет, благодарю, — ответила Клари и отправилась к своему ав- 
тобусу. Интересно, что ее даже не спросили, откуда она. 

Горные долины оказались еще более прекрасными, чем сам город. 
Автобус карабкался вверх, становилось холоднее. Клари надела теп- 
лую куртку с подогревом. А все-таки странно, когда на тебе нет оде- 
яния послушника... непривычно ощущать прикосновение прохладно- 
го воздухе к шее, не закрытой стоячим воротником. Она застегнула 
молнию. 

Поздно вечером автобус остановился в предгорьях, в поселке Ди- 
мар. Это бойкое и веселое местечко славилось гостиницами и бара- 
ми, куда стягивались горняки с ближних шахт. Грубое веселье подоб- 
ных мест не задевало Клари. Она провела ночь в отеле, а утром, сле- 
дуя инструкциям, направилась к месту встречи. После часа 
неторопливой ходьбы она увидела на небольшой прогалине скиммер. 
Возле машины скучал молодой человек. 

— Я послушница Клари, — представилась она. 

— Рядовой первого класса Служитель Кел. 

Клари помедлила. 

— Но ты не в форме. И я рассчитывала встретить здесь человека 
по имени Бен Ко. 

— Когда мы общаемся с аборигенами, то не носим мундиров, — 
ответил Кел с некоторым удивлением. — Разве тебе этого не сказали? 
Операция проводится не по запросу здешних властей. 

Никаких подробностей Клари не сообщили, кроме имени местно- 
го резидента. Но ей не хотелось, чтобы этот высокомерный парень уз- 
нал об этом. 

— Мне сказали, что я должна встретиться с Беном Ко, — напом- 
нила девушка. 

— Мне велено доставить тебя к Йани. Возможно, он знает, где ис- 
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кать этого Ко. Послание о твоем прибытии пришло по квэ-связи из 
твоего Новициата только вчера — ты уже слыхала про квэ-связь? 

Клари посмотрела на собеседника с презрением. Квантово-энерге- 
тические системы мгновенной межзвездной связи проходили на пер- 
вом году обучения. 

Он повторил: 

— Весть пришла только вчера. Нас глушили. Тримон в военном 
отношении не Бог весть как развит; они предпочитают действовать 
собственными силами, но до Промышленного Века еще не дожили. 
Они засекают все, что им удается, и наверху у них есть несколько хо- 
роших спутников. В любом случае, Йани не мог прийти, в ходе опе- 
рации возникли некоторые осложнения. Он прислал меня. Но у меня 
есть своя работа, и поэтому я высажу`тебя там, где он сможет подоб- 
рать тебя: ` 

Говорил он торопливо и сбивчиво. Однако не ее дело судить. О ха- 
рактере операции ей расскажут тогда, когда это будет необходимо. 
Клари забралась в скиммер, ментально зафиксировав обстановку: на- 
блюдение это все. 


Брак 

Скиммер летел низко, прячась за горами и едва поднимаясь над 
реками, и Брак вскоре догадался, что пилот делает все возможное, 
чтобы избежать чужого внимания. Но кто эти люди? Спрашивать он 
не решался, ибо, даже если бы он собрался задать вопрос, сделать это 
было бы довольно трудно. Кроме пилота в машине находились Джу- 
лу, двое мужчин и четверо маленьких детей, трое из которых сейчас 
бодрствовали и оглушительно кричали. Трое взрослых пытались успо- 
коить детей, но без малейшего успеха. 

Наконец один из мужчин обратился к другому: 

— Может, воспользуемся успокоительным? 

— Йани против. 

Скиммер летел и летел. 

Приземлился он уже далеко от Тримона, где-то в Восточном 
Скрабе. Глубокие сухие каньоны бороздили землю. Пилот едва не за- 
летел внутрь одного из них, заставив Брака вцепиться в подлокотни- 
ки сиденья. Спавший мальчишка проснулся, поглядел на окружав- 
ших его незнакомцев и завопил громче, чем трое остальных малы- 
шей. 

Джулу открыла дверцу в борту скиммера и подняла мальчика. 
Брыкнув ногами, он сильно ударил ее в живот — Брак услыхал звук 
удара маленьких жестких ботинок о мягкую плоть. Девушка согну- 
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лась, выпустив ребенка из рук. Тот побежал, споткнулся и упал на ка- 
менистую почву. На лице его появилась кровь. 

Взрослые бросились поднимать озорника. Джулу стояла на коле- 
нях, пытаясь отдышаться. Никто не обращал на Брака внимания. Он 
обогнул скиммер так, чтобы скрыться за его корпусом, и побежал. 

Земля здесь была настолько неровной, изрытой расселинами, ов- 
рагами и усеянной валунами, что Брак твердо рассчитывал: быстро 
его не найдут, тем более с целой оравой маленьких детей. Можно 
просидеть в каком-нибудь укрытии до отлета скиммера... но что де- 
лать потом? 

Впрочем, мыслить настолько далеко он не мог. Вдыхая воздух пол- 
ной грудью, Брак заставлял себя двигаться, карабкаться вверх, со- 
скальзывать вниз с невысоких, но коварных уступов, стараясь произ- 
водить при этом как можно меньше шума... 

...И свалился буквально на голову пещерному гайлуту, гревшему- 
ся под солнышком на теплых камнях. 

Пробудившийся зверь обнажил зубы — два жутких ряда острых и 
свирепых кинжалов. Брак резко вдохнул и попятился. Нет, говорят, 
от гайлута нельзя бежать... нет, говорят от... 

Гайлут прыгнул. 

Брак завопил. Тварь, уже летевшая в воздухе, услышала его вопль, 
содрогнулась и рухнула на землю. Брак посмотрел вокруг дикими гла- 
зами. Взгляд его наткнулся на незнакомую девушку. Та сжимала в ру- 
ке пистолет, а в шкуре поверженного гайлута можно было заметить 
еще чуть курившуюся дырку. Ветерок донес вонь горелого мяса и 
мерзкий запах твари. 

— Готов, — не без удивления в голосе сказала девушка и широко 
улыбнулась Браку. — Ты цел? 

— Да... спасибо тебе. 

— Ты здесь с Йани, так? Чтобы забрать меня? 

Брак молчал, лихорадочно соображая. Детали не складывались во- 
едино. Он успел заметить, что эта темноволосая кудрявая девушка 
моложе Джулу и не столь хороша. 

— Меня зовут Клари. Я здесь всего полчаса, меня оставили и ска- 
зали, что подберут. Наверное, твой скиммер недалеко? Ты послуш- 
ник? | 

От него явно ожидали ответа, и Брак отрицательно покачал голо- 
ВОЙ. 

Глаза незнакомки округлились. 

— Значит, ты уже Служитель? Сколько же тебе лет? 

Он вновь покачал головой. 


14 ИРОЗлЛ 


ВОЙНА НА ТРИМОНЕ 


Она смутилась. 

— Прости, я не знала, что об этом нельзя спрашивать. Я здесь но- 
венькая, всего лишь послушница. Я... я еще осваиваю аки. — Внезап- 
ное сомнение проступило на ее лице. — А почему ты не вооружен? 
Находясь в таком месте. Даже я... о, боги. Ты не из Служителей, так? 
Ты местный житель? 

— Да, — ответил он, полагая: если этой девушке невдомек, что в 
таких местах, где нечего собирать, выращивать или добывать, ника- 
ких местных жителей быть не может, то не его дело просвещать ее. А 
может, она агент игнациев? Ими управляют женщины, о равенстве 
полов там и не слышали. Однако что может интересовать агента иг- 
нациев в Восточном Скрабе? 

— Ситуация такова, — проговорила Клари с внезапной решимо- 
стью, как показалось Браку, близкой к отчаянию. — Наверное, я на- 
говорила лишнего. Если бы ты сумел промолчать о том, что видел ме- 
ня, и о том, что я тут наболтала... о, боги! 

Он не преминул воспользоваться представившейся возможностью. 

— Меня зовут Брак. Я не скажу ничего и никому, если ты расска- 
жешь о своей миссии. То есть мне нужно убедиться, что моей... моей 
деревне ничего не грозит. 

Собственная выдумка позабавила его. 

Клари прикусила нижнюю губу. 

— Ну хорошо, расскажу немножко. И только потому, что знаю: 
вы, тримонцы, выполняете свои обещания. 

— На этом принципе основывается наше общество, — с полной 
прямотой сказал он. 

— Тогда слушай. Я Служительница Мира... ну, то есть стану ею, 
когда закончу курс обучения. Мы здесь для того, чтобы прекратить 
войну между Игнацией и Тримоном. Я не знаю подробностей, но мы 
действуем нелегально. 

Голова Брака пошла кругом. Служители Мира! Здесь, на Тримоне, 
гордившемся своей независимостью от Галактики, они превратились 
в легенду. 

«Мы живем в гармонии со своей планетой, — говорили его учите- 
ля, — и если люди менее просвещенные выбирают собственный путь, 
пусть заблуждаются сколько угодно, но оставят нас при этом в по- 
кое». 

— Значит, тебе должно быть известно многое, — выпалил он. 

Клари покраснела. 

— Ну, не мне самой, конечно, я почти ничего не знаю, в отличие 
от Служителей... Но ты можешь доверять нам, Брак. Какие бы цели 
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ни преследовала эта операция, она может принести только добро тво- 
ему народу. 

— Но они украли меня, похитили. И еще четверых детей. 

Девушка нахмурилась. 

— Похитили? 

— Самым грубым образом! 

— Мне об этом ничего не известно. Но если... Не сомневаюсь, что 
это вынужденная мера, принятая с благими намерениями. Тебя не- 
пременно возвратят в твою... семью? 

— К отцу, матери и сестре! — Он уже негодовал, а вонь, исходив- 
шая от пещерного гайлута, только усугубляла ситуацию. — К тому же 
ты убила животное. 

Но оно угрожало тебе! 

Верно. Однако зверь просто следовал своей природе. 

А ты педант, — отозвалась она ровным голосом. 

Это не так! Я просто обдумываю каждую ситуацию! 

В общих чертах. Не вникая в подробности. А смысл имеет толь- 
ко конкретное. 

— Ну, дерьмо, — выпалил отважно Брак и тут же смутился. Эта де- 
вушка была одной из Служителей Мира. Как осмелился он... 

— Ты не понял, — сказала послушница надменно. — Однако за- 
чем бы ты ни понадобился Служителям, тебе не причинят зла, и в ко- 
нечном итоге народу твоему принесут благо. Добро не есть развра- 
щенность. — Вдруг глаза Клари округлились, и из груди ее вырвался 
восторженный крик. 

— Что... 

— Ой, я готова расцеловать тебя! — Клари подбежала к Браку и, 
прежде чем тот успел отодвинуться, поцеловала его в щеку. 

Брак ощутил, что лицо его побагровело. Секунду спустя прихлы- 
нул гнев, причин которого он понять не мог. Не задумываясь, юно- 
ша выхватил пистолет из руки Клари и наставил на нее. 

— Брак... — проговорила она в замешательстве. 

— Я забираю эту вещь. И ухожу отсюда. Не знаю, с какой целью 
я был похищен, но так поступать нельзя. У меня есть право идти ту- 
да, куда я хочу! Это основная свобода, которой мы обладаем, а игна- 
ции — нет. А теперь я оставляю тебя здесь... 

«Но тогда она просто сбежит к тем, которые прилетели в скимме- 
ре, — внезапно подумал Брак. — Может быть, связать ее? Чем? И что 
если сюда явится другой пещерный гайлут и сожрет ее? — Брак не 
мог, не имел права взять на себя ответственность за смерть человека. 
Его охватило отчаяние — ваму так не проводят». 
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Клари проговорила неожиданно официальным тоном: 

— Брак, ты не понял меня. Служители Мира — профессионалы. 
Наша миссия — борьба с насилием, а подопечные — вся Галактика. 
Мы внимательно наблюдаем и только потом действуем, избегая наси- 
лия. Высшее благо для нас — стабильность. 

Брак задумался. Звучало это неплохо. Да и девушка явно верила в 
собственные слова. К тому же Браку лгали нечасто, и он привык до- 
верять людям. 

Девушка продолжала, слова ее обретали все большую убедитель- 
НОСТЬ: 

— Стабильность — хорошая штука, Брак! Мы удерживаем общест- 
ва от саморазрушения, помогаем не губить соседей, укрепляем все то, 
что способствует созиданию: образование, искусство, науку, сельское 
хозяйство. . 

Это тоже походило на правду. Родители всегда говорили ему о кра- 
соте спокойной и стабильной жизни свободного человека. 

— Мы знакомы с разнообразными типами общества и знаем, что 
люди учатся на собственном опыте, а не на абстрактных идеях. 

И эти слова показались юноше разумными. Основой образования 
на Тримоне служил практический опыт. Конечно же, Брак больше уз- 
нал о возделывании почвы, поработав со старым мистером Гаранде- 
ром, чем мог бы почерпнуть из. какой-нибудь текстовой прог- 
раммы. 

— Мы здесь, чтобы помогать, а не вредить, — торжественно завер- 
шила Клари. 

Темные глаза ее сияли, и Брак опустил оружие. 

— Ладно, — сказал он, ощущая себя очень взрослым. — Я пони- 
маю тебя. 

Клари радостно ухмыльнулась. 

— Хорошо. А теперь можно мне получить назад свой лазер? 

Он повиновался с явным облегчением: отец его всегда крайне от- 
рицательно относился к оружию. Вдали послышался шум. 

Клари обернулась: 

— Наверное, это идут за мной. Пойдем им навстречу, Брак. 

И он последовал за ней, карабкаясь по камням, ступая по неров- 
ной земле. Он был избран, чтобы следовать за ней, чтобы верить этим 
людям, и тем не менее вовсе не хотел, чтобы они появились так ско- 
ро после того, как он принял решение. Чужакам могло показаться, 
что у него просто не оставалось выхода. Ветер дул в спину, и он по- 
вернул голову, чтобы спрятать нос от гнусного запаха убитого пещер- 
ного гайлута. 
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Клари 

Операция оказалась крупнее, много крупнее, чем подозревала 
Клари. А еще она была совершенно неожиданной. 

Девушка еще светилась от счастья: первого же встречного она су- 
мела обратить в свою веру. 

— Хорошая работа, Клари, — похвалил Йани, когда они наконец 
встретились. Он оказался рослым мужчиной, очень смуглым, густобо- 
родым, с необыкновенным цветом глаз — средним между золотым и 
серым. Генная модификация, поняла Клари, гадая, каким образом Йа- 
ни мог пройти контроль в космопорту Тримон-Сити. Впрочем, сооб- 
разила она мгновение спустя, он, конечно же, прибыл не этим путем. 

— Вы переправите меня к Бену Ко? — задала она вопрос. — Мой 
Мастер сказал, что вы это сделаете. 

— Попозже. А пока дел у нас и без того полно. — И он с улыбкой 
очертил в воздухе широкую дугу. 

Огромная пещера уходила в самые недра невысокой горы, с возду- 
‘ха ничем не выделявшейся среди прочих низеньких бесплодных хол- 
мов. Изнутри стены ее покрывал пенолит со встроенными воздухо- 
очистительными геномодифицированными блоками. Энергокубы из- 
лучали свет. Мебель также оказалась пенолитовой — ее было, 
конечно, немного, однако явно не хватило еще нескольких канистр 
состава, чтобы придать столам и стульям законченную форму. Пено- 
литовые стены разделяли огромное пространство на три комнаты: об- 
щую, в которой сейчас находилась Клари, расположенную позади нее 
закрытую, в которой она еще не была, и детскую, где размещались де- 
сять детей. | 

Десять детей — похищенных, выкраденных из различных областей 
Тримона. Клари старалась не смущать себя этими словами. Похищен- 
ные, выкраденные. Йани заверил ее в том, что все дети будут возвра- 
щены родителям здоровыми и бодрыми, и, конечно же, Клари не со- 
мневалась в этом. Однако... 

— Почему они здесь? — выпалила она, обратившись к Йани. 

Тот улыбнулся: 

— Разве твой Мастер не учил тебя наблюдать и самостоятельно де- 
лать выводы, следующие из сочетания фактов? 

— Конечно, учил. — Этот метод лежал в основе всего обучения, и 
Йани хорошо знал об этом. 

— Тогда действуй. 

Эти два коротких слова означали приказ. И выговор... Клари бук- 
вально бросило в жар. Йани считает ее дурой. Она здесь такая же не- 
удачница, как и в Новициате. 
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— Ты прекрасно справилась с этим мальчишкой с Тримона, — 
продолжил Йани с улыбкой. — Так что работай дальше в том же 
духе. 

Он встал и отошел в сторону. 

Она получила отсрочку. 

Когда через несколько часов в комнату вошли двое мужчин с ог- 
ромным пластмассовым ящиком, Клари промолчала. Она усвоила по- 
лученный урок. 'Наблюдение — это все. 

Ящик сразу пронесли в заднюю комнату. Клари тихо сидела рядом 
с младенцем, за которым вызвалась последить. Женщина, исполняв- 
шая роль няньки, охотно приняла ее помощь. Неловким движением 
Клари взяла ребенка на руки и принялась ходить с ним кругами по 
комнате, тихо напевая. Младенец как будто не возражал, а может 
быть, его просто только что покормили. Во всяком случае, дитя усну- 
ло. Однако Клари, продолжая «укачивать» ребенка, медленно кружи- 
ла по комнате, приглядываясь ко всему. - 

В «детской» осталось только семеро малышей. Брак куда-то про- 
пал. 

Весь медперсонал (или те, кого Клари считала таковым) находил- 
ся в задней комнате, остававшейся плотно закрытой. У двери дежури- 
ла девушка по имени Джулу. Клари уже познакомилась с ней и нашла 
несимпатичной. Джулу была вооружена. 

Йани в пещере не было. 

Куда-то исчез и скиммер вместе с пилотом. 

Клари, покачивая ребенка, подошла к Джулу. 

— Здравствуй еще раз. 

Джулу улыбнулась: 

— Слит уже? 

— Пока нет. Следующим будет он? 

Джулу пожала плечами: 

— Мне этого не говорят. Но, по-моему, они идут от старших к 
младшим. 

— Да, — рассеянным тоном согласилась Клари, переходя на дру- 
гую мелодию. — Ты любишь детей? 

— Нет, не очень. 

— Ия тоже, — заметила Клари, — а Брак говорил мне, что лю- 
бит их. 

Она подождала, желая проверить, заметит ли Джулу ложь. 

— Они их любят, тримонцы. Да они просто боготворят своих де- 
тей. И это нам на руку. 

Клари рискнула: 
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— Какая разница? Йани спланировал бы операцию иначе, если бы 
тримонцы были равнодушны к детям. 

— Ты права, — согласилась Джулу. — Ая не знала, что Йани по- 
святил тебя в подробности операции. 

— Мы поговорили, — скромно сказала Клари. 

Джулу глупа. И как только она сумела закончить Новициат? 

— Он легко находит общий язык с новыми Служителями, — ска- 
зала Джулу, краснея, и Клари сразу увидела ее насквозь. 

Дурочка, пусть и очень хорошенькая. 

— А когда выйдет Брак? — спросила Клари. Брака, невольно нар- 
вавшегося на операцию, нельзя было назвать ребенком. 

— Послеоперационный период проходит в детской, — ответила 
Джулу, — чтобы врачи могли заняться пругими сразу, как только по- 
ступят необходимые части. 

— Да, — проговорила Клари, незаметно щипнув ребенка, так что 
он проснулся и закричал, позволив ей кивнуть Джулу и отойти прочь 
— качая его и напевая. 

Части... Части чего? Если они проводят какую-то медицинскую 
операцию над Браком, над всеми детьми по очереди, результат ее 
должен способствовать делу мира. Но что это за операция? Скорее 
всего, несложная, обратимая и безболезненная. Записывающие уст- 
ройства? Маяки? Бессмысленно. Они просто боготворят своих детей. 
И это нам на руку. Выкуп? Но Служителям не нужны деньги, да и 
каким образом похищение детей ради выкупа может содействовать 
миру? 

Потом ей в голову пришла другая мысль: а все ли дети уроженцы 
Тримона? Нет ли среди них игнациев? Народы обеих стран — кажет- 
ся, она читала это — не слишком отличались друг от друга... Или она 
ошибается? 

Все еще баюкая младенца, уже опять засыпавшего, она вошла в 
детскую. Няня, приятная Служительница средних лет, излишне пол- 
ная в своем обтягивающем мундире, улыбнулась Клари. Она как раз 
меняла испачканные пеленки. Клари обошла лишенное окон поме- 
щение, разглядывая семерых детей; некоторые из них спали, а другие 
ели или играли яркими цветными игрушками. 

Двое из них были светловолосыми и голубоглазыми. 

Один оказался, скорее, русым, с карими глазами и чуть смуглова- 
той кожей. 

Двое обладали черными волосами, в различной степени кудрявы- 
ми, светлой кожей и неопределенного цвета глазами, казавшимися 
зеленовато-карими с оттенком серого. 
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Двое были посмуглее — с каштановыми головками и светлыми 
глазами. 

Лица младенцев казались ей одинаковыми: маленькие носики, 
слишком большие глаза и пухлые круглые подбородки. Если дети и 
принадлежали к различным расовым группам, определить этого Кла- 
ри не могла. Кроме того, насколько она помнила, Тримон, превра- 
тивший терпимость в религию, охотно принимал представителей лю- 
бых этнических групп, если только они исповедовали любимые стра- 
ной идеалы: биологическую целостность существ, вегетарианство, 
личную ответственность каждого человека, свободу и все прочие 
принципы этой достойной восхищения веры. 

— Мистрис, — обратилась Клари к няне; она не могла обращать- 
ся к этой женщине по имени, хотя и 5нала, что ее зовут Ада. Не на- 
столько уж сама Клари далека от колыбели Новициата. — Мистрис, а 
как выглядят дети игнациев? 

Женщина явно удивилась. Невзирая на возраст, она являлась все- 
го только рядовым первого класса, что свидетельствовало об отсутст- 
вии либо способностей, либо любопытства. Впрочем, среди Служите- 
лей находилось место и для таких людей. 

— Игнации выше тримонцев, но в остальном их различить труд- 
но... по-моему, так? Кажется, мне это рассказывали. 

— У игнациев матриархат, — проговорила Клари, не потому, что 
это имело отношение к делу, а чтобы женщина продолжала говорить. 

— Ну, да. У них нет равенства полов, как на Тримоне. Женщины 
правят, а мужчины воюют. Их семьи называются... забыла слово. Но 
дети принадлежат семье матери, ее братьям и сестрам, а не своему 
отцу. Они могут даже не знать его имени. Говорят, у них сексуаль- 
ная свобода. — В последних словах не было ни одобрения, ни осуж-' 
дения. 

— Они отважные бойцы, — заметила Клари. 

— О да. Игнации всю жизнь готовятся к войне. Их мужчин — сви- 
репые бойцы, но они не слишком грамотны. Иначе Тримон давным- 
давно выиграл бы эту войну. Тримонцы обладают более совершенным 
оружием, но не стремятся пустить его в ход. Они мирный народ, ес- 
ли оставить их в покое. 

— Ага, — кивнула Клари. — Ребенок уснул, можно положить его 
в корзинку? 

— Да. Кстати, это девочка. — Няня улыбнулась. — Малышку зо- 
вут Дарина. 

Клари уложила Дарину в корзинку, возвратилась в главную ком- 
нату как раз в тот самый момент, когда в ней появился Йани. Он 
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вспотел и покрылся пылью, словно ему пришлось долго идти пешком. 
Снаружи уже царила полная темнота. 

— Джулу! — воскликнул он. — Пусть весь медперсонал, как толь- 
ко закончит работу, выходит сюда. Оставьте только дежурную няню. 
Андерс, измени маршрут сигнала. Пусть они нас поищут. Кел... а где 
Кел? 

— Здесь, — откликнулся тот, возникая рядом с Клари. — А где Туки? 

— Погиб, — бросил Йани. — Они сбили скиммер. Кел, добудь... — 
Вдруг он заметил Клари. — А ты иди к детям, закрой дверь и не вы- 
совывай носа. 

— Да, Мастер, — автоматически ответила девушка, выполняя при- 
казание, хотя волна гнева едва не выплеснулась наружу. Как можно 
научиться делу, если ее ни к чему не допускают? 

— Что случилось? — спросила встревоженная няня. 

— Не знаю. Позвольте мне хоть чем-нибудь заняться. 

Весь остаток вечера мрачная Клари ухаживала за детьми. Она 
включила им инфокуб, на экране которого появились дурацкие рисо- 
ванные животные, а потом помогла уложить ребятишек в постель. 
Наконец она уснула сама. И если кого-нибудь из детей одолевали тя- 
желые сны, криков она не слышала. 

Проснувшись утром, она обнаружила, что в детской появился 
Брак. Юноша крепко спал на одной из кроватей. 

На столике возле закрытой двери детской Клари обнаружила хо- 
лодную еду и горячий чай. Она принесла чай и Аде. 

— Вот спасибо, — обрадовалась няня. — У меня с утра еще не бы- 
ло времени перекусить. 

В комнате теперь оставалось только четверо детей, если считать 
отсутствовавшего вчера Брака. Клари села возле него, ожидая, пока 
тот проснется. 

Прошел час. 

— Что... кто... 

— Это я, Клари, — отозвалась девушка, старательно улыбнувшись. 
— Как ты себя чувствуешь? 

— Плохо... Нет, просто слабость. И есть очень хочется. 

Рядом немедленно возникла Ада: 

— Ах, вы голодны, молодой человек, это хорошо. Нынешние пос- 
леоперационные средства просто великолепны! Клари, дай ему чего- 
нибудь поесть, пожалуйста, позаботься о нем, дорогая. И пусть пьет 
побольше. | 

Заплакал ребенок, и Ада пошла к нему. 

— Что случилось? — потребовал ответа Брак. 
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Клари не хотела показывать юноше своего неведения. 

— Вот, поешь немного. 

Юноша с презрением посмотрел на предложенный ему хлеб: 

— Это плоть животного? 

Дать точный ответ она не могла. Полевые кухни смешивали пита- 
тельные ингредиенты в нужном соотношении и вне зависимости от 
того, что было заложено в них в качестве сырья — животные или рас- 
тительные продукты, изготавливали из полученного теста так называ- 
емый «хлеб». 

Не знаю, — честно призналась она. 

Тогда я не хочу есть. 

Но ты голоден. 

Плоть животного? Нет! А ты готова дать право животному вос- 
пользоваться твоей плотью подобным образом? | 

Клари было неинтересно слушать весь этот бред. Она положила 
перед ним пищу и подала чашку с водой. Брак осушил чашку и, дер- 
нувшись, поднял голову: - 

— Ну, Клари, и что же они сделали со мной? 

— Не знаю. Мне ничего не сказали. 

К ее удивлению, он воспринял эту весть спокойно. А вот Клари 
чувствовала себя ничтожеством и потому продолжала злиться. 

— Эта женщина упомянула «послеоперационные средства». Мне 

‘сделали операцию? — не отступал юноша. 

— Я же сказала тебе, что не знаю. 

Он лежал спиной на подушке и хмурился. Дверь в детскую откры- 
лась, вошли двое мужчин, неся на руках двух спящих детей. 

— Укладывайте их сюда, — сказала Ада. — Все прошло благопо- 
лучно? | 

— Идеально, — ответил мужчина. Он казался очень усталым. — 
Кто следующие трое? 

— Трое? — переспросила Ада. — Я думала, вы берете только по 
двое. 

— Нет времени, — ответил утомленный мужчина. — Одного при- 
дется оставить так. Йани говорит, у нас есть всего несколько часов. 
Снимаемся... 

— Часов? — переспросила Ада. — Но это невозможно! Для восста- 
новления... 

— Их необходимо вернуть назад, Ада, — ответил мужчина. — Не 
спорь со мной и не возражай Йани, если тебе дорога твоя голова. С 
детьми ничего не случится... Однако оружие и средства обнаружения 
у тримонцев оказались лучше, чем мы предполагали. 
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— Но мне нужно отыскать Бена Ко, — пыталась напомнить о се- 
бе Клари, но никто не слушал ее. 

Ада мрачно сказала: 

— Мы будем готовы. 

И Клари вдруг увидела ту Аду, которой не замечала нрежде: пре- 
данную Служительницу Мира, прятавшуюся в пышном теле няни. 

Брак спросил: 

— И какое же дерьмо тут творится? 

— Христе Боже, — проговорил мужчина, взяв сразу двух детей. — 
Надеюсь, ему еще ничего не сказали? 

— Йани хочет это сделать, — заметил другой. — В конце коннов, 
парень — особый случай. И наш залог. — Оба они вышли, унося тро- 
их детей. 

Клари не могла усидеть на месте. Отмахнувшись от назойливых 
вопросов Брака, она подошла к ребенку, который оставался в дет- 
ской. Девочка трех лет играла пластмассовым кубиком, в который 
можно было вставить разные пластиковые детали через прорезанные 
в гранях отверстия. Клари поглядела на сосредоточенную малышку, 
старавшуюся пропихнуть куб в треугольное отверстие. Так чего же 
лишилось это дитя? 

«Парень — особый случай», — сказал Служитель о Браке. А разве 
не особый случай она сама? Ведь Мастер прямо так и сказал. Возмож- 
но, Йани просветит и ее, и Брака. Или это сделает кто-либо другой? 

Большая комната, в которую Клари осторожно выбралась впервые 
за шестнадцать часов, оказалась совершенно безлюдной. Она в потря- 
сении замерла на пороге. 

Кровь пятнала пол. Вокруг валялись какие-то предметы, торчав- 
шие из полотняных мешков или разбитые. Оба больших ящика, кото- 
рые на глазах Клари двое мужчин внесли в комнату, стояли с откры- 
тыми крышками. Клари заглянула внутрь. 

В первом остались только кровавые пятна. Во втором оказался 
мертвый пещерный гайлут. Она нагнулась и потрогала зверя; тело ка- 
залось холодным, хотя охладитель был явно выключен. Неужели этих 
животных принесли, чтобы бросить в полевую кухню в качестве ис- 
точников белка для хлеба и супа? 

Нет. Внутри охладителя змеились разные трубки; зонды и инъек- 
торы были подсоединены к телу гайлута, хотя ни один из них не ра- 
ботал. Животный белок для полевой кухни всего лишь сохраняли хо- 
лодным, не более. Или она ошибается? Клари еще не проходила кур- 
сов выживания в полевых условиях; их читали на третьем году 
обучения. 
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Дверь в заднюю комнату открылась, из нее вышла женщина в 
окровавленном хирургическом костюме, который она немедленно 
сняла. 

— Все трое чувствуют себя хорошо, — удовлетворенным, но утом- 
ленным голосом обратилась она к Клари. — Во мне они более не ну- 
ждаются. Разбуди меня перед тем, как надо будет уходить. — Она рас- 
стелила одеяло, улеглась и немедленно уснула — мертвецким сном че- 
ловека, проведшего на ногах не один день. 

Клари заметила в углу свою матерчатую сумку. Кто-то уже упако- 
вал и застегнул ее. 

Йани вышел из операционной, негромко переговариваясь на ходу 
с двумя Служителями. Клари не сумела разобрать слов. Когда он до- 
говорил, все трое направились к детской, и Йани поманил за собой 
Клари. | | 

— Ада, мы уходим, — обратился он к няне. — Остальные трое де- 
тей будут здесь через несколько минут. Так уж получилось. Ты выле- 
таешь последним рейсом скиммера, у нас остался только один аппа- 
рат, и он не может взять сразу всех. У тебя есть около часа — сделай 
для детей все необходимое. Пройдет пять или шесть часов, прежде 
чем тримонцы доберутся до них. И я не хочу, чтобы хотя бы один из 
малышей почувствовал жажду или споткнулся и поцарапался. Кел 
даст тебе мягкие ремни, чтобы пристегнуть их к койкам. 

Ада кивнула, Клари даже не предполагала, что на лице ее может 
появиться столь жесткое выражение. 

— Клари, — сказал Йани девушке, — веди меня к Браку. 

Йани взял табурет Ады, единственное сиденье в скудно обставлен- 
ной комнате, и сел возле Брака. Клари осталась стоять. 

Брак с ненавистью посмотрел на Йани: 

— Что вы сделали со мной! 

— Превратили тебя в залог мира между твоей страной и Игнацией. 

— Не понимаю! 

— Естественно. — Йани на мгновение закрыл глаза, и Клари вдруг 
испугалась, что он, как и врач, немедленно заснет. Однако Йани со- 
брался и поглядел на Брака с неким подобием доброты. 

— Брак, кто выиграет эту войну? 

— Пока это никому не известно. 

— Ты ошибаешься. Это известно нам. Победит твой народ, три- 
монцы, и победит достаточно скоро. Вы обладаете преимуществом в 
технике. А также лучшими землями, большими урожаями, правами на 
горные разработки, а еще грамотностью. 

— Они первыми напали на нас, — вспыхнул Брак, и Клари поня- 
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ла, что в глубине души юноше неудобно оттого, что его страна обла- 
дает неоспоримыми преимуществами. 

— Конечно, на вас напали, — сказал Йани, проведя ладонью по 
грязным волосам. — У игнациев много молодежи, ими управляют ста- 
рики, что почти всегда влечет за собой войну, гражданскую или 
внешнюю... или революцию. Демография определяет судьбу страны. 

Брак уставился на собеседника, открыв рот. 

— А ты думал, что главное — идеология, верно? Свобода против 
угнетения. Образование против невежества. Равенство против разде- 
ленного на классы общества, управляемого женщинами из высших 
его групп. Это не так. Это справедливая война. 

Клари не сумела сдержаться: 

— Но... но что мы сделали, чтобы остановить ее? Что мы сделали 
с этими детьми и почему? | 

— Мы не смогли остановить войну. Мы лишь предотвращаем ее 
жестокие последствия, бурю насилия после войны. Больше не будет 
единого Тримона против покоренной Игнации. Будет страшное раз- 
деление в самом Тримоне. 

— Почему? — удивилась Клари. 

— Знай, мы только что нарушили глубочайшие верования тримон- 
цев в отношении их собственных детей. Десятеро — девять таких ма- 
леньких и трогательных плюс присутствующий здесь Брак — необра- 
тимо утратили свою биологическую целостность. Их сердца были уда- 
лены, уничтожены и заменены сердцами пещерных гайлутов. 

Клари глядела на Йани. Она не верила своим ушам. Брак завыл и 
вцепился пальцами в собственную грудь. 

— Вы... мы... пытали детей? — спросила Клари. 

— Нет, — усталым голосом ответил Йани, — их не пытали, им не 
причинили вреда. Ксенотрансплантаты были специальным образом 
обработаны, чтобы предотвратить отторжение. Сердца гайлутов про- 
служат этим детям весь отпущенный им срок жизни... Ада, ты нам 
нужна. Дай мальчику успокоительное. 

— Но... Зачем все это сделано? — ужаснулась Клари. 

— Затем, что мы — Служители Мира, — произнес Йани. 

Клари не отводила от него глаз. Окровавленный пещерный гайлут 
в охладительном баке, пятна крови на полу... младенец, наделенный 
сердцем вонючего и мерзкого пожирателя падали... 

Она закричала, прежде чем успела сообразить, что слова ее про- 
звучат совершенно по-детски: 

— Зачем вы задержали меня здесь? Почему не отослали к Бену Ко, 
как обещал мне Мастер? 
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Йани промолчал, однако ответ она прочитала на его лице: он и 
был Бен Ко. Тот самый, за которым она должна была наблюдать по 
указанию Мастера, у которого должна была учиться. Она отвернулась 
— и вовремя, — чтобы ее вырвало на пол, а не на Брака. 


Брак 

Это было немыслимо. Даже после того как няня дала ему какое-то 
средство и Брак ощутил, как отступили ужас, паника и гнев, понима- 
ние бессмысленности происходящего не желало покидать его. Он 
ощущал, что искусственный покой рожден лекарством, а бессмыслен- 
ность как раз оставалась реальной. 

Итак, его целостность нарушена. Он, Брак, сделался чудовищем, 
он наделен сердцем вонючего и опасного зверя... 

Это следовало осознать. - 

Йани видел, что творится с'юношей. Он приказал Клари: 

— Садись. 

Она подчинилась, делая это, как казалось Браку, в каком-то оце- 
пенении. Неужели и ей дали успокоительное, пока он кричал? Но 
разве она не одна из них? 

Йани спросил: 

— Брак, что случится, что неизбежно произойдет, когда твой на- 
род выиграет эту войну? 

Он не ответил, он не мог ответить. Однако он сумел сесть на ку- 
шетке. Почему-то показалось важным, чтобы в этот момент он сидел, 
а не лежал на спине, как младенец. 

— Я расскажу тебе, что будет потом, Брак. Вы попытаетесь пре- 
вратить Игнацию в Тримон. Вы распустите войска этой страны, унич- 
тожите строгую авторитарность правления, приравняете мужчин в 
правах к женщинам, попытаетесь научить всех читать, возделывать 
землю и обратите всех в вегетарианство. 

— Ну и что? — спросил Брак. 

— Вы считаете, что замените ложные ценности истинными. А на 
самом деле замените тиранию власти тиранией собственной правоты. 
И этим самым вызовете революцию — куда более жестокую и крова- 
вую, чем закончившаяся вашей победой война. Значительно более 
кровавую. Погибнут тысячи человек. Дело в том, что игнациям не 
нужны ваши ценности: свобода личности, терпимость, демократия. 

Брак взорвался: 

— Но они же наилучшие! 

Йани устало улыбнулся: 

— Возможно. Но свобода, терпимость, демократия оставляют мно- 
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гих людей разобщенными, не имеющими надежного места в устано- 
вившейся властной структуре семьи и касты. 

— Тогда надо создать для себя собственное место, — упрямо воз- 
разил Брак. 

— Некоторые не способны на это. Другие не захотят этого делать. 
Многие все равно будут чувствовать себя лишенными корней в столь 
переменчивом мире. Вы очень жестоки к этим людям, среди которых 
есть старые и больные, бездарные и трусливые. Вы оторвете их от все- 
го, на что они способны рассчитывать. 

— Но... 

— Ты предполагаешь, — невозмутимо продолжил Йани, — что все 
должны думать так, как твой народ. Тебе кажется, что если игнации 
увидят ошибочность собственных путей, то начнут думать так, как ты. 
Подобный взгляд на вещи несправедлив, аморален и опасен. 

Гнев затопил Брака, прорвавшись сквозь наведенный лекарством 
покой: 

— Аморален? Но ведь это игнации напали на нас! 

— Да, я знаю, — проговорил Йани, — но, с точки зрения Служи- 
телей Мира, это неважно. Главное — свести к минимуму последую- 
щий разгул насилия. 

— Путем насилия надо мной? Вскрывая тела детей и вставляя им 
звериные сердца? 

Йани пожал плечами: | 

— Твой народ наделяет зверей духовным равенством с человеком, 
вы помещаете душу в мыслящем мозгу, а не в сердечной мышце. По- 
этому для тебя лично то, что с тобой сделали, не существенно. 

Брак, открыв рот, глядел на него. Клари взорвалась: 

— Но ведь это всего лишь старый дерьмовый лозунг: цель оправ- 
дывает средства! 

Йани улыбнулся: 

— Отлично, Клари. Иногда так и бывает. 

— Нет, — проговорила она. — Нет! 

— Даже для того, чтобы предотвратить или ограничить геноцид? 
Брак, ты знаешь, что произойдет в Тримоне` в результате наших ма- 
нипуляций. Твой народ узнает об этом через несколько часов. Они 
прилетят сюда за вами. А потом из-за вас начнутся волнения в обще- 
стве: по поводу учиненного нами злодеяния, по поводу сотворенных 
нами чудовищ, то есть детей, превратившихся в монстров, но тем не 
менее остающихся детьми. Образуются партии. Ваши верования будут 
поставлены под сомнение. Единство и неделимость вашего пуритан- 
ского общества рухнут астероидами в самую его середину, вздымая 
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облако грязи и пыли. Правоверные никогда не сумеют достичь преж- 
ней чистоты и святости. Одна из этих маленьких девочек, наделенных 
сердцами гайлутов, дочь заместителя вашего правителя. 

Брак спустил ноги с лежанки. Ощутив на мгновение головокруже- 
ние, он все же сел, как подобает взрослому. 

— Тримон, — продолжал Йани, — никогда более не будет таким 
самоуверенным и надменным в попытке перестроить Игнацию. Поэ- 
тому революция в этой стране не будет настолько жестокой, и Три- 
мон не отреагирует на нее геноцидом, который всегда стоит рядом с 
фанатичной уверенностью в собственной правоте. 

Брак с жаром воскликнул: 

— Мой народ никогда не... 

— Ты так думаешь? Или ты хочешь сказать мне, что у такого пар- 
ня, как ты, никогда не рождалось сомнений по поводу этой войны? 

Задуманный ваму в горы, потрясенные лица друзей, потупленный 
взор матери... и все это менее недели назад. Брак молчал. 

Йани не намеревался проявлять снисхождение: 

— Ну, что скажешь на это, мой юный друг? 

— Скажу, что Служители Мира столь же опасны, как и насилие, 
которое они пытаются предотвратить. 

— А ведь ты прав. — Неожиданно Йани сделался на десятилетие 
старше. — Полагаешь, мы не думаем об этом? 

— Не знаю, — ответил Брак. Он крючился на краю койки. Ему ка- 
залось, что он более не может быть уверен ни в чем. 

— Я знаю! — выкрикнула Клари. — Йани, Бен Ко, какое бы имя 
ты ни носил, я ухожу из корпуса Служителей Мира! Прямо сейчас. 
Сию же минуту. Вы несете зло! 

— Ты уверена в этом? Мы никого не убиваем. 

Клари разразилась слезами. Йани не пытался утешить ее. Брак по- 
смотрел на девушку с нежностью, он обнял эту жительницу иной пла- 
неты, так увлеченно повествовавшую ему о делах Служителей Мира 
над трупом пещерного гайлута. 

Брак с гневом поглядел на Йани: 

— Она расскажет всей Галактике о том, что вы собой представляете. 

— Надеюсь на это, — сказал Йани. — И это тоже является частью 
процесса. 

— Какого еще процесса? — Брак сплюнул. Прикосновение к Кла- 
ри придало ему отваги. 

— Процесса, который должен помешать идеологиям обретать из- 
лишнюю жесткость, становиться непогрешимыми. Перемешать идеи. 
Установить, как говорят некоторые, равновесие. 
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— Или всеобщее развращение! — выкрикнул Брак, и дрожащая де- 
вушка притихла в его руках. 

— Развращение является менее грубым методом вмешательства, 
чем прямое насилие. — Йани потянулся. — Ну, мне пора. Клари? 

— Только не с вами! Никогда! | 

— Тебе самой выбирать, послушница. Хотя мне жаль. Брак, твои 
соотечественники заберут тебя и детей чуть позже, сегодня же днем. 
Мы дадим им точные координаты, как только окажемся далеко отсю- 
да. А до тех пор вам с Клари придется приглядывать за малышами. 
Потом, как ты знаешь, твои родители примут тебя так, как если бы 
никакого ксенотрансплантата не было. Им придется. Этого требуют 
принятые у вас нормы терпимости. И на этом ваши нормы отомрут, 
претерпев изрядные изменения. 

Брак не ответил. Он поглядел в спину Йани со смешанным чувст- 
ВОМ. 


— Ненавижу их! — воскликнула Клари, отодвигаясь от юноши. — 
Злые, аморальные... и я никогда не знала, насколько развращенные! 
Я не знала этого! Не знала! 

— Да, — согласился Брак, а потом что-то, возникшее из глубин 


дурмана, мысли и чувства, заставило его возразить. — Нет, Клари... 

Но она опять зарыдала, не слушая его. | 

Борясь с головокружением, Брак сидел на краю кровати. Что с ней 
делать? Конечно, сперва привести к его матери. И если Клари захо- 
чет остаться на Тримоне... впрочем, она же инопланетянка! И тем не 
менее, поглядев на нее, он вдруг понял: невзирая на то, что девушка 
эта ела плоть животных, она вполне способна найти себе занятие в 
Тримоне — на ферме или в городе. Причина, наверное, крылась в 
этой ее прямолинейности, цельности, уверенности в установленных 
истинах. В Тримоне Клари могла даже почувствовать себя счастли- 
вой, ощутить себя в этой стране, как дома. 

Но сам он теперь будет еще меньше вписываться в общество. 

Брак смотрел в сторону удалявшегося Йани. Служители Мира 
были теперь перед Браком в долгу. Они замарали его, они исполь- 
зовали его, превратили из личности в залог. О да, они в долгу перед 
НИМ. 

И он принялся думать о том, берут ли в Служители послушников 
из такого отсталого мирка, как Тримон, и в каком возрасте можно по- 
ступить в этот корпус. 
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10 фруктидора 2156 года. 
Планета Совершенство, Зеркальное плато, поселок Слоу Уотер. 
Капрал Эрнст Эндрюс, 30 лет, и некто Огородник, в два раза старше. 


Огородником я познакомился из-за дождя. 

В наших местах часто идут дожди. Я люблю дожди. Вот, я 
сижу дома и смотрю в окно. В моем жилище всего одно ок- 
но, потому что всего одна комната пригодна для спанья, там 
я все щели заткнул, потолок оштукатурил и побелил, даже 
дверь обил мякотью двух старых кресел. Чтобы поплотней 
прилегала к косяку. Зимой тут холодно, топлива не напа- 
сешься, а сквозняки живо всю теплынь выстудят. Вот я и 
обил дверь. И биопласт прозрачный я у Лудаша выпросил — 
как раз на окно. Лудаш — это олдермен моего дистрикта был год на- 
зад. Теперь помер, вместо него колченогий Петер. Жадный, упря- 
мый, у такого ничего не выпросишь. Вот. А у Лудаша я выпросил хо- 
рошую плиту биопласта. Обрезал как положено, и вышло точнехонь- 
ко на окно. В других комнатах либо глухие стены, нет там никаких 
отверстий. Либо стены разворочены, уже никак не поживешь. Кое- 
где окна были раньше, и дыры были — ну, для труб, для вентиляции, 
для еще чего-то... я не разбираюсь. Теперь там ни труб, ни вентиля- 
ции, ни окон. Дыры и дыры. Продавлы. Нет, правильно сказать не 
так, правильно сказать «провалы». Даже не забиты ничем, ветер гу- 
ляет, слякоть несет, листья... Года три назад птичьего помета повсю- 
ду было накладено. Потом птицы повывелись, передохли, наверное, 
и помет теперь остался только старый, уже окаменелый... В левом 
крыле крыша порушена. Ну и, понятно, полы все разъело, даже фун- 
дамент покурочило. От кислотных дождей. А над спальней я на кры- 
ше слой дерна положил и обрезками жести покрыл. Жесть я в Горо- 
де нашел, хорошую жесть, много. Вот. А по жести я положил еще 
один слой дерна. Чтоб наверняка. И тот слой еще разными железя- 
ками накрыл — где что мог оторвать, вытащить и унести, тем и на- 
крыл. Надежно вышло. Ни разу на меня не просочилось. Когда дерн 
вымывает, я еще кладу. А щели все заделал. Осенью у меня хорошо, 
тепло. И весной хорошо — тепло, не сыро ничуть. У Боунзов весной 
очень сыро, старик от ревматизма мучается. И у Стоунбриджей тоже 
сыро. И у трясучего Вольфа. А у Хебберши весной и сыро, и холод- 
но, и даже мокрицы какие-то заводятся, то ли жучье. Но Хебберша 
дура. Дурее только Протез. И Бритые дурее, понятно. А еще она ле- 
нивая и старая. 

У меня дома хорошо, очень хорошо, я постарался. 
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Поэтому я не люблю выходить наружу. 

Люблю дома сидеть. Когда дождь идет, никуда не пойдешь. Ни ра- 
бот никаких, ни улицы расчищать не надо, ни канализацию чистить, 
ничего. И сам никуда не пойдешь. То есть, когда дождя нет и едкого 
Цветного тумана нет, может, захочется куда-нибудь пойти. Может, в 
Город пойти, может, в Парк. В Парке красиво, но неуютно. Чужаки 
попадаются и от дома далеко. А когда дождь, такие опасные планы 
сам не захочешь придумывать, они в голову нейдут. Вот, сидишь се- 
бе, расслабишься... 

Биопласт очень прозрачный, прозрачней стекла, он, как воздух. 
Смотришь через него, и все видно. Какие пузыри надуваются на лу- 
жах. И как лужи расползаются. И как ржавая бочка наполняется, а 
потом льет через край. И брызги с моего карниза летят во все сторо- 
ны. И как трава гнется. И какое небо. И сырые пятна разноцветные 
на стенах домов. И разные железяки из развалин торчат. И забор гни- 
лой, весь почти распался. Иногда ящерица пробежит. Ящерицы наши 
любят дождь, но только если теплый. Из дыр вылезают. Их расплоди- 
лось видимо-невидимо. Притом все больше таких, каких раньше не 
было. Я к ним привык, хоть они и странные до ужаса, все в радуж- 
ных разводах, с костяными манжетами на лапах... Я ко всему привык. 
Только к лягушкам я не привык. Лягушек сюда с самой Земли завез- 
ли. Они и сейчас выглядят как обычные лягушки. Только квакать ра- 
зучились, стрекочут. Я к стрекочущим лягушкам не привык и привы- 
кать не хочу. Уж больно пакостно они выводят, ровно какая-то насе- 
комая тварь. 

А я сижу и смотрю часами. Так мне хорошо! 

Но с Огородником я познакомился совсем не тогда, когда дома 
сидел. Я службу справлял. Потому что я солдат и даже капрал. И я 
должен службу справлять раз в пять дней. А иногда раз в четыре дня. 
Или даже раз в три дня. И я тогда справлял службу, а курево мое от- 
сырело. Понятно, бумаги нет, табак разве что в сушеный лист Ладош- 
ника завернешь, а сушеный лист Ладошника живо промокает. И за- 
жигалка моя, хорошая зажигалка, самодельная, с наддувом, я ее у Лу- 
даша выменял, когда еще он жив был, в общем, сдохла зажигалка. Не 
рассчитал я, курил много, холодно в дозоре, вот я и курил. Горючка, 
понятно, кончилась. Едва пырхает. Я — пырх, пырх, а курево отсы- 
рело и никак не возьмется. И дождь косой, брызжет сбоку, гасит мне 
огонек. Мы сидим с Огородником на деревяшках, которые вместо си- 
дений распоротых на кресла положены, в раскуроченной амфибии 
сидим, и я злюсь. Очень зябко, за дождем не видать ничего, и даже 
курево никак огнем не возьмется. И дождь сбоку брызжет. Спасибо, 
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крыша у амфибии цела, хоть не промокли вдрызг... У нас на Первой 
дозорной точке вкопана раскуроченная амфибия. Для часовых. Вот 
мы в ней сидим, и я уже очень злюсь, и мне себя очень жалко. Ого- 
родник поворачивается и говорит: 

— Руки вот так сделай. 

Показывает — как. 

— И что? Зачем это? 

— От дождя. 

Опять показывает — как. 

А он все время молчал, ни слова не сказал. Так только, когда раз- 
водили нас по дозорам, он разводящему, Таракану, ответил. По служ- 
бе ему положено отвечать, вот он и ответил. Когда Вольф-младший 
дозорным начальником заступает, а Таракан при нем разводящий, 
они службу блюдут — спасу нет. Как в старые времена. Я в старые 
времена не служил. Я просто работал. Я летал. Просто я думаю, что в 
старые времена, до Мятежа, службу блюли строго. У них техники бы- 
ло много, а при технике человек суровеет... Вот. В общем, что Вольф, 
что Таракан ото всех требуют, чтоб им отвечали по-особенному. Та- 
ракан говорит: «Чеканно». Вольф говорит: «Рублено». А всем плевать 
на них, они тупые. Все отвечают, как ответится. Только Огородник 
отвечал им точно так, как они хотели. В смысле, слова отрубал. Или 
чеканил. Или как-то так. А потом все время молчал. И я молчал. Что 
мне с ним говорить? Кто мне этот Огородник? Только глаза мозолит. 
Чего ему у нас надо? Зачем приехал? Да хоть бы он и хороший был 
человек, безобидный, а я и сам не говорливый. Он молчит — я мол- 
чу. Я молчу — он молчит. Мы молчим. Хорошо. Нормально все. 

А потом он мне показал, как руки поставить. От дождя. 

Зажигалка моя пырхнула напоследок, но ее не залило. И курево 
занялось. Пошло курево. Я затянулся всласть, аж до самых до пече- 
нок. Кто не курит — не поймет, как это всласть затянуться, когда дав- 
но дыму в рот не брал. 

И яему сказал: 

— Я тебя знаю. 

М-м? 

Я откуда-то тебя знаю. Я тебя видел и запомнил. 
М-м. 

Что мычишь? 

Он только плечами повел. Он так показал мне: отцепись, брат, че- 
го лезешь? Но меня разобрало. 

— А может, ты жил в столице? В столице Совершенства ты жил? 
Раньше? А? Я там учился. 
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— М-м... — в смысле: нет. 

— Или в военном госпитале тебя лечили? Тут, на Зеркальном пла- 
то, был госпиталь... Потом военные разбежались. Или ты лежал там? 
А? Болел? Ранили? А? 

— М-мнт! — в смысле: заткнись. 

— Может, ты летал? 

— Что летал? 

Тут я вижу, дело нечисто. Так он быстро ответил, так он быстро 
переспросил! Враз видно: как-то я его задел. Он, наверное, летал, как 
я, и яего тогда где-нибудь видел. Вот. Он летуном был. Но он об этом 
говорить не хочет ни с кем. И мне с ним об этом говорить не нужно, 
может быть, он рассердится. И я подумал: нет, не надо ему сейчас во- 
просы задавать, не люблю, когда люди рассерженные. Зачем? Потом 
поговорим. 

— Огородник, давай, зайди ко мне. Когда сменимся и отоспимся. 
Огородник, у меня кофе хорошее есть, очень хорошее. 

Сказал, а самому жалко стало. Кофе мало у меня совсем. Выпьет 
мое кофе. | 

— Лучше ты ко мне зайди, Капрал. Зайдешь ко мне. 

Голос у него какой! Ничего особенного не сказал. А мне уже хо- 
чется побежать, все сделать, как он велел. Я даже испугался. Откуда 
такая сила у него? 

— Давай, Капрал. У меня шоколад есть. Настоящий, с Терры Вто- 
рой привезен. А кофе свой захвати, пригодится. 

Это он все гораздо мягче сказал. Он вроде бы не хотел меня голо- 
сом своим испугать, потому и гораздо мягче голос сделал. У Хеббер- 
ши инфоскон есть. Он один на весь Поселок, только у Хебберши. И 
вот она ловит каналы, чего-то тыкает, подстраивает, деловая... И Ого- 
родник, как она. В смысле, голос подстроил свой. Как канал в инфо- 
сконе. Только что войну показывали, а тут будто бы для детей про- 
грамма. Но это хорошо, что он мягче сделал. Так лучше. Я грубых лю- 
дей не люблю. И злых людей тоже не люблю. Зачем это? 

— Ладно. Я зайду. 

Про шоколад он сказал, а у меня все в голове на старые дела по- 
вернулось. До Мятежа еще. Я шоколад вспомнил. Я его ел, очень 
давно, до Мятежа, до всех дел. Он нежный, сладкий, как хорошая 
жизнь. А когда я отравился, то уже потом не ел его, даже не видел. 
Всего не хватало, ботинок не хватало, какой там шоколад!.. А рань- 
ше я летал. Я был стювардом на лайнере «Виктория». О! Там шоко- 
лада было завались. Я ходил на лайнере до Марса. И до Терры-2. И 
до Нью-Скотленда. И до самой Земли! Я был на самой Земле, в го- 
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роде Майами. И на Терре-2 я был. В городе Ольгиополе. И еще мно- 
го где. Я был летун. До Мятежа, до всех дел. Вспомнишь — и тря- 
сет. И весь холодеешь. И трясет, трясет, особенно руки трясутся... 
Какая жизнь была... Может, все мне привиделось? Ну, когда отра- 
вился... Нет, все было, другие люди похожие вещи рассказывают. 
Вот, например, Лудаш. И Таракан. У Хебберши, когда она дает свой 
инфоскон посмотреть, такие там известия, будто где-то сейчас... 
вроде... вроде... как раньше. Может, оно так и есть. Я спросил Та- 
ракана раз: «Там живут, как раньше. А мы чего же?». А он мне ска- 
зал: «Тебе не все равно?». Вот он так сказал, и я не знаю — мне все 
равно или нет... 

Шоколад. Вот. Кстати. 

— Я к тебе точно зайду, Огородник. 

— Угу. . 

И я затыкаюсь. Нет, мне, понятно, очень хочется узнать, где я его 
видел. Я уже почти вспомнил. Но не совсем. Это как сон хватать ру- 
кой: вот он есть, и вот его нету... Спрашивать ни о чем я не буду. И 
я не стал спрашивать. Потом вспомню. 

Туг у меня в кармане задребезжало. Вынул я Прибор с Экраном. 
На Экране красненькая пометка: с Визиром номер 81 стряслась ка- 
кая-то глупость. Он не работает. Может, надо его заменить. Вот. 

Очень плохо! 

Это я сейчас вспоминаю, как мне было плохо, и даже сейчас до 
костей пробирает. Наши Визиры за Равниной наблюдают, они внизу. 
Там, внизу — Равнина. Ау нас, наверху — Плато. Это слово мне Лу- 
даш сказал: «Плато»... Красивое слово, значительное. В старой жизни 
я его знал и понимал. А потом оно мне просто понравилось. В смыс- 
ле, когда Лудаш мне его сказал. Плато... И с Плато до низу или об- 
ратно с Равнины наверх можно добраться тремя способами. Лучший 
способ — через Провал. В смысле, ‘через ущелье. И Провал сторожат 
не два, а три человека. Еще можно пойти по Каменистой тропе. Это 
хуже. Неудобно. Сверзишься враз, и костей не соберут. Там наша 
Третья дозорная точка. Место тихое. Только дурак полезет. Или — ес- 
ли себе враг. Башколом. Тогда запросто. И тут еще можно пройти, тут 
— седловина. Первая Дозорная Точка. 

Надо мне было по седловине вниз отправляться. Ой, худо! Там 
осыпь, там земля, как каша из грязи, там острые камни. Но надо ве- 
ревкой обвязаться и лезть. Мне надо лезть. Потому что в прошлый 
раз лазал Огородник. Из нас двоих я старший, я капрал, я главнее. Но 
это только потому, что я — местный, а он — пришлый, и совсем не- 
давно тут появился, еще местным не стал. У меня — что? Одежда ста- 


36 ИНИРОЗА 


ОГОРОДНИК И ЕГО кот 


рая, вся в заплатах. Ружье самодельное, дробью стреляет. Ружье с дву- 
мя стволами. А у него — что? Приличная, дорогая одежда, без дырок. 
Сапоги высокие, почти новые, тоже без дырок. И еще у Огородника 
есть пистолет: новенький, жутковатый, Огородник, по-моему, сам его 
боится. Называет свой пистолет с уважением: «Третья модель». Точ- 
но так говорит: «Гретья модель», а не просто «пистолет». Огородник 
странный. Но, по всему видно, не злой. И не дурак. Ну вот, он лазал 
вниз в прошлый раз, вернулся по уши в грязи. Говорит, контакт ото- 
шел у Визира. Визир потом опять заработал. Так было за пять дней 
до того раза, как мы познакомились. То есть в дозоре нас часто вме- 
сте ставили, но мы не разговаривали и не знакомились. А тут — р-раз 
— и познакомились. И мне надо вниз лезть. Хоть я и капрал, но оче- 
редь моя. 

Ой-ой! 

И я закряхтел, веревку с карабином подобрал, ружье подобрал, ка- 
рабин к ремню пристегнул, хочу выйти наружу. Вдруг он говорит: 

— Погоди. 

— А? 

— Погоди-ка. 

— Надо Визир посмотреть... 

— Сиди, парень. Я через прицел погляжу, что там. 

Он старше меня по возрасту, поэтому назвал меня «парнем». Ноя 
старше по званию, и мне было неприятно, что он так меня назвал. И 
я сказал Огороднику: 

— Сиди тут, рядовой, неси службу. 

И наружу лезу. 

Не туг-то было. Он меня за руку — хвать. 

— Извини, Капрал. Просто подожди чуточку. 

— Ладно. Тогда давай, смотри через прицел... чего как. 

Улыбается. 

— Сейчас гляну. 

А что мне? Вот, он извинился, и я понял, что мне лучше бы вну- 
три пока посидеть. Тут тебе ни грязи, ни дождя, ничего такого. 

Огородник завозился с излучателем. То есть излучатель старый, со 
времен Мятежа остался, он работает. Но все наши парни знают толь- 
ко, куда жать, чтоб выстрелило. Ну и еще как перезарядить его. А там 
еще много всяких штук, военная техника — дело хитрое. Наши пар- 
ни не знают и наладить не могут. И я не могу. А Огородник чего-то 
там может. Я видел, как он в излучателе копался, даже чистил его... 

Вот он прямо из железного нутра излучателева — это вещь тяже- 
лая и большая — вынул два проводочка. Длинные проводочки с ши- 
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шечками-присосочками на концах. И ловко так присосал их себе за 
ушами. Это и есть прицел — проводочки дурацкие? Я смотрел во все 
глаза. Ой-ей-ей! Лицо у Огородника сразу серьезное сделалось. А по- 
том он брови в кучку над переносицей собрал, не понравилось ему 
что-то. | 

— Нет, Капрал, не суйся туда. Не надо тебе туда соваться. Во вся- 
ком случае, одному. 

А чего ради мне туда не ходить-то? Визир сам собой не испра- 
вится. 

Огородник с себя проводочки стянул и мне их живо наладил. 
Вертко так он это сделал, будто всякие излучатели ему — прямая род- 
ня. А человек он по повадке тихий. Странно. Я это запомнил. 

АЙ! 

Будто мне какой-то гад пальцем по мозгам провел! Мозги зачеса- 
ЛИСЬ. 

А потом я стал видеть далеко вперед. Метров на сто. Дождь же, ту- 
ман, сумеречно, а через всю седловину вижу и еще на равнине, аж до 
развалин Полсберга. Ай! Не могу же я так далеко видеть! Это оно во 
мне видит... Оно — это прицел, наверное... 

— Освоился? Найди Визир. Найдешь — гляди левее. 

— Ну... нашел. 

Точно, шпенек из земли торчит, где ему и положено торчать. 

— Заметил? 

— Чего? 

Шпенек и шпенек. Железяка. 

— Левее. Там канава и валун, на человеческую голову похожий. 
Глянь за валун. 

Гляжу. 

Почему у меня голова заболела? 

Точно, кто-то за камнем шевелится. Едва-едва видно его, осто- 
рожный. Я присмотрелся. Вон рука. Кожа вся в пятнах, белого там 
мало. Людак... 

— Спасибо, Огородник. 

— Не за что, Капрал. 

Как же, не за что! Пошел бы я туда, подкараулил бы меня людак 
и шею свернул бы. Это им запросто. Сильные, черти. Тут ему и мя- 
со, и оружие... И курево мое, кстати, хорошее пайковое курево, тоже 
ему, образине, досталось бы. Людаки — почти умные, не сильно глу- 
пей нас. Людак это тебе не тупой быкун. И оружие бы унес, и куре- 
во бы скуридл... 

Людаков я видел три раза в жизни. Первый раз, когда ихний ша- 
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тун, одиночка, чуть не до самого Поселка добрался. На окраине его 
Капитан подстрелил. Лежал, весь страшный, брюхо разворочено, ко- 
жа в коричневых разводах. Мне чуть плохо не стало. Другой раз их се- 
мья перебила Вторую дозорную точку на Провале... Причем, тихо так 
перебила, никто не услышал, никто не заметил... Когда шум пошел, 
они уже ухватили кое-кого из наших и потащили вниз. Поселковые 
растерялись, я растерялся, все растерялись, только Протез пальнул 
разок да еще, может, Капитан. Они трех наших утащили: Байка, Си- 
на и усатую Лукрецию. Их, понятно, потом не сыскали. В тот раз я 
людаков видел со спины. И опять мне страшно сделалось. Так холод- 
но было, всего пробрало холодом! На третий раз лучше вышло. Я был 
в резерве. Капитан сказал: «Бегите на Вторую точку, там прорыв’. 
Мы побежали. Это как раз полгода назад было. Верно. У Хебберши 
днями пожар случился... Вот, мы побежали к Провалу.. А там наши со 
всех стволов палят. И Таракан кричит: «Туда стреляйте! Видите? Ту- 
да, туда стреляйте!». Я смотрю: не пойми куда, не пойми в кого... «Не 
вижу, Гаракан». — «Мать твою, Капрал, дурья башка, видишь, паль- 
цем показываю! Ослеп?» — «Сам ты дурья башка». Палец-палец! Не 
надо было ему ругаться. Я потом увидел людаков, правда, совсем из- 
далека. Шевелятся... Я выстрелил с одного ствола. Не знаю, попал 
или нет. А потом я выстрелил с другого ствола. И второй ствол разо- 
рвало. Вот. С полгода прошло, как я по людакам стрелял. Ствол мне 
тогда разнесло, как фанерный. Старику Боунзу посекло ухо. Так, не- 
множечко, он даже не расстроился. И мне руку посекло. Тоже не- 
сильно. Царапина. А попал я или нет — не знаю. Людаки тогда на- 
шей стрельбы испугались и ушли. Их как раз по Визиру заметили. Ка- 
питан всем сказал: «Видите? Не зря старались, вкапывали. Полезная 
вещь». 

А тут опять людак появился... 

Почему у меня голова так разболелась? Спасу нет. 

Я думаю. Что нам делать? Визир надо чинить. А один я туда не су- 
нусь. Может, издалека его как-то достать, людака этого? Из дробови- 
ка, понятно, не дострелишь до него... 

— Огородник... ты... это... из своего пистолета его... как? 

Он пожал плечами. 

— Добить — добьет, но попадания не гарантирую. «Третья модель» 
все-таки не для поля производилась. 

Какое поле? При чем тут поле? По-английски он хорошо говорит. 
Вот. Буквы глотает иногда, но мне все понятно. А тут про какое-то 
поле завернул... Никак не возьму в толк. 

— А если излучателем его? А, Огородник? 
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Сам-то я всего один раз стрельнул из излучателя. Когда учился. 

Морщится. у 

— Попробовать можно. Только к чему заряды тратить? У вас... у 
нас и так зарядов мало. Подождать, пока он уберется, и все дела. 

Это он верно говорит. Зарядов мало. Таракан мне сказал: «Зря 
пальнешь — душу выну». Злой человек. 

Голова сделалась, как бомба. Еще чуток — и взорвется. Отчего ж 
мне плохо так? Зачем я тут заболел? 

— Ладно. Переждем. 

Я так сказал, а сам думаю: «Если не уберется, опять же хорошо. 
Тогда Протезу из следующей смены вниз лезть придется. Или Стоун- 
бриджу-старшему». Очень не хотелось в грязь по уши забираться. 

Мне как-то неспокойно. Опять закуриваю — еще на один пырх за- 
жигалочки хватило. Сижу, пыхаю. Голова не проходит. Тридцать ми- 
нут до конца смены у нас с Огородником. Потом Протез со Стоун- 
бриджем придут. Будут возиться. Стоунбриджа мне жалко, он добрый 
и он старый. Может, слазить за него? Если людак уже ушел. Как там, 
думаю, парень мой пятнистый? Примочки-то Огородник у меня еще 
не снял. В смысле — из-за ушей. Смотрю. Вот он, людак. Завозился 
чего-то. В канаве своей машинку какую-то настраивает. В смысле, 
железку. Нет, не пофартило сменщикам, значит. Не повезло. Полезут 
вниз. Ничего. Грязь еще никого не убивала. 

Чего ж он там возится, людак этот? Теперь его хорошо видно. На- 
половину вылез из укрывища своего. Страшный: безволосый, нос 
провалился, дыра вместо носа... а еще очень тощий — кожа да кос- 
ти... И машинку свою на нас наставляет... Вот. Зачем это? 

Ой-ой! 

Меня пробрало: это ж не только я его сейчас вижу, это ж он на 
меня тоже глядит! Все видит! 

Ужасно страшно мне сделалось. И я спокойным таким голосом го- 
ворю Огороднику: 

— Он... людак... вроде как целится? 

— Не бойся. Из чего ему целиться? Откуда у него такое оружие, 
чтоб издалека целиться? Такого и у вас-то... у нас... раз-два и обчелся. 

Откуда Огородник узнал, что я боюсь? Я же спокойно так с ним 
говорил. 

— Ладно. Дай-ка я посмотрю... на всякий случай. — И тянется к 
этим штучкам за ушами, хочет снять уже. 

Тут нас с Огородником пришкварило. 

Рядом с раскуроченной амфибией был такой ком из старых труб, 
уже не поймешь, для чего он. Вот. И он, этот ком трубный, ка-ак 
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жахнет во все стороны! И огня — море! И жар страшный! Я за щеку 
с той стороны схватился, где жахнуло, — будто горячую сковороду к 
щеке приложили! Больно. 

Не пойму ничего. Секунду сидел, не страшно, нет. Вовсе я не ис- 
пугался, просто не понял ничего. Я знаю, когда я испугался, а когда 
нет. 

А Огородник хитрый, сразу все понял. Правда, это я потом сооб- 
разил, что Огородник сразу все понял. Развернулся и пинка мне та- 
кого вмазал! Я, как щепка, из амфибии вылетел. 

И тугу меня в голове помутилось, перед глазами почернело, а за 
ушами такая боль взялась, хоть помирай. Точно там боль была, где 
фитюльки от прицела крепились, и еще в затылке. И глаза заболели 
— где-то внутри, глубоко, будто их прямо из мозгов моих кто-то 
внутрь за веревочки дернул... 

Я кричу, по земле катаюсь. Мордой в самую грязь хлюпнул. Сле- 
зы брызжут, с дождевыми каплями мешаются и с водой из лужи. Ни- 
как не проходит, только еще хуже стало. Я руками за глаза схватил- 
ся, мну их, тру, чешу... Выдрать бы их оба! 

Опять рядышком потеплело — я под горячую волну попал. Ну да 
мне не до того. Я Огородника зову, он мне должен помочь! А Огород- 
ник в ответ кричит: , 

— Сейчас, Капрал! Сейчас! Потерпи секунду, сейчас я! Потерпи, 
парень! 

И ругается по-своему, по-русски. Я их языка не знаю, я только 
слышу, что ругается он долго. Чего он не идет ко мне? 

Я уж помирать собрался. 

Один раз я глаза разодрал маленько. Вижу — Огородник у излуча- 
теля сгорбатился, лупит вовсю. Серьезный — страсть. Вот издалека 
опять огонь прилетел. Целый шарик огня о передок амфибный раз- 
бился, пламенные крошки в разные стороны — порск! Опять мне те- 
ПЛО... 

Тут глаза совсем слезами застлало. И больно, больно! 

Ругается мой Огородник. 

А я концы отдаю... 


ж ж * 


Огородник получил волдырь на лоб. Так его огнем людачьим под- 
пекло. Из машинки. И на щеку второй волдырь приспел. 

Потом уже я своим умом дошел, зачем Огородник пинка мне за- 
рядил. Если 6 не зарядил, пекся б я вместе с ним. Может, и до смер- 
ти сгорел бы. 
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Вот, я очнулся. Мне хорошо. Ничего не болит. Только муторно, и 
какой-то я свинцовый. Огородник сказал чуть погодя, что была у не- 
го дрянь от боли... от шока от болевого — он сказал. И Огородник 
мне такой дряни не пожалел, вколол. А после нее всегда, говорит, тя- 
желеет народ. Такая вещь. Я очнулся, да. Он на мне сидит и меня же 
по роже хлещет. | 

Я заворочался. Язык едва слушается, пальцы совсем не слуша- 
ются. 

— Не хлещи, гад! — говорю ему. 

— Жив-в-0-ой! — орет Огородник. 

— Слезь, гад. Тяжело. 

Слез. 

— Ты... ты... извини меня. Не рассчитал. Старый стал. Ни рожна 
не помню уже... Прости меня, парень. 

— Чего еще? 

А сам я едва соображаю. 

Огородник рассказывает: не надо было ему прицел от излучателя 
на меня вешать. Совсем не надо. Без привычки, говорит, да еще сла- 
бый человек, да еще голодный, да еще если снять рывком, так и кон- 
цы отдать можно. Запросто. 

Выходит, он меня от смерти спас, он же чуть в гроб не вогнал. Та- 
кие дела. Ну, тогда я без соображения был, потом додумал. Да и лад- 
но. Жив ведь, чего еще? 

А в тот раз я ему только сказал: 

— Я не слабый. 

— Да, да! Ты не слабый! Ты просто ослаб чуток. 

Я подумал и добавил, чтоб он не зазнавался: 

— Ия не голодный. 

— Верно, верно! Ты не голодный, просто ешь мало. 

Точно. Едим мы тут не очень-то. А когда терранских пайков не 
было, уже собирались загнуться всем Поселком. Хеббер загнулся. 
Бритая Лу загнулась. Я сам мало не загнулся. К тому шло. А с пайка- 
ми жить можно. В смысле, не помирать. С пайками — совсем другое 
дело. Но и с пайками жира на ребрах не нарастишь. 

Я сел и спрашиваю: 

— Чего с людаком? Убил ты его? 

Это я для порядка спросил. Капрал ведь я. 

— Нет, не убил. Ушел людак. Но машинку я ему попортил, боль- 
ше палить ему не из чего. 

Я киваю. Хоть машинку попортил... 

Тут рация заголосила. Самодельная такая фуфлошка, ее Капитан с 
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Протезом из разной мелочи смастрячили. Она раз — работает, два — 
не работает, три — опять работает, четыре — опять не работает. Вот 
так. 

Мы слышим с Огородником: тарахтенье, потом свист и голос. А 
голос — Вольфа-младшего. Значит, Вольф-младший ругается. Ой, ру- 
гается! На всё сразу. 

Огородник вертит рацию. 

— Может, мне ответить, Капрал? 

— Нет, давай сюда... я... это... обязан же... 

И кажется мне, будто я виноват. Виноват, и точка. Будто это он, 
Огородник, должен все Вольфу рассказывать, а я влез по ошибке ме- 
жду ними. 

`Все-таки я тянусь к рации... Ну и мне — р-раз! — судорогой скру- 
чивает ногу. Ой-ой! 

— Давай, — кричу, — ты ему все скажи. 

Огородник приложил говорилку ко рту: 

— Господин лейтенант, сэр! Говорит младший дозорный рядовой 
Сомов. 

Пауза. 

— Возится с техникой, сэр. 

Это он, наверное, про меня. Не говорить же ему, что вот, не отве- 
чает капрал из-за ноги. Нога у него, видишь, ‘заболела! Хороший че- 
ловек Огородник. 

Пауза. 

— Капитан не видит сектор, потому что Визир-81 выведен из 
строя, сэр. 

Пауза. 

Ногу отпустило, но к говорилке подходить неохота. 

— Людаком, сэр. У нас с ним был огневой контакт, пострадала до- 
зорная точка и личный состав дозора, нужен санитар. 

Как он это все ловко и четко выводит! По всему видно, был Ого- 
родник военным. Даже не просто каким-то там военным, а целой во- 
енной шишкой. Вот. 

Пауза. 

— Никак нет, сэр. Огневой контакт. 

Потом он возвысил голос и по складам сказал Вольфу еще разок: 

— Ог-не-вой кон-такт... сэр. 

Пауза. 

— Никак нет, сэр. Вполне здоров. 

Пауза. 

— Никак нет, сэр. Моя мать никогда не предпринимала подобных 
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действий. Откуда вы знаете, сэр, что подобные действия вообще воз- 
можны? Личный опнт, сэр? 

Пауза. До меня донеслись прямо из рации слова «трепаный огры- 
зок». Огородник слушает, ухом не ведет. Как будто ры там сейчас 
не пеной исходит, а конфет ему обещает... 

— Так точно, сэр. Рад стараться, сэр. И вам того же, сэр. Разре- 
шите обратиться? 

Пауза. 

— Визир я заменю сам. После нашей смены. Но санитар нам ну- 
жен немедленно, сэр. 

Все. Больше из рации ни словечка не пришло. 

— Здорово ты его, Огородник. Вольф — злыдень, правильно ты 
его... припечатал. 

Напарник мой только вздохнул, не сказал мне ничего. Даже не 
улыбнулся. Угрюмый очень. 

Мы завидели Протеза и дедушку Стоунбриджа через долго. Они с 
опозданием на пост брели. На целых двадцать минут опоздали. Не 
иначе их Вольф задержал. Стоунбридж ни за что не опоздал бы. Ону 
нас человек-часы. Все минута в минуту делает. Как до Мятежа люди 
жили, так он и сейчас живет. Протез, может, и опоздал бы, но на два- 
дцать минут даже Протез не стал бы опаздывать. И с ними Ханна бре- 
дет. Она у нас по медицинским делам. ` 

А Огородник, как их увидел, и впрямь вниз полез. Прицел наце- 
пил, поглядел — нет никого. Запасной Визир взял и полез. Я ему ска- 
зал: 

— Ты чего? Сейчас в тепло пойдем. 

А он мне: 

— Ты иди. Я тебе потом расскажу. 

И полез. Ну, бешеный. Откуда силы берутся? Я как дозорную сме- 
ну отстою в такое-то время, мне ж без еды и без отогрева лишнего 
шага не шагнуть. А этот вниз скакнул! Силен. 

Старик Стоунбридж курево сам разжег, сам же мне в рот его су- 
нул. Понимает: обидно нам за ихнее опоздание. Вежливый. Даже 
Протез не зубоскалит. У него, у Протеза, шуточки дурные. Но сей- 
час он шуточек своих не шутит, тихо сидит. Только сказал мне: 
«Все Капрал, приняли мы Точку. Топай в караульную хибару, Кап- 
рал». 

А Ханна — добрая. Мне нравится, что она пришла. Ханна высо- 
кая, шея у нее тонкая, волосы светлые, как если бы медяшку до 
крайности начистить. Еще у нее серые глаза, я на ее глаза люблю 
смотреть, очень красивые глаза. На левой щеке у Ханны ожог от ки- 
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слотного дождя. Тут у нас бывают слабые дожди, после них только 
язвочки, да кожа шелушится, да глаза болят, если маленький брызг 
залетел. А на Равнине очень сильные дожди шли, особенно когда по 
небу тучи багровые ходили, ну, в первое время после Мятежа... Но 
раз пятнадцать или двадцать и у нас дожди ужасные лились, вот 
дрянь! Она под такой дождь попала чуть-чуть. На щеке ожог остал- 
ся, на руке левой и еще где-нибудь, наверное, осталось, только не 
видно. Но она все равно красивая, Ханна. Среди нас она вроде бы 
цветок в траве. 

Ладони у Ханны большие, пальцы сильные, как мужские. Она ме- 
ня принялась жать, мять и переворачивать. Я употел. Хотя и холодно, 
и дождит все время... И спрашивает меня, как я, чего я, почему я вя- 
лый, как дождевой червяк. А спрашивает вежливо. Не то что Таракан, 
или Вольф, или Бритые. Хотя она побольше их всех знает. Ханна — 
ученый человек. К нам она попала, понятно, потому, что’ ничего у нее 
не осталось. Вот и живет у нас. Очень вежливая. 

Она на Огородника разозлилась. «Вот какой глупец! Он не должен 
был так с тобой, он должен был о тебе подумать». — «Да ладно, Хан- 
на. Он не злой... Просто не привык еще». А самому мне так сладко 
стало: кто-то должен думать обо мне, и это сама Ханна говорит. И 
еще я подумал про слово «глупец» — странное слово. Можно же ска- 
зать «дурак», и всем понятно. А вот скажет Ханна «глупец», понятно 
совсем другое — до чего она сама умная! 

Еще полчаса прошло. Ханна все беспокоится, вот, надо Капралу 
уходить, и вообще четвертую дозорную смену достаивать ему не надо. 
И ужасно холодно мне, смерть как холодно. Может, я заболею сов- 
сем. Слабость одолела. Спать хочется. И одежду посушить надо. Но 
мне без Огородника уйти неудобно и плохо. Я же Капрал. А он мой 
солдат. 

Вылез Огородник из Провала, весь в грязи, весь мокрый, страш- 
ный, как чучело, в лужу сваленное. Устал, видно, — дышит тяжело: 
ух-ух! ух-ух! Но довольный, улыбается. За собой какую-то железяку 
тащит, здоровая железяка. 

Стоунбридж ему без разговоров кубик пищевого концентрата дает. 
Старик понимает: за него слазили. А Протез отвернулся. Будто бы он 
тут ни при чем. Куда-то в сторону глядит. 

— Джеф, запроси Вольфа, как там Капитан, может он вести на- 
блюдение за сектором? Я Визир сменил. 

Стоунбридж завозился. 

Ханна подошла к Огороднику и хлясть ему пощечину! 

— Ты думаешь, кто он и кто ты? Ты вообще-то разницу заметил? 


НРОЗА 45 


Дмитрий володихин 


Огородник щеку потер и отвернулся. А что ему сказать? Сказать 
ему нечего. 

— Посмотри-ка мне в глаза. Тебе не стыдно? 

Огородник поворачивается и глядит прямо Ханне в глаза. А она 
ему. И так — с полминуты. Вот. Странные люди. Стоунбридж в ра- 
цию орет, не слышно его там никому, Протез сухарь грызет, а эти 
смотрятся друг в друга, как в зеркало. Я говорю: 

— Отставить, Ханна. Солдата в дозоре... бить совсем нельзя. Это 
преступление. Военное. И настроение ему портить нельзя. 

Они разошлись молча. Я тогда еще спросил: 

— А чего за железяку ты приволок, Огородник? Зачем это? 

— Это? ЛУХ-2132. В очень хорошем состоянии. Значит, перед са- 
мым Мятежом его, голубчика, выпустили. Полобоймы не израсходо- 
вано... 

— А... джэйвиэкс... с цифирьками... из него... по нам... 

— Из него. 

— Вот лихо дурацкое! Откуда ж оно у людаков-то? Они же — зве- 


рье... 
— Не знаю. Я пока ничего не знаю. Одно я тебе точно скажу: там, 


где я раньше... жил, эта штуковина считается устаревшей. Но здесь — 
другое дело. Если она попадет в умелые руки, половине славного по- 
селка Слоу Уотер — конец. 

Я испугался как маленький зверек. Захотел забиться в какую-ни- 
будь дыру. Какое холодное страшное слово — «джэйвиэкс»! Как буд- 
то колдун хочет вызвать злого духа. 

А Стоунбридж наконец докричался. 

— Капрал, Огородник! Идите оба к Капитану. Он вас срочно к се- 
бе зовет. 

И мы пошли. Ханна с нами пошла, даже разрешения спрашивать 
не стала. А Огородник джейвиэкс с собой прихватил. 

В штабу своем Капитан хорошо все обиходил. Чисто у него, тепло 
у него. У нас народ какой? У нас народ спокойный — никому ниче- 
го не надо... Как кто живет, так и живет себе. Мало кто трепыхается. 
Капитан хочет жить прилично и с узорами. Лудаш хотел, но нет его 
уже. Еще Ханна как-то так же... любит все чистое, аккуратное. Ну и 
Огородник, вроде. Так про него говорили, сам-то я не был у Огород- 
ника, не видел... Ну, для ровного счета, может, я еще. Окно же я се- 
бе засобачил? Засобачил. Из хорошего прозрачного биопласта. А что 
все сказали? Все хихикали. Олдермен Петер так и сказал: «Вот и ду- 
рак наш пофорсить решил». Капитану небось никто не скажет, над 
Капитаном хихикать не станут. Капитан — шишка. Его боятся. И ува- 
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жают его тоже. Где бы без Капитана был Поселок? На самом дне по- 
МОЙКИ. 

Вот приходим мы к Капитану. 

Там у него сидят две женщины, смотрят на экранчики, а экранчи- 
ков мно-ого. Глядят, какие дела им визиры покажут. А вот проморга- 
ли нашего людака. Одна женщина старая, а другая молодая, но тоже 
некрасивая. 

Капитан на Огородника быстро так посмотрел. Ханна тут же заго- 
ворила, какой дурак Огородник и какая Огородник свинья. Капитан 
ее не слушает. Капитан ее не видит. И меня он тоже не видит. Нуи 
ладно. Я умаялся, и мне домой надо... Капитан встал. 

Ой-ой! 

Ни перед кем Капитан не встает. Ни разу не бывало. Даже перед 
мэром Поселка Филом Янсеном, которого еще зовут Малюткой, он 
не встает. Гордый Капитан. И еще старый тоже. Шестьдесят ему лет, 
весь седой, лохмы седые во все стороны торчат. И однорукий. Левой 
руки нет, во время Мятежа где-то ему левую руку оттяпали. 

Чего же он перед Огородником встал? Огородник — простой че- 
ловек. Даже не капрал. Никак не возьму в толк. 

— Без чинов, парень. 

Это Капитан сказал. Он как-то так наполовину спросил, наполо- 
вину просто сказал, вроде бы и не спросил. 

— Спасибо. — Огородник ему отвечает. 

— Из чего стреляли? 

Огородник молча кладет железяку на стол. 

Оба они друг другу в глаза смотрят. Молчат. Видно, знают и по- 
нимают какую-то большую гадость. А я не знаю и мне не понятно. И 
еще чуть-чуть обидно. Но не очень сильно. 

Ханна тут рядом щебечет, а они стоят как каменные. И тогда ей 
надоело, она подходит к столу и давай по нему ладонью стукать. 
Очень громко. 

Капитан будто бы очнулся и голову к ней повернул. А она ему: 

— Вы потом решите все свои дела! Без меня. А мне нужна всего 
одна минута. 

— Да, Ханна. 

— Капрала надо снять с дозора. Дать ему отлежаться. Иначе мы 
можем потерять человека, после того как он с этим... — на Огород- 
ника глаза скосила очень сердито, — ...типчиком... в одной смене по- 
стоял. 

Капитан глазами пошарил-пошарил, ответ он словно бы глазами 
искал, и говорит ей: 
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— Хорошо. Я отдам соответствующие распоряжения Вольфу. 

Пауза. И добавил: 

— Вы двое. Поговорим — и свободны от дозора. Оба. 

Пауза. Еще добавил: 

— Ханна, обработай этому типчику ожоги. Прямо сейчас. 

Завозилась Ханна вокруг него, а Капитан разговор свой важный 
дальше потянул: 

— Ошибка исключается? 

— На все сто. 

— Откуда бы это взялось? 

— Сам голову ломаю. Пошлю запрос в штаб ограниченного кон- 
тингента, может, тамошние ребята знают больше нас. 

Где терранцы — и где мы! Чего это они с нами возиться будут? Че- 
го это они Огороднику ответят? Кто он там такой, чтобы отвечать 
ему? И как это он запрос пошлет? И я спросил: 

— А ты разве... можешь? 

— Могу, Капрал. 

Капитан поморщился сильно. Больше я ничего не спрашивал. А то 
опять начнет морщиться, а мне неприятно... 

— Если ты думаешь, что я больше об этом знаю, чем рассказал, то 
напрасно, Огородник. Ноль информации. Ноль идей. 

— Понятно. Может, они поумнели? 

— Людаки что ли? 

— Да. 

— Вряд Ли. 

— Почему? 

— Сразу как они появились, были почти как люди. По уму четы- 
рех людаков можно было приравнять к трем людям. Условно. Потом 
— трех к двум. Теперь людак вроде половинки человека. Быстрый, 
зараза, но больше, чем на пяток движений вперед, думать не может. 
Это я тебе говорю. А я сведения о них коплю как об условном про- 

‘тивнике. И больше меня о людаках и быкунах на Плато не знает ни- 
кто. 

И повторил: 

— Это я тебе говорю! 

— Иными словами, они, наоборот, глупеют?.. Этому хватило ума, 
чтобы поливать нас огнем. 

— Но не хватило ума убить. 

Ханна вздрогнула тогда. Никто не заметил, я только заметил. 

— Повезло. И потом... я еще не совсем разучился... 

— Да понимаю я. 
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Капитан поскреб в лохмах своих. Долго скреб, основательно. То 
медленно, то быстро. Когда медленно, наверное, это мысли у него 
были. А когда быстро — мыслей, значит, не было. 

— Знаешь, в конце Мятежа... да уже и Мятеж весь в фук вышел, 
уже неразбериха стояла... первых людаков хотели к военным делам 
приспособить. При людях-то они куда сообразительнее, чем сами по 
себе. Сами по себе людаки — стая. А хороший специалист может в 
них кое-что вколотить на уровне... 

— ...рефлекса. 

— Да. Как в цирке дрессируют. Только навык надолго остается. 

Цирк... Цирк? Цирк — это что такое? Забыл уже. Ведь помнил. 
Был какой-то такой цирк... 

— Слециалист, говоришь... 

Оба они замолчали. Думали: откуда специалист? И я тоже думал: 
откуда специалист? Равнина — не для нас. Там ужас. Дикие. Отрава. 
Ради... радиация. Плохо, очень плохо. 

Тут Ханна работу свою доделала. Огородник ей кивнул и улыб- 
нулся. 

— На днях зайди, Огородник, сделаю тебе перевязку. 

— Я зайду, Ханна. Обязательно. 

Ушла. Очень она вкусно пахнет. 

Тут Капитан говорит: 

— Огородник, наведи справки. 

— Да. 

— И еще: будешь ходить в дозор через сутки. 

— Я понял. 

— Ты, да человек семь надежных ребят. А с вами будет целая ора- 
ва шалопутов. Только не проморгайте. 

Кивнул Огородник. И я кивнул. Интересно, а я надежный парень 
или шалопут? 

Напоследок выдал нам Капитан премиальные — по две банки рыб- 
ных консервов каждому. Это большое дело. Потому что больше двух 
банок рыбных консервов у меня было последний раз... 0!.. да. Когда 
первого быкуна поселковые увидели и убили, четыре года назад. Тог- 
да Лудаш целый склад нашел. Военный. Там много всего было. 

Я обрадовался. 

Мы идем с Огородником к своим хибарам. Он мне говорит: 

— Выспишься — заходи. Угощу тебя. 

— Да, я зайду. 

Иду, тяжело мне. Я устал, все болит, одежда тяжелая, мокрая, бан- 
ки тяжелые. Спать хочется страсть как. Едва иду. Добрался вот. Кофе 
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делать затеял, но потом немощь одолела, и решил я передохнуть чу- 
ток, посидеть. Сел на кровать. Ох и устал же я... 


* жж 


Мне другая жизнь часто виделась. 

И я внутри нее думаю, как раньше думал. Когда сплю, во сне. И 
вижу все как раньше. Совсем другой человек, старый человек, умный 
человек, память длинная. Сегодня опять старая жизнь ко мне прихо- 
дила. Когда глаза открывал, еще мысли интересные по голове перебе- 
гали, умные слова роились, роились... 

А совсем когда проснешься, уже не помнишь: вот, слово «рои- 
лись», что оно значит? Наверное, как муравьишки в куче. 

Я в самой середине Мятежа попал в армию. Я мало помню про 
войну. Ну, было какое-то Северное Правительство, и оно воевало с 
каким-то Комитетом Независимости. Тогда было много Прави- 
тельств и Комитетов. Комитет — это что такое? Я сейчас уже не 
знаю... И меня прямо из дома утащили в 10-й Добровольческий полк. 
Даже оделся я кое-как, очень меня торопили. Я стрелял даже куда- 
то. Или не стрелял? Вот, четыре дня я стрелял или не стрелял. А по- 
том я попал под «Ви-ти-кей сто эм», которое еще называется «Дыха- 
ние Дракона». Как это было, в голове моей не осталось совсем. 
Очень плохо, очень страшно. Нас было там много, я один живой те- 
перь. 

А потом я долго маялся. Лежал в госпитале. Лежал-лежал, себя 
не помнил: не разобрать, где я сплю, а где я не сплю, где я вижу все 
на самом деле, а где мерещится. Люди расплывались. Мысли рас- 
плывались. Вот. Запахи меня мучили. Запах кошачьей мочи стоял 
вокруг, и такой густой, вонючий, просто жуть. Изо всех углов. Пря- 
мо рядом: от моей подушки, от моего халата, от моей ложки! Я го- 
ворил: «Опять кошка написала». Мне говорили: «Нет никакой кош- 
ки». Как же нет? Есть я не мог, даже засыпал худо, а я тогда спал 
почти все время, только иногда просыпался. Вот проснусь, а заснуть 
не выходит. А то вдруг проснешься, а забыл, как что называется. 
Начнешь говорить, половины слов-то и вовсе нет. Это сейчас я ум- 
ный, ну, почти умный, это я сейчас много слов вспомнил, а тогда 
больше забывал. 

В другой госпиталь повезли, потом еще. Это уже тут было, на Пла- 
то нашем. Тут холодно, еды мало, я весь промерзал, как лужа зимой. 
До самых кишочков промерзал. От холодов, правда, мне полегчало. 
Ходить смог... Раз вышел на улицу. Смотрю кругом — все понимаю. 
Почти все слова помню, как что называется. Солнышко пригрело, 
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люди ходят, литоморфовый плац растрескался, трава отовсюду тор- 
чит. Ли-то-мор-фо-вый... правильно сказал... Я смотрел-смотрел на 
зеленую траву, и мне все так пронзительно стало, какая-то стенка 
разломалась, я как будто через прозрачную стенку на все смотрел, а 
тут она сломалась. Мне сказали: «Идешь на поправку, скелет». Лад- 
но, хорошо. Сказали: «Будешь убирать везде в госпитале и еду помо- 
гать готовить». И я так и делал. Я стал вялый, слабый, хуже, чем рань- 
ше. Все хихикали надо мной. Многие приходили и обижали меня. 
Еды стало очень мало. Меня хотели выписать... угнать из госпиталя 
— вот что они хотели. Пришел один и говорит: «Завтра отправишься 
в строй, солдат. Цени, парень, из всей роты один ты живой остался! 
Пришла пора отомстить за боевых товарищей». Я застыл, сразу по- 
нять не мог — сложно сказали, а потом сделалось мне скучно и тос- 
кливо. Зато потом другой вошел и говорит: «Отцепись ‘от него. Куда 
ему служить, несчастному дураку! Будет тут у нас помогать по хозяй- 
ству, лишние рабочие руки пригодятся». Они двое ссорились, а я 
только сказал: «Я не дурак», — но они меня не услышали, громко ссо- 
рились. Меня там оставили. Тихо работал, спал, ел немного... много 
уже с тех пор не ел, с первого госпиталя много не ел, еда пропала. Но 
кормили меня все-таки. 

А потом людей стало мало, и пищу не привозили. Зима, мэроз, два 
раза шел град из красных градин, очень ядовитый... Больничные лю- 
ди мне сказали: «Мы уезжаем, солдат, а тебя забрать не можем. Ухо- 
ди, куда хочешь». Я спросил: «Куда?». Мне сказали, что не знают, 
просто надо уйти. Кормить больше не будут. Одежду мою старую от- 
дали, она на мне болтается. Одна женщина мне банку с кашей дала и 
убежала. Вот я побрел. Кашу съел, ничего больше нет, мороз. Уже 
умирать собрался. Почти заснул на снегу. Просто лег и знаю: еще ве- 
чера не будет, а я уже умру. 

Ужасно повезло мне, подобрал меня Лудаш. Сухарей дал немного, 
погрел в тепле. Какой хороший человек! Тогда Поселок маленький 
был, может, сорок населения... Нет, правильно: «сорок жителей». Я 
Лудашу вещи искал, которые могут гореть. Потом он меня научил, 
как еду находить в старых домах, которые развалились. Ой, тогда 
много кто от голода помер. 

Город мне Лудаш показал. В Полсберг водил разок, потом там со- 
всем нельзя стало бывать, сплошная отрава. Потом Капитан появил- 
ся, и меня спросили: «Служил в армии?» — «Да». — «Пойдешь в до- 
зор. Будешь рядовым добровольной стражи». Я сначала не хотел, но 
Лудаш сказал: «Лучше не спорь. Должен же ты кем-то быты А сейчас 
ты, как дырявая половая тряпка — все просвечивает, тебя нигде не 


ИРОЗА р 


ДМИТРИЙ володихии 


видно». И я согласился. Правильно Лудаш сказал, надо кем-то быть. 
Потом Капитан один раз объявил: «Давно у меня служишь, а все еще 
живой. Даю тебе звание капрала». С тех пор меня зовут Капралом. 
Так я тут и живу. Как маленькая собачка в углу. 

И теперь я проснулся, потому что почуял приятный запах. 

Гляжу: Огородник сидит на полу, пьет мое кофе, зараза, не спро- 
сившись. А на полу он сидит, потому что у меня всего одно место по- 
сидеть — хорошее старое кресло, правда, облезлое. И я на нем сижу. 

— Ты чего мое кофе пьешь... без спросу? 

— Я свой принес, не беспокойся. Кстати, доброе утро. 

— Утро уже? Ай! 

Сам свое кофе принес! Ну это он да-а-а... 

Я встал, пошел, лицо умыл, руки умыл. Сон вроде бы и отскочил. 
Воды в умывальнике еще до половины осталось, хорошо, не надо то- 
пать с канистрами к олдерменову резе... резревуа... к железной здоро- 
вой штуке с водой внутри. Умывальник я у Протеза выменял. На ста- 
рые военные сапоги. 

— А зачем ты кофе принес, у меня же есть... Помнишь, я говорил 
тебе, Огородник? 


— Помню. Но я пришел извиняться, Капрал. А это пустое дело — 
прийти извиняться и лопать хозяйские харчи. Я вижу, у тебя и так не- 


густо... 

— Не-ет! У меня две банки есть... — я помялся и для вежливости 
спросил: — Рыбу будешь? 

Я спросил и сразу пожалел. А вдруг он согласится? И съест ведь 
один не меньше полбанки! Но он хороший человек, мне с ним уют- 
но. Так что жалко, конечно, а все равно — пускай лопает. 

— Рыбу я твою не буду есть... 

Мне сразу полегчало! 

— ...я тебе кое-что получше принес. 

Он встает, кофе мне наливает. А потом рвет какие-то бумажки и 
рядом с кружкой кладет коричневый квадратик. Большой, целиком в 
рот не положишь. 

— Что это? 

— Уже не помнишь? А ты попробуй, Капрал. 

А я присмотрелся и узнал, что за вешь он принес. Это шоколад, 
кусок шоколада. Я тянусь к нему медленно, очень медленно и еще 
медленнее ко рту подношу. Потому что моментом на еду набрасы- 
ваться невежливо. Меня еще Лудаш отучил. Конечно, когда ты один 
сидишь, это можно. А когда кто-нибудь рядом — не надо. 

Огородник говорит: 
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— Ты меня извини, Капрал. Я свое дело подзабывать стал. Чуть не 
угробил тебя... Эй! Что это с тобой, а? 

А я откусил кусочек и почуял сладость. И тут как будто вся моя 
старая жизнь ко мне пришла. И сладко, и больно. У меня слезы по- 
текли, потекли по щекам, я их остановить хочу, но никак не получа- 
ется, они текут, текут, а я их размазываю... Отвернулся от Огородни- 
ка, в горле все комом у меня встало, я плачу. 

— Подожди... 

Это я хотел в голос сказать Огороднику, а вышло только прошеп- 
тать. 

— Подожди... 

Я лицо руками закрыл. На языке у меня вкус старой моей работы, 
вкус сытого житья, вкус моего счастья, вкус моей свободы, женщина 
у меня была, так еще и вкус того, что была у меня женщина. 

— Какие мы все были дураки, Огородник. Какие мы все были ду- 
раки! 

Он молчит, кофе пьет. Потом подходит, стоит рядом, не знает, что 
сделать. Похлопывает меня по плечу. 

— Ну-ну, не надо Капрал. Все будет хорошо. Не плачь, все устро- 
ится. 

А я все равно плачу и никак не могу остановиться. 

Огородник топчется рядом, наверное, уйти уже хочет. Наверное, 
ему неприятно тут. 

— Не уходи, Огородник. Не уходи. 

Вот он опять сел, сидит тихо. Я потихоньку справился со слезами. 
Шоколад уже просто так доел. Говорю ему: 

— Спасибо. 

Он улыбается в пол-улыбки. 

— Я заходил к Капитану... 

Ничего себе! Без году неделя тут, а уже так запросто ходит к Ка- 
питану! Таракан мне про таких говорил: у человека растет автотритет. 
Вот. 

— ...и он сообщил, что ночью на Вторую точку выходила группа 
из десятка быкунов. Был огневой контакт на большой дистанции, и 
быкуны одного своего утащили назад. 

Про быкунов мне Лудаш рассказывал. Вот людаки — просто были 
люди, их сразу много тысяч одной заразой попортило. А быкуны — 
совсем другое дело. Нет, сначала они тоже были люди, только совсем 
без мозгов. Хотели сделать их солдатами, даже сделали, они такие 
мощные, один — как два человека сразу... Только им управлялки в го- 
ловы вставили, а потом все управлялки в один день испортились. 
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Одичали быкуны. Стали голодные, злые, ничего не понимают, на всех 
нападают, все жрут. Тупые. Зверье умнее быкунов, а людаки в три 
раза умнее быкунов. Их на Равнине много, их отрава не берет. Гово- 
рят, у людаков дети не бывают, скоро все помрут. А у быкунов быва- 
ют. Но я ни разу больше трех или четырех быкунов не видел, никто 
не видел. Чего это им десятками ходить? 

— Чего это им десятками ходить, Огородник? И зачем это они 
своего утащили? Они своих не жрут. Всех жрут, а своих нет. 

— Поумнели быкуны. За одну ночь. А может, и не за одну ночь... 

Тут он вытащил курево, закурил, и глаза его куда-то далеко ушли, 
не пойми куда. Значит, думает о важном. И я тоже попытался поду- 
мать: чего это людаки поумнели и быкуны поумнели? И я думал-ду- 
мал, но додумался только вот до чего: нам от этого могут быть непри- 
ятности. Мы и тупых-то их опасались, а от умных просто сбежим. 
Или они нас поубивают. 

— Ой-ой... Почему это все, Огородник? 

— Пока не знаю. Пытаюсь разобраться. Я навел кое-какие справ- 
ки у своих. Ребята говорят: ничего крупного не заметно. Никаких ос- 
колочных правительств, никаких мятежных бригад, в общем, от ста- 
рой планеты Совершенство никаких гостей... Как я думал, все подчи- 
стую перебито. Поселки вроде вашего тихо живут, ни во что не 
вмешиваются. В ста двадцати километрах отсюда есть большая аграр- 
ная концессия индонезийцев. С самой Земли. Я было подумал, не 
они ли тут воду мутят? Но нет, о них все известно. Им не до того, 
они сами едва-едва выживают. 

— А твои, Огородник? 

— Мои? Что — мои? 

— Ну... Может, они чего-нибудь тут... хотят? 

Он посмотрел на меня нехорошо. Но потом рукой махнул. 

— Глупости. Наш терранский пятачок всегда держал нейтралитет. 
Бес знает, сколько лет назад был один инцидент... — Он вроде как 
запнулся. — ...а потом ни Терра Совершенство, ни Совершенство 
Терру никогда не трогали. Наши тут, в основном, чисткой занимают- 
ся. Это ж надо так планету загадить! Один Русский сектор обратно на 
Терру две тысячи переселенцев отсюда вывез! И латино, говорят, еще 
полторы тысячи вывезли... Ладно... В общем, что с людаками и быку- 
нами творится, я пока не понимаю. 

Потом он пошел домой, сказал только: давай, Капрал, тоже ко мне 
заходи... Напоследок еще шоколада оставил и все свое кофе. Чудак 
какой! Правда, у него еды побольше, чем у нас всех. К нему раз в ме- 
сяц антиграв прилетает, забирает его на день в Т!Вауа Сауап’. Это 
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Поселок их такой, терранский. Там по-нормальному, по-английски, 
не говорят, там у них еще есть космо... космодор там есть. Оттуда ле- 
тают космические корабли, и туда тоже прилетают космические ко- 
рабли. Наверное, это интересно. Я вот тоже когда-то летал на косми- 
ческих кораблях. Когда Огородник возвращается, он привозит кой- 
чего. Раздает почему-то, не меняет ничего на вещи. Я спросил: зачем? 
Он сказал: «Я хочу жить не лучше вас, здешних». И точно, ест он не 
больше нас. 


*ж жж 


На другой день Огородник стоял в карауле, а весь наш дистрикт 
погнали работать за терранские пайки. Олдермен пришел, колченогий 
Петер: пойдем, говорит, нечего разлеживаться. 

Собралось всего семнадцать человек. Кто болеет, кто в дозоре сто- 
ит, кто совсем немощный и не встал. А живет тут у нас в дистрикте 
человек тридцать. Разный народ. Бритые, гады, в другом дистрикте 
живут, который называется Центр. А наш называется Станция. Пото- 
му что тут была станция. До Мятежа еще. Станция чего-то такого с 
вагончиками, а ходило оно на магнитах. Теперь нигде ничего не хо-. 
дит, иу нас не ходит. 

Петер свел нас как раз на ту самую станцию и говорит: «Давайте 
разбирайте от мусора, чистите, если жрать хотите». Мне тележку дал. 
Чтоб я мусор увозил. Еще другим дал инструмент кой-какой. Лопаты 
дал — яму копать, где мусор зарыть. Крючья дал. А сам уйти хотел, 
будто бы он немощный. Старуха Боунзиха и Хебберша принялись его 
ругать и обещали ему гадостей наделать, если уйдет. А он все равно 
работать не хочет. Таракан тогда подошел к Петеру и сказал: «Только 
шаг шагни, я тебе руку сломаю». И Петер остался. Лопатой землю ко- 
выряет. 

Я быстро устал. С Мятежа станция не работает. Тут уж не завалы, 
а почти что развалины. Старуха Боунзиха тележку мне грузит, а сама 
скрипит-скрипит: «Что за сволочи эти терранцы! Да нет, что за сво- 
лочи! Чего они просто так нам еды не дают? Мы же голодаем! Или 
они не видят? Глаза настежь закрыли и не видят. А не видят, потому 
что не хотят видеть! У них продуктов — горы, океаны! Жадные, вро- 
де нашего Петера... Ты спроси, спроси давай своего дружка Огород- 
ника, почему они просто так с ближним не поделятся?» 

А я молчу. С Боунзихой всегда так: пока молчишь, она только 
скрипит, а когда чего скажешь, то начнет в голос разоряться. И тут 
уж ее не остановить. А терранцы нас кормили раньше за так, это она 
забыла просто. Когда мы тут совсем загибались, дали еды нам. Раз да- 
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ли, и другой, и третий. А потом сказали: сделайте то, сделайте это, 
вот и будет вам еда. 

Да. Спрошу у Огородника, почему они поменялись. 

Полдня мы работали, все с ног попадали. Сил нет совсем. Лопа- 
ты-тележки-крючья тут побросали, потому что нести их тяжело очень. 
Через день опять тут соберемся, будем шевелиться. Я хотел к Огород- 
нику пойти. Он хоть и чудной, а поговорить с ним хорошо. 

Назавтра я и пошел к нему. 

Плохое место у него. Там раньше дом над землей летал — плоский 
и длинный, на сто человек. Может, не на сто, но большой дом, точ- 
но. До Мятежа везде любили странные дома. И тут тоже любили. 
Дом на антигробитации держался... Или нет? Как-то не так сказал, 
но я не помню. А потом в него чем-то попали, вот он и пенькнулся 
на землю. Народ весь оттуда разбежался, полдома рассыпалось. Ку- 
сочек дома почти целым остался, но там уже не жил никто. Огород- 
ник пришел, все почистил, грязь вынул, трупы вынул, сам устроил- 
ся. Место плохое, а устроился хорошо. Да. Дверь очень крепкая. Я 
поскреботал в дверь, он ее мне электричеством открыл, сам не подо- 
шел. Больше никто в Поселке дверь электричеством открывать не 
умеет, а Огородник умеет. Внутри у него длинный коридор с лампа- 
ми. Я вошел, дверь сама за мной закрылась, я даже испугался. Он 
мне кричит: 

— Капрал, проходи! Я тут вожусь кое с чем, давай, иди ко мне. 

Как это он узнал, что я к нему пришел, а не кто-нибудь еще? У 
него, наверное, гляделка на двери. Из старой жизни помню: раньше 
были гляделки, много гляделок... 

Вокруг — комнаты, а в комнатах все железным хламом завалено. 
Приборы, апарратты, всякие штуки, чтобы возиться в приборах и 
апарраттах... Очень много. Целые кучи. А-а! Вот нормальная комна- 
та! Посуда лежит, еда лежит, шкаф лежит, а в шкафу, наверное, оде- 
жда лежит. Одежда — стоит. Все чистое очень, все на месте, он тут, 
наверное, часто прибирает. Лежанка у него бедная. Совсем простая 
лежанка, хуже моей. Над лежанкой Огородник крест к стене прибил 
— деревянный и с картинками. А рядом с крестом — еще картинка. 
Я посмотрел: очень красивая, только непонятная. Там три человека с 
крыльями сидят за столом, а на всех троих у них одна всего морожен- 
ница с мороженым. И ложек у них нет. Почему это? 

— Где ты там? 

— Я иду, Огородник. Не кричи. 

Как он хитро устроил! Тут было много жилых блоков, он везде сте- 
ны посносил, получилась одна очень большая комната. И крыши над 
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комнатой нет совсем... Там сетка. Ме-еленькая такая. Но, наверное, 
прочная. Непрочную сетку каждый порвет, а к нему, говорят, хотели- 
хотели залезть, но никто не смог. Значит, прочная сетка. Внизу у Ого- 
родника как бы маленькие вагончики стоят, все прозрачные. Внутри 
вагончиков земля набросана и растут растения. Это называется Епли- 

ы. Да. Правильно сказал. За Еплицы Огородника и прозвали Ого- 
родником. 

И я полез к Огороднику в Еплицу. Влезаю, чувствую, очень тепло, 
аж в пот бросает... 

А-ай! 

А у него тут кот. Не кто-нибудь еще, а настоящий кот. Полосатый! 

Кот большой. Забрался в зеленя, сидит на попе, вылизывает мох у 
себя на животе. Лапы расклячил и давай наяривать... Усы везде рас- 
тут — белые, длинные: над пастью растут, из щек раётут, из бровей 
растут... А из ушей растет у него шерсть. Нет, он не толстый, у нас 
тут совсем нет никаких толстых, он, наверное, худой кот. Но моха 
много у него, мохнатый очень, поэтому кажется, что вот — большой 
котище. 

Вот он сидел-сидел, а меня увидел и сразу — оп! — стоит на четы- 
рех лапах. Очень нервный. Глаза большие, круглые, темные, смотрит 
ими на меня, не мигает. И не только глаза, а весь кот застыл, один 
хвост по земле дыдынькает. Да, очень нервный кот. Морда тоже по- 
лосатая, но только наполовину, а наполовину белая. И лапы белые — 
там, где люди сапоги носят. 

Очень плохо на меня смотрит. Наверное, думает, как бы ему уку- 
сить меня. Или убежать от меня. Или сразу и то, и другое думает. Это 
он правильно думает. Вкусный кот. Один такой кот стоит банку мяс- 
ных консервов. Правда, их всех давно съели, котов. Этого видели 
много раз и хотели поймать, но он не поймался. О нем рассказы рас- 
сказывают, до чего хитрая зверюга! Ишь ты, расслабился, к Огород- 
нику забрел, а тут раз — ия. Не уйдешь, котюга. 

И я стал ноги в коленях сгибать медленно-медленно, чтоб полов- 
чее прыгнуть. 

..Познакомься с моим котом, Капрал. Ты видишь его? Не прав- 
да ли, настоящий красавец! 

Кот не убежал и драться не захотел. Только зашипел и попятился 
на голос Огородника. Зашипел — это он сказал мне: «Вот, знаю все 
твои мысли черные». А попятился... это я не пойму никак. Что, Ого- 
родник котов не ест? Почему он кота своим назвал? Как может быть 
кот — чей-нибудь? 

И я растерялся. Прыгать не стал совсем. 
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Кот до Огородника допятился, развернулся ко мне хвостом и 
дальше-дальше в зеленя затрусил. Напоследок пожаловался Огород- 
нику: 

— Мяк! Мяк мямяк! 

Огородник — тут уж я его увидел — лицо недовольное сделал: 

— Ты с ним, Капрал, обращайся повежливее. Он существо робкое 
и осторожное. Но, как и все мы, нуждается в покое и простых зем- 
ных радостях. Ты его испугаешь, он и приходить перестанет. 

Совсем запутал меня. 

— Ты совсем запутал меня, Огородник. Чего-то несешь, не пойми 
чего. 

— Ладно. Просто не трогай его, и он с тобой, возможно, подру- 
жится. Я вот, например, дружбой с котей очень дорожу. 

Я молчу. Вот же Огородник, совсем обалдел от кота своего. Но ес- 
ли хочет, не буду трогать его кота, хоть и вкусный. 

Кругом я смотрю — зеленя, зеленя, зеленя на палочках, на шес- 
точках и... с зеленей маленькие огурчики свисают. 

Ой-ой! | 

Еда. 

Рот сразу слюнками наполнился. 

Огородник смотрит на меня, внимательно так, все видит. 

— Сейчас поедим. Только я умоюсь, а то весь в земле. 

— Не-ет... 

— Почему нет? Ты уже поел? 

— Не-ет... 

— Объясни толком, я не понимаю. 

Умник тоже нашелся! Не понимает он. 

— Я ничего своего не принес. 

— Считай, угощаю. 

О-ох... 

— Тогда очень большое спасибо. 

— Пойдем. 

Пошли тогда мы в его комнату-кухню, в его жилище. Там он 
умылся. А потом вынул из разных мест еду и тоже моет ее, чистит ее. 
А я от запахов просто помереть хочу, и слюни мои только что через 
уши не текут. У него тут огурчики, чеснок, лук, синтетический кон- 
центрат, который будто бы горох с мясом... Правда, концентрат горо- 
ховый у всех бывает, когда терранцы дают. А еще у Огородника варе- 
ное месиво какое-то, он его называет Казпа, это по-русски. Потому 
что Огородник с Терры-2, а терранцы говорят либо по-русски, либо 
по-испански, либо по-поляцки. 
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— А скажи мне, Огородник, зачем твои терранцы просто еду не да- 
ют? Раньше ж давали. 

Он заулыбался: 

— Умеешь ты вопросы задавать. Ладно. Я попробую ответить, 
только не в двух словах... Сначала мы просто сделали подарок. Вы 
умирали один за другим, надо было вас выручать, вот мы и прислали 
продукты. 

Лудаш говорил: «Добрые люди, пожалели». Это да. Лудаш меня 
сам пожалел. А потом почему жалеть перестали? 

— ...Вам полегчало. И тут бы вам самим устроить свое хозяйство. 
Конечно, химия тут... говорить нечего. Экология нарушена, климат 
сумасшедший, людей мало, все против вас. Но радиации такой, как 

‚ на Равнине, нет. Да и вообще, по сравнению с тем, что на всем Со- 
вершенстве творится, вы, можно сказать, оазис благополучия... 

— Кология? Уазис? Это... это... : 

— Я проще скажу: здесь плохо, но здесь лучше, чем где бы то ни 
было на планете. 

— А-а... 

— Я как раз тогда у вас поселился. Как наблюдатель, но еще и как 
обычный местный житель. Поселок Слоу Уотер — самый крупный на 
Плато. 400 человек. И только у вас есть какие-то начатки организа- 
ции. Вероятно, когда-нибудь станете столицей... если, конечно, доду- 
маетесь возродить государство в полный рост. И если хватит силы, 
упорства, терпения... 

Вот это да, подумал я. Четыреста человек! Как много. Откуда 
столько? На Холме — чуть меньше, чем у нас. За Трубой всего пол- 
тора десятка, наверное. А на Болотах и где Сноу-роуд проходит по 
пятнадцати человек точно не наберется. Может, в Центре их много 
развелось? Да, в Центре всегда много народу было, там дома получше. 
Четыреста человек! Толпища какая! 

— ...Наши поговорили с мэром Поселка, дали зерно, кое-какие 
инструменты. И что же? Инструменты на разнообразную домашнюю 
ерунду перевели, из зерна самогон сварили. Тогда мы стали давать еду 
за определенную работу: расчистили улицу — получили, отремонти- 
ровали здание — получили, наладили связь — получили, водонапор- 
ную башню в порядок привели — получили. Когда сами догадаетесь 
посевами заняться, будем каждому дистрикту давать зерно по отдель- 
ности. Кто попросит — тем дадим, не откажем. А на бражку разбаза- 
ривать... — тут он несколько русских слов сказал, я их не знаю, — ...и 
бездельников просто так кормить никто не станет. Тут, на Плато, 
кроме вас еще дюжина маленьких поселков. Тысяча человек. Всех их 
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накормить — очень дорогое удовольствие. Допустим, Терра на это 
пойдет. Но только до поры. Вы себя сами должны кормить, обувать, 
одевать. Последние восемь лет на Совершенстве такая свистопляска 
творилась, Господи спаси и помилуй! Люди разучились работать. Ма- 
ло того, если один начинает работать, трое стремятся его обворовать 
или ограбить... Так быть не должно. Ну да ничего... со временем все 
наладится. Вы же сами и наладите! 

Он так долго говорил, я половину не понял, а самое начало уже 
забыл. Понял только, что он хороший, что он плохого никому не хо- 
чет. Но как мы все тут исправим, я не знаю. Ужасно плохо тут. 

— Огородник, почему вы сами тут все не поправите? Умный один 
был человек, Лудаш, он говорил: «Вот, у нас должен быть прогресс. 
А никакого прогресса нет, есть одно дерьмо собачье». Чего вы не да- 
дите нам прогресс? 

— Мы многое можем дать, но никто нас об этом не просит. 

— Я не пойму тебя никак. 

— Да ничего сложного, Капрал! — опять у него голос стал такой... 
такой... как когда мы в дозоре стояли... в общем, хочется все сразу так 
сделать, как ему нужно. 

Однако Огородник ужасный голос опять упрятал. 

— Ничего сложного... Что у нас просили поселковые власти? Про- 
довольствия. Это раз. Медикаментов. Это два. Чистой воды. Это три. 
Еще Капитан — умница, светлая голова! — визиры наблюдения захо- 
тел получить. Это четыре. Мы все дали. Наладить кое-какую технику 
помогли. Еще мэр и его ребята оружие у нас просили — от людаков 
с быкунами. Оружия мы не дали и не дадим, иначе друг друга пере- 
стреляете. Кроме того, я посмотрел ваш арсенал. Поселок вполне 
способен справиться с любой угрозой: это уж ты мне поверь. У вас 
тут такого собрано! Никакого недостатка в оружии и боеприпасах нет, 
даже избыток... 

Точно-точно как Капитан, Огородник заговорил. Чем-то они по- 
хожи, да. 

— ...Больше у нас ничего не просили. Никто не пришел и не ска- 
зал: «Дайте нам прогресс. Никто не пришел и не сказал: «Переде- 
лайте у нас тут все!›. Никто не предложил: «Управляйте нами!». И 
правильно, так не должно быть. Да мы бы и не стали ничего переде- 
лывать. Помочь — поможем. А как вам жить, вы же сами и должны 
разобраться. 

— Мы плохо живем, мы грубо живем, Огородник. 

— Сами выбираете себе способ жизни, сами его себе обустраивае- 
те. Как обустроите, так и будете жить. Воля ваша. Вы же не литомор- 
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фовые заготовки, не бессмысленные болванки, а люди! Терранцы ни- 
когда к вам не полезут. И я лично «прогрессом» у вас заниматься не 
стану, не мое дело. Сейчас я простой житель Поселка, на самом ни- 
зу. И стало быть, могу изменить у вас не больше, чем любой другой 
житель. 

Пока он говорил, я всю еду уже съел, какая у меня была. Вкус- 
но! Сколько лет я огурцов не ел? Ой-ой! И чеснок тоже не ел очень 
давно. 

Я смотрю-смотрю, что-то не так у Огородника. Нет, не так что-то 
у него. На лице. Точно! Ожоги у него маленькие-маленькие, а пла- 
стыря нет совсем. 

— Ты зачем пластырь снял, Огородник? 

— Это не я. Заходила Ханна, она над моей рожей поколдовала... 
. Молодец. Ловко лечит. 

Смотрю-смотрю опять на него. А он еще не доел, говорил много 
потому что. 

— Я тебя, Огородник, точно помню, только забыл. Я тебя раньше 
видел. 

Он доел, рот утер, руки утер, помолчал. Потом отвечает мне: 

— Конечно, видел. Меня кое-кто в Поселке знает, но болтать им 
не велено. Говорил ведь: я живу здесь как обычный поселковый че- 
ловек. Обычный, и точка! Вижу, если тебе не сказать, ты сам вспом- 
нишь и языком молоть примешься... 

— Я языком молоть не примусь. 

— Хорошо. — Тут вынимает Огородник денежку из белого метал- 
ла и мне ее бросает. 

Я ее хвать-хвать, а мимо. Но все-таки денежку я локтем к штани- 
не прижал, не упала до конца. Беру, смотрю, чего за денежка такая. 
Тяжеленькая. Надписей много. Разными языками написаны они. Вот 
испанский, я его знал самую малость, но теперь забыл. А это рус- 
ский, что ли? Дурацкие до чего у них буковки! Но я ничего Огород- 
нику не сказал. Хотят — пускай своими дурацкими буковками пишут 
вместо нормальных. Тоже ведь люди, а не болванки. Вот. А это... 
это... 

Ай-ай! 

Это ж рожа Огородникова! На денежке! Точно! Только помоложе 
и красивая. И нос не перебит. 

— Этот брат твой, Огородник? 

— Это я сам. Лет пять назад. Я, Виктор Сомов. 

— А-а... ты... кем там был? — Читать мне трудно, я чего-то волну- 
юсь, буковки прыгают-прыгают. Да и давно я ничего не читал. 
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— Много кем, Капрал. Сначала я строил космические корабли. 
Потом служил офицером на флоте. Потом управлял терранской коло- 
нией на планете Екатерина. А потом и всей Террой. 

— Значит, ты... 

— Там это называют умным словом «старейшина» или кучей глу- 
пых слов: «секретарь Объединенной Координирующей Группы Тер- 
ры-2». 

— Старейшина Терры? Ух ты! 

— Терры со всеми ее потрохами и инопланетными владениями. 
Шесть лет. 

— Как же ТЫ... Зачем же ты... Здесь-то ты... 

Вспомнил теперь я. Раньше много его видел: и на деньгах, и в ин- 
фосконе, и разные портреты еще... Вспомнил и уже очень занервни- 
чал. Вот. Я... Его, наверное, примучили там, на Терре. Ему плохо сде- 
лали. Может, провинился Огородник, вот его и... к нам. Иначе зачем 
его к нам? Терранцы хорошо живут, у них еды полно, всяких вещей 
полно, воды — хоть залейся... Зачем Огороднику к нам? Нет, над ним 
чего-то сделали. Только если спросить его просто так, выйдет грубо и 
нехорошо. 

А он сам отвечает, без всякого вопроса: 

— Я ушел по собственной воле. И к вам забрался по собственной 
воле. Никакой вины за мной нет. Капрал, поверь мне, я могу вернуть- 
ся в любой момент. Но я... В общем, кое-что произошло, и я устал. 
Больше не мог оставаться на своем месте. 

— А... 

— Не твое это, по большому счету, дело. Только не обижайся. Я и 
так тебе многое рассказал. 

Он завздыхал-завздыхал, а я уже молчу. Вот, обидел его все-таки. 
Очень не хотел, но оно как-то само собой получилось, без меня. 

— Знаешь, Капрал, я... хотел в монастырь пойти. Вероятно, так 
было бы уместнее всего. Но, по зрелом размышлении, отказался от 
этой идеи. Нет у меня ни смирения, ни тяги к монотонной жизни. 

— ...Огородник, но зачем ты к нам-то... сюда... Почему? 

— О! Это вопрос вопросов. Ты в Миррор-сити был? Тут его назы- 
вают просто «Город». 

— В Городе я был, понятно. А кто там не был? 

— Знаешь, кто его разрушил? 

— Мятеж был... все поломали, все порушили... 

— Нет, брат. Миррор-сити в Мятеж только додолбали. А месиво из 
него сделали намного раньше, еще в тридцать шестом. Как раз тогда 
у Терры не заладилось с Совершенством... Короче, я тут был среди 
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прочих, и среди прочих лично я громил этот город. Теперь... я хочу 
дать что-нибудь взамен. Если не город, то хотя бы огород. Маленький 
огородик. Овощи раздаю понемножку... хочу синюк с планеты Екате- 
рина сюда присадить... а может, и с терранским бешеным груздем де- 
ло наладится. Так-то вот. 

Ой-ой! 

Беда прямая! Я гляжу-гляжу на Огородника, никак понять не мо- 
гу: разве мог он порушить Город? Огородник же невысокенький, ху- 
денький, волосы коротенькие торчком стоят, как у мальчишки... Так, 
на вид лет ему пятьдесят, значит, на самом деле все шестьдесят. Это 
потому, что маленькие люди часто моложе выглядят, я знаю. И еще, 
говорят, терранцы долго живут, дольше нашего... Раньше Огородник 
моложе был, да, но у меня чего-то не получается его молодым пред- 
ставить. Может, Огородник всегда был будто бы пятидесяти лет, уж 
больно серьезный. Ну и вот как этот... маленький-серьезный... Город 
рушил? Встал во весь рост, ходит-ходит вровень с высокими домами, 

‚ в руках дубинка, этой самой дубинкой он все вокруг крушит — аж ку- 
ски летят... Нет, не мог Огородник. Больно хлипкий, хотя и жили- 
стый. Или нет, мог. Голос какой у Огородника, когда он не следит за 
голосом за своим... о-о-о! Голос, как для очень большого и очень 
сильного человека. 

— Ну что сидишь, Капрал, ошарашенно? Правду я тебе рассказал. 

— Нуи гад же ты был, Огородник! 

— Я был военным человеком. Как ты сейчас, Капрал. 

Не знаю, чего мне подумать надо было. Может, я должен был сер- 
диться на него. Наш же город-то порушил, паразит. А потом я сооб- 
разил: это тридцать шестой год! Я совсем маленький тогда был. Це- 
лая жизнь с тех пор прошла. У меня женщина была. Я учился. Я ра- 
ботал. Потом в другом месте работал. И опять другая женщина была. 
Потом Мятеж был. Потом я болел. Потом я тут стал жить. Потом ме- 
ня капралом сделали. 

— Это все давно было, Огородник... Ты... давай копай свой ого- 
род. Огурцы вкусные, всем пригодятся... 

— Ты зла на меня не держишь? 

— Нет ух, не держу. Хочу разозлиться, а не выходит. Давно все это 
было, Огородник. 

— Правду сказать, я рад. Не знаю, поймешь ты или нет, но мне 
хотелось, чтобы кто-то меня простил. 

И он принес мне еще два огурца. Сам разрезал, сам попки отче- 
крыжил... хотя я и с попками огурцы съел бы... сам посолил, чуть 
только в рот мне их не положил. 
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— Спасибо. 

— Да ничего, Капрал, ты еще ко мне заходи... 

И я пошел домой. А он со мной на улицу вышел, не знаю, зачем. 
Просто так, наверное. Идет, довольный. По лицу видно, что доволь- 
НЫЙ. 

По дороге нам встретились Бритые. Очень злые и насмехливые. 
Шуточками своими подъелдыкивают. Хотели они поближе подобрать- 
ся и пнуть меня. Один Бритый обходить меня сбоку начал. Вдруг Ого- 
родник ка-ак рявкнет на них, и они замолчали, встали, больше не хо- 
тят меня пнуть. Ничего даже не сказали. Почему? Огородник же 
один, а их трое... Ну, и я еще с Огородником, да. 

Потом я много думал и понял. 

Они забоялись! 


ж** 


Вот, стояли месяц вандемьер и дожди. 

Я к Огороднику сходил еще раз и второй еще раз. Ханну у него ви- 
дел. Огородник по улице с ней ходил и разговаривал. Что-то Ханна 
сделала себе с волосами, и они стали очень красивые. Раньше я не 
смотрел на ее волосы. Что было смотреть: волосы и волосы! А теперь 
очень красивые. 

Неделя прошла с того дозора, когда Огородник за страшным 
джэйвиэксом лазил. Дожди-дожди лили, совсем дожди, без передыха. 
И я дома сидел. Потом нам с Огородником положено было в дозор 
заступать, такая служба. А холодно, мокро, и еды никакой на дозор- 
ные сутки не осталось. Очень плохо. Я решил: хотя бы отосплюсь. 
Раньше спать лег, совсем рано, еще даже темень не пришла. 

Ай-ай! 

Звоночек электрический, который у меня над кроватью — 
дрррррр! И я — раз! — проснулся. Быстро оделся, дробовик с заряда- 
ми взял, побежал на свою Дозорную точку. Потому что так велено 
всем, кто Поселок охраняет: только-только сигмализанция зазвоно- 
чит, и надо бежать на свою точку. Всего два раза до сих пор звоночи- 
ло. Сначала Капитан проверял, соберемся мы, как надо, или нет. А 
когда проверил, то очень ругался. Потом был тот случай, когда люда- 
ка убили и распотрошили. 

Прибегаю к караульной халупе. Там уже народу собралось — це- 
лых двадцать человек! И Капитан тут, и Протез, и Длинный Том с 
Холма, и Таракан, и Стоунбридж-старший, и Чанг Сало с Болот... И 
еще много людей. Набегают и набегают! А где ж Огородник? Нет его 
почему-то. 
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Протез схватил меня за руку и орет в самое ухо не пойми чего. По- 
том я разобрал, чего он говорил, только не все: 

— ...наскочили! И мы палили по ним, палили... а они... хоть вы- 
коли глаз... все мимо, все мимо... Капитан прибежал... Бритая, хоть и 
баба, а тоже стреляла... по нам гранатами, у них гранаты есть... и хи- 
мию взорвали у самой караулки... я говорю, какую-то химию... а все 
равно... откуда у людаков... безмозглые... откуда... я уж думал — ка- 
юк... Гаракан подстрелил одного, и они убрались... | 

— Таракан попал? 

— Он как шарахнет из ручного излучателя... 

— Нет, ты скажи, он попал? Точно попал? 

‚ — Да я тебе говорю! Конечно. Иначе за каким лядом они убра- 
лись бы? 

Тут мимо Капитан прошел, а с ним куча разных людей. Ну, меня 
потеснили-потеснили, и я Протеза потерял. Зато я Таракаёна увидел. 
Таракан ходит-ходит, довольный, улыбается. Ручный излучатель у не- 
го в руках. Я спросил его: 

`’— Ты попал, Таракан? Да? 

— Верно, парень. Сегодня Таракан отстрелил задницу одному на- 
глому ублюдку. 

— А... А где... 

— За телом Огородник с Рувимом Башмаком пошли. Я бы и без 
них сходил, но парни сами вызвались. 

Рувим Башмак... Да, знаю его, помню. Башмак вроде меня — Кап- 
рал! Говорят, что будто бы он не глупый. 

«О! О! Вот! Вот! Бу-бу-бррррр...» — это все люди вокруг забухтели. 

Входит Огородник в караульную халупу задом, а лицом к нему 
Башмак. Они тащат тело. 

— Всем: встать у стен! Дать им место! — это Капитан командует. 

Мы у стен становимся. Огородник с Башмаком тело посередине на 
пол бросают. Устали они таскать, да. 

И я смотрю... Так это ж... 

— Не люда-ак? — тянет Протез. 

— Не людак... — говорит Рувим Башмак. — Человек. Сволочь и 
бандит. 

— Но мы видели людаков! Мы же видели людаков! 

— Это должен быть людак, иначе, мать твою, это полный... 

— Да как же... 

Капитан командует: 

— Ма-алчать! 

Все замолчали. Он говорит: 
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— Кто не слепой, тот видит: это мясо хоть и подкоптилось малень- 
ко, но с людачиной его не спутаешь. Это человечина. Не исключено, 
правда, что на нас напали и люди, и людаки. 

— Как же... — кто-то начал было говорить, но не докончил. Капи- 
тан на него посмотрел. | 

Огородник вынает из кармана маленькую фитюльку. Поблескива- 
ет фитюлька, значит, из металла она. Полосочка красная по ней... 

— Узнаешь, Капитан? 

И Капитан взял фитюльку, к самому носу поднес, рассматривает 
со всех сторон. 

— Фрагмент стакана? 

— Угу. 

— Сборка местная, года тридцатого... 

— Угу. 

Протез как заорет: 

— Да не тяните ж вы! Что это за чертовщина? 

А Капитан ему: 

— Не тебе меня торопить, Протез. Радуйся... все радуйтесь. Нам 
сегодня повезло. Если б эта дрянь не скисла, лежать бы тут всем и ка- 


ждому в смертельном параличе. Это сегодня. А завтра... Завтра: Тара- 
кан, Огородник, Протез, Башмак — ко мне. Сразу после смены. Воль- 
фу передайте, пусть тоже придет. И... давай-ка ты еще, Капрал. Раз 
капралом числишься... 


о 


И я назавтра пошел к Капитану. 

Капитан послушал-послушал, кто про что галдит, а потом у Ого- 
родника спросил: 

— Ты что скажешь? 

— Скажу: готовьтесь к неприятностям. Я получил экстренное со- 
общение из терранской администрации. Полтора часа назад все та же 
банда вырезала поселок Слипинг Фарм. Старики, женщины, дети... 
Всего сорок два трупа. Все съедобное и все сколько-нибудь ценное 
унесли. Только тела утащить не успели: терранский патруль спугнул. 

— А тела-то зачем? 

— Балда! Тоже ведь пища... — объяснил Таракан Протезу. 

И еще сказал Огородник: 

— На месте преступления были обнаружены труп людака и два 
трупа быкунов. А также следы применения огнестрельного и более 
серьезного оружия. Люди защищались. 

— Дерьмо собачье... Да нам всем крышка! 
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Я не понял, кто про «крышку» сказал. 

— Так... — начал Капитан, — послушайте меня. Во-первых... 

И потом он долго объяснял, куда кому бежать и что делать, когда 
начнется заваруха. И как теперь устроены будут дозоры, хотя никому 
это не понравится... И чтоб Огородник сразу вызвал терранскую по- 
мощь... Вольф его перебил: 

— Может, мы сами, Капитан? Мужчины все-таки, не больные ста- 
рухи... Справимся. 

А Капитан, не глядя на Вольфа: 

— Огородник, они придут? 

Да. 

Когда? 

Не могу сказать точно. Минут через тридцать—сорок. 

Сделай, как я сказал. Парни, я надеюсь, никто не прохлопал 
ушами? Нам надо продержаться сорок минут. Деритесь. И не надей- 
тесь жить вечно. Лучше пристойно подохнуть, чем стать посмешищем 
для пацанвы... 

Тут опять встрял Вольф: 

— А может, все-таки... 

Капитан вздохнул тяжело так. 

— Лучше бы ты молчал. И не забывай, кстати, обращаясь ко мне, 
добавлять короткое слово «сэр»... Ясно? 

— Да, сэр. 

— Ты не знаешь, сколько их, Вольф. Ты не знаешь, чей они рас- 
копали арсенал и какой дрянью вооружились. 

— Простые ведь разбойники, не военные, Капитан, сэр... 

— Простые бандиты при нашем состоянии дел — смертельная уг- 
роза Поселку. Если их окажется много... Ты не находишь Вольф, что 
на сегодня сказал достаточно? Пусть твой язык отдохнет до завтра. 
Так. Теперь всем. Вы не первый день живете, знаете, наверное, что 
людак без труда приучается работать в одной команде с людьми. При 
людях он вроде бы умнеет. Верно? Быкун — никогда. Одичавшим бы- 
куном человек управлять не может. Но я порасспрашивал кое-кого, 
навел справки... Короче говоря, есть у них особая порода: быкун-ин- 
структор, вроде сержанта. Этот никогда не одичает. Если есть у бан- 
ды быкун-инструктор, хозяин управляет им, а он — всеми остальны- 
ми быкунами. Безо всяких чипов. И тут уж всё у них беспрекослов- 
но. Если инструктора выбить, остальные разбегутся. Но он... всем 
быкунам быкун. Здоровый, как бронеамфибия. Кажется, я одного та- 
кого видел, когда еще Мятеж стоял... Тогда по нему долбали из ба- 
тальонного излучателя, но не смогли остановить. 
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Капитан потер переносицу и закончил: 
— А нам надо его остановить. Ясно? Можете расходиться. 


* * * 


Потом не приходили быкуны. И людаки больше не приходили. 

Неделю, и другую неделю, и третью, и еще чуть-чуть. 

Огородник — хороший человек оказался. Добрый очень. Еды мне 
своей давал. Правда, я, когда съедобные ягоды нашел, тоже ему при- 
нес девять ягодок. Еще мы с ним в дозор ходили, с ним хорошо в до- 
зор ходить, не страшно. А как только мы сменялись, я спал, а к не- 
му Ханна шла. Беседы беседовать. Я тогда понял, что Ханне за Ого- 
родника замуж хочется. Иначе зачем ей к Огороднику шастать? А на 
другой день, когда отосплюсь, уже я к нему ходил. Есть и болтать. Он 
так рассказывал про разные места — заслушаешься! 

Еще Огородник строил на дворе спазоуща. Это маленькое помеще- 
ние, только я не понял, зачем. Как-то с Богом связано, но про Бога 
я тоже не все понял. Огородник притаскивал разные железяки ото- 
всюду и сваривал одну с другой. У него специальный апарратт был, 
про апарратт я потом расскажу, очень уж он тоскливая штука... Вот. 
Сначала Огородник хотел из деревьев спазоуща делать и ходил за де- 
ревьями в Парк. А Парк далеко-о-о. И деревья тяжелые, так просто 
не притащишь. И еще он там на мину нарвался, ему нос осколком по- 
портило, да. Он тогда стал из железок спазоута варить. Я посмотрел- 
посмотрел, сказал ему: 

— Некрасиво у тебя получается. И медленно. 

А он ответил: «Чем болтать, лучше 6 помог». 

И яему помог. Немножко. 

Вот, разок вышло, что мы после дозора не два, а три дня отдыха- 
ли. И як Огороднику не только на второй, но и на третий день тоже 
пошел. Вот, зря. 

Прибредаю, вижу: у Огородника дверь открытая. Совсем. Забыл 
он? Ия захожу, уже хочу ему сказать: «Дверь же ты закрой, забыл со- 
всем!» — но не говорю. Кто-то у него разговоры разговаривает. ОЙ, 
Ханна. Точно. Тогда я хотел уйти, но не стал. Интересно же мне, че- 
го она, идет замуж за Огородника или не идет? 

Сбоку комната была хорошая, вся с железяками. Я в самый угол 
забился и спрятался. Сижу тихо, дышу медленно. 

— ...Почему, Вик? 

— Ты замечательный человек, Ханна... 

— Почему, Вик? 

— Настоящая красавица... 
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— Да почему же, ради всего святого, ответь мне! 

— Ты мне нравишься, и я уважаю... 

— Если нравлюсь, то в чем причина, Вик? 

ОЙ. Не надо было мне прятаться. И слушать мне тоже не надо... 

— Причина? 

И кот ему вторит: 

— Мря-а? 

— Причина тебе нужна... Послушай, у нас еще есть шанс ос- 
таться... 

— Нет, Вик. Мне нужно нечто большее, и я знаю это твердо. Дай 
мне все или впредь нам лучше не знаться. 

— Ханна, милая моя Ханна... кое-что не хочется высказывать 
вслух. Это больше чем неудобно. 

— У нас с тобой зашел особый разговор. Неудобного остаться не 
должно. Кажется, я готова к чему угодно... . 

Вдруг она заплакала. Ханна заплакала! 

Я решил выбраться потихоньку, да и уйти. 

Кот: 

— Мя-мя-ка-мя-ка-мя-ка... 

А она заливается. 

— Встретишь... то, что тебе... надо... позарез... никогда не было 
так... встретишь... там, где и найти-то такое нельзя... и вдруг... черт... 
черт! черт!.. месяц хожу вокруг него... как кошка вокруг сметаны... 
никогда! никогда еще... ведь два же порядочных человека в таких... 
мама, ты бы не поверила... Вик, я прощу... я умоляю тебя... 

— Я женат, Ханна. 

— Как? Ты же сказал: она умерла... погибла... Ты же сказал: ава- 
рия... 

— Все верно. Но я не могу с ней разлучиться... даже с мертвой. 
Она здесь, Ханна. Она рядом. Я разговариваю с ней каждый день... 
всегда. 

— Время все исправит, Вик. Просто одни излечиваются быстрее, а 
другие — дольше. Поверь мне, Вик. Женщины понимают в этом чу- 
точку больше, чем мужчины. 

— Возможно. Но только время лечит тех, кто хочет этого. 

— Новая жизнь — хорошая штука, Вик. Всегда стоит начать зано- 
во, если есть силы. А разве ты ослаб? Разве ты одряхлел, Вик? 

— Новая жизнь — хорошая штука, Ханна. Я знаю. Но мне она не 
нужна. Хочу дорисовать то, что должно быть дорисовано. Мужчины 
понимают в этом чуточку больше, чем женщины. 

Все, замолчали. Я стою на одной ноге, другую опустить боюсь. 
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И туг Ханна вскочила, загремела чем-то, чего-то еще сшибла... 

— Да... какого... а! 

Кулаком по столу шваркнула и по коридору понеслась. Я сразу на 
пол — хлобысть! Она в пяти метрах пронеслась, а меня вроде не за- 
метила. Сердце мое — дыг-дыг-дыг! 

У самой-самой двери Ханна остановилась. 

— Передумаешь — заходи. Я тебя жду, Вик. Пока еще жду. 

И выскакнула. А дверь не закрыла. Очень хорошо, да. 

Я с пола поднялся. Весь пол у него тут в масле, штаны теперь на- 
смерть изгвазданы. 

— Что думаешь? Хорошая она женщина, красивая. Да и умница к 
тому же. 

Я испугался. С кем это он? Кто это у него еще? Или это он со 
мной? 

— МЯ. 

Ой-ой! Да он со зверюгой болтает со своей. Рехнулся? 

— Я не тщеславен, котя, ты же знаешь. И я не настолько обожаю 
себя. Мне всего-навсего требуется трезвый анализ ситуации. Со сто- 
роны-то виднее... 


— Мякк. Мя-якк! 


— Скверно, котя, очень скверно. Замечательный человек, а чем я 
ей могу ответить? 

Я опять начал потихоньку выбираться. Железяк разных вокруг ме- 
ня — тыщи, как бы не задеть чего-нибудь... Плохо, если Огородник 
меня поймает. Осторожненько надо, очень-очень осторожненько... 

— Что ж мне делать? Как ей объяснить? Угораздило же... 

И тут чувствую, какая-то штуковина меня назад тянет. Ну, обер- 
нулся я — ай! — там проволочка одним концом мою штанину разо- 
рвать хочет, а на другом у нее особенная петелька, которая петелька 
сейчас-сейчас кучу железяк прямо с верстака сверзит. Я застыл. 

— ...Сколько лет прошло? 

Поворачиваюсь-поворачиваюсь тихонечко, проволочку отцеп- 
ляю... Фу-уф, теперь не сверзит. И я иду наружу, еще чуть-чуть оста- 
Лось. 

— А впрочем, какая разница... 

Прямо передо мной стоит кот. Он, видно, по коридору шел, услы- 
шал шорох и морду в мою сторону повернул. Смотрит. Вот я. Кот ме- 
ня оценил, морду лениво так отвернул и затрюхал-затрюхал к двери. 
Понятно мне: я нестрашное и несъедобное. 

Но если кот — тут, с кем же там Огородник болтает? 

Ой-ой! 
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Я весь холодный сделался. Опять застыл на месте. 

— ...Знаю, как ты поступила бы. Ты дала бы мне свободу. Ты все- 
гда была очень добра, добрее всех, кого я помню. Благодарю тебя, Ка- 
тенька, но свобода мне не нужна, свобода мне совсем ни к чему. Пос- 
ле тебя уже никого не будет... Я истосковался по тебе. Жду не дож- 
дусь, когда мы встретимся там, за чертой... Но, видишь, Господь к 
тебе не пускает. Значит, еще что-то нужно ему от меня, значит, еще 
не все мои дела тут окончены. Потерпи немножечко. Я чувствую, Ка- 
тенька, осталась какая-то ерунда. Слышишь? Да-да, раньше меня 
пригибало к земле, а сейчас земля меня едва удерживает... Я уже та- 
кой легкий, что ноги сами отрываются от пола. Потерпи, Катенька, 
срок мой на исходе... Потерпи, солнышко. Мне ведь тоже приходит- 
ся терпеть... 

Я вылетел оттуда, как ошпаренный. 


ниж 


Две недели прошло. 

Ханна отправилась к терранцам. В их Т1КНауа Сауап’. С Огородни- 
ком не попрощалась, а попрощалась со мной. Вот. Сказала мне: «Зна- 
ешь, Капрал, по тебе буду скучать... И еще по кое-кому. Но уехать от- 
сюда надо. Обязательно уехать отсюда, Капрал». — «Почему это?» — 
«Либо ты одеревенел совсем, либо ты чего-то хочешь от жизни. Так 
вот, я недавно поняла, что еще недостаточно одеревенела. Мне мало 
просто существовать, я хочу большего». 

Я не понял, о чем это она. Но умная женщина. 


№ 


И как Ханна ушла, так все и случилось. На следующую ночь. 

Звонок зазвоночил, и поскакала кутерьма... 

Я выскочил, дробовик с собой забрал. Потом вспомнил, что луч- 
ше его сразу зарядить. Ну, я остановился, заряжаю-заряжаю его. Ми- 
мо летит Вольф, пистолетом машет, кричит мне чего-то. А чего кри- 
чит, не слышу, ветер же. 

— ...стоишь тут, как... — и ногой меня пнул в бок. 

Ой-ой! 

Я упал, ударился головой, дробовик мой из рук улетел... И перед 
глазами все кружит-кружит-кружит... 

— ...вставай же! Старина, ты жив? ЭЙ?.. Жив. Не раненый? — Ста- 
рик Боунз меня трясет за плечо, покою не дает. 

— О-ох... 

— Что, они уже здесь, уже до Станции добрались? 
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— Не-ет... Это наш один ду-урень... 

— Как же так? А? Капрал? 

Я подымаюсь, злой, бок болит и голова тоже болит. 

— Давай, — я говорю, — до караульной хибары дойдем. Там все 
узнаем. | 

— Пошли, Капрал! Три ствола — лучше одного. 

А у него обрез и длинный нох, вроде кухонного. Обрез самодель- 
ный, как и у меня. Только одноствольный. 

— Да. 

И мы пошли быстро-быстро, а потом побежали, потому у меня в 
голове развиднелось. Там, где хибара наша для дозорных начальни- 
ков, стрельба дадакает. 

— Я... долго... лежал? 

— Нет... Тревога пять минут назад... была. — Боунз на бегу пых- 
ТИТ. 

Вдруг как пыхнет впереди! Как пыхнет еще раз! 

И потом гром до нас докатился. 

— Что это, Боунз? 

А Боунз ругается страшно, никогда я от него таких слов не слы- 
шал. Ругается-ругается, а дальше бежит. И я бегу, только уже зады- 
хаться стал. 

Тут из-за поворота, где энергоузел раньше был, еше до Мятежа — 
Бритый один, я не разобрал какой. Прямо носом к носу. 

— ...парни... ноги в руки и ходу... срань такая!.. 

Боунз его за локоть ухватил: 

— Ты чего? Где все? 

— Поубивали, гады, сволочи, быкуны порезали Третью точку... 
Сало и Бобра порешили... сейчас весь тамошний дистрикт режут, всю 
Трубу... 

— Капитан где? 

Бритый локоть выдернул: 

— Хана Капитану! Ты рехнулся, старый пень?! Беги, пока жив! 

Боунз хотел было его опять уцепить, но Бритый — молодой, лов- 
КИЙ, ИЗОГНУЛСЯ И отскочил. 

— Пош-шел ты! 

Бритый от нас побежал, Боунз ему кричит: 

— А в караулке что? А на точках? Да ты хоть это скажи! 

А тот даже не обернется нисколечко, только завывает: 

— Ха-наа! Всем ха-наа! Бе-гии-те! 

И тогда я спросил у Боунза: 

— Чего нам теперь делать? 
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Боунз за ухом чешет-чешет, ничего сказать не может. Главное де- 
ло, стрельба еще дадакает, а Бритый сказал — уже все... Как это? Или, 
может, людаки женщин убивают, а не дозорных, не добровольную 
стражу? Нет, как раз там хибара караульная. А домов, где обычные 
люди, в той стороне нету. От Трубы тоже дадаканье, значит, там то- 
же... чего-то... гвоздят друг друга... Я очень занервничал. И я сказал 
Боунзу: 

— Надо бы нам Капитана найти... 

А Боунз мне отвечает: 

— Все, Капрал, нет его больше. 

— Ну, может, перепутал Бритый... 

Боунз опять за ухом чешет: 

— По правде говоря, этот субчик — враль известный... Ладно, Ка- 
прал, пойдем посмотрим. Только мы медленно пойдем, а то я совсем 
запыхался... 

— Пойдем медленно, Боунз. Да. Так лучше все разглядим. 

И я очень мерзну, пока мы идем, очень мерзну! Даже мышцы все 
трясутся. 

Потом нас Огородник нагнал с Гвоздем и с Мойшей Кауфманом 
из Центра, а с ними еще Полина Ковальска — тоже из Центра. У ней 
обрез, в точности как у Боунза. Какая у Гвоздя стрелялка, я не вижу, 
ау Мойши только железяка наточенная, вроде сабли. Огородник со 
своей «Третьей моделью», и еще карманы у него оттопырены, и еще 
на поясе у него чего-то висит. Они все далеко живут, позже приска- 
кали... 

Я уж хотел рассказать Огороднику, какая беда вокруг, но Огород- 
ник слушать меня не стал и только крикнул: 

— Давайте, друзья, быстрее! Бего-ом! 

И мы все припустили. Понятно: Огородник всегда лучше знает, 
‘как правильно. 

К самой почти к хибаре караульной мы добрались, а уже ничего 
почти оттуда не слышно. Дадакнет разок-другой — и тихо. Дадакнет 
опять — и тихо. И еще шелест такой особый, то ли шип. Это когда 
из излучателя жахают, такой шип бывает. Я знаю. 

Вдруг выныривает целая компания. Полина уж пальнуть хотела, и 
я хотел, а Огородник кричит: 

— Отставить! Свои! 

А спереди: 

— Эй! Кто там? 

— Это Огородник, Капрал, а с нами еще трое... 

— Отступаем, Капрал! Разворачиваемся — и в Центр. 
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Теперь я понял: это Вольф. Его голос. И с ним еще человек пять, 
то ли даже шесть, не пойму в темени такой. Огороднику он словечка 
не скажет, Огородник вроде бы рядовой, а я капрал. Вот он мне и го- 
ворит всё, а ему ничего не говорит. А я ему чего скажу? 

— Вольф, а где Капитан-то? 

Он злится. 

— Заткнись, Капрал! Сказано тебе: отступаем! Не можем мы их 
удержать! Занимаем оборону в Центре, там, может быть, доживем до 
терранцев... Как там, кстати, вызваны терранцы? 

— Вызваны, Вольф... — отвечает Огородник, — только кто у кара- 
улки палит до сих пор? Вы же ушли оттуда... 

— Таракан рехнулся, сказал, мол, не уйдет... Давайте, ребята, за- 
ворачивайте. Рябого Джона убили, который с Трубы, Протеза, Сэма с 
Холма... Тоже на тот свет хотите? 

Как-то он очень мягко заговорил. Вроде бы мы не солдаты его, а 
он нам не командир вовсе. «Ребята...» Чего это он нас уговаривает? 
Огородник и Боунз сразу вместе одно и то же у Вольфа спросили: 

— Где Капитан? 

— А Капитан — жив? 

Вольф очень тихо отвечает: 

— Капитан на Трубе прорыв закрывает с Бритыми. Там быкуны, и 
ему их не сдержать, ребята... 

Огородник его перебил. Все, даже не глядит Огородник на Вольфа: 

— Слушай мою команду! За мной отбивать караульное помещение 
бего-ом... марш! 

— Стойте! Да стойте же вы! Это неподчинение офицеру! 

Но больше народу Огородника послушалось. Я послушался, и Бо- 
унз послушался, и Полина, и Мойша Кауфман, и Гвоздь, и еще от 
Вольфа олдермен Петер отцепился, с нами побежал, и еще Яна завод- 
ская, и еще Джон Филд, и молодой парень, которого я не видел ни 
разу. 

Вот, добежали, чуть только с ног не падаем. 

У хибары полкрыши нет, а что осталось — дымится, и огоньки под 
дымом ходят. И в стене дыра большая, даже не дыра — дыриша. Ау 
дырищи копошатся людаки. Много же их, очень много, целая толпа 
людачья! 

Огородник кричит: 

— Огоны 

И мы все прямо по куче людаков палим! И я палю — с одного 
ствола, потом с другого! Я пока перезаряжаю-перезаряжаю, никак в 
Ствол заряд не лезет, почему так? Я его толкаю пальцами, а он не ле- 
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зет... Неровные они. И все вокруг стреляют, палят, а людаки к нам 
бегут. Ай! Как ужасно! Они не как люди, они, как кузнечики, прыга- 
ют... Гочно людаки, как боголомы, на нас... Упал один! А у меня за- 
ряд все никак не лезет... 

И тут — р-раз! Я заряд выронил. А один людак прямо на меня 
прыгнул, я с краешку стоял... Вот он совсем рядом. Я ружьем его 
— бам! — по руке... ну, по лапе, опять — бам! Прикладом. И он ме- 
ня чем-то тоже отшвырнул... Все, сейчас убьет! Я лежу, он надо 
МНОЙ... 

Вдруг голова его, людачья, брызгом во все стороны разлетается, а 
он на меня падает. Прямо на меня. 

О-ох! 

Я отскочил. И даже дробовик не потерял. Другой заряд засовываю. 
Кто ж меня спас? Вроде Гвоздь. Спасибо ему огромное! Отстрелил го- 
лову гаду... 

— Вперед! 

Все, я зарядил один ствол. Смотрю, куда стрелять, куда вперед ид- 
ти... А людаки-то разбегаются! К. седловине бегут, на Равнину хотят, 
обратно! А многие уже совсем не бегут никуда, они лежат, мы их по- 
убивали. 

Огородник к хибаре людей ведет, и я за ними пошел. Все тут на- 
ши? Нет, не все. Мойшу Кауфмана я не вижу. 

— А Мойша где? — яу Боунза спросил. 

— Убит. 

Огородник у дыры остановился, которая в стене, и кричит: 

— Если жив кто-то из наших, отзовитесь! Не стреляйте по нам! 

А оттуда — только мычание и кряхтение. 

— Это Огородник и еще наши... 

Опять мычание и кряхтение. Потом оттуда доносится хрипло так: 

— Быстрей! 

И я говорю: 

— Вроде Таракан... 

Огородник внутрь сунулся, а потом и Гвоздь за ним, и Полина. А 
ПОТОМ — Я. 

Внутри все в крови, сплошная кровь. Рябой Джон лежит, совсем 
мертвый, у него лицо прострелено. И Сэм с Холма лежит, он живой, 
это он мычал. За руку схватился за свою, из руки кровь хлещет. Про- 
тез лежит, ау него та нога, где у него как раз протез-то и был, ото- 
рвана, а вторую ногу ему людак грызет. И Протез лежит белый-белый, 
не шевелится. Еще два людака лежат мертвые или почти совсем мер- 
твые — не шевелятся тоже. Чужой человек рядом с ними лежит. А Та- 
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ракан и здоровый людачина в углу возятся. Таракан ножик ему в пле- 
чо вгоняет и кряхтит от натуги, а людак одной лапой ножик из пле- 
ча тащит, а другой лапой Таракана душит. 

Я эту всю гадость одну секунду видел. Но на всю жизнь запомнил. 

Гвоздь с Полиной — раз! раз! — застрелили обоих людаков: и на 
Таракане, и на Протезе. Таракан на нас глядит, глаза у него дикие, 
ужасные, я даже отвернулся. А потом он принялся хохотать. Очень 
громко. Хохочет-хохочет, никак не остановится. Полуголый, вся оде- 
жда на нем разорвана, кровь из царапин цедится, лицо перепачкано 
чем-то, а он все хохочет. Огородник ему: 

— Встать! 

Таракан вроде успокоился. Встает. 

— Где Капитан? 

— Прорыв... где Труба... затыкает... А тебе... Огородник... век не 
забуду... Считай... должен. 

— Потом сочтемся. Почему Вольф... 

Таракан Огороднику договорить не дал, Таракан сказал, чем Воль- 
фа его, Вольфова, мать родила. Я Вольфову мать знал, это была хо- 
рошая женщина, совсем не грубая. Она так неприлично сделать не 
могла. 

— Ладно... — Огородник ему отвечает, — что дозоры на Первой и 
Второй точках? 

И Таракан ему быстро все говорит, будто бы начальнику. Уже со- 
всем в себя пришел Таракан. 

Оказывается, на нашей, на Первой точке дозорной смене пришел 
конец. Там был Ахмед, и его сожгли из какой-то гадости. И еще там 
был Рябой Джон, он дополз до хибары, но в хибаре концы отдал. А 
на Второй что делается, никто не знает. Может, все живы. Хитрые, 
говорит Таракан, разбойники, не пошли по самому удобному месту, в 
обход пошли... 

— Боунз, Филд и Дистроф! Останетесь здесь. Охранять караулку, 
дожидаться подкрепления. Старший — Боунз... Все, кто сюда еще до- 
берется — твои. 

Я, только когда Огородник молодого парня Дистрофом назвал, 
вспомнил, кто это. Да. 

— ...Гаракан, возьми с собой Капрала, Петера, Яну и Полину. Дуй 
Капитану на помощь. А ты, Гвоздь, со мной. У нас особенная рабо- 
тенка будет. 

Таракан добавлять ничего не стал. Ствол свой поднял и говорит: 

— Слыхали? Двигаем отсюда. Живей мослами трепыхать! 

И мы Капитана спасать побежали. 
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Ну, не побежали, потрюхали... Сил уже бегать никаких нет. 

У самой Третьей точки — дистрикт Труба. Маленький. Домов 
там старых, целых, для житья пригодных много. Но селиться никто 
не хочет: уж больно близко к Равнине. Оказалось, правильно не хо- 
тят. 

Там улица одна была, почти сплошь целая. Крэнстон-стрит назы- 
вается. На ней целых четыре дома жилых. Она дальше к Поселку тя- 
нется, до Станции, а потом до Центра. Только от Станции она назы- 
вается по-другому. И там как раз самая пальба. Мы до Крэнстон- 
стрит добежали, до ее угла со Сноу-роуд. Таракан за угол заглядывает, 
ругается. Я тоже выглянул... 

— Ой-ой! 

Что там, Капрал? — у меня Яна спрашивает. 
Там их сто! Ну, может, пятьдесят. Но очень-очень много... 
Кого? ь 

За меня Таракан ответил: 

— Быкунов. Две твари трупами играются, две из огнеметов дом 
Тощей Сары поливают, остальные в других домах разбойничают... 
Мама, если ты у них есть, роди каждого урода обратно! 

Посмотрел еще. 

— Из Сариного дома кто-то из наших отстреливается. Напротив, 
где-то на крыше, что ли, засели люди. Мразь, стрелки с Равнины за 
нашим барахлишком пришли... Это точно люди. Садят из старого 
крупнокалиберного пулемета «Веллер-2100»... Каждый заряд при уда- 
ре срабатывает как осколочная граната... плюс разрыв дает очень вы- 
сокую температуру, кто рядом стоит, те просто поджариваются. Для 
быкуна — слишком сложная техника... 

— Что делать-то будем, Таракан? 

— Надо отвлечь на себя внимание. Чтоб наши ушли оттуда... кто 
`бы там ни засел. Может, тогда выживут: терранцы с минуты на мину- 
ту будут здесь... Так. Выскакиваем и палим в упор, а потом обратно, 
за угол... во-он там спрячемся, там подвал со вторым выходом... На 
счет три... Ну, раз... два... три! 

И мы выскакнули! Я только раз — бах! — потому что второй ствол 
не успел зарядить. Мы ж бегали. У Полины чего-то заклинило, она 
даже не выстрелила, сразу принялась заряд выковыривать... 

Там не попасть никак нельзя. С огнеметом ходит очень большой 
быкун... этот... как Капитан говорил... быкун-конструктор. Три метра 
росту, наверное. Яна три раза бабахнула: у нее три ствола проволокой 
к деревяшке прикручены. Но вот она обратно из-за угла нейдет... Я 
уж опять один ствол зарядил, а она нейдет. И Таракан нейдет, он там 
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ругается, и у него излучатель делает такой звук: шррх-шррх-шррх... И 
Петер нейдет. 

И я тогда из-за угла выглянул. 

И онемел. 

О-ох... 

Стреляли мы, стреляли, а только маленькому быкуну огнемет по- 
портили, он сюда бежит как раз... И все. А большому быкуну, кото- 
рый конструктор, хоть бы хны. Зато он к нам повернулся, да. У него 
струя огненная прямо в Яну хлещет, а Яна бъется-бъется на земле, 
как сухой листик в костре... Пулемет лупит теперь по Петеру, а Пе- 
тер рядом с Яной дрыгается, земля вокруг Петера — дыбом. А он да- 
же не кричит. И только Таракан долбит и долбит по большому быку- 
ну, а тот все не падает... 

Тогда струя огня переходит на него. Быстро так. Таракан роняет 
излучатель свой и горит. Но тоже не падает и ругается очень громко. 
Горит и ругается. А потом упал лицом вниз... 

Я никак с места двинуться не могу. Полина кричит чего-то, я не 
пойму чего... Вроде «сейчас»... А маленький быкун уже рядом как раз. 
Прямо в двух метрах, да! И я сам не понял как, просто у меня руки дро- 
бовик подняли и на курок нажали. Вся дробь ему в образину полетела. 
Он аж встал, головой вертит, лапами по щекам себя хлопает... Я хотел 
его ружьем ударить, ничего другого-то нет у меня. А он ружье мое схва- 
тил и сам меня по плечу шваркнул. Я упал. ‘А он ко мне. Только голо- 
вой все вертит и надо мной лапами машет, никак не прицелится, чтоб 
убить меня враз. Мне бы бежать, а тут ноги перестали меня слушаться. 
Вот. Как же так? Расползлись по земле, бечь не хотят. И я закричал: 

— А-а-а-а-а-а-а-а-а! 

Тут эта зараза точно прицелилась и прямо по больному плечу ме- 
ня саданула... Может, на звук? Я вою, а убежать никак не могу. Бы- 
кун надо мной машет, кровь из головы его во все стороны льется, на- 
верное, глаза ему застит. 

Это он рядом с большим быкуном — маленький. А меня он выше 
на три головы, да еще шире. Он, как два я, вширь. Заденет по голо- 
ве и прихлопнет моментом. 

Что мне делать? У меня еще фонарь был. Я фонарь ухватил, на 
полную силу его поставил и в самое рыло быкуну сунул. Он теперь 
вроде меня завыл и упал в лужу. Глаза себе дерет, разодрать не может 
никак. Ослеподырился. 

Полина к быкуну подбегает и палит ему в шею. В упор. 

Быкун аж на метр из лужи выпрыгнул. И сразу завалился, лежит, 
не двинется... 
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«Я буду жить. Как хорошо я буду жить...» — это я подумал так 
странно, как до Мятежа думал... Обычно я по-другому думаю. 

О! Ноги опять заработали. 

Я встаю, свой дробовик ищу, надо его зарядить. Нашел. Гну, заря- 
жаю... Полина в подвал наладилась. 

— Стой! — яей кричу. — Погоди! 

— Капрал? 

— Может, мы еще здесь понадобимся. Заряжай, Полина. 

Она меня послушалась. Хорошо. Люди меня редко слушаются. 

По новой выглянул на Крэнстон-стрит. 

Быкуны из домов к своему главному сбегаются. Как их много! А 
главный, самый большой, крутится посреди улицы. Прямо на шее у 
него кто-то сидит. Маленький такой, одежда на нем дымится... Капи- 
тан? Наверное, из дома Сары спрыгнул. Не убежал, а быкуну на шею 
спрыгнул. Быкун его схватил за ногу, давит ему ногу, калечит ему но- 
гу. А Капитан кричит. Капитан кричит, но быкуна не отпускает ни- 
как. В ухо ему, быкуну, сует чего-то... Зачем? 

Вдруг прямо на том месте, где они боролись, огнем пыхнуло. 
грохот какой! У меня уши заложило. 

Полина дергает меня сзади: 

— Что там, Капрал? Может, уйдем все-таки? Капрал? 

— Погоди, погоди... 

Дах! 

Упал главный быкун. Даже не весь он, а нижний его кусок. По 
грудь. 

— Полина, Капитан погиб... 

— Что?! 

— Тихо! Тихо! Теперь нам отсюда уходить нельзя... Никак нель- 
зя, да. 

Вот, упал конструктор, а маленькие быкуны вокруг стоят кругом, 
не двинутся. Только лапами притоптывают. И пулемет сверху не жа- 
рит. Почему пулемет не жарит? Меня ж они видели, давно могли 
пульнуть по мне, так? 

Начали быкуны разбредаться потихонечку. Всё, никто теперь ими 
не командует, это Капитан сказал. Еще когда жив был. Теперь они 
на Станцию пойдут всех драть. Но только по одному, по два, по три 
они пойдут. Не так страшно, как если всей толпищей. Может, их 
пугнуть? Теперь они совсем не то, без главного. Может, они испуга- 
ются? 

— Полина, сейчас мы по ним пальнем... 

— По кому? 
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— По быкунам, там их целая куча. Пальнем — и в подвал. Может, 
оттуда еще разок. Готова? 

— Ну... да... 

— Значит, выбежим, прицелимся, пальнем как следует — и в под- 

. Вот так.. 

И Но вовсе мне палить не пришлось. И Полине не пришлось. Я 
только слышу: тин-н... тин-н... тин-н... 

— О, летят! Гляди, Капрал, летят! 

Точно, прямо над Крэнстон-стрит летят два здоровых железных 
сапога. 

— А? Чего это? 

— Капрал! Какой же ты молодец, Капрал! Какие мы все молодцы! 
Это ихние патрульные антигравы! 

Тут она точно на меня прыгнула, обняла за шею и в самое ухо по- 
целовала. 

В ухе — звон. 

Все-таки я еще спросил: 

— А тинькает-то что? 

— Бортовые волновики работают на .поражение, — говорит мне 
Полина мужским голосом. 

— ОЙ! 

— И нам всем следовало бы отойти подальше. Под горячую руку 
запросто мозги вскипятят... Особенно в такую темень. Помоги-ка 
мне, Капрал! 

Полина отцепилась от меня, вижу, стоит рядом Огородник, а на 
плечах у него — чужой человек. Руки связаны, ноги связаны, во рту 
тряпка. Ноги-то его Огородник мне и перебросил на левое плечо. 

— Тащи. 

— К-кто? 

— Старшая погань. Напоследок Петера подстрелил и положил 
Гвоздя. Ножом. Ловок, гнида.. 

С Крэнстон-стрит доносились визги и верещание. Дохли быкуны 
очень громко. 


ж жж 


Как я в тот раз спал! Ой спа-ал! Долго-долго-долго. День и ночь. 

И еще не доспал. 

Меня тормошила-тормошила Бритая Кейт, и я проснулся. Снача- 
ла испугался: чего трясет меня? Бритая Кейт злая, может ударить. По- 
том не испугался уже. Потому что я вчера сражался, и я ее тоже уда- 
рю, если она меня ударит. 
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— Вставай, дурак! Давай-давай! 

— Я не дурак. Называй меня Капралом. Или Эрнстом. А дураком 
не называй. 

— Да пошел ты! Шевелись. В мэрии суд, ты должен быть прямо 
сейчас! 

— Кого суд?.. Кого будут судить? 

— Козла этого, душегуба, который банду сколотил. Давай, псих, 
все хотят его линчевать, и нужна твоя дурацкая подпись! 

— Не называй меня... 

— Да хоть Мистером Совершенство! Давай быстрей! 

— Зачем это я вам всем? Какая нужна моя подпись? Я не пойму. 

— Такая. Считай: Петера вчера прибили? 

Прибили. 
Таракана вчера прибили? 
Прибили, да. 

— Протез ночью загнулся, кровью изошел. 

— ОЙ... 

— Короче, Малютка сказал: на Станции все остальные — простой 
народ, а придурок Эндрюс хотя бы капралом числится. Пусть пока 
побудет за олдермена. | 

— Какой Малютка? Мэр? Да? 

— Нет, мой неродившийся младенчик. 

Не надо ей так шутить. Плохие шутки... 

И зачем это они меня олдерменом? И я, что ли, сегодня еду выда- 
вать буду? И на работу я всех водить буду? И в дозор я людей вытал- 
кивать буду? 

— Не дрейфь, это ненадолго. 

Ну, мы пошли. 

Мэрия — это у нас раньше был великий магазин. При мне там ма- 
газина уже не было, все распотрошили. Только зал большой. Правда, 
очень холодный. 

Вот, я гляжу вокруг. А вокруг стоят Огородник и другие люди. 
Огородник мне подмигивает, а я улыбаюсь Огороднику. Хороший че- 
ловек! Еще там разбойник. Очень некрасивый он оказался. Губа от- 
вислая, половина лица красная, от старого ожога, наверное. А сам ма- 
ленький, низенький, как рогулька от фитюльки. Такой маленький 
гад, неужели все от него случилось? 

Еще там мэр Малютка. Здоровый, как быкун. Ест много? Откуда 
еды столько у него? 

Еще вокруг ходят-ходят олдермены. Не все. Из дистрикта Центр 
есть олдермен, его зовут Тюря, я его видел. Тюря — негрище, тоже 
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очень большой, вроде мэра Малютки. За Станцию я сам. За Гига- 
маркет — Брусье. Это второй Бритый, его на самом деле зовут Эд. 
А третьего Бритого вчера быкун поломал. Бритые — два брата и се- 
стра. Теперь, значит, один брат и сестра. В этом самом гигамарке- 
те мы и собрались, по которому дистрикт назвали. Длинное слово, 
неудобное слово. Это великий магазин так называется... За дист- 
рикт Холм — Длинный Том, он совсем старый стал. За Ручей — 
женщина, я не знаю ее. Где-то сорок лет ей. Лицо сердитое. Левым 
глазом все время подмигивает, может, это болезнь такая у нее? От 
Трубы не пришел никто. Говорят, там и не осталось никого. Жило 
человек десять, а может, пятнадцать, всех их вчера поубивали. От 
Сноу-роуд передали, пусть за них старик Боунз говорит, он достой- 
ный человек, а у самих у них нет никакого олдермена, потому что 
их совсем стало мало, и никакого олдермена им не нужно. От За- 
вода, от Франклина и от Болот пришли люди. Там, где завод, там 
много народу живет. Может, пятьдесят человек. Олдермен от Заво- 
да последним пришел, сказал, его зовут Алекс. От Болот пришел 
Хромой, в первый раз его вижу. А имя у него — Хаким. Он не толь- 
ко хромой, у него еще и руки трясутся. Люди говорили, он своих 
обижал, воровал, его побили очень. Но вот в олдерменах оставили 
Хромого. От Франклина пришел новенький, его вообще никто не 
знал. А от Выселок и от Парка никто не пришел. Просто не при- 
шли, да и все тут. Ничего не сказали. Выселки и Парк — дальше 
всех. Они не всегда людей сюда посылают. Это мне так Длинный 
Том сказал. 

Вольф-младший еще тут. Нет у нас теперь Капитана, Вольф теперь 
капитан. Жалко. Вольф — дырявый человек, злой. 

Огородник тут. Ему тут не надо быть. Он ведь у нас никто — он 
наблюдатель от терранцев, а у нас он простой человек. Вот. Я спро- 
сил: «Ты почему тут? Ты же простой человек?». А он и говорит: «Бу- 
дет суд по всей форме. И я договорился выступить в роли адвоката...» 
— «Чего это?» — «Защитника». — «А! Непонятно опять. Я думал, его 
просто... убьют». — «Я тоже слышал такое мнение. Потому и догово- 
рился, что будет суд и что я буду его защитником. Иначе бы его еще 
вчера пристрелили». — «Гы же его и поймал же!» — «Нельзя пленно- 
го просто так прикончить. Где тогда совесть? В заднице?» И я тогда 
голову почесал, но мысль никакая не пришла, что ему ответить. Не 
знаю я, как лучше. 

Оказалось, Бритая будет за прокуротора. Это который обвиняет. 

И я сказал Огороднику: «Вот, все, как до Мятежа, устроилось». А 
он мне ответил: «До Мятежа у вас тут не особенно закон уважали. 
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Вертели им, как хотели, но хоть видимость была, дела шли как-то. 
Теперь вовсе нет никакого закона. Будем не по закону, будем по жиз- 
ни разбираться. По-человечески». И вздыхает. 

Что ему не нравится? Живем, как живем. А теперь вот суд будет. 
Это ж все по-настоящему! Как люди, как раньше! Чего ему еще надо? 
Я не пойму. Хороший он человек, но странный. 

Погода с утра вроде бешеной собаки. Мечется. То дождь шел, то 
солнцем палило, я думал: может, выше пояса ничего одевать не надо. 
Потом решил, что вот, нет, я теперь олдермен, а олдермены голыми 
не ходят. Вдруг мороз сделался, снег пошел чуть-чуть, снег перестал, 
а мороз остался... Месяц вандемьер кончился, месяц брюмер уже на- 
чался, снегу пора быть, это да, а солнышко-то откуда взялось? Я не 
знаю. У нас погода еще до Мятежа совсем сбесилась, что-то мы с ней 
подпортили... Сидим мы, все руками-ногами болтают, согреваются. 
Еще куревом согреваются, хотя куревом как следует ни за что не со- 
греешься. Дым стоит ужасно густой. 

Вот Фил Малютка к столу идет и говорит громко: 

— Все! Хватит галдеть, сели на лавки. 

Ну, все сели. Он тогда продолжает: 

— Вот что. Огородник из дистрикта Станция поймал этого мерзав- 
ца, от которого столько наших людей к чертям раньше срока отпра- 
вилось. Все в курсе? 

По залу: «Бу-бу-бу-бу!». То есть в курсе. 

— Надо было на месте задавить гаденыша, да вот руки ни у кого 
не дошли. Жалко. Но вздернуть его мы и сейчас можем запросто... 
Тюря, подонок, кончай жрать, ты что, жрать сюда пришел?! 

Тюря унялся. 

— Теперь такое дело. Огородник его взял, но просто так прибить 
не дает. Если 6 какой другой человек — уломали бы как-то. А Ого- 
родник — нет. Знаете откуда у нас харчи? 

«Бу-бу-бу-бу!» 

— Правильно, по большей части от терранцев. А это ихний чело- 
век. Поэтому надо уважить. Огородник сказал: «Будем судить, как 
люди, а не грызть, как зверье». 

Малютка сделал пазузу. Глядит на всех. Понятно, чего хочет. Хо- 
чет.словами своими и рожей своей показать, до чего же Огородник 
глупый. 

— В общем, так. Сначала слово скажет прокурор, это будет Кейт 
Брусье. Потом скажет защитник, это будет Огородник. А потом по- 
слушаем этого говнюка. 

— Чего его слушать? 
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Это Вольф влез. Хочет он, наверное, показать, что вот, мол, я то- 
же теперь большой человек. И Малютка ему отвечает: 

— Положено. 

Опять он сделал пазузу. Никто спорить с ним не стал, с ним во- 
обще никто не спорит, он очень здоровый. 

— Значит, у меня листок бумаги — вот он. Там сказано попросту: 
виновен, надо повесить. И вот еще лайнрайтер зеленого цвета, ниче- 
го больше я не нашел. Каждый, кто захочет вздернуть вонючку, рас- 
пишется. Каждый, кто не захочет, проволынит. Вот так. У нас тут 
двенадцать дистриктов. Слушайте правила игры: должно быть хоть 
шесть подписей на листке. Тогда — петля. Троих нет, это ладно, это 
мы потом разберемся. Значит, девять олдерменов всего... Я полагаю, 
там и будет девять подписей, вы же все — нормальные люди! Но на 
всякий случай говорю: шести хватит. 

— А сам ты? 

Это Хромой его спросил. 

— Я не голосую. 

— А может, вместо Трубы — ты? 

— Нет, я сказал. 

Хромой садится и бурчит себе под нос тихо-тихо, чтоб все слышали, 
но никто б его не прижучил: «Чистеньким хочет быть, терранцев за...» 

— Рот закрой, Хаким. Все вам ясно? 

«Бу-бу-бу-бу!» Ясно. 

— Теперь пусть скажет Кейт... 

— Подождите, мэр! У меня есть важное уточнение. 

— Да, Огородник. Только живее, очередь не твоя. 

— Простите, мэр. Я обращаюсь ко всем: поставки провизии с тер- 
ранских складов не прекратятся, какое бы решение вы ни приняли. И 
никто не угрожает отобрать пайки у Поселка, если Поселок проявит 
непослушание... У меня все. 

— Это было действительно важно, Огородник. Но больше мы по- 
рядок нарушать не станем. Никто! Говорит один человек, и если за- 
говорит второй, то я ему свинчу башку. И все говорят по очереди. Я 
сказал! А теперь давай, Кейт! Давай, подруга. 

— Сограждане! Да тут не о чем спорить, тут нечего обсуждать. Кто 
перед вами сидит? Скажите, кто сидит перед вами? Кровосос, дёрь- 
мо, убийца! Чего он хотел? Он хотел вас всех задавить, барахлишко 
забрать, поселиться тут и дальше разбойничать. Это гнилая душа. Мо- 
жет, он больной, может, он псих? Нет, никакой псих на такое не спо- 
собен. И мы будем различать психа и злодея. Он убийца. Или, может, 
кто считает, что он убогий и надо его пожалеть? 
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Она, наверное, и спрашивать ни у кого ничего не хотела, просто 
так сказала, а ей вот целых два человека ответили. Во-первых, Тюря: 

— Да кого это волнует, псих он или не псих! 

И сам разбойник тоже ответил: 

— Коротышка Бо психом себя не считает и дурковать не собира- 
ется... 

Бритая Кейт сбилась, но ей помог Малютка: 

— Заткнулись оба. И другим молчать! 

— ...Гак вот, сограждане, он несет полную ответственность за все 
свои дела. Вспомните, сколько бед от него: двадцать пять человек 
сгинуло! И каких людей! Мой брат, Капитан, Петер со Станции, Мар- 
тышка Ахмед, Яна из заводских, Протез, Гвоздь, Бобер, Сало, Мой- 
ша Кауфман из Центра, а от Трубы вообще никого не осталось... 
Помните об этом! Сколько исправных домов сгорело! Сколько наро- 
ду побито-покалечено и ни на работу, ни в дозор не выйдут. Где Ра- 
хиль? Лежит со сломанной ногой. Где Сэм с Холма? Два пальца у не- 
го оторвано, кровью исходит. Где Болгарин? Лежит Болгарин, харка- 
ет кровью... 

— А что, подох Протез? Правда? — новенький спросил. 

— Да, ваш товарищ умер. А ты не перебивай меня. Умный выис- 
кался — перебивать. 

Новенький замолк, тут даже мэрово слово не понадобилось. 

— ...В общем, напрасно я тут, наверное, разоряюсь. Вы же и без 
того все понимаете: надо гадину раздавить. Смерть гадине! 

— Смерть гадине! — выкрикнул Тюря. 

— Убьем его, и дело с концом... — сказал Хромой. 

— Убиты Стольких дозорных не досчитались! — это Вольф. 

— Прикончим гадину! Отомстим за наших! — это Бритый Эд. 

Шум поднялся. «Бу-бу-бу! Гу-гу-грррррр....» 

Фил Малютка встает: 

— Уроды, что я вам говорил? А?! 

И это «А? так он громко выговорил, что все сразу оглушились. А 
когда оглушились, то и замолчали. А у меня зачесалось под коленом. 
И я сижу, маюсь: удобно мне поскрести как следует или не удобно? 
А потом ступня зачесалась. Ой-ой. 

— Еще Огородник своего слова не сказал. Давай, Сомов. Только 
покороче. Видишь, люди волнуются. 

— Уважаемые люди Поселка! Я не стану оспаривать: перед нами 
злодей и душегуб. Он убил многих наших сограждан своими руками, 
а в смерти остальных полностью виновен как главарь банды... 

Теперь Огородник пазузу сделал. Смотрит на всех. 
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— О! Это по-нашему! Кончай его! Огородник сказал — виновен! — 
загудел было Хромой, но наткнулся, наверное, глазами на лицо мэра, 
потому что совсем замолчал. Зато сам разбойник бубнить начал: 

— Сдается мне, гнило ты защищаешь Коротышку Бо... | 

И все ему сразу, в один голос: 

— Заткнись!!! 

А я под коленом поскреб. И ступню из ботинка до половины вы- 
нул, рукой потянулся, но не успел. Замер. Все опять молчат. Ступню 
я обратно в ботинок вдевать пока не стал. 

Огородник опять заговорил: 

— Он виновен — о чем тут спорить? Вопрос в том, как его нака- 
зать. Я хочу отговорить вас от убийства этого мерзавца... 

Кто-то захихикал по-особенному, как будто хрюкнул. Кто-то тихо 
сказал: 

— Ну-ну... 

— ...Я изложу вам несколько важных доводов. Это не займет мно- 
го времени. 

— Дав-а-ай... — вяло так потянул Вольф. 

— Во-первых, Поселок видел подонков с Равнины. Они убива- 
ют, не задумываясь. Неужто и нам, то есть жителям Поселка Слоу 
Уотер, опускаться до такого скотства? По-моему, мы люди, и нам 
не стоит уподобляться зверью. Во-вторых, многим хочется отом- 
стить, и я понимаю их чувства. Со мной такое бывало. Но я хочу 
напомнить простую вещь: мертвых не воскресишь, убитых не вер- 
нешь, даже если трижды снести голову этому... этому, мать его, 
подзащитному. В-третьих, я могу внести за него выкуп едой. Пер- 
восортными терранскими продуктами. Большой выкуп, потом мо- 
жем обговорить, что именно и сколько. Под мою личную гарантию 
на мои личные деньги. 

Малютка: 

— А его куда? 

— На терранские принудительные работы. Уверяю, там еще нико- 
му жизнь медом не казалась. 

Все молчат. Даже не смотрят на Огородника. Нет, Алекс смотрит. 
И женщина с мигающим глазом тоже смотрит. А больше никто. Фил 
Малютка говорит: 

— Харч — это хороший аргумент, Огородник. Но людям кровь ин- 
тереснее. Поверь моему опыту. 

— УГу... — это Вольф откликается. 

— Так. Защитника мы послушали. На ус намотали. Теперь вот что: 
пусть эта мразь тоже выскажется. 


86 НРОЗАл 


огородник и Его КОТ 


Разбойник тогда поднялся, ухмыльнулся очень нагло и отвечает: 

— Сдается мне, это ведь не ты, мэр, меня сцапал... 

— Аты, я вижу, хочешь попасть на тот свет даже быстрее, чем мы 
все надеялись! Короче, давай по делу или заткнись. 

— Сдается мне, вы думаете, будто бы Коротышка Бо может кого- 
то тут испугаться. Это вы зря. Коротышка Бо никого не боялся и не 
боится. Коротышка Бо вас даже не уважал, потому что вы в помой- 
ках роетесь, а он — вольный человек... 

— Дерьмо, вольно плавающее... — это Алекс, который от завод- 
ских, сказал. 

— ...да, Коротышка Бо — вольный человек. И он вас зауважал, ко- 
гда вы его побили, а потроха его зверушек намотали на ножи. Хоти- 
те — вздерните его. Имеете полное право. А ему наплевать. Но я вам 
скажу, Бо помнит, если кто ему сделал доброе дело. Бо ценит. Если 
вы отвесите Бо пинка и отпустите на вольную волю, он вам за это 
даст слово не трогать ваш вшивый Поселок и отводить любого с Рав- 
нины, кто еще захочет тронуть ваш вшивый Поселок. А на Равнине 
мнение Бо кой-чего стоит. Давайте решайте, Бо слушает. 

Зря он выпендривался. Вот. Зря он. Все разозлились еще хуже. Да- 
же не кричит никто, все помалкивают, под ноги смотрят, ждут, на- 
верное, когда веревку принесут. Только Вольф сказал: 

— И чего ты ради него старался, Огородник? У него ж понимания 
— ни на понюх табаку. Видишь? 

А я как раз ступню почесал. Очень хорошо! 

— Да, я вижу, что дерьма в нем хватает. Еще я вижу, что это все- 
таки человек, а не поганка — ногой пнул и дальше пошел. 

Вольф на Огородника за эти слова очень разозлился, весь покрас- 
нел, мелкие слюнки у него изо рта брызжут: 

— Челове-ек? А во сколько его ценить, человека, в наших-то мес- 
тах? Когда тьфу — и нет его! А? Что за чушь ты тут порешь, адвока- 
тишка? Ты видел, как сюда из города народ толпами пер и подыхал 
прямо на улицах? Ты видел, как мы трупы поедали? А под Фиолето- 
вый Морок ты попадал? А под серый снег, от которого счетчик за- 
шкаливает? Что ты видел, Огородник? Что ты вообще видел? 

— Я видел, как сгорают за несколько секунд боевые крейсеры, на- 
битые людьми, словно огурцы семечками. Я видел, как в бой ушло 
без малого две тысячи человек, целая бригада, а вернулось всего во- 
семьдесят. Это были красивые, сильные, молодые мужчины и женщи- 
ны. Война их съела, не прошло и нескольких часов... И все равно я 
вам говорю: жизнь человеческая — не глоток воды, она чего-то сто- 
ит! Я вам это говорю! 
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Он почти кричал, никогда я таким его не видел. Совсем другой 
Огородник, совсем мне не знакомый Огородник. 

— И еше я скажу вам, убийство — это отрава. Человеку должно 
быть трудно нажать на спусковой крючок. У него руки должны дро- 
жать при этом. А лучше бы вообще никогда не делать этого. Так зачем 
же вы, хоть и бедные люди, а все ж не бандиты, всем народом хотите 
прикончить эту мразь?! Чтоб попробовать, а потом искать — кого бы 
еще вздернуть? Научитесь убивать чужих, и не в драке, а как сейчас — 
по общему согласию, спокойно, — так и за своих скоро возьметесь! 

— Око за око, Огородник, — спокойно говорит Фил Малютка. 

А меня как бы дернуло, я вспомнил, да. Я очень важное вспомнил. 
Он, Огородник, видел, как много народу поубивали. А мне сказали 
один раз: «Цени, парень, из всей роты один ты живой остался!». Я то- 
же видел, я тоже знаю! 

И сразу я заволновался, сразу сердце мое забилось-забилось... 

— Нет, мэр, не согласен с вами, — тоже спокойно отвечает Ого- 
родник. — Я в этом дерьме пачкаться не хочу и другим не советую. 
Если око забирать за око, то мы все тут друг друга перережем. И го- 
да не пройдет! 

— Значит, пора и тебя ножичком пощекотать! — заорал Вольф. — 
Кем бы ты там ни был, а все равно чужак. Ты чужак, ты сам — во- 
нючка! 

— Что ты мешаешь людям, Огородник, они хотят позабавиться, им 
больно за вчерашнее... — опять же спокойно говорит мэр. 

— Хороша забава! — отвечает Огородник. 

— Уйди, парень... — это Бритый Эд шипит. А сам с места встал и 
поближе к Огороднику подбирается. 

— Отойди, отойди, отойди! — это Хромой шумит. 

— Ножичком... пощекотать... 

— Сука, еще защищает его! 

— Не доводи людей, лучше не надо... 

А Огородник им отвечает: 

— Не лезьте. Я его так же защищать буду, как вас вчера защищал. 
Понятно? 

— Значит, обоих пора хоронить. 

Вольф, Бритый Эд, Хромой, Шляпа, Тюря — все уже повставали 
и помаленьку окружают Огородника. А я не знаю, чего мне делать- 
то... Длинный Том сидит, голову руками обхватил, Алекс — нога за 
ногу, будто ему и дела нет, чего тут будет... Женщина бормочет: 

— Да вы, ребята, с ума сошли... Своего же... 

— А-а-а-а-а-а-а! 
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У меня мимо уха чего-то — свисть! Чего это? Ой-ой! Огородник 
прямо из воздуха ножик поймал! Это Кейт ножик бросила. Закрича- 
ла, а потом ножик бросила. 

И опять у меня мимо уха — свисть! Я даже не испугался, я как-то 
понял все потом, а сразу-то я ничего не понял. Выходит, и Огород- 
ник этот ножик обратно кинул. Куда? 

— Сволочь! Сестру! 

И Бритый Эд на него бросился. Но на полдороги поскользнулся. 
Да. Пол в великом магазине гладкий, очень гладкий. Сыро было, мо- 
розно было, пол под ногами скользил. Бритый и упал. А я вставать 
начал, может, подумал я, надо Огороднику как-то помочь? Ну, не 
знаю, как, но... 

Дыщ-щ-щ! 

Вот я начал вставать, а как раз Вольф на Огородника летел. И от 
меня Вольф шарахнулся, тоже упал, ногами прямо на Бритого упал, а 
боком об пол ударился. А я его даже ничуть не задел. Они ворочают- 
ся-ворочаются, а Хромой уже и свой ножик вынает. И Тюря тоже вы- 
нает, а он — такой бугай! 

— Стоя-а-ать! 

Малютка со своего места вылетел, быстро-быстро подлетел к куче, 
к Вольфу с Бритым, и р-раз ногой по куче! Р-раз еще, р-раз еще, 
р-раз еще! 

— Ну, хватит? 

— Все, Фил, все, я в порядке... — это Бритый ему говорит, а Вольф 
молча уползает. 

— Ты, Тюря, спрячь железяку, и чтоб я ее не видел! 

Тюря ножик прячет, а Хромой с новеньким стоят как стояли. 
Очень напрягнутые. Нет, неправильно сказал. Правильно надо ска- 
зать «напряженные». Я думал, народ у нас вообще тихий, а оказалось, 
что народ у нас буйный... 

Вдруг Алекс захихикал-захихикал. 

— Ты чего? — Длинный Том спросил. 

Заводской пальцем показывает, и все тут хихикать начинают. И я 
хихикаю. Потом такое ржание уже стоит, аж стонут. Никак остано- 
виться не может никто. Даже Малютка ржет. 

Бритая Кейт, обвинительша, у лавки дергается. Кейтин ножик, ну, 
когда его Огородник бросил, ее куртку к лавочной деревянной спин- 
ке пришпилил. И Кейт давай наяривать! Рвется-рвется! Ножик вы- 
нуть из деревяшки никак не может, а куртку дерануть жалко. Бритый 
Эд еле-еле выдернул. 

— Кончили забаву! А ну-ка тихо! — мэр всех угомонил. — Потряс- 
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ли животами и хватит. Делом займемся. Короче, все, кому положено, 
высказались. Теперь подписи ставим. Сели все по местам! 

И все сели. 

Тюря листок берет и на Огородника косится: 

— А если, Огородник, тут будет шесть подписей, ты тоже между 
нами и гаденышем встанешь? 

— Я не знаю. Раньше думал: не встану. Все-таки это будет суд, а 
не расправа. Значит, такова воля Поселка. А теперь посмотрел на те- 
бя и на прочих... Нет, не нужна мне в моем Поселке смертная казнь. 
Тут и без того много способов озвереть до упора. Так что посмотрим, 
как дела пойдут. 

И Тюря подпись свою поставил. А потом Бритый Эд поставил. Без 
разговоров. А потом еще новенький поставил. Сказал только: 

— Собаке и смерть собачья. 

И вот, понятно, все тоже подпишут. Настроение такое: раз одни 
подписались, значит, другие тоже подпишутся, 

Следующим Хромой подписал. Улыбается Хромой, говорит: 

— Здоровый у нас тут народ, нормальный. Все понимают, что пра- 
Вильно и что неправильно... Вот только мне мало, ребята. Он тут лю- 
дей наших косил направо и налево, а мы всего-навсего вздернем его... 
Нет, я спрашиваю вас всех, есть тут справедливость? Мое мнение, как 
подпишем, надо бы посовещаться: может, сделаем так — чтоб легко и 
просто он не ушел... Как думаете? 

— Обсудим, — ответил ему Малютка. — Не задерживай бумагу, 
дальше двигай. 

И пришла бумага ко мне... 

А мне очень холодно, прямо ужасно холодно. Кончики пальцев со- 
всем-совсем замерзли... Почему это все на меня накинулись? Зачем 
это я им понадобился? Надо бы им было найти большого человека и 
его спросить. А я — маленький человечек, как зеленая лягушечка под 
коряжкой... 

«Цени, парень, из всей роты один ты живой остался...» 

Я хотел подписать, но сильно неудобно мне стало. Вот, Огородник 
— хороший человек, а ему не нравится прибить разбойника. А Вольф 
— плохой человек, очень злой. И Тюря злой, я знаю. А Бритый еще 
хуже, он кусачий, как собаки были, когда еще были собаки. Вот. А 
Хромой — тот вообще паразит. Новичка я не знаю, а Малютку не 
поймешь, он хитрый. И всем им нравится разбойника прибить. Вот 
оно как. Один хороший против, три плохих за, и еще один за, кото- 
рого не поймешь, и еще один за, которого я не знаю... 

Ой-ой! 
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Чего делать? 

Побьют меня, если я не буду подписывать. Или совсем убьют, все 
мне попереломают... 

А я сражался. Не хочу их больше пугаться. Если надо, я с ними то- 
же драться стану. 

Чего мне хочется? Не Огородник чего хочет, и не Малютка чего 
хочет, и не Бритый чего хочет, и не все чего хотят, а я чего хочу? Ну... 
как... вот... я... я знаю, чего я не хочу, чего мне не нравится. Мне не 
нравится грубость и злобность. Я хочу тихости, и чтобы все были до- 
брые. И никто бы никого не обижал. Ханна один раз сказала: «Экий 
ты кроткий!». Это не как крот, это такой милый, хороший, незлоб- 
ный кто-нибудь. Какое хорошее слово! Кроткий... Вот кроткий бы ни 
за что никого не убил... Один я ото всей роты остался. А вчера... вче- 
ра сколько народу поубивали? А еще раньше сколько народу помер- 
ло разными способами, когда Мятеж был и еще после Мятежа? Нет 
же, пусть еще одного не убьют, пусть еще один поживет... 

И я сказал: 

— Надо быть добрыми людьми... 

И ничего подписывать не стал. Отдал листок Боунзу. 

«Цени, парень...» 

Они все вокруг молчат, они все на меня смотрят. И я тогда еще 
сказал: 

— Надо быть кроткими людьми... 

Тогда Бритый Эд как захрипит на меня: 

— Убью тебя... Потом найду и убью тебя, засранец... Не прощу. 
Запомни, муха навозная, никогда тебе не прощу... 

И Бритая Кейт туда же: 

— Одно дело тебе доверили серьезное, придурок, и то сделать не 
смог. Ты думаешь, чего ради тебя в олдермены... 

— Цыц, Кейт! — это Малютка. 

— Я не придурок. 

А чего она еще про олдерменов-то? Я не понял. Ну да, олдермен 
я. Вот и не хочу подписывать. Да. Хотя очень мне страшно. Но я ол- 
дермен, и я не должен бояться совсем ничего... 

— Ладно-ладно, — говорит старик Боунз, — бумага уже у меня. 
Чего привязались к убогому? 

— Я не убогий. 

— Да, Капрал, да, старина. Прости, это я глупость сказал. 

Малютка ему тогда: 

— Не трепи, Боунз. Люди мерзнут. 

А Боунз вздохнул тяжко два раза и говорит: 
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— Я вроде бы очень старый, чего мне жизнью дорожить? Мне бы 
пора жизнь в грош не ставить, хоть свою, хоть чужую. Пожил, одной 
ногой на том свете стою... А мне все равно жалко. Я еще помню те 
времена, когда тут кое-кто верил в Бога, когда тут помнили слова «не 
убий»... Да. 

— Да не трепи ты, Боунз! 

— Да, Фил. Я недолго. Я только хочу сказать, что жить мы вроде 
начали чуть получше. И на людей опять становимся похожими. Од- 
ного нам не хватает. Не хватает нам милосердия. Все есть. Понем- 
ножку, а есть. Только милосердия у нас нет ни крупинки. Капрал хоть 
и... а правду сказал. Я не буду подписывать. 

Тут Бритый Эд с места своего взвился, подскочил к Боунзу и по 
уху ему — р-раз тресь, два тресь. А Вольф кричит Бритому: «Освобо- 
ди-ка место, я ему тоже фасад попортить желаю...». Тогда Боунз им 
говорит: 

— Дряхлого деда ударить не страшно. Вчера-то вы оба от людаков 
бегали... 

— Замолчи, ты, старая ветошь! Раздавлю тебя! — это Бритый ему 
ответил. Но тут Алекс опять захихикал. И Бритый глядит на него, 
глядит, уже не трогает Боунза. Сбился. Вот. Понятно ему стало: точ- 
но же, видели все, как он убегал. И про Вольфа тоже правда, он то- 
же убегал. А Капитан не убежал. И Огородник не убежал. И я вот не 
убежал, хоть я и кроткий. Алекс громко так хихикает, очень громко. 
Вредно он хихикает. Бритый от старика Боунза отходит и молчит. И 
Вольф молчит. Не вышло драки. 

Боунз листочек передает. 

Дошло до Длинного Тома. И Том расписался. А как расписался, 
то сказал: 

— Вот что, Боунз. Я тебя уважаю. Ты почтенный человек, давно 
тут с нами. Почитай что с самого начала. 

— Я туг жил и до Мятежа, Том. 

— Да, я помню. Так вот, тебя все знают, к тебе и счет особый. Ка- 
прал — простой человек, к тому же несмышленый... а ты совсем дру- 
гое дело... 

Я хотел сказать: «Я не несмышленый», — но не стал. 

— В общем, плохо ты подумал, Боунз. Или свою жену мало лю- 
бишь. Вот мы оставим этого гаденыша в живых. Он ловкач, проныра, 
а слову его веры нет никакой. Убежит он, скажем, а потом к нам вер- 
нется... с новыми громилами. А ну как жене твоей головешку откру- 
тит? А? Что скажешь? Или моей жене? Больше надо о таких вещах ду- 
мать, Боунз. 
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Старик Боунз тогда головой покачал, ничего не сказал. Непонят- 
но, согласился он с Длинным Томом или нет. 

— Теперь ты, Салли, — говорит Фил Малютка. 

Ага, значит, женщину зовут Салли. 

Берет она бумагу. Смотрит на нее. В другую руку перекладывает. 
Потом обратно же листок кладет в ту руку, которой в начале бумагу 
взяла. Потом опять перекладывает. Хромой к ней поближе подходит: 

— Не подведи, детка... 

Женщина Салли вся вскидывается и смотрит на Хромого страсть 
как сердито: 

— Дома у тебя детка! А я олдермен Салли Маккой. 

— Да я что? Я ничего. Просто давай, давай, Салли, давай, ми- 
лашка... 

— Хаким, заткнись! — и Хромой слушается мэра, тут же Хромой 
затыкается. , 

А Салли все бумагу теребит. Подмигивать чаще стала, прямо гла- 
зом тарахтит... Нервничает. Я вот тоже очень нервничал, я ее пони- 
маю. Я еще до сих пор весь нервный. Когда ко мне в жилище змею- 
ка заползла с двумя головами — одна висит как бы дохлая, а другая 
изо всех сил шипит на меня, — я тоже очень-очень нервничал. Это 
еще когда было? Года два назад, наверное. Или три. 

Ну, женщина Салли вертит-вертит листок, потом говорит: 

— Я не знаю... Надо подумать. Зачем нам торопиться? Возможно, 
найдется какой-нибудь третий... новый... в смысле, лучший выход из 
положения? Куда мы торопимся? Я не готова. Нет, я не готова... 

— Дура! Дурища! Вот дура-то! — кричит Хромой. 

— Просто дайте мне подумать. 

А Хромой уже не кричит, а прямо рычит, будто бы он собака. 

— Чем рассуждать, иди ко мне сюда, — и Хромой показывает се- 
бе между ног. 

А она ему: 

— Дружок, я полагаю, у тебя там тоже все... хроменькое. 

Хромой вынает ножик свой и улыбается нехорошо. По всему вид- 
но, не хочет Хромой женщину своей сделать. Хочет он ее побить и 
порезать. А она вынает пистолет и направляет ему прямо между глаз. 

— Теперь что скажешь, калека? 

Бах! Бах! 

Опять все оглушились. Сил нет, как громко! Все уши заболели! 

А это оказалось, что мэр Малютка стрелял. Женщина с Ручья за 
правую руку держится, охает, пистолет улетел из руки из ее. И Хро- 
мой Хаким тоже за свою за правую руку держится, морщится, стонет. 
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Кровь у него из руки идет, но так, не сильно, чуть-чуть идет. И нож 
из руки из его тоже улетел совсем. 

— Что за люди! Как стадо баранов! Я же ясно сказал: стволы ни- 
кто не приносит! 

— Ты ж принес. 

— Я другое дело. Я тут закон и власть, мне можно. А вам всем не 
положено. Ладно. Короче: не тяни резину. Подписывай и передавай 
дальше. 

— Теперь я точно не буду! — и передает женщина Салли бумагу с 
подписями человеку по имени Алекс от дистрикта Завод. 

И кто-то всем говорит, я не увидел кто, вроде бы Вольф: «Вот оно 
— бабье рассуждение. Всем видно?». А новичок ему отвечает: «Да ко- 
торые с Ручья — все прощелыги». 

Алекс вертит-вертит бумагу. Хитро улыбается. Чего он улыбает- 
ся-то? 

Ой-ой! 

Тут до меня дошло. Подписей-то вышло пять. Вот. Если подпишет 
Алекс, то будет разбойнику конец, повесят разбойника. А если не 
подпишет Алекс, то разбойнику, значит, жить. 


— ЭЙ, заводской! Слышь, ты! Смотри, не ошибись... — это Тюря 


ему говорит. 

Алекс этот заводской к нему поворачивается и спрашивает так 
громко, все его очень хорошо слышат: 

— А если ошибусь, то что? 

А ответил ему не Тюря, а Вольф, да и сказал как-то, не глядя на 
Алекса, в сторону куда-то сказал: 

— Умные люди помнят о разнообразных неприятных случаях... 

А Тюря ничего не ответил, Тюря только ухмылялся. 

— Да-а-а? 

Заводской специально так потянул «а-а-а», чтоб всем ясно было: 
ни Тюрю он в грош не ставит, ни Вольфа. А потом он медленно-мед- 
ленно-медленно листок поднял и харкнул в самую в середину. 

— Это вам, болты, вместо моей подписи. 

Бумагу скомкал и на стол бросил. 

Тут опять половина повскакала с мест, опять шумно сделалось. А 
я уже устал. Я столько много сразу слушать не могу. Я уже не пойму, 
о чем они, чего они, совсем я устал. Никакого ума не осталось. Я стал 
как маленькая рыбка, мне бы надо в ил зарыться... 

Тут Фил Малютка вскочил и заорал: 

— Все! Все, я сказал! Вы кто? Вы псы или вы олдермены? Какого 
рожна вы тут гавкаете? 
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— А ты кто такой, Малютка? 

АЙ! Это Вольф спросил. И так на него Малютка посмотрел, про- 
сто жуть. Ответил ему тихо-тихо, но все услышали, потому что сдела- 
лось еще тише: 

— Я тебе чуть погодя объясню, волчонок, кто я такой и кто та- 
КОЙ ТЫ. 

Вольф отвернулся, не смотрит на мэра. А Малютка говорит уже 
нормальным голосом: 

— Так. Теперь всем довожу до понятия. Ясное дело, было бы луч- 
ше все-таки вздернуть подонка. Вы хотели его вздернуть, пока вас 
всех Огородник не сбил. Со своей малявкой полудохлой... И я тоже 
так хотел. И народ просил: «Вздернуть его!» Разве не так люди вам 
говорили, когда вы сюда шли? «Вздернуть его!» — вот что вам гово- 
рили. Теперь будет много недовольных, и мне это не нравится, Но 
дело сделано, и переигрывать мы не станем. Я на тебя, Огородник, 
не в обиде, хоть ты и сделал нам большую пакость... И никто пускай 
к нему не лезет. Короче! Теперь: с паршивой овцы — хоть шерсти 
клок. Людям своим скажите: продали мы терранцам козла этого за 
хорошие харчишки. Скажите еще: Огородник и мэр заключили вы- 
годную сделку. Скажите, мол, будут жить припеваючи... какое-то 
время. Скажите: попразднуют маленько. Народ, конечно, другого хо- 
тел, ну да ничего, пошумят и успокоятся. Харчем утешатся. А если 
кто будет лезть на рожон, то пускай ко мне отправят, я разъясню, что 
к чему и под каким соусом. Еще раз всем довожу, кто по дури не по- 
нял: кончено дело! Не трожьте... этих... Тьфу. Огородник! Забирай 
своего подонка. Через 48 часов его не должно быть в Поселке. Все! 
Расходимся. 

И кто-то негромко сказал, я не понял кто: «Ну, это мы посмотрим: 
кончено, не кончено...» 

Люди уходят, очень угрюмые все. Женщина, правда, довольна, 
улыбается чего-то. Женщина Салли. 

Разбойник той частью рожи, которая у него не запластырена, ух- 
мыляется. Спрашивает: 

— Сдается мне, ты теперь хозяин Коротышке Бо... Как тебя назы- 
вать? Огородником тебя называть? 

— Господин Сомов. 

— Что? 

— Будешь называть меня «господин Сомов», — говорит ему Ого- 
родник, а сам — спокойней спокойного. Вот. Точь-в-точь больной. 
Весь белый. Руки трясутся у него, прямо как у Хромого. 

— Слушай, господин Сомов, что теперь светит Коротышке Бо? 
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Сдается мне, помилование пошло псу под хвост... Не обсуждается по- 
милование? 

— Нет. 

— А тогда... что? 

Огородник вздохнул так тяжко, вроде как после дела сделанного 
дыхание перевел. Я захотел подойти, погладить его по руке. Мне его 
сделалось жалко. Большой человек, хороший, сильный, а очень он, 
наверное, устал... | ь 

— Лет десять или вроде того земельку поковыряешь. Здесь, на Со- 
вершенстве... А потом, возможно, и получше что-нибудь подыщем. 

— Земельку? 

— Сдается мне, земработы очень облагораживают характер... — пе- 
редразнил его Огородник. 

— Десять лет... — и видно: разбойник запечалился. 

И тут Огородник ка-ак рявкнет: 

— А когда людей зверью своему скармливал, о чем думал? А? О 
премиальных? 

И дал ему плюху, будто бы мальчишке какому-то. Рука у Огород- 
ника тяжелая, тот аж упал. 

— Вставай, и пойдем! Живее. 

Тут к нам ко всем Алекс подходит, ну, который от Завода судил. 
Разбойник морду трет, медленно так подымается, болтать не хочет 
больше. Алекс руку Огороднику тянет: 

— Давай-ка получше познакомимся. Давай-ка. 

Огородник руку жмет, а сам молчит, ничего не говорит. 

— Я давно подумывал, как подъехать к тебе, на какой кривой 
козе... 

— А попросту не пробовал? — Огородник ему говорит. 

— Да кто тебя знает. Вы, русские, народ мутный, агрессивный... 
Да и все вы, терранцы, хоть русские, хоть нерусские... Вот что, болт, 
ты мне понравился. И шпендрик твой понравился. — Тут заводской 
не глядя мне руку сует, значит, заметил меня все-таки; я его руку 
жму. — Я думал, вы облажаетесь. А вы ничего, прилично себя вели, 
еще этих обезьян из Центра в лужу посадили... 

Алекс смотрит на Огородника, разглядывает-разглядывает. Потом 
говорит очень тихо, я почти не слышу: 

— Ты нормальный человек, и они тебе этого не простят. Уезжай. 
Это хороший совет, хотя и бесплатный. А то ведь могут над тобой 
учудить... 

— Я никуда не уеду, — Огородник его перебил. Спокойно так. 

— Или ты не видишь? 
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— Вижу. Мне жаль, что... 

— ...что зверье кругом... 

— Нет. Все-таки не зверье. Злобы много — да. От нищеты в ос- 
новном. И еще от бессмыслицы. Люди не видят особого смысла жить 
дальше, кроме простого страха смерти. Потому и злобятся. 

— Лирика какая-то. 

— В любом случае, меня отсюда не сдвинуть, я остаюсь. Возмож- 
но, я еще пригожусь здесь кому-то... 

Алекс уставился на Огородника. Ужасно удивленное у него, у за- 
водского, лицо. 

— А взять меня — дело непростое. Сложнее, чем кажется. 

— Твое дело. Ты... жди к вечеру гостей. Пришлю к тебе троих 
стрелков с харчами, пусть посторожат тебя... с этим дерьмом ходячим. 
— Кажет пальцем на разбойника. — Пока твои терранцы его не забе- 
рут. : 

— А вот за это спасибо. Бог свидетель, я очень тебе благодарен. 

— В аду сочтемся... — отвечает ему Алекс, поворачивается потом, 
да и идет себе по своим делам. Кончен разговор у них. 

— Я с тобой, — Огороднику я говорю. И он мне кивает. 

...Голько-только домой Огородник зашел, ему кот навстречу выбе- 
гает. Весь распушился-распушился, хвостом играет. 

— Мр-роур-рк! — то есть это он говорит, что вот, мол, давно те- 
бя, Огородник, не было. 

— Ну извини, котя. Задержался. 

Берет зверя на руки, чешет ему за ухом, о других будто бы забыл. 
Обо мне забыл, о разбойнике тоже забыл. Вот. Кот к нему щекой 
прижимается, трется... Огородник у него спрашивает, а голос — хуже, 
чем в суде был, серьезный и очень грустный голос, вроде кто-то ушел 
от него, а обратно не вернется: 

— Что, котя, как думаешь, прибили бы они меня? 

Кот ему: 

— Мряк! 

— Вот ия не знаю... 


жж 


Прошло три дня после суда. Вольфа-младшего нашли со сверну- 
той шеей. Вместо него капитаном сделали Рувима Башмака с Холма. 

Про Рувима Башмака люди говорили разное. Одни говорят: «Он 
ничего, хоть и не очень». А другие говорят: «Он не очень, хоть и ни- 
чего». 

А кто Вольфу шею свернул, не дознались совсем. 
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Я напросился к Огороднику. Пожить. Как-то мне страшно сдела- 
лось домой идти. Одного меня... одного меня... с одним со мной че- 
го хочешь сделают. А у Огородника, может, забоятся. 

И он махнул рукой, сказал: живи. 

Ну, яу него и зажил тихонечко. 

Мало кто к нам приходил. Вот, заводские приходили, посторожи- 
ли. Потом за разбойником Бо Коротышкой терранская леталка при- 
летела, и его забрали. Старик Боунз приходил, лицо у него разбитое, 
из губы кровь капала, из носа тоже кровь капала. Еще старик Боунз 
с собой старуху Боунзиху привел, она его все время за дурость руга- 
ла. Потом оказалось, старуха Боунзиха умеет вкусно готовить. Ого- 
родник Боунза полечил немножко. Тут как раз пришли Бритые, и с 
ними Хромой, и с ними еще десять человек. Кричали-кричали: «Вы- 
ходите, все вам открутим, что торчит!». А Огородник вынул штучку, 
называется фотограната, и кинул на улицу. Я ему: «Ты чего же, по- 
убивать их захотел?». А Огородник мне: «Да нет, это пугач всего-на- 
всего... Походят с полдня слеподыринами, потом подумают, прежде 
чем второй раз сунуться». На другой день дистрикт Сноу-роуд при- 
шел всей кучей. А там их одних взрослых и здоровых оказалось целых 
семеро. Забрали к себе старика Боунза и старуху Боунзиху. Сказали 
Боунзу: ты нам понравился, давай, селись у нас, никто тебя не тро- 
нет, будешь олдерменом. И что есть порядочная халупа, не хуже его 
нынешней. Вот. Конечно, старик со старухой к ним пошли. Хорошие 
люди, добрые люди, только старуха все время болтает. Боунз меня 
еще обнял. Чего это он? 

Я тоже мало куда ходил сначала. В дозоре же вместе с Огородни- 
ком я, мы вдвоем и отправлялись. И на работу тоже. А еду мою он за 
меня получал. Из олдерменов меня быстро вынули, всего за три дня. 
И вместо меня в олдермены старика Стоунбриджа вдели. Вот хорошо! 
Стоунбридж-старший уже совсем древний, больной, Боунз в два раза 
живее. Стоунбриджу в дозор ходить очень тяжело, пускай отдохнет 
теперь. Хорошо придумали. 

Потом я заскучал. Я подумал: а как же мое жилище? Пропадет моя 
халупа. Или испортят, или займет кто-нибудь. Уж очень хорошая ха- 
лупа. Огородник меня проводил, даже починить там кой-что помог. 
Конечно, напакостили. Дверь сломали, посуду мою утащили, а посе- 
редине комнаты сделали кучу. Ой-ой! Но я не расстроился так осо- 
бенно. Я думал, они хуже сделают. Кучу я убрал, дверь мы вместе с 
Огородником починили, а новую посуду он мне из Т!КПауа Сауап’ 
привез. Еще лучше старой! 
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Конечно, тревожили меня, когда я опять у себя стал жить. Плохие 
же люди, они какие? Их хлебом не корми, дай кого-нибудь потрево- 
жить. Сначала глупости всякие болтали, обещали все мне поломать. 
Особенно Бритые. И я везде с дозорным дробовиком ходил. Даже ко- 
гда за едой и за водой. Потом пришел кто-то ко мне, уже вечер был, 
темнота вокруг, никого не видно. И я вдруг слышу: в коридоре у ме- 
ня люди топочут и шебуршатся. Тихонечко так, но я услышал. Чем я 
Огородника хуже? Я тоже много чего могу. Вот, закричал на них, на 
шалопутов: 

— Эй-эй! Хотите дробью по вам пальну? 

Они подальше отошли, а все еще шебуршатся. Я как сделал? Я вы- 
шел в коридор и стрельнул один раз в потолок. Да. Чтоб не задеть ни- 
кого. И у меня один еще заряд остался. Если б они на меня броси- 
лись, я бы тогда уже по ним ка-ак дал бы! Но им всем не видно же 
было, в потолок я стрельнул или не в потолок, они испугались все, 
загомонили и на двор побежали. 

Больше никто ко мне не приходил, никто ничего не говорил, и 


плохих шуток тоже никто не шутил. 
Только мне почему-то скучно стало. Раньше скучно не было, а те- 


перь стало очень скучно. На дождь смотрю, а удовольствия нету. Про- 
сто так из окна смотрю, а тоже нету удовольствия. Плохо мне. Чего- 
то сверлит-сверлит меня изнутри. Беспокойно мне. 

Я тогда попробовал походить к Огороднику: помогал ему сНазоута 
строить. Он сначала терпел-терпел, потом сказал: «Хороший ты чело- 
век, Капрал, только у тебя руки под это дело не заточены. Давай-ка 
мы просто будем с тобой разговаривать». И мы, конечно, разговари- 
вали. С ним хорошо разговаривать. Но мне все равно беспокойно. Я 
хочу чего-то делать, а чего делать, не знаю. 

Вспомнил я Ханну. Давно она уехала? Давно уже. Она, наверное, 
вроде меня. Или это я вроде нее. Она тогда сказала: «Я перестала 
быть как деревянная», — или чего-то такое она сказала. Да? И я вро- 
де бы перестал быть как деревянный. 

Или нет. Она не хотела стать деревянной. 

Тогда я тоже не хочу... 

Один раз мы сидели с Огородником, говорили-говорили. И я пря- 
мо посреди беседы нашей ему и сказал: 

— Я отсюда уеду, Огородник... 

Сказал — и сам перепугался: чего-то мне ехать отсюда? По каким 
таким причинам? 

Огородник заулыбался. Подходит, по плечу меня хлопает. 

— Буду без тебя скучать, Капрал. 
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— Дая... может... еще не... 

— Я, брат, давно вижу: пора тебе. У тебя еще полжизни в запасе. 
Попробуй что-нибудь, кроме местной... — тут он русское слово вста- 
вил, я этого слова тогда не знал, а потом узнал. Очень нехорошее. 

— Да я... 

— Погоди. Тут все понемногу оживает. И земля, и люди. Только 
очень медленно. Ко мне недавно заводские приходили, сами попро- 
сили зерна, будут сеять. Сами, понимаешь ты, сами! Говорят, на Вы- 
селках и на Ручье люди о том же думают. Значит, скоро наведаются. 
В Парке — четыре младенца за полгода! 

Ой-ой! 

— Уехали за год человек семь... и правильно сделали. 

А я-то думал, только Ханна... 

— Можно отправиться другую жизнь поискать, можно здесь руки 
приложить, это, я думаю, в нынешней ситуации равноценно. Только 
бы не сидеть сиднем, только бы не скисать! Знаешь, Капрал, проще 
всего — медленно подыхать, упиваясь отчаянием и бездельем. А ты 
молодец. Я за тебя рад. Давай-ка я тебе пару советов дам, как получ- 
ше устроиться. Ты ведь в Тихую Гавань? К нашим? 

А яеше не знал, куда я. Ну, наверное, к терранцам. У нас, на Со- 
вершенстве, всякие люди живут, но из тех, у кого нормальное житье, 
ближе всех терранцы. Я сказал ему: 

— Ну да. 

— Тогда слушай... Всего пару советов... — и Огородник полдня 
рассказывал-рассказывал: как мне, к кому и чего. Правда, я потом 
половину забыл. Подарил мне хорошую одежду в дорогу. Больше ни- 
чего не мог подарить, потому что потратил все свое добро на выкуп... 
Ну, когда разбойника судили. И еще на зерно потратил. Под руками 
у него, у Огородника, ничего не осталось... 

Кот Огородников об меня ласково потерся. Никогда не терся, а 
тогда потерся. Один раз всего. 

Я домой-то пришел и живо собрался. Никак не мог раньше со- 
браться. Непонятно мне было, как это — р-раз и поехал куда-то. 
Странно же. А тут все ценное припрятал, все нужное в мешок запи- 
хал, а к мешку ремень приделал. Чтоб лучше нести. Да и все, готов. 
Потом поспал. Очень поспать хотелось. От сборов-разговоров у меня 
совсем силы пропали. 

А на утро я пошел к Стоунбриджу. Я ему старое кресло принес. 
Отдал ему старое кресло, хотя очень мне жалко было отдавать. Еще 
дал ему фонарь. Зачем мне теперь фонарь? А ему фонарь — ценный. 
Да. Я сказал Стоунбриджу, чтоб никому мое жилище не давал. Пусть 
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за мной считается жилище. И даже записку ему сказал написать, что 
вот, он, старый Стоунбридж, олдермен дистрикта Станция, который 
дистрикт в Поселке Слоу Уотер, подтвердил, будто не чья-то там ха- 
лупа на отшибе у Ржавой Канавы стоит, а Капрала Эрнста Эндрюса 
халупа. И Стоунбридж лицо сморщил, но потом сказал: «Ладно». За- 
писку написал умную, хорошую, не как я сказал, а даже лучше. Ия 
пошел-пошел от него. У Стоунбриджа дочь тогда была, она рядом 
стояла, слышала про все наши дела. И вот, я ухожу, уже почти сов- 
сем ушел, а она прямо в спину мне говорит: «Давай-давай! За счасть- 
ем-то за терранским. Может, назначат тебя дерьмоукладчиком!» 

А я ничего не ответил. Мне раза два говорили, вот, мол, наверное, 
хочет замуж дочка Стоунбриджа, про тебя, Капрал, спрашивала раз- 
ные вещи. Я с ней не хочу, она косозубая и недобрая. Я к ней тогда 
не пошел. И потом не пошел. Вот и злится. 

В тот день я жилищу своему помахал рукой. 


ж жж 


Через два года я вернулся в Слоу Уотер. Не навсегда. Так, посмо- 
треть на старые места. Пусть они мне не родные, пусть моего родно- 
го города и след простыл, но все-таки я тут долго жил. И халупа на 
отшибе — моя. Никто забрать ее не смеет. Как знать, может, я когда- 
нибудь совсем обнищаю, заболею или еще чего-нибудь, в общем, бу- 
дет хоть куда вернуться... 

Я искал себе женщину, но женщину я не нашел. Не вышло пока. 
Потом обязательно выйдет. Разве во Вселенной не отыщется одна 
простая хорошая женщина для меня? Обязательно отыщется. Навер- 
ное, у нее есть какой-нибудь угол, и она меня там поселит. Но как 
знать, вдруг у нее никакого угла нет, а я к тому времени, когда ее 
встречу, еще не обзаведусь своим жилищем. Вот, скажу я, все-таки 
есть такая глушь, где у твоего мужа имеется собственная халупа. Бу- 
дешь жить в халупе? Ну, хотя бы временно... Все-таки владеть халу- 
пой гораздо лучше, чем не владеть. 

Вообще, должно ведь быть у мужчины место, куда он мог бы при- 
вести женщину, так? 

А пока я снимаю в Т!КВауа Сауап’ комнату. Был охранником, ас- 
сенизатором, экспедитором. И продавцом в аптечной лавке тоже я 
был. Потом меня взяли биотехником, в смысле, на хорошую работу. 
Летаю с веселыми ребятами в разные места, чищу планету от грязи. 
Мне нравится. И платят хорошо. И смотрят как на человека. Может, 
пойду на курсы, они там меня выучат, как быть офицером биоаварий- 
ной службы. Очень хорошая работа. 
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Вот, я приехал старику Боунзу дать деньжат. Пусть приглядит за 
моей халупой. А может, починит кой-чего. Там без ремонта не обой- 
тись. Без ремонта там совсем кислое житье. Можно сказать, не жи- 
тье. 

И еще я приехал повидаться с Огородником. Хороший ведь чело- 
век, помог мне. Да. Очень хороший человек. Я скучал по нему. 

Но с Огородником мы не встретились. Старик Боунз свел меня на 
поселковое кладбище и показал холмик. Его, сомовский. Ничего там 
особенного нет, только крест из проволоки сваренный, да табличка: 
«Раб Божий Виктор». Табличка по-русски, я уже кое-какие слова раз- 
бираю, так что понял. И все. Даже оградки нет. Я ему оградку сам из 
досок сделал. 

От простуды помер Огородник. Застудил легкие и помер. Будто бы 
и не лечился особенно. 

А часовню свою так он и не достроил. 

Старик Боунз говорит, будто как Огородник умер, так были у нас 
люди в больших чинах, с самой Терры-2. Хотели тело увезти куда-то 
к ним, они сказали: «На мемориальное кладбище в столице». В 
смысле, в Ольгиополе. Но им мэр Фил Янсен показал настоящую со- 
мовскую запись, мол, вот, где мне Бог дал последнее пристанише, 
пусть там и останусь. Большие чины улетели, а Огородника за эти 
слова потом весь Поселок уважал. Даже больше, чем за то дело... с 
людаками. : 

Еще старик Боунз говорит, что на могилу приходил Огородников 
кот. Долго приходил. Еще там бывала Ханна, специально приезжала. 
Она, говорят, нашла кого-то и тому, кого нашла, родила двойню... Но 
кот дольше нее посещал Огородника. И даже будто бы спать устраи- 
вался на могильном холмике. Наверное, кот любил его. Но потом и 
кот куда-то пропал. Это я понимаю: занялся своими, кошачьими де- 
лами. 

Так же и я. Оградку'сделал, потом еще разок забрел туда. Посто- 
ял, слезы потекли. Вот странно! Когда слезы кончились, я еще чуть- 
чуть побыл там, подумал об Огороднике, похвалил его в мыслях, да и 
ушел. У кота свои дела, а у меня — свои. 


ж жж 


Я хочу, чтобы Огородник там встретился со своей женой. Он 
очень тосковал без нее. 


[.] 
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ил невольно отпрянула, когда человек сбросил с себя лицо, 
словно маску. Она была уверена, что отделалась от парней 
Кроувена еще при высадке, но, боясь рисковать, на всякий 
случай спряталась за пластиковыми упаковочными ящиками. 
Из предосторожности пришлось добираться до терминала 
кружным маршрутом, а уж там садиться на паром до Скарби, 
на противоположном берегу реки. И там она увидела это. 
Сидевший на швартовой тумбе человек неторопливо вынул 
изо рта трубку, словно не мог решить, то ли выбить ее, то ли 
снова разжечь. Но вместо этого сунул трубку в верхний карман ру- 
башки, мундштуком вниз, и прижал пальцы к скуле и лбу. Лицо 
мгновенно отделилось от линии волос, за ушами и чуть ниже адамо- 
ва яблока. Очевидно, губы, внутренность рта и почти все пазухи то- 
же были частью протеза, так что на виду оставались только голые 
глазные яблоки и верхний выступ черепа: остальное представляло со- 
бой черные зубцы и плоскости биоконтактов. 

Чил, раскрыв рот, продолжала пялиться на незнакомца. Тот дос- 
тал из другого кармана непонятный инструмент и принялся орудовать 
им с обратной стороны снятого лица. Положив протез на колени, он 
вынул трубку и вставил в гортань. Между равнинами щек поднялась 
струйка дыма. Глаза без век на секунду вильнули в сторону Чил, но 
тут же вновь вернулись к снятому протезу. И тут Чил вдруг поняла, 
кто это такой. Работавший на пароме ветеран. От него и зависит пе- 
реправа. Один из немногих, выживших после жесточайшей войны ме- 
жду группировками технотронных людей-киберов. 

Сама не понимая, что ее подталкивает, она вышла на причал и 
приблизилась к нему. 

Ветеран упорно игнорировал Чил, пока не вынул из горла трубку 
и не надел лицо. Протез с негромким щелчком встал на место. Мо- 
жет, ветеран просто не мог без него говорить? 

— И как тебя зовут? — покровительственно осведомился он. 

— Чил. 

Тем же самым инструментом, которым чинил лицо, он принялся 
задумчиво ковыряться в трубке, после чего набил ее табаком из кисе- 
та и разжег лазерной зажигалкой. | 

— Чем могу помочь. Чил? 

Она не знала, что ответить. Хотелось спросить о киберах, о поле- 
тах к звездам, если, конечно, ему действительно больше двухсот лет 
и если новая звезда Стрейкер, выраставшая на небе ‘каждую ночь, в 
самом деле появилась в результате взрыва такой же звезды, во время 
битвы. Но времени не оставалось. 
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— Привет, Чил! 

Мгновенная вспышка ужаса лишила девушку способности дви- 
гаться. Как глупо она попалась! Зачем только вышла на причал? Поз- 
волила минутному любопытству взять верх над осторожностью. ЕЙ 
давно следовало бы убраться отсюда подальше. 

Она резко обернулась. Преследователи были уже здесь, загоражи- 
вая все возможные пути отступления. Чил повернула голову к Боль- 
шой Реке и заметила плескавшихся в воде садердайлов. Она неплохо 
плавала — необычное умение для девушки, выросшей в Стоув-Скар- 
бе, городе у реки. Чил освоила плавание на побережье, когда была 
жива бабушка. Но теперь это вряд ли ей поможет. Местные жители 
не учились плавать, потому что время выживания в воде равнялось 
тридцати секундам. 

— Что тебе надо, Слог? — выдавила она. 

Судя по выражению его физиономии, ему требовалось немного 
больше, чем ее немедленная смерть. Кроувен, обнаружив пропажу 
драгоценностей, должно быть, сразу сообразил, что девчонка наконец 
решила его покинуть, и спустил Слога со сворки. Но какого дьявола 
он еще ожидал? По мере того, как прогрессировала болезнь, он ста- 


новился все более буйным и непредсказуемым, а она не хотела уми- 
рать вместе с ним, когда один из его лейтенантов наконец догадается 


прикончить главаря. 

— Ты была очень-очень нехорошей девочкой, Чил. 

На совести Слога, первого помощника Кроувена, висело не одно 
убийство. Сама Чил была свидетельницей трех. И сейчас озиралась, 
отчаянно выискивая способ бегства. Может, подвернется какая-ни- 
будь лодка? 

Ветеран исчез, хотя непонятно, зачем ему было скрываться. Та- 
ким, как он, нечего бояться Слога и его шайки. 

Выхватив нож, девушка стала отступать. Может, если она заманит 
его на эту сторону причала, то сумеет вовремя метнуться на другую 
или пробежать по упаковочным ящикам? 

Но тут появилось еще несколько головорезов из банды Кроувена, 
и Чил поняла: выхода нет. Кошмарная реальность предстала перед 
ней так отчетливо, что захотелось плакать. Они станут измываться 
над ней всем скопом, пока она не умрет, а если под конец еще будет 
дышать, скормят садердайлам. 

Она снова отступила, встав напротив швартовочной тумбы, где пе- 
ред этим сидел ветеран. 

— Что ты натворила? — спросило лицо, теперь лежавшее на 
тумбе. 
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Чил беззвучно пошевелила губами, но язык не слушался ее. 

— Я только пыталась сбежать от Кроувена, — пробормотала она 
наконец, мудро промолчав о похищенных драгоценностях, мирно ле- 
жавших в кожаной скатке, свисавшей с плеча. 

— А что они с тобой сделают? — допытывалось лицо. 

— Изнасилуют и убьют. 

— Ты о чем, сучка? — рявкнул Слог, знаком приказав остальным 
блокировать каждый выход с причала. За его спиной замаячил сам 
Кроувен: сухощавый брюнет, легко узнаваемый по деревянной поход- 
ке и неестественной осанке. Имеет ли смысл молить его о пощаде по- 
сле измены и побега? 

— Ни о чем. Совсем ни о чем, — заверила Чил, глядя на лицо. 

— Подними меня и поверни к ним, — велело оно, подмигнув. 

Терять ей было нечего. 

Едва она коснулась протеза, как Слог выхватил духовой пистолет 
«Компак» и нацелил девчонке в ноги. Значит, не собирается пристре- 
лить ее на месте, просто раздробит коленную чашечку. Она не раз ви- 
дела, как он это делает. Гнусная улыбка Слога немедленно сменилась 
удивлением, когда он увидел, что держит Чил. 

— Не находишь, — спросило лицо, подрагивая в ее руке, — что 
«Слог»* — на редкость подходящее для него имя? Прямо-таки трога- 
тельно точное. 

— Я не... — начала Чил. 

Перед глазами взорвалась радужная вспышка. Воздух расколол 
оглушительный треск, словно какому-то невидимому гиганту вздума- 
лось прочистить горло. Слог окаменел. Его с головы до ног прожгла 
линия, разделившая туловище надвое. Стоило ему шевельнуться, как 
из розовых трещин, появившихся в черной коже, вырвалось пламя. 
Духовой пистолет с глухим звуком взорвался, оторвав кисть. Несча- 
стный поднес обрубок к плавящимся глазам и завопил. Кроувен, 
мгновенно возникший за спиной Слога, быстро повернул его и 
толкнул в реку. Оказавшись в воде, тот закричал еще громче. Обож- 
женная кожа сползала клочьями. Чил так и не увидела того садер- 
дайла, который проглотил мерзавца. Мгновение назад Слог еще 
плескался в розоватой жиже, и вот его уже нет. 

Лицо продолжало вибрировать в руках Чил. 

— Кроувен, девушка отправится со мной на «Скидбладнир», а это, 
— он повел глазами в сторону реки, — было чем-то вроде предупре- 
ждения тебе и твоей шайке. 


* 1) сильный удар; 2) ломоть, большой кусок (англ.). (Прим. перев. } 
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Главарь, казалось, не слушал его. Только с ужасом таращился сна- 
чала на воду, потом на свои блестящие ладони. Затем, очнувшись, на- 
чертил пальцем кружок в воздухе. Бандиты стали медленно отступать 
с причала. 

— Зачем тебе девчонка? — неожиданно с отчаянием выкрикнул 
Кроувен. — Ведь у тебя все части тела — протезы, а не только 
лицо! 

— Ах, Кроувен, — вздохнуло лицо. — Одно из преимуществ вла- 
сти и заключается в том, что тебе совершенно необязательно оправ- 
дывать свои действия. Ты, конечно, это знаешь. 

Кроувен кивнул, на секунду отвернулся, но тут же снова уставил- 
ся на Чил. 

— Я не собирался убивать тебя. Я тебя люблю. 

Чил поверила ему, но про себя отметила это «не собирался». Про- 
шедшее время. Теперь, когда она, пусть и косвенно, стала причиной 
смерти Слога, Кроувен не сможет отступить. . 

Он ждал от нее каких-то слов, но, не дождавшись, ушел. 

— Что теперь? — спросила Чил, оставшись наедине с лицом. 

— Теперь возьми меня и неси на паром. 

Чил послушалась, запоздало сообразив, что обращается с говоря- 
щим лицом, как с человеком. Как ее угораздило забыть, что это все- 
го лишь протез! 

— А где вы сам? — спросила она, добравшись до края причала. 

— Неважно. Иди к терминалу. Я был прав, предположив, что ты 
направляешься в Скарбе? 

— Правы. 

_ Сейчас Чил не видела ни Кроувена, ни его сообщников, но хоро- 
шо знала: они, скорее всего, прячутся поблизости. Опустив голову и 
сунув протез под мышку, поближе к скатке с драгоценностями, она 
поспешила к маячившей впереди громаде парома на тяге, или 
«Скидбладнира», как называл его ветеран. Она ожидала пули из духо- 
вого пистолета в спину, если не от Кроувена, то от кого-то из его 
бандитов, но все было спокойно. Очевидно, в присутствии ветерана 
они не решались напасть на нее. Вот как все кончилось. Хотя у них, 
казалось, были перспективы. 

Она давно уговаривала Кроувена прожить оставшиеся дни вместе 
с ней на побережье: Драгоценности позволили бы им вести безбедное 
существование, по крайней мере, первое время, а потом она бы на- 
шла работу. Чил обещала заботиться о нем, быть рядом до конца. Но 
его решение остаться в мире насилия и жестокости принадлежало че- 
ловеку, считавшему, что конец может быть только один. Что же, это 
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его право — выбрать кровавую смерть. Но права выбирать за нее он 
не имел. 

Скоро она добралась до сходен парома и принялась рыться в кар- 
мане, пытаясь нащупать свой опознавательный знак. Но, похоже, ли- 
цо ветерана само по себе служило пропуском, поскольку охранник 
знаком велел ей проходить. Пустой желудок громко давал о себе 
знать, но карманы тоже были пусты, и Чил, избегая ресторанной па- 
лубы и доносившихся оттуда соблазнительных запахов, поднялась на 
верхнюю, облокотилась о поручень и уставилась на воду. Кто-то тро- 
нул ее за плечо. Чил обернулась. Безликий ветеран протягивал руку 
за протезом. 

— Как это вы становитесь невидимым? — спросила она. 

— Программа-хамелеон, — пояснил ветеран. Лицо, на котором все 
еще шевелились губы, встало на место, издав уже знакомый «всасы- 
вающий» щелчок. Появившиеся глаза всмотрелись с небо. 

— Боюсь, став невидимым здесь, я засветился во всей округе. Хо- 
тя, скорее всего, внимание привлекла протоновая вспышка. 

— Слог? 

— Да. 

Он повернулся к девушке и кивнул. 

— Оружие, которым я воспользовался, чтобы сжечь этот кусок 
дерьма. 

Проследив направление его взгляда, Чил вопросительно подняла 
бровь. 

— Друзья, — обронил он. — Хотя теперь мне трудно думать о них, 
как о друзьях. Они позволили мне отдохнуть до полного выздоровле- 
ния и сохранить все, что осталось человеческого, но применив ору- 
жие, я тем самым объявил им, что снова готов приступить к своим 
обязанностям. Не думаю, что четверти века достаточно... впрочем, 
по-моему, всей вечности не хватит. 

Снизу послышалось щелканье храповика и громкий лязг поднима- 
емых сходен. Глубоко в животе «Скидбладнира» заворчали большие 
дизельные моторы. 

— Что теперь будет? 

Чил понимала: нужно как можно скорее убираться из Скарбе. 
Ветеран спас ее, да и сейчас защищает, но это не может продол- 
жаться вечно. Рано или поздно Кроувен снова пустится за ней в по- 
ГОНЮ. 

— Они пошлют трал-сферу с так-корректировкой и параметрами 
нового задания. 

Чил молча кивнула, хотя не поняла ничего. Но не хотела его пе- 
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ребивать. Он говорил на языке киберов, что-то насчет войны. О тех- 
нически продвинутых людях, убивающих друг друга. 

За их спинами медленно завертелись вертикальные оси в стальных 
клетках, двигавшие большие блестящие приводные колеса. Толстый 
металлический кабель тянулся от опоры в Слоуве на этом берегу до 
опоры в Скарбе на противоположном, в километре отсюда. Паром 
стал отходить от причала. Рассыпавшиеся во все стороны садердайлы 
бороздили белую воду, стараясь держаться подальше от механическо- 
го монстра. 

Чил обернулась, стараясь разглядеть Скарбе. 

— И когда прибудет эта трал-сфера? — не выдержала она. 

Ветеран улыбнулся. 

— Сразу видно, что ты понятия не имеешь, о чем я толкую. Трал- 
сфера, разумеется, уже здесь. И война тоже, а с ней и враги. Поэто- 
му ия, и мой план — в полной готовности. 


Матрос увидел, как он прыгнул на борт, но не выказал особого 
рвения последовать за ним в сырое, душное брюхо парома. В тусклом 
свете пыльной лампочки над грязным тамбуром перед длинным 
стальным коридором Кроувен вытащил из кобуры пневматический 
пистолет и проверил, сколько патронов в магазине. Попутно с удив- 
лением отметил, что правая рука подрагивает: стрессовая ситуация 
усугубила симптомы нервной болезни. Черт бы побрал Чил за все, что 
она тут устроила. Слог в два счета обнаружил следы ее неумелого во- 
ровства: она даже не позаботилась замести следы — иначе Кроувен 
отпустил бы ее на все четыре стороны. Но Слог и остальные считали, 
что Кроувен обязан немедленно послать за ней погоню, если, разуме- 
ется, хочет сохранить свое нынешнее положение. Наказанием за во- 
ровство и предательство должны были стать побои и унижение. Те- 
перь в отместку за убийство Слога он обязан уничтожить ее и ветера- 
на. Но Кроувен не хотел убивать Чил и весьма сомневался, что 
сможет справиться с ветераном. 

Банды Слоува давно знали: ветеран неприкосновенен. Но за все 
это время он впервые воспользовался своим смертоносным кибер- 
оружием. До этого он, нанося визиты, упорно оставался невидимым. 
Некоторые оскорбители получали знатную трепку, других он бросал 
в реку. Теперь же, убив приспешника Кроувена, ветеран перешел за- 
претную грань, не оставив главарю иного выхода. Даже подвергаясь 
смертельному риску, бандит будет мстить. Иначе его просто не пой- 
мут. Наверное, Кроувену еще раньше следовало прислушаться к 
Чил. 
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Когда она впервые предложила оставить Слоув и осесть в одном 
из прибрежных городов, бандит призадумался. Он устал от такой 
жизни, а тут предоставлялся шанс начать все заново. Встретиться с 
новыми испытаниями. Но как раз тогда и началась эта непонятная 
трясучка, а медскан подтвердил: с ним что-то неладно. Он запла- 
тил исследователю, чтобы уточнить диагноз. После нескольких ча- 
сов работы в публичной компьютерной библиотеке, исследователь 
все разъяснил. Кроувена свалила редкая болезнь — архаизм, кото- 
рый издавна считался сферой деятельности историков, но то: и де- 
ло возвращался, чтобы становиться проклятием колонии прими- 
тивных людей. Вроде этой. Прогноз: в нашем мире и эпохе — не- 
излечима. 

Наркотики, ранее облегчавшие некоторые симптомы болезни Пар- 
кинсона, теперь почти не помогали. По прикидкам Кроувена, он еще 
с год сможет оставаться главарем шайки, прежде чем кто-то из своих 
его уложит. В тихом прибрежном городке он, вероятно, протянет 
дольше, но после того как Чил устанет нянчиться с ним и уйдет, ос- 
танется только умереть от голода. Кроувен предпочитал гибель в 
схватке. И, наверное, настал его час. 

— Кроувен! — прогрохотал металлический голос. На какой-то бе- 
зумный момент он вообразил, что с ним разговаривает паром. 

— Ветеран, — догадался он наконец. Должно быть, тот заметил, 
как Кроувен поднимается на паром, и сейчас невидимкой последовал 
за ним. Кроувен резко повернулся, глядя в глубину коридора, откуда, 
казалось, исходил голос, и выпустил в темноту все десять патронов. 
Пули тонко выли, ударяясь о стены. 

— Я не ветеран. Я его враг, — врезался голос в уши главаря. Па- 
ром внезапно дернулся, затрясся, и какая-то сила подняла Кроувена 
в воздух и швырнула на стальную переборку. Появилась изогнутая 
черная поверхность, с гулким лязгом отрезавшая пол от стен. Кроувен 
увидел, как рушится палуба, и сообразил, что неведомая сила, подхва- 
тив, спасла его от смерти. Сверху доносились пронзительные вопли. 
На черной поверхности появилась переливающаяся красками дыра, 
где тяжело ворочалось нечто. 

— Выбирай! — прошипел голос. 


Что-то бухало в борт парома тоннами железа и стали. Гигантские 
волны обрушивались на нижние палубы. Очередным рывком Чил ед- 
ва не выбросило за борт, прямо в челюсти садердайлов, но ветеран 
вовремя успел обхватить ее за талию. 

— Что это? — выдохнула она. 
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— Быстро, — хмыкнул он. — Но не слишком удачно. 

Оглушительный удар грома. Огромная тень легла на паром. Отку- 
да-то появилась сфера. Двадцать метров в поперечнике, черная, как 
смоль, и возвышающаяся над ними всего на три-четыре метра. Ее по- 
верхность пересеклась с коробками передач приводных колес и ме- 
таллическим кабелем. А когда сфера немного сместилась по отноше- 
нию к парому, оборванный канат, вырвавшись из захвата колес, рух- 
нул на палубу и пополз к корме, сметая на своем пути железные 
поручни. 

— Думаю, я сумел бы получше, — заметил ветеран. 

Их две! Две трал-сферы, догадалась Чил. Но где вторая? 

Она увидела, что видимая сфера начисто оторвала коробку пере- 
дач: оттуда вытекало густое блестящее масло. Оглядевшись, девушка 
примерно определила расположение второй сферы. Люди вопили. Не- 
которых отбросило в воду при внезапном и смертоносном появлении 
второй капсулы внутри парома. Чил с ужасом увидела, как тонущая 
женщина из последних сил пыталась поднять над водой ребенка, что- 
бы спасти от приближавшихся садердайлов. 

Паром, сорвавшись с каната, стремительно несся вниз по течению. 

— Люди в воде! — закричала Чил. 

— И что же? — пожал плечами ветеран. — Все когда-то умирают. 

Чил смотрела на него и отказывалась верить. Она совсем позабы- 
ла, что о его бессердечии ходили легенды. Этому почти совершенно- 
му человеку уже двести лет, и она полагала, что он окажется лучше, 
выше тех людей, которых она знала. 

. — Вам все равно? 

— Разумеется, ему все равно. 

Чил обернулась на голос ступившего на палубу Кроувена. 

— Мы для него жалкие, примитивные существа. 

С Кроувеном явно творилось что-то неладное. Кожа пошла белы- 
ми пятнами и казалась мертвой. Но только когда он шагнул ближе, 
Чил увидела: вместо глаз у него серые стальные шарики без зрачков. 

— Вижу, автоматики тебя уже сцапали, — кивнул ветеран. — Это 
их обычная тактика: моментальная оценка обстановки и выбор под- 
ходящей личности. Что тобой руководило, Кроувен? Гордость, бан- 
дитская честь? Или они пообещали исцелить то, что выедает твою го- 
лову изнутри? 

Кроувен проигнорировал выпад. 

— Да, меня завербовали, киборгизировали, и теперь я могу убить 
тебя взмахом руки. Однако я уверен, что не желаю этого, потому что 
знаю врага. — И он в упор посмотрел на ветерана. 
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Атмосфера между Кроувеном и ветераном была напряжена, почти 
ощутима, словно кто-то невидимый зондировал ее, натягивая все 
сильнее. Ощущения становились непереносимыми. 

— Отодвинься, — велел ветеран, коснувшись плеча Чил. 

Паром уже отнесло на несколько сотен метров от переправы. Все 
затихло. Из воды больше не доносились крики. Только красная лен- 
та расползалась все шире — от того места, где били по поверхности 
лапы садердайлов. Потом внизу что-то затрещало, и палуба наклони- 
лась. Чил вцепилась в ось ведущего колеса, чтобы не упасть. Против- 
ники остались висеть в воздухе. В сотне метров от них со страшным 
грохотом развернулась вторая сфера. В боку открылось отверстие, об- 
наружив чье-то присутствие. 

Стальная палуба под ними пошла волнами: рассекающие режущие 
плоскости, переливчатые листы и линии появлялись в воздухе между 
врагами, постоянно меняя свое расположение, словно мучительно 
стараясь образовать некую завершенную конечную форму. Ощутив 
запах горелого, Чил оглянулась и увидела маслянистый дым, выры- 
вавшийся навстречу ей из борта судна. Снова послышались вопли — 
из глубины парома и из воды. 

Шаря взглядом по перекосившейся палубе, она заметила спаса- 
тельную шлюпку, медленно дрейфующую рядом с бортом гибнущего 
парома. Люди дрались, чтобы занять в ней место, хотя лодка запута- 
лась в полуоборванных канатах и почти затонула под весом садердай- 
ла, сомкнувшего челюсти на ногах орущего матроса. 

Чил поняла: очередная катастрофа вызвана появлением Кроувена, 
сумевшего подвести сферу к самому судну. Неизвестно, кто из этих 
двоих хуже — бандит или ветеран. И для того, и для другого люди не 
значили ровным счетом ничего. 

В подтверждение этих мыслей из сферы прямо над паромом уда- 
рил столб из пересекающихся полей, выглядевших беспорядочной 
грудой стеклянных осколков, всосал Кроувена и сложил пополам. 
Окончательно побежденная сталь палубы покрылась трещинами, от- 
слоилась и, подхваченная раскаленной волной, унеслась прочь, бле- 
стя и сверкая. Обнажился лабиринт комнат и коридоров, набитых 
обезумевшими людьми. Кроувен повернулся было к Чил, но скорчил- 
ся, пораженный теми же причудливыми искажениями, увлекшими его 
в сферу. Чил позволила себе робкую надежду, что противники реши- 
ли сразиться подальше от парома, от перепуганных людей. Наверное, 
Кроувен сорвал палубу, чтобы дать больше воздуха попавшим в кап- 
кан несчастным пассажирам... Ей очень хотелось верить в остатки ве- 
ликодушия у киберов, и старых, и новых. 
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Но когда паром еще больше наклонился, очевидно, уходя на дно, 
а дым превратился в огонь, стало ясно: она надеялась зря. Не заме- 
чая все возрастающего жара под ногами, девушка не отрываясь на- 
блюдала за поединком в воздухе. 

На расстоянии многих километров между двумя сферами, успев- 
шими превратиться в точки, небо полосовали все те же режущие пло- 
скости и линии. Эти двое обладали такой невероятной силой, что, ка- 
залось, напрягали и раскалывали все сущее. 

Свет бил с одной из плоскостей в сферу, но что-то гасило его. Над 
горизонтом поднимались пыльные вихри, словно от рушившихся гор. 
Очередной рикошет послал двухметровую волну по реке, изменившую 
угол наклона парома. И тут прямо с неба обрушился новый шквал 
ударов. Чил прижало к палубе. Она едва успела почувствовать, как 
пол разламывается под ней, выпуская на волю языки огня. Ее отбро- 
сило вбок, оторвало от остатков стальных листов. Ноги уже взлетели 
в воздух, но тут паром со скрежетом врезался в берег, и она снова 
рухнула на палубу. 

Кроувен проигрывал битву. Повсюду, насколько хватало глаз, ата- 
кующая программа ветерана продолжала с показательной скоростью 
обездвиживать приборы. Он попытался прикинуть, сколько еще суме- 
ет удерживать контроль над сферой, но тут же понял: контроль без- 
надежно потерян. И стал ждать смерти — не какой-то эффектной, как 
подобало бы врагу ветерана. Скорее уж, обычной, какой умирает ко- 
манда истребителя — почти незримой по сравнению с разрушением 
самого аппарата. Однако чувства и реакции его оставались столь же 
обостренными. Главарь понял: ветеран не стал уничтожать структуры, 
поселившиеся в голове Кроувена, позволил ему жить. 

Потом он провалился во тьму. 

Кроувен открыл глаза навстречу солнечному свету. Он лежал на 
взгорке, над глинистым берегом, где обычно нежились садердайлы. 
Вода была мутной и непривычно бурной. Твари куда-то исчезли. В 
воздухе стояли пыль и вонь сгоревшей электроники. 

— Почему ты выбрал меня? — спросил Кроувен, почти зная ответ. 

— Они всегда помещают автосистему там, где один из нас отошел 
от дел, — ответил сидевший на камне ветеран, — на случай, если мы 
снова активируемся. Но такие киберсистемы требуют человеческого 
элемента. | 

— Это я уже понял, — с горечью проговорил Кроувен. 

Ветеран ответил холодным взглядом. 

— Человеческий элемент вначале программируется, а потом полу- 
чает управление. Однако если человеческий элемент дефектен, боль- 
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шая часть контроля возвращается к системе. Я легко могу уничтожить 
подобные системы. Опасен только случайный творческий элемент. 

Кроувен сел. Он чувствовал себя прекрасно, нет, лучше, чем пре- 
красно! 

— Значит, ты хотел, чтобы сферой управлял такой недоумок, как я? 

Ветеран покачал головой. 

— Мне давно пора было снова активироваться. Обнаружить себя. 
Я предпочел сделать это, убив Слога. Зная, что это даст тебе повод 
расправиться со мной как раз в то время, когда вражеская система, 
обнаружив меня, заработает в реальном режиме времени и стандарт- 
ная программа приведет ко мне. Человек с тяжелым нервным заболе- 
ванием представляет собой не слишком опасного врага, поскольку в 
этом случае система становится менее человечной. Но, кроме этого, 
я постоянно отслеживал ситуацию, а Чил, украв у тебя драгоценности 
и попытавшись сбежать, дала мне возможность, которую никак не 
стоило упускать. 

— Не пойму, о чем ты. 

Но Кроувен понимал. 

— Твои действия подвергли бы опасности тех, кого ты любил, и 
сделали бы тебя вдвойне уязвимым, — неумолимо продолжал ветеран. 
— Я нашел прекрасный отвлекающий фактор, сорвав паром с каната. 
Именно поэтому ты проиграл, Кроувен. 

— И что дальше? — сухо осведомился Кроувен. 

Ветеран встал. 

— Оставляю тебя со всеми имплантатами. Они позволят тебе 
функционировать еще лет десять. А потом... 

Он пожал плечами. 

— У меня впереди новые битвы. 

Ветеран отвернулся и исчез во взвихрившемся пространстве. Над 
головой Кроувена появилась черная сфера, набрала скорость и рас- 
творилась в небе. 


Чуть поодаль на холме лежал переломленный надвое паром. Он 
все еще тлел, и уцелевшие пассажиры ошеломленно сгрудились поо- 
даль, не зная, куда идти и что делать. 

Чил никак не могла отделаться от трагического видения: мужчина, 
сидевший на корточках, с вытянутыми вперед обожженными руками 
и маленькая девочка за его спиной, избивавшая металлическим пру- 
том выброшенного на берег и издыхавшего садердайла. Водные оби- 
татели поменьше и обломки плавника были рассеяны по всему бере- 
гу. Катастрофа затронула не только паром, но и речную живность. В 
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грязи билась рыба, валялись разорванные рачки, розовые раковины. 
Чил осталась невредима: одна из немногих. В пожаре пострадали поч- 
ти все, но Чил удалось спуститься по внешнему трапу парома. Толь- 
ко чем она могла помочь этим несчастным? 

Набрав водорослей, она подошла к мужчине и обернула его побаг- 
ровевшие руки длинными зелеными прядями, чтобы немного охла- 
дить жар: единственное доступное ей средство. 

— Немедленно уходи, — велела она девочке, когда садердайл сде- 
лал последнюю, отчаянную попытку схватить свою мучительницу. Де- 
вочка, не обращая внимания на слова Чил, старалась проткнуть жел- 
тые глаза твари: 

— Такое зрелище невозможно пропустить. 

Чил развернулась и, оказавшись лицом к лицу с Кроувеном, нето- 
ропливо оглядела его с головы до ног. Его кожа приобрела более здо- 
ровый оттенок, но глаза по-прежнему отливали металлом. 

— Значит, ты убил его? — спросила она. 

— Нет, я проиграл, а он меня пощадил. 

— Он совершил огромную ошибку, оставив в живых такую шваль, 
— презрительно заметила Чил, нащупав ближайший камень. У Кро- 
увена не было пистолета, но она хорошо представляла, что он спосо- 
бен сделать с ней голыми руками. 

— А ты, оказывается, совсем меня не знаешь. 

— Знаю, что ты не можешь позволить мне жить после гибели 
Слога. 

Он показал на паром. 

— Я спас тебе жизнь, и та потребность, которая все это время вла- 
дела мной и сделала тем, кем я был, теперь ушла. 

Чил оглянулась на паром. Кто-то, либо Кроувен, либо ветеран, 
поднял судно из воды и оставил на берегу. Кроувен приписывал это 
себе. 

— И как я должна к этому отнестись? 

— Поедем со мной на побережье. 

Чил снова оглядела окружающий хаос и покрепче сжала булыж- 
НИК. 

— Иди к черту, — процедила она. 

Кроувен на’ несколько минут застыл, прежде чем кивнуть и 
отойти. 


Перевела с английского 
Татьяна ПЕРЦЕВА 
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ак только не преподносили фа- 
милию режиссера Дэвида Тм/опу 
на русском. И Туи, и Тухай, и Твои, и 
Твохи. Примем для простоты пря- 
мую транслитерацию и выберем 
последний вариант. Так же не по- 
везло прославившему его фильму 
«РИсН ВаскК» — в вариантах перево- 
да названия встречалась и «Черная 
дыра», тогда как никакого отноше- 
ния к сюжету фильма черные дыры 
не имеют, и совсем уж безумное — 
«Черная тьма». Наконец останови- 
лись на «Кромешной тьме». 

«Кромешная тьма» повествовала 
о кучке оставшихся в живых после 
гибели космического корабля. На 
планете трех солнц темнота насту- 
пает только раз в 22 года, именно 
тогда из подземелий на поверх- 
ность поднимаются орды крово- 
жадных тварей. Героев фильма уго- 
раздило потерпеть крушение как 
раз перед затмением... 

Фильм запомнился зрителям не- 
однозначной психологией персо- 
нажей, нестандартным отношени- 
ем к вечному дуализму добра и 
зла, почти классическим альено- 


фобским саспенсом, блестящим 
цветовым решением визуальных 
планов планеты и вообще изобра- 
зительной оригинальностью иного 
мира. И, конечно же, запал в душу 
главный герой ленты Ричард Б.Рид- 
дик — убийца и беглый каторжник, 
обладающий даром предвидения 
и умеющий видеть в темноте. Рид- 
дик по ходу фильма превращается 
из отрицательного героя в положи- 
тельного — он, индивидуалист и че- 
ловеконенавистник, сумел вопре- 
ки своему мировоззрению спасти 
последних оставшихся в живых. 

Фильм запомнился и продюсе- 
рам. Ведь при мизерном бюджете 
в 23 миллиона получилось качест- 
венное зрелище, окупившее затра- 
ты более чем в два раза. А испол- 
нивший роль Риддика Вин Дизель 
благодаря успеху ленты превра- 
тился из актера второго плана в 
звезду первой величины с гонора- 
рами, сопоставимыми с бюджетом 
«Кромешной тьмы». 

Сначала появилась компьютер- 
ная игра «Те Спгопюез$ о! Мааск: 
Езсаре Нот Вщспег Вау» («Хроники 
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Риддика: Побег из Батчер Бэй», в 
русском варианте просто «Хроники 
Риддика») — своеобразный при- 
квел «Кромешной тьмы». Затем — 
анимационная лента от одного из 
режиссеров «Аниматрицы» Питера 
Чанга «Те Спюопйсе$ оКааск: Ба 
Ригу» («Хроники Риддика: Темная 
ярость») — уже сиквел, где повест- 
вуется о дальнейшей судьбе Ридди- 
ка и спасшихся вместе с ним с пла- 
неты трех солнц Джека/Джеки и 
Имама (роли озвучивали Вин Ди- 
зель и актеры из первого фильма). 

Но это была лишь артподготовка 
к выходу ленты «Хроники Риддика». 
На новые приключения космиче- 
ского уголовника Дэвид Твохи полу- 
чил сумму, превышающую расхо- 
ды первого фильма почти в пять раз. 
Что мы могли ожидать оттакой мас- 
штабной ленты? Безусловно, новых 
планет, стильных космических ко- 
раблей и инопланетян, оригиналь- 
ных миров и, конечно же, саспен- 
са. Ведь в промежутке между «рид- 
дикианами» Твохи снял неплохой 
мистический триллер «Глубина». 

Но в результате получилась до- 
вольно банальная космическая 
опера. Риддик превратился даже 
не в очередную инкарнацию благо- 
родного Люка Скайуокера, а,ы ско- 
рее, в новое воплощение не менее 
благородного Флэша Гордона. Нет, 
он все еще «одинокий волк», декла- 
рирующщий, что от друзей лишь вред, 
но его былая функциональность ис- 
чезла без следа. Зачем он ввязался 
в противостояние с целой расой — 
совершенно неясно. Чем дальше в 
лес —тем толще партизаны? 
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Со времен первого фильма про- 
шло пять лет. Риддик по-прежнему 
скрывается от всевозможных «баун- 
ти хантеров». Погоня заносит его на 
планету Гелион, где живет его друг 
Имам. Планету вот-вот захватит сек- 
та некромангеров, полулюдей-по- 
лузомби, чьи тела — в нашем мире, 
а души — в иной вселенной. Естест- 
венно, вождь некромангеров Лорд 
Маршал стремится поработить все 
населенные миры. Ему предвеще- 
но, что его убьет Риддик, и мы не со- 
мневаемся: так оно и произойдет. 
Однако Риддика все-таки настигают 
охотники за наградами и держат в 
подземной тюрьме на планете Кре- 
маторий. Приключения на Кремато- 
рии — единственное место в филь- 
ме, где Твохи постарался не изме- 
нить себе и продемонстрировать 
оригинальный мир. В отличие отпер- 
вой ленты, в которой герои спасают- 
ся от темноты, здесь им приходится 
спасаться от восходящего солнца 
— ведь лучи его смертельны. 

В остальном же фильм весьма 
невнятен, полон хоть и красиво 
сделанных, но весьма банальных 
приключений тела. Совершенно 
непонятно, зачем, например, была 
введена раса полупризрачных 
элементалей, не несущая практи- 
чески никакой сюжетной нагрузки. 
Впрочем, нам обещают еще две 
картины о благородном разбойни- 
ке — может быть, режиссер все же 
поймет, что не стоит играться в Лу- 
каса и создавать масштабные кос- 
моэпопеи, и попытается вернуться 
к стилистике первой ленты? 

Дмитрий БАЙКАЛОВ 
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[| еынолью удивительно, не- 
вероятно, но «Король Артур» ре- 
жиссера Антуана Фукуа — вес- 
терн. 

Причем вестерн посредствен- 
ный. «Тумстоун» или «Молодые 
Стрелки», тоже претендующие на 
отражение исторической правды, 
превосходят «Артура» по всем 
статьям. 

Отчасти дело в кастинге. Под- 
бор актеров для «Артура» вполне 
адекватный, но не нашлось яркой 
личности, способной вытянуть 
фильм. Конан-Шварценеггер, еще 
толком не умея играть, сделал из 
откровенно слабого материала 
вполне смотрибельную вещь. А 
Бриджит Нильсен в роли Рыжей 
Сони создала кино из материала 
просто никакого. Хотя Конан- 
Шварценеггер ей крепко поды- 
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грал — по-прежнему не умея иг- 
рать. 

Отчасти проблема в самой ус- 
тановке на «фильм-реконструк- 
цию», которая загнала сценари- 
ста и режиссера в очень жесткие 
рамки. Рамки нынешних голливуд- 
ских стереотипов. И мелкие «вкус- 
ности», которых по картине раски- 
дано немало, отличные находки, 
честная актерская работа — все 
это великолепие проваливается и 
тонет. В сухом остатке мы имеем 
слабенькую вариацию на тему 
«Великолепной семерки». Только 
наемных ганфайтеров играют от- 
важные сарматы с римским ко- 
мандиром, а мексиканских бан- 
дитов — саксонские захватчики. 

Именно так. 

Жили-были сарматы. Пришли ри- 
мляне. Завоевали. Но оценили бо- 
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евые возможности сарматской 
конницы. И стали призывать конни- 
ков на службу. В начале фильма 
римляне забривают на пятнадцать 
лет парнишку с типично сармат- 
ским именем Ланселот. Мальчик 
едет в Британию, где его началь- 
ником станет некто Арториус. Во 
главе отряда сарматской кавале- 
рии Арториус гоняет индейцев... 
виноват, пиктов, которыми руково- 
дит некто Мерлин. К началу основ- 
ного действия из сарматов выжило 
только шестеро симпатичных ре- 
бят, и им вот-вот дадут вольную. 
Сарматы поскачут, куда хотят, а 
Арториус — умница, красавец, 
человек чести — мечтает вернуть- 
ся в Рим. 

Индейцев по-прежнему полон 
лес, Мерлин вовсю чингачгучит. 

И тут — фашисты!!! 

Натуральные. Сделаны велико- 
лепно. При одном взгляде на них 
трясутся поджилки, а рука нащу- 
пывает спусковой крючок. Потому 
что эти мерзавцы не шутят. По сю- 
жету они зовутся «саксы». Режут 
белых и индейцев без разбору. Им 
это нравится. Они за этим и при- 
шли на острова — всех порезать. 
Римляне поняли, что острова не 
удержать, и объявили эвакуацию. 
Отряд Арториуса получает пос- 
леднее задание... Вытащить с ин- 
дейских территорий одного нуж- 
ного Риму человечка. И тогда — по 
домам... 

А дальше сами додумаете. Не 
хуже сценариста. 
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Это очень просто. Ведь сюжет 
«Короля Артура» определяют не 
поступки главного героя фильма, а 
исходные характеристики его 
прототипа. Кого Артуром назначи- 
ли — так и пришлось снимать. На 
литературный образ Артура по- 
влияло множество реальных лиц. 
За поисками Грааля проглядывает 
Ричард Львиное Сердце, история 
с объединением Англии отсылает 
нас к Альфреду Великому. Но если 
снять литературную шелуху, под 
ней обнаружится некий легендар- 
ный бриттский герой. Тот Артур, о 
котором никто достоверно ничего 
не знает. Артур, открытый для «ре- 
конструкции», сколь угодно призе- 
мленной. 

Так родился голливудский Арто- 
риус. Полуримлянин-полубритт, 
служивший на охране Адриано- 
вой стены и прославившийся на 
весь остров ратными успехами. 
Когда римляне оставили Брита- 
нию, Арториус помог местным от- 
бить вторжение саксов. Его на- 
родной волей пригласили на цар- 
ство. Он женился на Гвиневере, 
дочери пиктского лидера Мерли- 
на. Всё. Занавес. 

Увы и ах, не потянул такой одно- 
мерный герой на кино для взрос- 
- 

«Король Артур» может впечат- 
лить подростка. И то исключитель- 
но рубиловом-мочиловом. Или по- 
луголой Гвиневерой в индейской 
боевой раскраске, ведущей сво- 
их могикан отражать атаку фаши- 


119 


стов. Ну, и самими фашистами, ко- 
нечно. Обидно, ведь красивая вы- 
шла картина. Но совершенно дет- 
ская. 

Детская по постановке проб- 
лем. Меня не смущает, например, 
использование арбалетов в сере- 
дине пятого века. Я не заказывал 
выпускания кишок, массовых из- 
насилований, сжигания живьем и 
пожирания печени врага. Обой- 
дусь как-нибудь. И вообще, в исто- 
рических фильмах последних лет 
ни один викингский конунг не но- 
сит красной рубашки! Хотя реаль- 
ные викинги могли взять контрибу- 
цию с осажденного города напо- 
ловину золотом, наполовину шел- 
ком! А то, что сын и заместитель 
главного фашиста в «Короле Арту- 
ре» ходит с бритой головой... Это 
бред, понимаете? Но я и к такому 
ГОТОВ. 

Я не просил от «Короля Артура» 
ничего невозможного. Но я не 
ждал столь вызвающей прямоли- 
нейности и схематичности. Я упо- 
мянул «Конана» и «Рыжую Соню» 
именно потому, что это фильмы од- 
ного ряда. А хорошие «историче- 
ские» вестерны вспомнил, по- 
скольку они иллюстрируют, как 
можно подать свою историю, ко- 
гда ее, фактически, очень мало, 
но гордиться ею — хочется. Аме- 
риканцы понаделали легенд из 
разборок шерифов с бандитами. 
Не стесняясь признавать: да, мно- 
гие шерифы сами были сначала 
бандитами. Но снять «Короля Арту- 
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ра» хотя бы на таком уровне слож- 
ности американцы не захотели. 
Может, из-за того, что это легенда 


другого порядка — сказка. 

И все-таки кроется в фильме ка- 
кой-то подвох. Ведь был в Брита- 
нии доартуровских времен неор- 
динарный герой! Гражданин РИи- 
ма, но бритты его считали своим. 
А пикты боялись как огня. Когда 
римляне бросили колонию, ге- 
рой по требованию оставшихся 
легионов возложил на себя пур- 
пур, забрал боеспособное на- 
селение острова и отправился в 
Рим — добывать императорские 
регалии. Пять лет провел на тро- 
не, потом был убит, а остатки его 
гвардии осели в галльской Брита- 
нии. 

Героя-римлянина звали Магн 
Максим. И похоже, что показали 
нам не легенду о короле Артуре, 
а «альтернативную историю» им- 
ператора Максима. Который ни- 
куда не поехал, удовлетворив 
свои амбиции Британией. Путем 
брака заключил союз с пиктами, а 
СаКСОВ ВЫГНОл. 

Кстати, легендарный Артур на- 
зывал себя потомком Максима. 

Впрочем, согласно той же ле- 
генде, Гвиневера никакая не инди- 
анка, а римлянка знатного рода. 

А Чингачгука-Мерлина звали Ам- 
брозием. 

Такой вот доисторический Гол- 
ливуд. 


Олег ДИВОВ 


ви 
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ПРЕДВЕСТНИКИ БУРИ 


(ТНОМОЕВВИ $) 


Производство компаний \ММоКта ТШе ЕЙйт$ (Великобритания) 
и Зиаю Сапа! (Франция), 2004. 

Режиссер Джонатан Фрекс. 

В ролях: Билл Пакстон, Брэди Корбет, Сорен Фултон, 

Энтони Эдвардс, Бен Кингсли, Софиа Майлс и др. 1 ч. 35 мин. 


Жила-была семейка благородных героев. Папа — миллиардер и быв- 
ший астронавт — и его сыновья. Занимались они тем, что всех спасали. 
Ураган, землетрясение, пожар — «международные спасатели» тут как 
тут на своих чудо-машинах «Предвестниках бури» (или «Буревестниках» 
— но такой перевод был бы чересчур близок к классике русской лите- 
ратуры), летающих, висящих на орбите, плавающих под водой и буравя- 
щих земные недра. Но нашелся злой Главный Враг, который задумал не- 
вероятную Пакость — захватить тайную базу спасателей и с помощью их 
хитроумных машин похитить все золото из лондонских банков, заодно 
обвалив экономику. Для начала злодей поджег нефтяную платформу Аб- 
рамовича и, пока «Предвестники» занимались спасением работавших 
там российских негров, прицепил следящее устройство к одному из ле- 
тательных аппаратов. Затем ракетой подбил геостационарный спутник 
«Предвестник-5», и пока вся суперкоманда на космолете «Предвест- 
ник-3З» занималась спасением станции, подводная лодка Главного Вра- 
га захватила их секретную базу на тропическом острове. Одного не 
учел хитроумный: на остров прибыл на каникулы младший из суперсе- 
мейки Трейси, подросток Алан, и его друзья-ровесники — компьютер- 
ный гений Фермат и телепатка Тинтин. Алан давно считает, что семья его 
недооценивает, не поручая серьезных дел, и теперь у него есть шанс 
проявить себя. 

Одноименное телешоу было крайне популярно в Англии и за ее пре- 
делами в середине шестидесятых годов. Несмотря на то, что это было 
кукольное представление, со временем оно приобрело культовый ста- 
тус. Естественно, нет ничего культового, что не было бы переснято и опо- 
шлено современной киноиндустрией. И получили мы в результате оче- 
редную детскую «бондиану» — с обилием ярко раскрашенных механиз- 
мов, с наивным и банальным сюжетом и, в отличие от «Детей шпионов», с 
полным отсутствием чувства юмора и самоиронии. 

Впрочем, детишки от обилия ярких цветных приключений в восторге. 

Тимофей ОЗЕРОВ 
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ЖЕНЩИНА-КОШКА 


( САТУОМАМ) 


Производство компаний \М/атег Вгоз$. и Уйаде Коаа$По\м Р!сшге$з, 2004. 
Режиссер Питоф. 

В ролях: Хэлли Берри, Бенджамин Брэтт, Шарон Стоун, 

Ламберт Уилсон. 1 ч. 31 мин. 


Новый фильм компании «\\/атег» — уже три года обещанная киноадап- 
тация отпочковавшейся от бэтменовских комиксов истории о женщине- 
кошке. Знал бы, во что превратили его героиню, Боб Кэйн — покойный 
создатель персонажей, промышляющих в вымышленном городе Готе- 
ме... Переместив действие из Готема в Лэйк-сити, четыре сценариста, 
ранее строчившие «скрипты» к «Терминатору-3» и многочисленным «кри- 
минал-муви», изменили не только фабулу комикса, но даже имя героини. 
Селина Кайл — возлюбленная/враг Летучего Мыша, превратилась в ди- 
зайнера косметической компании — застенчивую тихоню Пэйшенс Фил- 
липс, неожиданно узнавшую страшный секрет: косметический холдинг 
выпускает ядовитое средство. Сунувшую носик не в свое дело владель- 
цы фирмы — мистер Хидейр (Ламберт Уилсон, «Матрица 2, 3») и его суп- 
руга Лорел (Ш.Стоун) — вмиг отправляют к праотцам. Однако, оказав- 
шаяся неподалеку египетская киска оживляет незадачливую дизайнер- 
шу, и все оставшееся время мисс Филлипс в образе грациозной 
кошечки мстит своим обидчикам. 

Волшебные, завораживающие пейзажи «Видока» — предыдущего филь- 
ма Питофа — в новой ленте превратились в посредственные статичные 
картинки, не дотягивающие даже до экшн-сцен из средненьких боевич- 
ков. Куцый сюжет и непродуманный стиль, посредственная операторская 
работа и неудачный подбор актрис (от вульгарно красующейся Хэлли 
Берри до Шарон Стоун, за последние лет пять не снявшейся ни в одной 
мало-мальски удачной картине и из роковой красотки превратившейся в 
довольно-таки потертую мадам) сделали из долгожданной ленты убогое 
и жалкое зрелище. И вышеперечисленное, и финансовый провал — кас- 
совые сборы не достигли даже 40 млн, при затраченной сотне на произ- 
водство, плюс 35 млн на рекламу — тому свидетельство. Что и говорить, не 
только отказавшаяся от съемок Эшли Джадд, но даже грациозная Ми- 
шель Пфайффер, несмотря на свой нынешний возраст и ненавистный ей 
со времен второго «Бэтмена» резиновый комбинезон, в роли женщины- 
кошки смотрелись бы куда более изысканно, сексуально и воинственно. 

Вячеслав ЯШИН 


ВИДЕОДРОМ 


ГАРФИЛА 


(САВЕТЕГО ТНЕ МОУПЕ) 


Производство компаний 201 Сепшгу Еох и Вау\уа Емейаттепу, 2004. 
Режиссер Питер Хьюитт. 

В ролях: Брэкин Майер, Дженифер Лав Хьюитт, Билл Мюррей и др. 
] ч. 30 мин. 


Котов мы любим просто за то, что они есть. И они нам почему-то нужны. 
Нужны ли мы им — никто не знает. 

Лишь про одного из них можно утверждать точно — ему мы необходи- 
мы. Для того, чтобы кормить, нежить, холить и лелеять. Это про Гарфилда, 
самого любимого кота Америки, добравшегося и до наших пенатов — с 
хитрой целью составить конкуренцию главному отечественному киноко- 
ту. Полосатому, домовитому, нахальному Матроскину. 

Претендент на роль нового любимца слеплен из другого теста — он 
рыжий, циничный и хамоватый обжора. К тому же невероятно ленивый! 
Живет в свое удовольствие в доме холостяка Джона, лопает отпуза, смо- 
триттелик и постоянно устраивает кавардак, чтобы хозяину жизнь смета- 
ной не казалась. До тех пор, пока в доме не появляется песик Оди, под- 
кинутый хозяину симпатичной подружкой. Гарфилд, естественно, начи- 
нает ревновать и — как втихаря, так и в открытую — измываться над 
несчастным новопоселенцем. Но вскоре Оди похищает жестокий теле- 
ведущий. Мучительно переборов свои принципы сибаритствующего на- 
хала, устыдившийся Гарфилд мчится на помощь щенку. 

Комикс Джима Дэвиса про обаятельного котяру, обожающего ла- 
занью и пульт от телевизора, появился в июне 78-го года и сразу завое- 
вал любовь миллионов. До сих пор это наиболее часто публикующийся 
комикс в мире. А одноименный мультсериал вызывает восторг у детей 
любого возраста. К сожалению, адаптированный для большого экрана 
комикс растерял половину своей прелести. Возможно, из-за того, что в 
анимационно-игровом кино рисованным персонажем оказался только 
главный герой, несомненно, проигрывающий на фоне живых собак и ко- 
шек. Гарфилд получился уж слишком мультяшным. И в дуэте более оча- 
ровательным почему-то кажется туповатый щенок... Спасает фильм го- 
лос Билла Мюррея в оригинальной озвучке — с дурашливо кайфующими 
интонациями. Не отстает и русский дубляж. Здесь роль Гарфилда озву- 
чивал наш любимый Матроскин. За что сердечная благодарность Олегу 
Павловичу Табакову. 

Алексей АРХИПОВ 


ВИДЕО ДРОТМ 123 
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ТАИНСТВЕННЫЙ ЛЕС 


(ТНЕ УПЛАСЕ) 


Производство компании Тоисп$юпе Р«{ге$, 2004. 

Режиссер М. Найт Шьямалан. 

В ролях: Хоакин Феникс, Уильям Харт, Эдриен Броди, Брюс Даллас 
Говард, Сигурни Уивер и др. 1 ч. 48 мин. 


Сигурни Уивер, снявшаяся не в одном триллере, призналась, что ее 
две недели мучили кошмары после чтения сценария «Деревни» (именно 
так можно перевести название фильма, а российские прокатчики, види- 
мо, ориентировались на рабочее название ленты «Те \М/ооФ$» — «Ле- 
са»). Казалось бы, чем могла эта история так напугать актрису? Что сей- 
час может напугать американского зрителя, для которого зомби, вампи- 
ры, монстры, призраки и прочие исчадия ада давно уже стали родными? 
Ан нет, находятся сценаристы и режиссеры, способные на это. | 

Найту Шьямалану не привыкать щекотать нервы самым искушенным 
зрителям. Свое владение саспенсом он продемонстрировол и в «Шес- 
том чувстве», и в «Неуязвимом», и в «Знаках». «Таинственный лес» по духу 
ближе всего к «Знакам». Та же оторванность от мира, те же страшные 
тайны в прошлом героев. И почти не демонстрируемые на экране кош- 
марные существа вокруг. И Хоакин Феникс в главной роли. 

Небольшая американская деревня конца девятнадцатого века. Пат- 
риархальный уклад жизни, натуральное хозяйство. Деревня полностью 
отрезана от остального мира, ведь в окружающем ее лесу водятся Те, 
Кого Нельзя Называть — таинственные монстры, с которыми у людей дав- 
ний договор о взаимном ненарушении границ. Жизнь в изолированной 
деревне течет своим чередом: люди влюбляются, женятся, рожают де- 
тей. Но однажды происходит попытка убийства. Чтобы спасти раненого, 
слепая девушка, его невеста, решается отправиться через страшный 
лес в город за лекарствами. 

И туг Шьямалан остается верен себе. Сюжет несколько раз круто по- 
ворачивает, загадочный лес предстает с совершенно неожиданной 
стороны, а уж сколько адреналина во время тягучего, пугающего пове- 
ствования получает зритель, исследованию не подлежит. И все же Шья- 
малан кривил душой, когда заявлял, что после «Знаков» намерен отдох- 
нуть от фантастики. Пусть большинство событий имеет реалистичное 
объяснение, но сама ситуация, описанная в этой умной, философской, 
психологической драме-притче весьма фантастична. 

Тимофей ОЗЕРОВ 


ВИДЕОДРОМ 


2. ЧЕРЕЗ «ЗОНУ» — 


ра. _ } __ о | 
ОН 


К ТЕРНИЯМ 

...1901-й год. Гагарин совершает ви- 
ток вокруг Земли, а герои фильма «Пла- 
нета бурь» Павла Клушанцева высажи- 
ваются на Венеру. Но если от осозна- 
ния первого захватывает дух, то второе 
кажется всего лишь прелюдией к гряду- 
щим космическим киноэпопеям. Дело в 
том, что советская молодежь начала 
60-х просто купалась в море замеча- 
тельной книжной фантастики на косми- 
ческую тему. Ефремов, Стругацкие, 
Михайлов, Лем, Кларк, Брэдбери, Ази- 
мов рисовали такие завораживающие 
картины освоения космоса, в сравне- 
нии с которыми скромная по постано- 
вочным ресурсам «Планета бурь» вы- 
глядела заурядным примером «косми- 
ческого соцреализма». И все-таки сня- 
тая на маленьком «Леннаучфильме», 
без громких имен в титрах (В.Емельяно- 
ваи Ю.Саранцева знали по небольшим 
«характерным» ролям, Г.Жженов был 
совсем еще неизвестен), «Планета 
бурь» увлекала и будила воображение. 
Она была очень достоверна в показе 
космической техники и инопланетных 
пейзажей. Венерианские вулканы и 
океан, растительность и гигантские 
ящеры несли в себе отпечаток серьез- 
ного энциклопедического подхода, а 
экипировка исследователей Венеры 
почти не отличалась от облачения пер- 


=! 


вого космонавта. А ведь был еще 
и настоящий ходячий робот «Же- 
лезный Джон»! 

Надо признать, что без идеоло- 
гического «гарнира» все-таки и 
здесь не обошлось. Так же, как ив 
фильме Козыря и Карюкова «Небо 
зовет», в «Планете бурь» нашими 
ревнивыми соперниками пред- 
ставлены американцы. Советские 
космонавты опять приходят к ним 
на выручку и исправляют огрехи 
авантюрно спланированной меж- 
планетной экспедиции. Впрочем, 
соперники — это отнюдь не враги, 
в их намерениях, атем более вха- 
рактерах, нет ничего угрожающе- 
го и возмутительного. Еще за два 
года до этого они выглядели куда 
более карикатурно. Можно также 
вспомнить, что, когда в 1937 г. 
А.Птушко начинал снимать первый 
советский фильм о полете на Ве- 
неру («Утренняя звезда» по сцена- 
рию А.Толстого), основой сюжета 
было столкновение с экипажем 
фашистского космолета в борьбе 
за обладание редким химиче- 
ским элементом — экацезием. 
Жаль, что фильм закрыли... 

В «Планете бурь» политика все- 
таки не перевесила фантастику — 
во многом потому, что П.Клушан- 
цев был человеком ершистым и не 
склонным к заискиванию перед 
властью. Не любил он и пользо- 


ваться чужим опытом, благодаря 
чему в его картине нет цитат из 


голливудских космических саг 
50-х («Красная планета Марс», 
«Запретная планета» и т.д.). Круп- 
ный мастер научно-популярного 
кино, он всегда старался исполь- 
зовать научные источники. Да и 
нужно ли было приглядываться к 
заграничным фильмам, когда у се- 
бя «под боком» фантастика стано- 
вилась явью? В итоге «Планета 
бурь» стала тем редким случаем, 
когда отечественная кинофанта- 
стика ни у кого не одалживалась и 
даже сама выступила образцом 
для подражания, а то и просто 
плагиата. 

Однако в начале 60-х мы уже хо- 
тели большего. Видя, как старт Га- 
гарина продолжился серией но- 
вых, все более длительных орби- 
тальных полетов, мы были увере- 
ны, что и за «Планетой бурь» пос- 
ледуют новые грандиозные филь- 
мы о космосе — что-то вроде 
фантастической «Войны и мира» 
или, по крайней мере, «Повести 
пламенных лет»*. Для такой уве- 
ренности имелись немалые осно- 
вания. Ведь втом же 1961 году ли- 
дером по посещаемости (65 мил- 
лионов зрителей) стала другая 
фантастическая картина — «Че- 
ловек-амфибия» Г.Казанского и 
В.Чеботарева. 


* Широкоэкранная военная эпопея. задуманиая А.Довженко и постав- 
ленная его женой Ю.Солицевой. Примечательно, что в середине 50-х 
Довженко хотел снять масиипабный фильм-эпопею о полете на Марс 
е музыкой Л.Шостаковича. (Здесь и далее прим. авт. ) 
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В отличие от «Планеты бурь», 
снятой по мотивам книги А.Казан- 
цева, эта экранизация романа 
А.Беляева была точно нацелена 
на «перекресток» социальных, на- 
учных и кинематографических ве- 
яний эпохи. Конец 50-х — начало 
60-х принес настоящий бум инте- 
реса к подводному плаванию и 
морской стихии. Вдохновленные 
примером Жака Ива Кусто и его 
фильмом «В мире безмолвия», ты- 
сячи советских граждан осваива- 
ли технику подводного плавания в 
прудах и озерах местного значе- 
ния. В силу этого одни только кра- 
соты подводного мира, романтич- 
но запечатленные на цветной 
пленке оператором Э.Розовским, 
уже давали картине шанс на по- 
пулярность. Что касается фанта- 
стического героя — человека-ам- 
фибии, то в советское кино 60-х он 
«приплыл» не столько из романа 
Беляева, сколько из голливудской 
ленты Д.Арнольда «Тварь из Чер- 
ной лагуны» (1955) и двухее сикве- 
лов — «Месть твари» и «Тварь гуля- 
ет среди нас». Но в нашей интер- 
претации тритоноподобная тварь 
превратилась в прекрасного 
юношу (актер В.Коренев) в сереб- 
ристом костюме и шлеме с косым 
плавником. Позаимствовав ИЗ 
фильмов Арнольда немало изо- 
бразительных решений, наши 
сценаристы и режиссеры весьма 
умело приспособили их ко вкусам 
советского зрителя. Не послед- 
нюю роль сыграл и латиноамери- 
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канский колорит вымышленной 
страны, в которой происходила 
история с Ихтиандром. Во-первых, 
это привносило в фильм ноту по- 
литической злободневности (в 
1961-м главными политическими 
новостями были новости с Кубы); 
во-вторых, давало возможность 
включить в фонограмму зажига- 
тельные мелодии, умело стилизо- 
ванные «под заграницу» А.Петро- 
вым, то есть сыграть на давнем 
пристрастии русского народа к 
«жгучей» тропической красоте и 
экзотике, . 

К сожалению, повторить успех 
«Человека-амфибии» не удалось 
— и не только фильму о космосе, 
но и какой бы то ни был® другой 
фантастической ленте, Фнятой в 
СССР в 60-х. «Г иперболоих инже- 
нера Гарина» А.Гинцбурга (1965) 
не оставил зрителя равнодушным 
— главным образом, из-за неос- 
лабевающего интереса к роману 
АЛолстого. Кому-то понравились 
стилизованные под Хичкока дете- 
ктивные эпизоды (охота на Гарина 
на Васильевском острове и в Па- 
риже), многих потряс сам Гарин в 
исполнении молодого Е.Евстигне- 
ева. Но ориентированный на 
юное поколение фильм весьма 
упрощенно излагал коллизии ро- 
мана и, кроме того, был очень 
слаб по части комбинированных 
съемок, прежде всего тех момен- 
тов, где показывалось разруши- 
тельное действие гиперболоида. 
Фильмы о «глобальных рэкетирах» 
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с немереными золотыми запаса- 
ми были вто время последним «пи- 
ском» моды в Массовом западном 
кино (Достаточно Вспомнить Два 
первых фильма о Джеймсе Бонде 
— «Локтор Нет», 1962, и «Голдфин- 
гер», 1964), однако наш старо- 
модно и дешево поставленный 
«Гиперболоид...» тягаться с ними 
явно не мог. 

Как бы то ни было, по итогам 1966 
года фильм Гинцбурга все-таки до- 
тянул до двадцатого места в совет- 
ском прокате. Немногочисленным 
экземплярам советской космиче- 
ской фантастики 60-х («Мечте на- 
встречу» М.Карюкова и О.Кобе- 
ридзе, «Туманность Андромеды» 
Е.Шерстобитова) о таком можно 
было только мечтать. Возможно, 
советские фильмы о космосе мог- 
ли бы делать сборы, если бы к их 
научной и «идейной» составляю- 
щим добавилась жанровая услов- 
НОСТЬ детективные интриги, 
«саспенс», комедийные герои и 
даже мистика. В «земной» кино- 
фантастике это порой приносило 
весьма любопытные плоды. Коме- 
дия И.Ольшвангера о роботе-анд- 
роиде, погруженном в советский 
быт 60-х («Его звали Роберт», 1967), 
совершенно пренебрегала тонко- 
стями кибернетики, зато до слез 
смешила зрителя комическими ди- 
алогами героев О.Стриженова и 
М.Пуговкина. 

Еще большую дерзость позволи- 
ли себе создатели экранизации 
гоголевского «Вия» — К.Ершов и 
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Г.Кропачев. Фильм, снятый в 1967 
году под откровенным влиянием 
западных хорроров (еще точнее 
— английских готических фильмов 
ужаса, которыми славилась сту- 
дия «Хаммер»), не имел ровным 
счетом никакой идеологической 
нагрузки, зато заставлял поежить- 
ся даже взрослого зрителя. Для 
этого на славу потрудился вете- 
ран советской киномагии А.Птуш- 
ко, населивший декорацию ста- 
рой церкви целым сонмом упырей 
и гномов и заставивший летать в 
ней гроб с героиней Н.Варлей. 
Изобретательно поставленный, 
по-гоголевски ироничный фильм с 
несвойственным для наших кино- 
сказок «несчастливым» концом не 
проигрывает даже в сравнении с 
современными голливудскими 
«ужастиками». Собрав 30-милли- 
онную аудиторию, он остался для 
нашего кино по-своему уникаль- 
ным опытом, который до сих пор 
никому не удалось повторить. 
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70-е годы были отмечены своего 
рода парадоксом. Наше высокое 
кинематографическое начальст- 
во отказалось допускать в совет- 
скую кинофантастику политиче- 
ски невинные фильмы об инопла- 
нетных пришельцах, зомби и НЛО, 
но дало шанс выразить себя в 
фантастическом кино Андрею 
Тарковскому — режиссеру с ре- 
путацией формалиста и дисси- 
дента. 


видео 


дом 


вид 


О философской проблематике 
и художественных решениях «Со- 
ляриса» (1972) и «Сталкера» 
(1979) написано очень много, поэ- 
тому ограничимся только тем, что 
определим координаты этих 
фильмов в привязке к интересую- 
щим нас «трем дорогам» — поли- 
тике, науке и мировому кинемато- 
графу. 

В смысле политических аллюзий 
и зашифрованных «прокламаций» 
«Солярис» можно назвать двули- 
ким Янусом. Его главная сюжетная 
дилемма — воздействовать на 
мыслящий океан жестким излуче- 
нием или нет? — могла быть весь- 
ма прозрачным намеком на мето- 
ды «промывки мозгов», используе- 
мые советской идеологией и про- 
пагандой. Советских вождей не 
раз критиковали за то, что они пы- 
таются лишить сознание своих 
подданных самой возможности 
продуцировать «ненужные» мысли 
и образы, и Тарковский по праву 
мог пополнить ряды таких крити- 
ков. «Вы хотите уничтожить то, что 
не можете понять», — заявлял ге- 
рой его фильма. Но с другой сто- 
роны, атака Соляриса жестким 
излучением могла иметь прямое 
отношение и к американским 
«ковровым бомбардировкам» во 
Вьетнаме, не говоря уже о наме- 
рениях американцев использо- 
вать там ядерное оружие. Так что 
в этом смысле фильм Тарковского 
звучал в унисон нашей политиче- 
ской доктрине. 


СОоОДРОМ 


Научная подоплека «Соляриса» 
тоже дает повод к неоднозначным 
трактовкам. С одной стороны, ко- 
смическая станция — огромный 
тороид, парящий над Солярисом 
— это символ прогресса и торже- 
ства человеческого разума, вер- 
шина эволюции (правда, напоми- 
нать об этом сразу после лунных 
вояжей «Аполлонов» и провала 
нашей собственной лунной про- 
граммы было как-то... не очень па- 
триотично). Однако к этому тезису 
тотчас же добавляется антитезис. 
Все исследователи, работающие 
на станции — это люди на грани и 
даже за гранью нервного срыва, 
остро переживающие свою ото- 
рванность от земных «корней». 
Стало быть, вершина эволюции — 
не стальной тороид в космосе, а 
человек на Земле, посему ищите 
смысл бытия не в космической 
бездне, ау себя «под ногами». 

И наконец, о параллелях и при- 
мерах для подражания. Без сом- 
нения, до начала съемок «Соляри- 
са» Тарковский уже видел «2001: 
Космическую одиссею» Кубрика, 
ведь фильм вышел на экраны в 
1968-м, и именно в этом же году 
началась работа над сценарием 
«Соляриса». Было бы наивно пола- 
гать, что Тарковский в чем-то хотел 
подражать Кубрику. Скорее всего 
— наоборот, он больше всего не 
хотел таких подражаний, даже не- 
вольных. Вероятно, поэтому мы не 
видим в «Солярисе» общих косми- 
ческих планов, таких эффектных у 
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американца (хотя как заманчиво 
было бы показать плывущую в кос- 
мосе станцию под прелюдию фяа- 
минор Баха). Тарковский никогда 
не хотел идти по чьим-то следам, 
представлять «тенденцию». Но по- 
следнее все-таки случилось и вы- 
разилось в самом стремлении со- 
здать «большое философское ки- 
но о космосе», с акцентом на пре- 
валирование земных ценностей. 
Можно уточнить, что за год до вы- 
хода «Соляриса» состоялась пре- 
мьера «Безмолвного бегства» 
ДЛрамболла — американской 
картины, герой которой делает 
свой космический корабль подо- 
бием экологического заповедни- 
ка с живыми земными растениями, 
насекомыми и зверюшками. 
Говорить о «двойных стандар- 
тах» в «Сталкере» гораздо слож- 
нее. Диссидентские мотивы этого 
фильма были видны невооружен- 
ным глазом. В Профессоре — фи- 
зике, работавшем с атомной бом- 
бой — без особых колебаний при- 
знавали Сахарова, а если так, то 
почему бы не разглядеть за Писа- 
телем — Солженицына? Едва ли 
не каждую реплику пробираю- 
щихся через «зону» героев («Тогда 
все думали, что нас кто-то завое- 
вать хочет...», «Что отвердело, то 
не победит...» и т.д.) можно было 
спроецировать на канву нашей 
новейшей политической истории, 
последним «аккордом» которой 
стал Афганистан. Доводы в пользу 
ТОГО, ЧТО С ПОМОЩЬЮ «ЗОНЫ» И «КОМ- 
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наты исполнения желаний» крити- 
куется вся мировая цивилизация с 
ее саморазрушительным матери- 
алистическим подходом, при 
всей их убедительности не отме- 
няли первого и главного адреса 
критики — «страны развитого со- 
циализмо». 

Видеть в «Сталкере» политиче- 
скую аллегорию заставляло еще 
и то, что его научно-футуристиче- 
ская конструкция была очень 
аморфной, не работавшей как 
«подпорка» сюжета. Нам могли 
говорить, что «зона» появилась в 
результате какого-то глобального 
катаклизма (падения метеорита, 
взрыва... или чего еще там?), что в 
ней происходят странные вещи, 
что сталкеры — это особая поро- 
да или мутация человека, но на 
самом деле это ничего не меня- 
ло. При всей таинственности дест- 
руктивного пейзажа и намеках на 
неведомые «ловушки» главными 
объектами нашего внимания ос- 
тавались лица и речи героев. Дру- 
гое дело, что в 1986 году, после 
Чернобыля, образ «зоны» с ее 
мрачным торжеством хаоса и за- 
пустения вдруг выступил на пер- 
вый план и заставил воспринимать 
весь фильм как трагическое про- 
рочество. 

Однако в конце 70-х чернобыль- 
ской катастрофы еще не случи- 
лось, зато в мировом фантастиче- 
ском мэйнстриме вовсю множи- 
лись остросюжетные фильмы-ка- 
тастрофы, в сравнении с которы- 
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ми философичная и сильно поли- 
тизированная кинопритча Тарков- 
ского выглядела «белой вороной». 
Близкие к Тарковскому мотивы 
апокалиптического кризиса циви- 
лизации и героев-отщепенцев 
можно увидеть в «Бегстве Логана» 
М.Андерсона (1976, его Тарков- 
ский определенно смотрел) и 
«Квинтете» Р.Олтмена (1979, па- 
раллели со «Сталкером» тоже 
присутствуют), но более адекват- 
ным и перспективным для массо- 
вой культуры решением этой темы 
стал «Безумный Макс» Д.Миллера. 

Госкино СССР не обделяло 
«Сталкера» вниманием (с филь- 
мом немало церемонились при 
съемках и даже разрешили пере- 
снять из-за испорченного негати- 
ва, чтобы потом... фактически от- 
лучить его от проката), но для чи- 
новников было ясно: в кинофанта- 
стике наступила новая эпоха. Ве- 
СТИ Из-за «кордона» недвусмыс- 
ленно указывали на то, что в на- 
чавшемся десятилетии погоду бу- 
дут делать не философские прит- 
чи и антиутопии, а остросюжет- 
ные боевики, матрица которых 
была заложена «Звездными вой- 
нами» Ажорджа Лукаса. 

В 70-х наша кинофантастика, ко- 
нечно же, была жива не одним 
только Тарковским. Фантастиче- 
ские сюжеты возникали в эксцент- 
рических комедиях («Иван Ва- 
сильевич меняет профессию»), 
политических триллерах («Молча- 
ние доктора Ивенса»), приклю- 
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ченческих лентах («Земля Санни- 
кова»), многочисленных детских 
сказках и даже новогодних ревю 
(«Эта веселая планета»). Появля- 
лись, впрочем, и космические са- 
ги: в 1973 году режиссер Р.Викто- 
ров поставил фильм «Москва — 
Кассиопея», а год спустя — сик- 
вел «Отроки во Вселенной». Но и 
эти два фильма, и подражавшее 
им «Большое космическое путе- 
шествие» В.Селиванова (1975) бы- 
ли фильмами для детей «до 14» с 
героями того же возраста. Даже 
АЛЯ старшеклассников, не говоря 
уже о взрослых зрителях, нужны 
были иные герои и иные масшта- 
бы постановки. Снять такую кос- 
мическую сагу решили на Ялтин- 
ском филиале киностудии имени 
Горького, призвав в постановщики 
все того же Р.Викторова. 
Вышедший на экраны в 1980 
году фильм «Через тернии к звез- 
дам» нашим достойным ответом 
Лукасу не стал. Неплохо задуман- 
ная на уровне сценария (его на- 
писал Кир Булычев) картина ока- 
залась очень слаба не только по 
части спецэффектов, но и по кос- 
тюмам, декорациям, реквизиту. В 
отличие от клушанцевского «Же- 
лезного Джона», робот-актер из 
фильма Викторова не вызвал бы 
восторга даже на детском утрен- 
нике. Эпизоды на борту космиче- 
ского корабля выглядели плохой 
имитацией «Стар Трека» (его пер- 
вая кинопрокатная серия, постав- 
ленная Р.Уайзом, вышла как раз в 
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1979-м), но еще больше разоча- 
ровали эпизоды на Дессе. Обита- 


тели этой планеты ездили на 
обычных велосипедах, носили 
знакомые каждому школьнику 
противогазы и стреляли из писто- 
летов времен второй мировой 
войны. Все это могло бы быть 
«стильным анахронизмом» (таким, 
как дрезина у Тарковского в 
«Сталкере»), если бы в работе ху- 
дожника К.Загорского и операто- 
ра А.Рыбина вообще присутство- 
вал сколько-нибудь выраженный 
стиль. Чувствовалось, что фильм 
собран из «бывших в употребле- 
нии» атрибутов нашего «серьез- 
ного» кинематографа (другое де- 
ло, что в этом была не вина, а бе- 
да его создателей). Единствен- 
ным исключением стала главная 
героиня — девушка-клон Нийя, 
сыгранная Е.Метелкиной, чьи чер- 
ты лица и удачно найденный грим 
действительно создавали впечат- 
ление существа внеземной расы. 
Нельзя не обратить внимания и на 
то, что «Тернии» так же, как и вся 
последующая наша кинофанта- 
стика, научились обходиться без 
идеологических врагов, функцию 
которых взяли на себя жестокие и 


циничные инопланетяне под 
предводительством карлика Ту- 
ранчокса. 


Наша главная космическая са- 
га имела весьма средний прокат 


в СССР* ине вызвала интереса за 
границей. Все это убедило и ки- 
нематографическое начальство, 
и самих режиссеров в том, что 
продолжать «битву за космос» с 
Голливудом — по крайней мере, в 
формате «блокбастера», мас- 
штабной киноэпопеи — не имеет 
смысла. В последующие путь лет 
наши фильмы о космосе приоб- 
ретают все более «камерный» ха- 
рактер, иногда принимая обличье 
комедии («Звездная командиров- 
ка»), а иногда — даже производ- 
ственной драмы («Возвращение с 
орбиты»). Как правило, они сни- 
маются на периферийных, второ- 
разрядных студиях, но если даже 
запускаются в столице («Лунная 
радуга» — на «Мосфильме», «Ино- 
планетянка» — на студии им. Горь- 
кого), это не делает их событиями 
всесоюзного, а тем более миро- 
вого масштаба. Кстати, то же са- 
мое можно сказать и о фантасти- 
ческих фильмах любой другой те- 
матики. «Второе дыхание» прихо- 
дит в советскую кинофантастику 
только с перестройкой, когда из- 
вечный «балласт» (социально-по- 
литическая актуальность) вдруг 
начинает работать как дополни- 
тельный генератор идей, тем и ху- 
дожественных решений. 


Дмитрий КАРАВАЕВ 
(Окончание следует.) 


* {вухеерийный фильм собрал 20.5 мли зрителей — меньше, чем ву- 
да более скромный по постановочным затратам «Гиперболоид инусе- 


пера Гарина» (20.8 мли). 
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лагодарю тебя, сэр Гаррет, — проворковала Гвиневера. — 
Твой рассказ поистине удивителен. 

Я величественно кивнул, подтверждая ее слова, ибо так оно и 
было. 

За узким стрельчатым окном свистел ветер, ‘рваные белые об- 
лака неслись по черному небу, слизывая звезды. В замок хо- 
лод не проникал, лишь тихонько вздрагивали гобелены на 
стенах да трепетали языки пламени в огромном камине, бро- 
сая теплые отсветы на лицо Гвиневеры. Она была, как белая 
башня. Она была прекрасна. 

— Благодарю, доблестный сэр Гаррет, — сказал я, — ты заслужил нашу 
похвалу и добрый ужин... Все, что полагается рыцарю после столь дол- 
гого и трудного странствия. 

Гаррет легко поднялся с колена, опираясь на склоненное копье. 
Доспех, казалось, совсем не тяготил его. Собственно, так оно и было: 
полипласт — материал прочный, но легкий. 

— Слушаю тебя, сэр Гавейн, — сказал я. 


Ну да, вы знаете. 

Не мне объяснять вам, почему для стационарной разведки не годят- 
ся отряды, состоящие из природных людей. Как ни старайся психоло- 
ги, как ни подбирай взаимодополняющие психотипы. Как ни рассчиты- 
вай взаимодополняющие сочетания профессий и хобби, склонностей и 
фобий... 

И дело даже не в трудностях работы — к ним-то мы как раз прекрас- 
но подготовлены. Дело в нас самих. 

Потому что рано или поздно все приходит к одному. 

К безумию и взаимному истреблению. 

Как группа Пола, ‘которая в припадке взаимно индуцированной 
паранойи расстреляла из термической пушки пришедший за ней ка- 
тер. 

Как тогда, на Троянде, где группа разведчиков распалась на два 
смертельно враждующих лагеря только потому, что жена командира, 
она же консультант-сексолог... 

Ладно... 

Моя Гвиневера никогда себе такого не позволит. 

Потому что она не так запрограммирована. 

Теперь вы поняли, кто я. 

Я — король Артур. 
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— Так что случилось с тобой, благородный Гавейн? 

— Ничего такого, чем можно хвастать на пирах, о мой король, — пе- 
чально сказал Гавейн. Из них он был самым восторженным. Все время 
рвался совершать подвиги. — Беспредельный лес, сколько хватает глаз, 
простирался предо мною, и я подумал: «О, сколь...» 

— Короче, Гавейн. 

— Да, мой повелитель. В общем, мы въехали в лес, конь ия, и это 
был удивительный лес. Там росли огромные деревья, оплетенные лозой, 
а с лоз свисали великолепные цветы, и когда я потянулся за цветком, 
он отпрянул от меня, а лоза оплела мне пальцы, словно хотела воспре- 
пятствовать, но я призвал на помощь святого Николая, покровителя 
путников, и поразил тело лозы своим копьем, и усики разжались, и я 
смог сорвать цветок, который хочу поднести сейчас своей королеве... 

Преклонив колено и низко склонив голову в тяжелом шлеме, он 
протянул Гвиневере что-то яркое, залитое в прозрачный фиксирующий 
гель. 

— Мы благодарим тебя, сэр Гавейн, — сказала Гвиневера. — Вои- 
стину, это удивительный подвиг! 

Первая разведгруппа уже сталкивалась с флорой такого рода. При- 
родный человек так просто бы не отделался, скажу я вам. Нет, все-та- 
ки это была хорошая идея... 


Не помню, чья. 

Оставаясь наедине с собой, человек сходит с ума. 

Оставаясь наедине с горсткой себе подобных, сводит с ума их. 

Спасает игра. Маска. Маскарадный костюм, чужое платье, прирас- 
тающее к телу, поддерживающее его, как жесткий хитиновый каркас не 
дает расползтись мягкому тельцу насекомого. 

Системный администратор Големба может позволить себе свихнуться. 

Король Артур — никогда. 

Даже учитывая, что системный администратор Големба уже немнож- 
ко сумасшедший. 

А то хрен бы я сидел здесь, в этом роскошном замке, среди витра- 
жей и гобеленов! 

В любом обществе есть люди, которым в этом обществе неуютно. 
Пуритане в эпоху вольных нравов. Развратники в эпоху твердых мо- 
ральных устоев. Романтики в пору прагматизма. Циники в пору доселе 
невиданного народного единения. Словом, неудачники. Маргиналы. 
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Теперь у них появилась возможность принести пользу обществу. 

В мире высоких технологий всегда найдутся люди, тоскующие по 
романтическому прошлому. 

О да, окажись они там, в прошлом, на самом деле они бы не выдер- 
жали и минуты! В его безнадежном скудоумии, в его грязи и жестоко- 
сти, его чудовищной нелогичной нелепости. Но это — совсем другое 
прошлое. Правильное. Настоящее прошлое. Я сам его программировал. 

Я, король Артур. 


ж жж 


— Слушаю тебя, бесстрашный сэр Саграмор. 

— Мои приключения не идут ни в какое сравнение с приключения- 
ми доблестного сэра Гавейна, — ядовито сказал сэр Саграмор. 

Он тут самый задира, так и ищет, где бы подраться. Иногда я даю 
ему такую возможность, — сэр Кей вспыльчив, не сдержан на язык и 
легко обижается. Так что время от времени они вызывают друг друга на 
смертельный поединок. Потом я, разумеется, мирю их. А вот сэра Га- 
вейна вывести из себя нелегко. Он просто образец выдержки, наш сэр 
Гавейн. 

Поэтому я говорю ровно, лишь немного подпустив в голос холода: 

— Продолжай, сэр Саграмор. 

— И вот передо мной простерлось гнусное болото, — говорит Сагра- 
мор уже тоном ниже, — и над этим болотом стояли как бы перемеша- 
ющиеся с места на место черные столпы, и когда я подъехал поближе, 
то увидел, что каждый указанный столп состоит из бесчисленных кро- 
хотных мушек, которые гудят так, словно... словно... 

Он не мог сказать «словно геликоптер» или «словно спускаемый мо- 
дуль», потому что в языке рыцарей таких слов нет. 

— ..словно ветер в ущелье (молодец, думаю я, выкрутился), и эти 
мушки набросились на меня, как на злейшего врага, но я призвал на 
помошь святого Франциска, покровителя всяких тварей, и мушки не 
могли мне сделать ничего дурного, а то бы, уверяю вас, прекрасные сэ- 
ры, они высосали из меня всю кровь в один миг. И тогда я поймал не- 
сколько оных тварей с неимоверной ловкостью и заключил их в сосуд, 
и вот оный сосуд я подношу вам, ибо эти мушки весьма забавны с ви- 
ду, хотя и злонравны... 

Гвиневера улыбнулась узким розовым ртом и покачала головой. У 
нее было прекрасное чувство стиля. 

— Благодарю тебя, сэр Саграмор, — сказал я, чтобы не позволить 
ему потерять лицо, — наш общий друг Мерлин будет весьма рад тако- 
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му подношению. Что же до твоего странствия, то оно, по-моему, было 
весьма удачным. 

— Но это еще не все, государь мой, — сказал сэр Саграмор, — в том 
болоте живет кто-то очень большой. Под этой мерзкой бурой жижей. Я 
видел, как там вспухают огромные пузыри от его смердящего дыхания... 

Наверняка болотный газ. Вообще, атмосфера тут пакостная, без гер- 
мокостюма долго не продержишься, да еще всяческая зловредная мик- 
рофлора. Даже не зловредная, просто чужая... Меня перед переброской 
напичкали прививками, вакцинами такой убойной силы, что еще месяц 
спустя у меня волосы вылезали клочьями, да и то... Моим-то ничего, 
моим все в удовольствие, я за год не потерял еще ни одного человека. 

Ну, не человека... | 


жж 


Я знал сисадмина, который был кардиналом Ришрлье. Он держал 
под своим началом и мушкетеров, и гвардейцев, которые постоянно со- 
бачились друг с другом. Нелегкое дело, но каждый из кожи вон лез, 
чтобы перещеголять враждующую сторону, так что ему оставалось толь- 
ко складывать образцы в контейнеры. Еще там была миледи, белокурая 
бестия с клеймом на плече, которая, по слухам, ближе к вечеру обря- 
жалась в эсэсовскую фуражку и брала в руки хлыст... 

— Слушаю тебя, сэр Кей. 

..А еще один придурок завел себе Белоснежку и семерых гномов. 
Там у них и впрямь были горнорудные разработки, экспериментальные 
штольни, все такое, но эта история как раз плохо кончилась, не помню 
уж точно, что там с ними случилось... 

— ...и тут из зарослей травы, в которой свободно может укрыться 
конь совокупно со всадником — удивительная трава, не иначе как вол- 
шебная, господа мои, — на меня выскочил страшный зверь, с огромной 
оскаленной пастью... 

Сэр Кей любит приврать. Наверняка приволок какую-то мелочь — 
отлови он кого покрупнее, рассказал бы, что его зверь изрыгал пламя и 
вообще был огромен и ужасен неописуемо. Точно, серв втащил аккурат- 
но препарированного зверька величиной с енота и кинул его на моза- 
ичный пол у ног Гвиневеры. К чести сэра Кея, у зверя были двадцати- 
сантиметровые выдвижные когти и такие же длинные клыки, выскаки- 
вающие из пасти, точно лезвия пружинного ножа. Хищников тут 
водилось немало, но это было что-то новенькое. Недаром я своей мо- 
наршей властью повелел им приносить на собрания рыцарей Круглого 
Стола только нечто удивительное, ни разу не виданное... 
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— Ты отважный рынарь, сэр Кей, — сказал я, и на багровом лице 
сенешаля расцвела скупая улыбка. 

Мои парни меня любят. 

Еще бы, ведь я их так запрограммировал. 

Я, король Артур. 


ж жж 


Это сэр Персиваль. Совсем юный, светловолосый, глаза, как старое 
серебро, и доспехи, как серебро, отблески камина расцветают на них 
розами. 

— Я видел дракона! — говорит он, и все замирают, потому что сэр 
Персиваль никогда не врет. 

— Полагаю, ты его поразил? — спрашивает Гвиневера холодно. 

Не любит его. Странно. Ведь никакой Элейны здесь не было и нет. 

Персиваль явно растерян. Он беспомощно оглядывается. Еще бы — 
он запрограммирован, чтобы добывать образцы, и сейчас ведет себя как 
человек, вынужденный нарушить служебный долг, поскольку призван к 
иному, более высокому служению. | 

— Поразить его было нетрудно, — говорит он еле слышно. 

Он очень боится, что эти его слова примут за хвастовство. 

— Не сомневаюсь, — медовым голосом говорит Гвиневера, — и 
ты такой доблестный рыцарь... 

Они не задумываются над тем, как странно, что здесь есть только 
одна-единственная женщина. Моя. 

О да, все они — верные ее рыцари, они носят ее цвета, они посвя- 
щают ей свои трофеи и победы на турнирах, они складывают дары у ее 
ног, у подножия белой башни ее славы, ради одного ее взгляда они от- 
правятся на смерть, но никому из них и в голову не придет, что ее мож- 
но, например, пощупать... 

Даже Ланселоту. 

Кстати, где, интересно, Ланселот? 

— Это была... — Персиваль говорит, понурив голову, так тихо, что 
его еле слышно, — дракониха... :. 

— Откуда ты узнал? — хохотнул сэр Кей и уже собрался отпустить 
какую-то крепкую шуточку, но Персиваль продолжал, не обернувшись... 

— Дама... Она... охраняла кладку. Прекрасные золотые яйца. Она ле- 
жала в пещере, обхватив их лапами, уронив на них голову, и когда уви- 
дела меня, то зашипела, чтобы напугать, и я призвал святого Георгия, 
истребителя драконов, и уже поднял копье, чтобы ее поразить, но’ по- 
том опустил его... как я могу ударить женщину? Даму? 
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Слова «самка» он выговорить не мог, потому что в языке рыцарей 
такого слова нет. 

Он беспомощно посмотрел на меня, ожидая поддержки. 

Он любил меня. 

Если бы у меня был сын, я бы хотел, чтобы он был похож на Пер- 
сиваля. 

Я кивнул в знак того, что понял его, но все-таки сказал: 

— Мерлин утверждает, что у драконов кладку высиживает отец. 

Я не сказал «самец», поскольку в языке рыцарей нет такого слова. 

А значит, подразумевал я, ты вполне мог поразить этого дракона, 
потому что драконов у нас еще не было. Или хотя бы спугнуть его и за- 
брать яйцо. Хотя бы одно. 

Драконьих яиц среди экспонатов тоже еще не встречалось. 

— Но, — Персиваль таращился на меня своими огромными глази- 
щами, в которых плескалась боль, — это же еще хуже! Он так жалобно 
шипел на меня, несчастный отец, выполняющий свой долг, даже когда 
светлейшая супруга его бросила! Он так старался меня напугать... 

— Ясно, — сказал я, — твое милосердие достойно восхваления, но 
не подражания. Ты само совершенство, Персиваль, но — я обернулся к 
остальным рыцарям, — не пытайтесь подражать ему. Ибо если все бу- 
дут жить на вершинах, кто останется возделывать поля? 

Никто из них и понятия не имел, как возделывают поля, но мои ры- 
цари отозвались одобрительным смешком. 

— Интересно, — сказала королева жемчужным голоском, — где же 
сэр Ланселот? 


ж ж * 


В моих покоях пахло свечным воском и сухими розовыми лепестка- 
`ми. Еще ландышами; это был природный запах моей королевы, потому 
что я так запрограммировал. Я, король Артур. 

Сейчас она расплетала косы. 

Она все делала сама, моя королева, даже стелила нашу постель, ибо 
камеристки у нас не было. Моя королева прекрасно со всем управля- 
лась. Она командовала сервами, следя за тем, чтобы замок был убран, 
камин натоплен, моя одежда выстирана и заштопана, а обед готов во- 
время. Словом, она делала все, что пристало делать королеве. 

Она даже полировала Круглый Стол. 

— Ты ждешь Ланселота? — спросил я. 

Она не ответила, но я видел, как замерли ее пальцы, выпутывающие 
жемчужную нить из русого водопада волос. 
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Что поделать, если эта история про короля Артура и Гвиневеру, то 
значит, должен быть и Ланселот. Но я не позволю ей любить его, ведь 
я сам ее программировал. 

Эта версия старой легенды должна окончиться хорошо. 

Она была очаровательна. Ложбинка меж белых грудей уходила в вы- 
рез рубашки тончайшего полотна; а волосы были мягкими, словно 
шелк. 

— Мой господин? — сказала она тихонько. 

— Подожди, душа моя, — ответил я, — мне надо поговорить с Мер- 
лином. 

— Я буду ждать вас, — прошептала она и взяла подсвечник, чтобы 
переставить свечу к изголовью кровати. Пламя просвечивало сквозь ее 
ладонь, точно сквозь розовую раковину. 

Она вообще не спит. Но полагает, что просто не уснет, потому что 
будет ждать меня. Никто из них не спит, но все думают, что спят. Ей- 
богу, это странно! 


ж *ж * 


Я шел по коридору в своем тяжелом спальном халате, и тень моя бе- 


жала впереди по грубым каменным плитам. Она казалась высокой — 
почти как мои рыцари. 

Они были совершенством. Все, даже идиот сэр Кей, потому что я их 
такими создал. Все они были совершенством, я — нет. 

Я все чаще чувствовал себя уродливым и неуклюжим. В желудке у 
меня переваривался ужин, а чуть ниже, в петлях кишечника, уложенных 
друг на друга, догнивали остатки обеда. В почках копилась мочевина, 
моча хлюпала в мочевом пузыре, в суставах оседала соль. 

Еще я подозревал, что у меня плохо пахнет изо рта. 

Нужно делать их несовершенными, думал я, чтобы природным лю- 
дям нечего было стыдиться. 

Хотя... Говорят, те семь гномов были жуть как уродливы. 


о 


— Рад тебя видеть, — ворчливо сказал Мерлин. 

Он выглядел так, как и положено Мерлину — высокий, крепкий ста- 
рик, чьи черные волосы пробила седина. Благородные черты лица и 
мантия, расшитая звездами и лунами. Еще он был умнее остальных. 
Единственный, с кем здесь можно поговорить. 

Я не знал своего отца, но хотел бы, чтобы он был похож на Мер- 
лина. 
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— Что тебя тревожит, мальчик? 

Он имел право называть меня так, поскольку воспитал меня с пеле- 
нок. То есть не меня, а короля Артура. Ну, вы понимаете. 

— Персиваль, — сказал я, — он пренебрег своей прямой функцией. 
Он призван быть истребителем чудовищ, драконоборцем... Он ведь от- 
вечает за добычу крупных рептилий! А он берет и жалеет дракониху. 
Или дракона. В общем, хрен его знает, кто это был, но Персиваль его 
пожалел. 

— Он же рыцарь, — очень натурально вздохнул Мерлин. — Ты так 
и запрограммировал его. И теперь, когда столкнулись две программы, 
более универсальная победила. 

— Это означает... — я поднял брови, — свободу воли? 

— Ну да, — согласился Мерлин, — до какой-то степени. Любая сво- 
бода воли — просто возможность из двух мотиваций предпочесть более 
общую. Более цельную. Никто не исключение. Ни он. Ни ты. 

— Выходит, они обретают самостоятельность? 

` — А разве ты обрел самостоятельность? — спросил Мерлин. У него 
была местечковая привычка отвечать вопросом на вопрос. — Никто не 
самостоятелен. Но они учатся. Стараются соответствовать твоим запро- 
сам. Твоим подсознательным ожиданиям. Они же любят тебя. 

— Это значит, что Гвиневера полюбит Ланселота? — спросил я не- 
ожиданно для себя. 

— А ты ее любишь? — спросил он, в свою очередь. — Гвиневеру. 

— Нет. Как можно любить андроида? О присутствующих не говорят, 
прости, Мерлин. 

— Ничего. Если не любишь, то какая тебе разница? 

— Ты не подумай. К тебе я привязан. 

— Естественно, — сказал он, — ведь у тебя не было отца. Да и если 
бы он был... Ведь он все равно был бы человеком. 

Психокорректор. Аналитик, конечно, научный консультант, практи- 
кующий врач — ведь могу же я, в конце концов, сломать ногу? — но, в 
первую очередь, психокорректор. Таких, как я, всегда снабжают таки- 
ми, как он. После той истории с семью гномами. 

Нечто среднее между исповедником, отпускающим грехи, и докто- 
ром Фрейдом, трактующим любой чих как сублимацию эдипова комп- 
лекса. 

— Ты ведь всегда неуютно себя чувствовал с природными людьми, 
правда? 

— Мне и с этими неуютно. Они слишком совершенны. 

— Полюби их. 
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— Что? 

— Они любят тебя. Полюби их. 

— Они любят меня потому, что это часть их программы. 

— Дети любят родителей тоже потому, что это часть их программы. 
Персиваль восхищается тобой. 

— Он восхищается не мной. Он восхищается королем Артуром. 

Он аккуратно расправил рукава мантии. 

— Аты, Големба, думаешь, тот, настоящий король Артур действитель- 
но был таким уж совершенством? Ты думаешь, рыцари без ума были от 
чужого старого мужика? Они любили не его, а то блистательное вопло- 
щение божественного духа, которое им любить было легко и просто. А 
настоящий Артур... Думаешь, почему Гвиневера увлеклась Ланселотом? 

— Но тогда... 

— Стань для них Артуром. До конца. 

— Но тогда я стану совсем психом. 

— Нуи что? Кому до этого дело? На этой планете, кроме тебя, нет 
ни единого природного человека. Потом... какая разница? Тебе же из- 
вестно, что в конце концов происходит со всеми сисадминами? 

— Ну... они доживают свой век в очень комфортабельных психуш- 
ках. Если повезет. 

— Да. Наполеоны, капитаны Немо, Гэндальфы, Люки Скайуокеры... 
В окружении санитаров-андроидов, которые подыгрывают им, как мо- 
гут. Так какая разница? 

— Мерлин, — сказал я, — ты говоришь то, что я сам хочу услышать. 

Он не ответил. Молча сидел в своем кресле среди упакованных о0б- 
разцов, тестеров, мониторов и магических кристаллов. В углах скопи- 
лись тени. 

— Думай сам, — сказал он наконец, — решай сам. Ты же природ- 
ный человек. Но помни — они тебя любят. 

Я повернулся и направился к выходу. В животе бурчало, почему-то 
чесались глаза. 

У двери я вновь обернулся. 

— У драконов правда кладку стережет самец? 

— Понятия не имею, — сказал он. — Не знал, что тут вообще водят- 
ся драконы. 


ж жж 


Сервы задули в серебряные трубы, и пламя взметнулось в камине. 
— Сэр Ланселот, — объявил сэр Кей и пристукнул древком копья по 
каменным плитам. 
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В узкие стрельчатые окна били солнечные лучи, и на полу расцвета- 
ли крохотные радуги. 

— Наконец-то, — прошептала Гвиневера. 

_ Она сидела, выпрямившись, стиснув тонкими пальцами подлокот- 
ники высокого кресла. Лицо ее, и шея, и грудь вплоть до низкого вы- 
реза платья заливались алым румянцем. Не может быть, им не дано 
краснеть. Игра света. 

Сэр Ланселот вошел в каминный зал, и эхо его шагов разбивалось о 
своды и осыпалось вниз, точно осколки зеркал. 

Рыцари, вытянув шеи и перешептываясь, напряженно вглядывались 
в него. Ибо это был сэр Ланселот, а он всегда умел удивить собрание 
диковинными трофеями. 

— Король Артур... 

Глаза его сверкали, словно осколки льда на смуглом лице. Он не был 
красив, но был прекрасен. 

— Мы рады видеть тебя, сэр Ланселот, — приветливо сказал я. Ка- 
кого черта он так задержался? — Должно быть, тебя постигло необык- 
новенное приключение? 

— Это и впрямь было нечто удивительное, — сказал Ланселот, скло- 
нившись передо мной на колено и прижимая к груди шлем с белым 
плюмажем, — позволь мне... 

— Встань, мой друг, — сказал я, — и поведай обо всем. 

Они могут часами пребывать в самых неудобных позах. Но я, король 
Артур, не мог ведь позволить, чтобы мой первый рыцарь стоял предо 
мною на коленях! 

— ... Ия попал в земли, которые по праву зовутся бесплодными. Там 
ничего не произрастает, и даже то, что я принял поначалу издалека за 
воду, оказалось выбоиной в земле, до краев наполненной солью. Ноча- 
ми там свистит над равниной ветер и гонит впереди себя клочья тума- 
на. И странствуя так, я полагал, что поблизости нет ни единой живой 
души, но вдруг увидел во мраке крохотный огонек, и направил туда ко- 
НЯ, И... 

Наверное, он был очень расстроен тем, что ему нечем удивить сво- 
его короля, подумал я. Погоди, что он там такое несет? 

— ... И увидел перед собой замок, и ворота его распахнулись как бы 
сами собой, и я вошел... 

Сбой программы? 

Гвиневера, по-прежнему вцепившись пальцами в подлокотники 
кресла, наклонилась вперед, губы полуоткрыты, словно она пила из 
ключа его вдохновения. 
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Остальные тихо перешептывались, их шепот мягко касался моего 
лица, словно вспугнутые летучие мыши. 

— Ты уверен, сэр Ланселот? — спросил я. — Это не могло быть... 
колдовское наваждение? 

Причудливый скальный выступ? Что же до огня... 

Я чувствовал себя смертельно одиноким. 

— ...поначалу мне показалось, что в замке пусто. Но в зале, обстав- 
ленной скудно и бедно, я увидел истинно царское ложе, где, откинув- 
шись на подушки, лежал увечный король, и его рана не затягивалась, а 
сочилась кровью, и он молча смотрел на меня, и тогда в удивлении вме- 
сто положенных слов приветствия я спросил: что сие означает? Увы, от- 
ветил он мне, ты не тот, кого я жду, ибо ты сказал не о том. И внезап- 
но вокруг разлилось удивительное благоухание, как бы от сада тысячи 
роз, и как бы ниоткуда появились четыре девы в белых одеждах, и пер- 
вая из них несла испускающую сияние чашу, и... 

— Очень хорошо, Ланселот, — сказал я, прокашлявшись, — это во- 
истину удивительная история, и я полагаю, она заслуживает того, что- 
бы быть рассказанной самому Мерлину. 

Мерлин ведь, помимо всего прочего, еще и антивирусная програм- 
ма, но где этот дурень мог подцепить вирус? Может, какой-то шутник 
имплантировал его еще при сборке? Это ничего, это ладно, хуже, что 
остальные слышали этот рассказ — теперь и им чистить память? Или 
просто включить Грааль в систему стимулов и поощрений, — пусть он 
служит им высшей недостижимой наградой, наподобие морковки, бол- 
тающейся у осла перед носом. Надо посоветоваться с Мерлином. 

Разумеется, никаких образцов этот дурень не привез, в таком-то со- 
стоянии! 

— Ступай, сэр Ланселот, — велел я, — мы обдумаем твой рассказ. 

— Но это еще не все, сударь мой, — упрямо заявил он, — я не за- 
кончил! Ибо, стоило мне лишь потянуться к чаше, как все исчезло, и 
замок, и девы, и увечный король, и я вновь очутился на пустоши, где 
свистит ветер... 

— Вот как? 

— На голой пустоши... И я начал озираться вокруг в поисках того 
замка, и увидел, что, хотя местность вокруг пустынна и дика, огонь 
по-прежнему горит. Воистину великое чудо было явлено мне, подумал 
я, и, быть может, еще большие чудеса будут явлены, так что я укре- 
пил дух (каким это интересно образом, подумал я) и направил путь к 
тому огню, однако там не обнаружилось ничего удивительного... Все- 
ГО ЛИШЬ... 
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Молния могла поджечь выход нефти, подумал я, такое уже бывало. 
Грозы тут просто оглушительные. 

— Всего лишь странствующий рыцарь, который раскинул шатер в 
этой гиблой пустоши. 

Так. Плохо наше дело. Активировать сервов на поражение? Но ведь 
это же ужас, что будет! 

— И я предложил ему сразиться во славу моей королевы. 

Королева расцвела улыбкой. Она нимало не сомневалась, сказала 
она, что рано или поздно даже в сем пустынном краю сэру Ланселоту 
найдется достойный соперник, способный, в конце концов, оценить 
превосходство нашего первого рыцаря. Дура. 

— И, выслушав меня, он признался, что сочтет за честь служить та- 
кому королю, и препоручил себя в мои руки, хотя, заверяю вас, это мо- 
гучий рыцарь и оружие у него знатное... И я поклялся, что мы не при- 
чиним ему вреда, но примем как равного, и вот он готов предстать пе- 
ред вами... 

Он хлопнул в ладоши, и, повинуясь сигналу, двое сервов ввели че- 
ловека в заношенном комбинезоне. Кислородную маску он снял, входя 
в залу, и теперь она болталась у него под подбородком. 

— Сюрприз! — сказал он. 


жж 


Он поглядел на меня, потом на моих рыцарей и все понял. 

Мои тоже смотрели на меня — как-то я окажу прием благородному 
пленнику Ланселота? 

Я откашлялся и сказал: 

— Мы, король Артур и королева Гвиневера, рады приветствовать те- 
бя, доблестный рыцарь, у себя в Камелоте... 

— Сисадмин, да? — он переступил с ноги на ногу между двумя сер- 
вами. — Ая — вольный охотник. Думал, вот-вот планету откроют для 
разработок, а я уже тут! Чистое золото, а не планета! 

Планету откроют для разработок не раньше, чем я представлю под- 
робный отчет. Разве что кто-то кого-то сильно подмажет там, наверху... 
А пока здесь имею право находиться только я. И мои рыцари. 

— Я — король Артур, — напомнил я ему, — а то, что ты делаешь, 
противозаконно. 

— Он сдался мне в плен, — на всякий случай напомнил Ланселот. 
Из нашего разговора он понял только, что я за что-то гневаюсь на чу- 
жака. 

Я вздохнул. 
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— Почему бы нам не поговорить с глазу на глаз, — спросил он, — 
не обсудить все за рюмочкой? 

Он глядел на меня насмешливо, кривил губы. Презирал меня. Мне 
захотелось стать очень маленьким и спрятаться за спинку трона. 

Я выпрямился. | 

— Быть может, о рыцарь, ты желаешь принести мне вассальную 
клятву, и обещав посвятить свои будущие подвиги королеве Гвиневере, 
удалиться к себе в шатер и возвратиться, чтобы поведать о своих побе- 
дах, скажем, через год... 

Он поглядел на Гвиневеру, которая милостиво кивнула ему со сво- 
его возвышения. Жемчуг оплетал ее косы, ручейком сбегал по шее, в 
ложбинку меж грудями, еще одна нитка оплела руку, и она рассеянно 
перебирала ее белыми пальцами. Она была прекрасна, ибо такой я ее 
запрограммировал. 

У меня — мои рыцари, подумал я. Они не дадут меня в обиду. 

— Я предпочел бы остаться здесь, король. При твоем блестящем 
дворе. 

Вот сволочь! 

— Что ж, — сказал я, — тогда будь моим гостем, о пленный рыцарь. 
Соблюдай наши обычаи и помни о клятве, которую ты дал сэру Лансе- 
лоту. Под каким девизом ты желаешь служить королеве и Круглому 
Столу? 

Он помолчал, моргая глазами и усмехаясь. Потом сказал: 

— Девизом? О нет, сир, у меня есть имя. Славное имя. 

— Так назови его, — вздохнул я. 

Джон? Клаус? В лучшем случае какой-нибудь Перегрин... 

— Мордред, — сказал он, глядя мне в глаза, — меня зовут Мордред. 


жж жж 


— Я не мог его выгнать. Вот так, без видимого повода. Мои рыцари 
— они бы не поняли. Вот если бы он оскорбил меня или, еще лучше, 
королеву... 

— Но он не оскорбил ее. Скорее, напротив. 

— Да. Он оказывает ей всяческие знаки внимания. И при этом смо- 
трит на меня и усмехается. А я... не знаю, что делать. 

— Убей его, — сказал Мерлин. 

— Яне... как? 

— Не знаю, как. Отрави. Столкни с балкона. Ты же король. 

— Я не просто король. Я — Артур. 

— Ты — сисадмин Големба. Убей его. 
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— Я — Артур. Он назвался Мордредом. Ты понимаешь, что это зна-. 
чит? Мерлин, я боюсь. 

— Он домогается королевы. Уличи его. Натрави на него рыцарей. 
Они не дадут тебя в обиду. 

Он повторял мои же мысли, Мерлин. Говорил моими же словами. 
Не удивительно. Он — и есть я. До какой-то степени. 

— Что с них возьмешь? Они ведь подыгрывают мне. Угадывают сю- 
жетные ходы. Даже там, где сюжет ведет к боли и гибели. Кстати, Лан- 
селот, по-моему, глючит. Ты его проверил? 

Мерлин сидел неподвижно, сцепив узловатые пальцы. 

— Да. Он чист. 

— Тогда... 

— Они ведь рассказывают о том, что видят, но интерпретируют это 
по-своему. Он’же принял модуль этого твоего Мордреда за шатер стран- 
ствующего рыцаря, так? 

— Ты хочешь сказать, он действительно+видел что-то такое, что ин- 
терпретировал, как Грааль? | 

— Разве это_не в обычае людей? Видеть нечто, а потом описывать 
это нечто в доступных им понятиях? Как знать, быть может тот, насто- 
ящий Грааль... 

— Он не человек. | 

— Значит, он еще более жестко ограничен. И тем более видит толь- 
ко то, что ему доступно. 

Если там и вправду есть что-то, подумал я, нечто такое, чего не на- 
шли первые разведчики, даже если там ничего нет, но слово сказано, я 
обязан принять меры. Отправить их на разведку? На поиски Грааля? И 
остаться наедине с этим Мордредом? Черт, я же знаю, чем однажды уже 
завершились такие поиски! 

Отправиться самому? Увидеть собственными глазами то, что он там 
увидел? 

По правилам я не могу покидать замок. Не могу покидать оператив- 
ный пункт. А если бы и мог — долго бы выдержал там, снаружи... даже 
в гермокостюме? Я же сисадмин. 

И как это Мордред не чувствует себя ущербным по сравнению с ни- 
ми? Или чувствует и поэтому их ненавидит? Или, что еще унизитель- 
ней, он не чувствует себя ущербным, потому что сравнивает себя не с 
ними. Со мной. 

Потому что я тут самый жалкий. Неуклюжий, уродливый, нелепый. 
Омерзительно несовершенный. 

Я, король Артур. 
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— Ты чем-то опечален, мой король? — спросила Гвиневера. В ее се- 
рых огромных глазах отражались два язычка пламени свечи. И еще мое 
лицо — в двух экземплярах. Я отвернулся. 

Наконец сказал: 

— Мордред меня тревожит. 

— Но зачем тебе тревожиться из-за чужака? Может быть... — она 
прикусила губу, задумалась на миг. Долго она вообще думать не умела, 
не в ее стиле. — Он твой родич? Потерянный давно, а теперь чудом 
найденный родич, да? 

— Да, — сказал я, — что-то вроде того. 

— Тогда, — она явно повеселела, — это же прекрасно. А я замети- 
ла, между вами есть что-то общее, правда? 

— Да, — сказал я сухо, — фамильное сходство. Ты, это... будь с ним 
поласковей, ладно? Он чужой здесь, ему одиноко, все такое... 

— Разумеется, — сказала она равнодушно, — ведь он же теперь один 
из нас. Он же дал вассальную клятву Ланселоту. 

Это имя она произнесла совсем тихо. 

— Гвиневера, — спросил я напрямик, — ты что, любишь Лансе- 
лота? 

— Что ты, государь, — она отпрянула, глядя на меня своими огром- 
ными глазами, — как можно? 

— Но ты так смотришь на него... 

— Я... сама не знаю... просто... 

— Ладно, — сказал я, — проехали. 

— Что? 

— Оставим этот разговор. 

— Хорошо, государь, — с готовностью отозвалась она. 


ж х** 


— Сударь мой, — будь Персиваль природным человеком, он бы за- 
дыхался от сдерживаемого волнения, — простите, что потревожил вас в 
размышлениях. Я подумал... Пора мне ехать с новым рыцарским пору- 
чением, и ежели я в прошлом своем странствии не смог свершить ни- 
чего достойного внимания (природный человек бы сказал: раз уж я так 
лопухнулся, — не люблю их, природных людей, а эти вот говорят как 
надо)... 

Он сбился и замолчал. 

— Да-да, — подсказал я, — тот дракон. 

— Да. И вот, я подумал, может быть, ты удостоишь меня чести... Та 
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история, что рассказал сэр Ланселот, о некоем чудном предмете — я го- 
тов пуститься на поиски сего предмета хоть сейчас! 

Персиваль. Самый честный из них. До сих пор он говорил лишь о 
том, что видел на самом деле, и не приукрашивал свои поступки, что- 
бы добиться моей похвалы или благосклонного кивка Гвиневеры. И он 
способен поступать, сообразуясь с обстоятельствами, он умеет отличить 
добро от зла, ему ведомо, что такое жалость — он уже доказал это. Пер- 
сиваль. Мой мальчик. 

— Персиваль, — сказал я, — клянусь, ты будешь первым, кому я по- 
ручу исполнить сей подвиг. И я отправил бы тебя в путь немедленно, 
но тому есть одно препятствие. 

— Этот человек, — тут же сказал он, — Мордред. 

Он посмотрел на меня, глаза у него сделались огромными и круглы- 
ми, как у лемура. 

— Он мне не нравится, этот пришлец. Он замышляет злое. Я вызо- 
ву его на поединок! 

Боже упаси. Они могут тузить друг друга ‘как угодно, возиться, как 
щенята, их шкуру ничем не прошибешь, но тот же удар уложит челове- 
ка на месте. Недаром Мордред предпочел тогда сдаться Ланселоту, не 
вступая в излишние пререкания. 

— Я мог бы его поразить, слово чести! Мне кажется, он очень уяз- 
вим. Один удар, и... 

— Никогда, — сказал я, — никогда ты не сделаешь ничего подобно- 
го. Мы что-нибудь придумаем! 

А что я еще мог сказать? Ведь я король. Я не могу поступить дурно. 
По определению. Интересно, что можно интерпретировать как четырех 
дев? В белых одеждах? Только четырех дев... 

Ему невыгодно убивать меня, думал я. Не будет меня — не будет от- 
чета. Не будет отчета — не будет лицензии. Но это — если он и впрямь 
хочет застолбить участок пожирнее. А если он хочет мой замок, мою ко- 
рону и мою королеву? И если со мной случится какой-нибудь удачный 
несчастный случай... Я же сам сказал королеве, что он мой родич! Вот 
идиот! 


ж жж 


Рыцари начали скучать. Они не предназначены для рутинной жизни 
— слишком мощные поисковые программы. Они слонялись по замку и 
ссорились друг с другом. Они требовали, чтобы я их рассудил. Они зате- 
вали поединки. Они оспаривали друг у друга каждый взгляд, каждую 
улыбку королевы. Один поединок закончился весьма неприятно: сэр Са- 
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грамор упал с лошади, да так неудачно, что начал заикаться. Мерлин от- 
ладил ему речевой блок и уверял, что Саграмор теперь будет заикаться, 
лишь когда перевозбудится. Но поскольку перевозбужден он был посто- 
янно, он так и продолжал заикаться. Понимать его сделалось трудно. 

Гвиневера, напротив, ходила тихая и задумчивая, она была в высшей. 
степени любезна с сэром Мордредом, а Ланселота избегала. Ланселот 
тоже демонстративно избегал Гвиневеру. И Мордред, к моему удивле- 
нию, демонстративно избегал Гвиневеру. В результате Гвиневера броди- 
ла по замку одна. Мне тоже было не до нее, потому что я пытался из- 
мыслить для своих рыцарей какое-то дело, чтобы задержать их здесь, 
хотя понимал, что отпустить их все равно придется, рано или поздно. 
Но все разрешилось без моего вмешательства. Никудышный из меня 
король. Впрочем, тот, настоящий... эх, да что говорить! 


ж жж 


Когда я вошел в залу, они все были там. Рассаживаясь по местам, 
гомонили, как стая птиц на ветках. 

— И что же послужило причиной столь славного собрания? — спро- 
сил я. Ибо знал, что собрание будет, но не знал, зачем. 


— Мордред обещал поведать нам тайну своего рождения, — радост- 
но сказал сэр Гавейн. 

— В-воистину удив-вительная история, — подхватил сэр Саграмор. 

Он известил их всех заранее, оказывается, и велел держать все в тай- 
не до последнего, дабы удивить меня и обрадовать нежданным увеселе- 
нием. 

Сейчас он объявит во всеуслышанье, что он мой внебрачный сын, 


паскуда. 

Зала тонула в полумраке, поленья в камине переливались синевой и 
багрянцем, сквозняк пластал язычки свечного пламени. 

Королева уже была здесь, она сидела на возвышении, как белый 
призрак. Надо будет поработать с ней плотнее — последнее время мне 
как-то не до нее, а они расстраиваются, если не выполняют свою про- 
грамму. 

Мордред, затянутый в черное, выглядел очень элегантно. Я сел, иу 
меня забурчало в животе. В тишине звук был слышен особенно отчет- 
ливо. Мордред покосился на меня и усмехнулся. 

...И тогда Моргана, дева озера, увела меня в свое королевство... 
Что-то не видел я здесь никакой Морганы. (Сэр Персиваль) 
Воистину, чудеса тут случаются на каждом шагу! (Сэр Гавейн) 
...В Свое Тайное королевство, и я там воспитывался э... в тайне... 
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пока она не решила, что пришла мне пора предстать ко двору Камело- 
та, и я... 

Воздух над Круглым Столом сгустился и замерцал. Сияющая чаша 
возникла в его сердцевине и осталась там, бросая пульсирующий свет 
на изумленные лица рыцарей. Она была прекрасна. По ободу ее шли 
алые, точно голубиная кровь, кабошоны, на опояске изгибалась золотая 
лоза. Ее появление сопровождала тихая музыка. 

— Выключи, — сказал я. 

Рыцари какое-то время сидели, изумленно переглядываясь, потом 
сэр Саграмор вскочил. 

— К-клянусь не знать п-покоя, п-пока не от-тыщу сей д-дивный 
п-предмет! 

— Ия! 

— Ия! 

Под сводами металось эхо. 

Дурни, хотел сказать я, это же трюк, обман, он сделал это для того, 
чтобы оставить меня без моих рыцарей,,. без помощи и поддержки, вы 
же не ведали обмана до сих пор, потому что я, ваш король, был с вами 
честен. Насколько это было возможно. 

Я смотрел на их лица и молчал. 

Молчал Мордред. Молчал и усмехался. И Ланселот тоже молчал. 

Персиваль смотрел на меня умоляюще, губы его что-то беззвучно 
шептали. 

— Ступайте, — сказал я, — это славный подвиг. И да будет с вами 
святой Георгий! 

Топот пронесся по коридорам замка, мои рыцари спешили седлать 
коней. 

Ланселот не тронулся с места. 


ж жж 


Я смотрел с балкона, как они выезжают — цветные флажки и дос- 
пехи, копья с электроприводом приторочены к седлам. Они даже не 
озаботились взять контейнеры для образцов. 

— Мой государь, — Ланселот бесшумно возник за моей спиной, — 
я хотел... меня беспокоит одна вещь... эта чаша... 

— Грааль, да. 

— Как бы там она ни называлась. То, что показалось нам в зале -—- 
это не она. Я видел не ее. 

Ветер свистел над равниной, и трава ходила волнами, точно море. 

— Понимаешь, государь, это просто очень красивая чаша. А то, то 
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было нечто иное. — Он в затруднении пошевелил сильными пальцами. 
— У меня нет слов, чтобы... 

Его загорелое лицо мучительно исказилось. Это ужасно — знать и не 
мочь рассказать. 

— Почему же ты не сказал это остальным? 

— Я не хотел лишать их подвига, государь. И еше, я... я подумал, а 
вдруг они найдут то, настоящее... 

— А ты? Если кто и достоин ее найти, это ты. Ну, и Персиваль. 

— Я уже видел ее, — спокойно сказал Ланселот, — нет... она не для 
меня. Я тогда спросил не то, государь. Я очень расстроился, очень. А 
теперь я полагаю, это было правильно, потому что мой подвиг — здесь. 
Так мне подсказывает мое сердце. 

У него нет сердца. 

— Если бы я только не дал ему слова, что он будет здесь в безопас- 
ности! Но пусть только попробует причинить тебе вред, государь! Я со- 
тру его с лица земли. 

— Он это знает, Ланселот. Спасибо. Он мне ничего не сделает. И 
еще... королеве одиноко. Постарайся как-нибудь развеять ее тоску. 

Он вопросительно взглянул на меня, но я смотрел за горизонт, туда, 
где ветер гонял облачные отары. Больше там ничего не было — только 
облака, и дальние холмы, и ветер. 


ж ** 


Мордред, не будь дурак, даже не приближался к Гвиневере. Зато он 
постоянно Таскался за мной, рассказывал похабные анекдоты и не ме- 
нее похабные истории из жизни старателей. 

Я и впрямь был готов сбросить его с лестницы. Впрочем, дойди де- 
ло до прямой схватки, мне мало что светило — он был сильнее. И лов- 
чее. И моложе. 

Потом накрылся регенератор. 

Есть вещи, которые не замечаешь, пока они работают как надо. 
Сердце, например. Легкие. Регенератор. Я проснулся оттого, что что-то 
изменилось. Хотя на самом деле все осталось как было. Лишь у изголо- 
вья горела красная лампочка. Маленькая. 

Регенератор никогда не ломается. 

Потому что, если он сломается, это будет означать одно: единствен- 
ный человек на станции умрет. 

Природный человек, я хочу сказать. 

То есть я. 

Да, но нас теперь двое... 
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— Что случилось, государь? — нерешительно спросила Гвиневера. 
Она поднялась на подушках, опираясь на руку, русая коса на белом 
плече в полумраке казалась черной. 

— Не тревожься, дорогая, — рассеянно отозвался я. — Жди меня 
здесь и ничего не бойся. 

ЕЙ и нечего бояться. Она ведь не дышит. 

Они уже топтались в коридоре, Ланселот и Мордред, ибо знали, что 
я выйду К Ним. 

— Что, — лицо Мордреда кривилось в полумраке, — неприятности, 
командир? 

Я осторожно сказал: 

— Еще не знаю. 

— А по-моему, знаешь... государь. Дышать стало труднее, а? 

Я вдохнул. Отлично знал, что пока никаких изменений нет, но по- 
казалось — да, и впрямь трудно. Внушение. 

— Сколько тут кубометров в Камелоте? — спросил Мордред. — Это, 
если прикинуть... ты да я... Эти не в счет... 

— Замолчи! — велел я, покосившись на Ланселота. 

Мордред пожал плечами, демонстрируя покорность. 

— Но ты, конечно, сможешь его починить, государь? 

— Мерлин сможет, — это Ланселот. 

Верно. Мерлин — хороший механик. Сам я лучше разбираюсь в соф- 
те, чем в железе. Но откуда Ланселот... Впрочем, он не хуже меня зна- 
ет о способностях Мерлина. Все они знают. 

— Да, — сказал я, — пускай Мерлин поглядит. Пошли. 

— Королева... — нерешительно предположил Ланселот. 

— Ей ничего не грозит. 

Я махнул рукой, приглашая их следовать за собой, и пошел по ко- 
ридору, который вдруг сделался гулким и пустым, как труба. Неподвиж- 
ный воздух неохотно расступался перед лицом. 

В комнате Мерлина горел свет — галогеновый светильник, заклю- 
ченный в хрустальном шаре. 

Синтетическое чучело совы таращилось на меня желтыми глазами. 

— Ты уже знаешь? — спросил я. 

Мерлин поднял голову и медленно выпрямился. 

— Ты имеешь в виду, э... поломку? 

— Да, — я нетерпеливо привстал на носки. Черт, ну почему все они, 
все — даже Гвиневера! — выше меня? — Ты был там? 

— Еще нет, — сказал он неторопливо, — сейчас поглядим. Непос- 
редственной опасности ведь нет, так? 
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— Вроде нет. 

— Тем не менее... — Он подобрал полы мантии и стал выбираться 
из-за конторки. Все мы двинулись за ним по коридору, тени наши бе- 
жали впереди, и тень Мерлина была выше всех. Ланселот держал ладонь 
на рукояти меча: он понимал, что его государю угрожает опасность, но 
не понимал, откуда. Мне было жаль его. 

Аппаратная располагалась в подвалах. Во всяком замке есть подзе- 
мелья, Камелот не исключение. По стенам изгибались светящиеся труб- 
ки. Пол здесь тихо вибрировал: атомное сердце замка — энергостанция 
— работало по-прежнему. 

Мерлин, что-то бормоча себе под нос, сдвинул массивную панель и 
нырнул в хаос труб и переходников. 

— Ну что? — спросил я. 

Он повернул голову на 180 градусов и поглядел на меня через плечо. 

Мерлин мрачно смотрел на меня, неподвижный, точно чело Совы. 

— Государь, нам надо поговорить. Наедине. 

Я оглянулся на Ланселота. 

— Выйдите, — велел я, — оба. 

Мордред, казалось, заколебался, потом двинулся вперед ленивой по- 
ходкой. Дверная панель за ними скользнула в пазы. Сразу стало трудно 
дышать. Нет, это опять самовнушение. 

— Ну? — спросил я. 

Мерлин все сделает. Просто обязан. Он же мне как отец. 

— Это не поломка, государь. Это диверсия. 

— Что? 

— Кто-то разворотил патрон с катализатором. И залил катализатор 
какой-то дрянью. 

— А запасной? Должен же быть запасной? 

— Должен, — согласился Мерлин, — но его нет. 

— Но это же... нелепость. Кому бы пришло такое в голову? 

— Мордреду. Он твой враг. 

— Мерлин, Мордред от этого ничего не выиграет! 

— Если он наденет свой гермокостюм и выйдет из замка, то доберет- 
ся до модуля и выживет. А потом вернется. И заменит патрон. Не дай 
ему ускользнуть, государь. Тогда он не сможет исполнить задуманное. 

Я молчал. Сердце билось, казалось, прямо о ребра, вялое, дряблое 
сердце сисадмина, перед глазами плыли багровые пятна. Потом сказал: 

— Ладно. 

Есть вещи, которые никто не способен сделать, кроме меня. Никто 
никогда не озаботился тем, чтобы блокировать доступ к системам жиз- 
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необеспечения, потому что это, если вдуматься, нонсенс. Но да, есть 
нечто, что способен сделать только я. 

Я повернул кабошон в перстне. Здесь, в подвале, было тихо, но я 
знал, что там, наверху, с грохотом опускаются решетки и смыкаются 
металлические створки ворот. Камелот превращается в неприступную 
крепость. 

— Мне очень неприятно, государь, — тихонько сказал за моей спи- 
ной Мерлин, — но тебе пришло время явить свою королевскую власть. 
Ибо решить, как поступать дальше, дано только тебе. 

Я вышел из аппаратной, и тьма сомкнулась у меня за спиной. 

— Отойди, Ланселот, — велел я. | 

Мерлин покосился на меня своим желтым глазом, но ничего не ска- 
зал. 

— Мордред, — сказал я, глубоко вдохнув, — твоих рук дело? 

— Что? \— тут же спросил он. 

— Если не заменить патрон, мы погибнем. Оба. 

— Да ну? 

— Думаешь, ты сможешь выбраться отсюда? Я заблокировал выход. 
Тебе некуда деваться, Мордред, или как там тебя... 

— Мордред, — сказал он. 

Я покосился на Ланселота. Он стоял в отдаленье, опершись на меч, 
неподвижный, точно серебряная статуя. 

Мордред тоже поглядел на Ланселота. Усмехнулся. 

— Почему ты так уверен, что это я? А вдруг — он? 

— Что — он? 

— Решил извести тебя. Ну, и меня заодно. Он ведь вожделеет к ко- 
ролеве, твой Ланселот! Если мы погибнем, она будет его. 

— Мордред, — сказал я, хватая воздух ртом, — это полная чушь. Ан- 
дроид не может поднять руку на сисадмина. 

— А ты — сисадмин? Не король Артур? 

— Я... Рыцарь не может поднять руку на короля! 

— Ага, значит, ты король. Ну, так подумай сам. Он ведь и не под- 
нял на тебя руку! Но если ты ‘король Артур, а он — Ланселот, что ему 
мешает повредить некую мелкую деталь, ничего не значашую... ибо у 
настоящего короля Артура не ыло никакого патрона с катализатором, 
а следовательно, и ты в нем не! нуждаешься! 

Ланселот мог это сделать только в одном случае, подумал я, если он 

* безумен. Сбой базовой программы и означает безумие. Ланселот — бе- 
зумен? Чушь, безумен я. 
Да, но он видел Грааль 
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Да, но Мерлин ничего не обнаружил. 

Тем не менее он видел Грааль... 

— Мордред, — сказал я, — зачем ты показал им чашу? 

— Ищешь злой умысел, государь? Ну да, есть немножко. Уж больно 
они меня достали, твои рыцари! Я же одинокий охотник, тишину люб- 
лю, а они тут слонялись такой толпищей... А ты никак не решался их 
отправить, потому что боялся меня, разве нет? Я и начал потихоньку их 
обрабатывать — отлавливал поодиночке и рассказывал, какой замеча- 
тельный этот Грааль, пока не накрутил их так, что они рванули, чуть я 
им подвесил эту картинку... А ты думал, я хочу втихую разделаться с то- 
бой, так ведь? 

— Ну... 

— Говорю, спроси своего Ланселота. 

Газы, скопившиеся в кишечнике, распирали мне брюшину и меша- 
ли дышать. Вот пакость. 

— Ланселот — мой лучший рыцарь! 

— Так оно обычно и бывает, мой король. 

Мерлин стоял в тени за моим плечом. Ланселот — за плечом Морд- 
реда. И не сводил с него глаз. Белый, серебряный, неподкупный Лан- 
селот. 

— Ланселот! — позвал я. 

Он повернул голову. 

— Ежели ты что взял отсюда, — я облизнул пересохшие губы, — то 
возврати в целости. А потом забирай мою королеву и уходи! 

— Но... — он поднял руки, по-прежнему сжимающие рукоять меча, 
и прижал их к груди. — Я ничего... я даже не... спускался сюда. 

Он говорил с запинкой. Сшибка мотиваций. 

— Мой государь, — тихо произнес у меня за спиной Мерлин. 

— Ланселот, тебе правда лучше уйти. Ведь если вернутся рыцари, 
они не простят тебе измены. 

— Рыцари не вернутся, мой государь, — тихо сказал Ланселот. 

Ах да, я же сам... Они не смогут проникнуть внутрь, пока я не от- 
крою крепость. Так и будут топтаться у закрытых ворот. | 

— Они нашли Грааль. 

— Что? 

— Мне был голос... Персиваля... пока вы с Мерлином пребывали в 
подземелье... 

Ну да, подумал я, аппаратная же экранирована, он, наверное, пы- 
тался пробиться ко мне, но не смог, разве что... разве что Ланселот все 
выдумал, но нет, глупости, Мерлин прав, они не умеют врать, разве что 
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он все-таки неисправен, но Мерлин говорил, он в порядке, помоги мне 
святой Георгий, у меня все путается в голове. 

— И Персиваль сказал, что он постиг его и это прекрасно. И он взял 
всех остальных и ввел их... поднял их... и они теперь там, все они. Я так 
и думал, государь, если кто и сможет задать правильный вопрос, то это 
Персиваль. Потому я и... не воспрепятствовал, когда вот этот жалкий 
шут, — рука в стальной перчатке указала на Мордреда, — показал нам 
это бледное подобие. 

— Ланселот, — сказал я, — Грааль — выдумка. А то, что ты видел, 
скорее всего, твое персональное умопомешательство. 

— Рыцари, — тихо напомнил Мерлин. 

— Ладно, ваше общее умопомешательство. Ланселот, опомнись! 
Хоть ты пойми... вы же... 

— Я знаю, кто я, государь мой, — мягко произнес Ланселот, — с тех 
пор, как постиг Грааль. Думаю, знал и до того. Не в этом дело. Глав- 
ное, кем ты хочешь, чтобы я был? Машиной со сложными реакциями? 
Или рыцарем, любящим тебя всей душой? И кем ты хочешь быть для 
меня? . 

— Ланселот... 

— Кем бы я ни был, я не злоумышлял против тебя! Клянусь коро- 
левой. Клянусь Граалем. Ибо я отказался от Грааля ради тебя, государь! 

— Государь мой, король Артур, — сказал Мерлин. 

— Да... — я набрал воздуху в грудь и выпрямился, сколь мог: — Я, 
король Артур. 

Мордред молчал. 

— Учитывая сказанное, Ланселот не виновен в ущербе. 

— Да, государь мой, — подтвердил Ланселот, — поскольку по своей 
природе ты отличаешься от меня, то изъятие сего предмета причинило 
бы тебе вред, а я верен клятве. Я никогда не нанесу ущерба своему ко- 
ролю. 

— Но ты любишь Гвиневеру! (Мордред. Он пошевелился — темное, 
на темном, тень на тени, бледное пятно лица.) 

— Да, — согласился Ланселот, — я люблю Гвиневеру. Когда я смо- 
трю на нее, государь мой, мне делается горячо вот здесь (он еще силь- 
нее прижал крестообразную рукоять меча к несуществующему сердцу), 
а она отводит глаза, но я знаю, она думает обо мне... 

— Да, — сказал я, — это правда. 

— Но ни я, ни она ни разу не коснулись друг друга! Заверяю тебя, 
государь мой! 

— Я верю тебе, — сказал я. 
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Я поднялся из подвала, и сердце колотилось в горле, а под ребром 
кололо, точно туда воткнули кинжал. Я рухнул в кресло, пытаясь отды- 
шаться. 

— Мерлин, — сказал я, — мир сошел с ума. 

— Мир таков, каким он был всегда, — возразил Мерлин, — это ты 
безумен! 

— Грааль! Кто бы мог подумать, что они отышут какой-то Грааль! 
На вонючей планете, пукающей болотными газами! 

— Скажи, Големба, а не может быть так, что ты сам запрограмми- 
ровал их на поиски Грааля? Ну, не отдавая себе отчета? 

— С чего бы? Уж не настолько я сумасшедший. 

— Разве? Ты же старался, чтобы все было по канону. Ты пытался све- 
сти Гвиневеру с Ланселотом. Разве нет? Не намекал ей? Ему? Почему ты 
не устранил Мордреда? Пока он еще не представлял явной опасности? 

— Яне...—7 

— Потому что король Артур, Големба, тоже не устранил Мордреда. 
Невзирая на пророчество. 

— Король Артур — я. 

— Ты — сисадмин Големба. Сумасшедший сисадмин Големба. Ты 
умудрился вывести из строя всех поисковых роботов только потому, что 
в легенде о Лограх говорится, что рыцари ушли на поиски Грааля и не 
вернулись. Толчком к полному безумию послужило появление Мордре- 
да, я полагаю. 

Мерлин... 

Что ты намерен делать дальше? 

Не знаю. Если Мордред и впрямь вывел из строя регенератор... 

Мордред? Не ты? 

Я? Мерлин, зачем? 

Чтобы королевство Логров постигла гибель, согласно преданию. 
Чтобы вы с Мордредом погибли, как и было сказано. 

— Нет! 

— Ты ненавидишь Мордреда, потому что ненавидишь всех природ- 
ных людей. Потому что он испортил твою игру тем, что решил в нее 
включиться. Сыграть по твоим правилам. Вот ты и придумал, как раз- 
делаться с ним. 

— Нет! 

— Ты ведь и рыцарей своих ненавидишь, Големба. За то, что они 
сильнее тебя. Совершеннее. Их не мучают боли в желудке, отрыжка, пу- 
стые страхи, вросший ноготь. Они не заперты в душном замке. Они 
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странствуют и видят чудеса. А тебе достаются лишь мертвые трофеи и 
чужие рассказы. Вот ты и решил их уничтожить. Чтобы все было по 
правилам. 

— Я не... нет... 

— Мне очень жаль, Големба, — сказал Мерлин, медленно поднима- 
ясь с кресла, — но твое безумие стало опасным для дела. На этот счет 
у меня есть свои инструкции. 

— Мерлин, — вытолкнул я пересохшим ртом, — ты ошибаешься. Я 
ни за что бы... я... 

— Не Мордред запрограммировал Ланселота увидеть Грааль. Он на 
такое не способен. А значит... 

То, что было у него в руке... 

— Мордред заменит тебя. До прибытия комиссии. 

— Мерлин, — сказал я, — я не пойму, 

Зачем, а также почему 
На свете есть капуста, 
И каковы причины те, 
Из-за которых в решете 
Подчас бывает пусто...* 

Я же все-таки сисадмин. 

Он стоял неподвижно, потом начал крениться набок, опрокинув 
конторку. Инъектор выпал из его руки и покатился по полу. 

Я был бы действительно сумасшедшим, если бы не предусмотрел че- 
го-нибудь в этом роде. Его ведь поставили наблюдать за мной, а значит, 
наделили некоторыми полномочиями. Потому что, и впрямь, сисадми- 
ны могут совсем свихнуться. И Мерлин, если сочтет необходимым, мог 
бы устранить меня. Не убить, нет, на это у них кишка тонка. Погрузить 
в кому. До прибытия комиссии. 

Но я, правда, очень хорошо разбираюсь в софте. 

— Мерлин, Мерлин! — прошептал я. 

Дрожь сотрясала меня от макушки до царственных ступней. Сеть лу- 
чей дрожала и расплывалась вокруг хрустального шара. Щеки мои бы- 
ли мокры от слез. 

Никогда не думал, что мне придется сделать это. Он был здесь са- 
мым близким мне человеком, Мерлин. Ну, не человеком. Он ведь был 
мне как отец. А я ненавидел своего отца. 

Когда они прибежали на шум, я сидел в кресле, тшетно стараясь 
унять слезы. Мерлин лежал на своем ложе, пальцы сплетены на груди. 


* Л.Еэрролл. Тюлень и плотник. Пер. В.Орла. 
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Я знаком велел им стоять на месте. | 

— Он... умер? — шепотом спросил Ланселот. 

— Нет, — ответил я, — просто спит. Пока не восстанет по зову не- 
бесных труб. 

_ Аварийное отключение стирает все ключевые программы, здесь это- 
го не поправить. 

— Да уж, — согласился Мордред, — хоронить его уж точно незачем. 
И чем это он тебе... 

— Ланселот, — сказал я, — оставь нас. 

Ланселот вопросительно взглянул на меня. 

— Он ничего мне не сделает, не беспокойся. Сходи, успокой коро- 
леву. Полагаю, ей страшно одной. 

Уж такой сегодня день. Все со всеми говорят наедине. Паршивый 
день. 

Мы стояли над спящим Мерлином и переговаривались вполголоса. 

— Он сообразил, что ты свихнулся, верно? — проницательно сказал 
Мордред. — И решил тебя немножко успокоить? Я слышал, у таких, как 
он, есть доступ. 

— Я не свихнулся. 

— Разве? А кто повредил регенератор? 

— Ты. 

— Докажи! 

— Я не могу этого доказать, Мордред. Но я этого не делал. 

— Откуда ты можешь знать? Ты же сумасшедший! 

— Я этого не делал. Ланселот тоже. 

— Мерлин? 

— Наверняка нет. Его доминирующая мотивация — выполнение за- 
дания. 

— Нуи?.. 

— Если ты думаешь отсидеться в своем модуле, пока я не помру, не 
выйдет. Я тебя не выпущу. Погибнем оба. 

— Я так не играю, — обиженно произнес Мордред. 

— Тогда верни запасной патрон. Ты наверняка его где-то спрятал. 

— Докажи! 

— Я заставлю тебя сказать, ты, паскуда! 

— Как? Запытаешь насмерть? Без Ланселота тебе со мной не спра- 
виться, а он тебе не позволит. Он ведь поклялся, что я здесь буду в без- 
опасности. Потом, как ты будешь выглядеть в его глазах, а, король Ар- 
тур? 

— Имей в виду, — на всякий случай сказал я, — Ланселота сдержи- 
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вает только его слово. Если со мной что-то случится, его уже ничего не 
будет сдерживать. 

— Андроид этой модели не может причинить вред человеку. 

— Но рыцарь — может. 

Он молчал. По лицу его ничего нельзя было прочесть. 

— Предположим, снаружи, — сказал он наконец. — За воротами. 

— Ладно. Я пошлю Ланселота, он принесет. 

— Он не найдет. Я сам. 

— Хрен тебе! 

— Я могу восстановить этот патрон, — сказал он наконец. 

— Враки. Мерлин не сумел. 

— Ая могу. 

— Ну так валяй. 

— Это долгое дело, — он помедлил, потом сказал: — Государь. 

Это прозвучало как издевка. 

— Думай, что хочешь, но воздуха аккурат хватит на одного челове- 
ка, на все то время, которое требуется для починки регенератора. 

— Я убью тебя, — сказал я бессильно. 

Он покачал головой. 

— Тогда ты сам погибнешь. Это патовая ситуация, Големба. Ты мо- 
жешь меня убить, но погибнешь от удушья. Я могу тебя убить, но тог- 
да меня прикончит этот механический болван Ланселот. То есть это ты 
так утверждаешь, но я не хочу пробовать... Ты можешь остаться здесь, 
но тогда погибнем мы оба. 

— Ты врешь. 

— Нет. Впрочем, проверить ты все равно не рискнешь. 

— Тогда... 

— У меня есть предложение. Мой модуль в полном порядке. Не та- 
кой шикарный, как твои апартаменты, но жить можно. Уходи. Забирай 
своего Ланселота и уходи. 

— А Гвиневера? 

— Ее оставь. 

— Зачем Это тебе, Мордред? Ты же старатель. Если все пойдет, как 
оно шло до сих пор, планету откроют, и ты здесь окажешься первым. У 
тебя есть все шансы разбогатеть. 

— Я передумал. Мне понравилось здесь. Я хочу пожить в свое удо- 
вольствие. Королем я еще не был. 

— Тут надо быть не просто королем. Надо быть Артуром. 

— Кто сидит в замке, тот и Артур. 

— Нет. 
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Мне было трудно дышать. Это просто нервы, уговаривал я себя, еще 
рано. 

— Рыцари... 

— Они вроде нашли Грааль, нет? Впрочем, если они вернутся, я 
смогу с ними управиться. 

— Они не признают тебя королем! Никто не признает! Даже королева! 

— Почему? Я ведь твой родич! Теперь я расскажу им правду, — что 
я твой незаконный сын, утерянный во младенчестве. 

— У меня нет детей. 

— В каком-то смысле, — задумчиво произнес Мордред, — рядом с 
ними мы родичи. 

— Я не хочу такого родства. Мне не нужно... 

_ — Поэтому ты и заперся здесь со своими андроидами. Все сисадми- 
ны не могут ладить с природными людьми, это каждый знает. И если 
все-таки прилетит инспекция... 

— Да. Если прилетит инспекция. 

— Я скажу им, что ты не выдержал общества природного человека, 
свихнулся, повредил регенератор, а сам смылся. Кому из нас поверят? 
Все знают, что сисадмины — психи. 

— Ланселот, — сказал я беспомощно. 

— Мерлин, — ответил он тут же. 

Мерлину они могут поверить. Если восстановят. И он им расскажет 
— что? Что я не просто сошел с ума, но сделался социально опасен? И 
специально вывел его из строя, чтобы он не мешал мне осуществлять 
свои злодейские планы? 

— А если я откажусь? Не уйду? 

— Големба, — сказал он, — тогда ведь тебе придется умирать со 
мной. Подумай хорошенько. Ни рыцарей, ни Мерлина. Только дура 
Гвиневера, и Ланселот, который поклялся не причинять мне вреда, и 
ты. Я не отойду от тебя ни на шаг... Я буду нашептывать тебе в ухо. Я 
буду рассказывать тебе про шлюх в станционных борделях, про мелкие 
пакости, аферы, про своих дружков, про свои сны и юношеские поллю- 
ции. Я буду рассказывать тебе про тебя. Ты это выдержишь? 

Я молчал. 

— А потом, Големба, в один прекрасный день ты сам выбросишься 
во-он с той площадки. Погляди на нее хорошенько, Големба. Там не- 
высокие перила... А я... как знать, быть может, тот, запасной патрон 
все-таки в замке? 

Я молчал. 

Вот оно, думал я, так или иначе, но все приходит к одному, и если 
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ты — король Артур, то должен быть и Мордред, и если есть Гвиневера, 
то должен быть Ланселот. И рано или поздно все рыцари уходят, и ко- 
ролева обращает свой взор к другому, и король остается один, и Мер- 
лин засыпает, и король покидает Камелот, и приплывает к берегу озе- 
ра чудесная барка... Я — король Артур, и потому все происходит, как 
надо. Ведь Мордред, тот, настоящий Мордред, тоже вожделел королеву 
и даже почти получил ее, но Ланселот... 

— Что ж, — сказал я, — идем. 

Ланселот не пошел к королеве. Он топтался у двери, не решаясь 
войти, ибо я ему не велел сие делать. 

— Ланселот, — сказал я, — во исполнение некоего обета я вынуж- 
ден покинуть замок. Оставляю Камелот на тебя. Проследи, чтобы моя 
королева ни в чем не нуждалась. Ежели все же вернутся рыцари, вели 
им совершить паломничество к тому шатру, где ты пленил сего злосча- 
стного рыцаря, ибо как раз туда я и удаляюсь. Сей же злосчастный ры- 
царь остается здесь на правах почетного узника. Не препятствуй ему в 
его трудах, но не выпускай его за ворота замка. И не подпускай к ко- 
ролеве, хотя бы для этого тебе пришлось ночевать в ее покоях. И к се- 
бе не подпускай его ближе, нежели на длину копья. Ты меня понял, 
Ланселот, друг мой и защитник? 

Он преклонил колено предо мною в знак того, что все исполнит, как 
ДОЛЖНО. 

Потом повернулся к Мордреду. 

— Будь проклят тот день, когда я пленил тебя, — сказал он, — и бу- 
дет благословен тот день, когда ты пожалеешь о том, что сотворил. 

— Вот так, — сказал я. 

— Не тревожься, мой король, — сказал Ланселот. — Я все понимаю. 
Я сделаю все, как надо. 

Мордред вытаращился на меня, в сумерках глаза его казались чер- 
ными провалами. - 

— Ты готов рискнуть жизнью и пойти один, и все для того, чтобы 
оставить ее ему, а не мне? Ты и впрямь сумасшедший, Големба. 

— Да, — сказал я и впервые поглядел ему в глаза без страха и сты- 
да, — я сумасшедший. 


жжж 


Я вновь повернул драгоценный кабошон, и черные ворота сомкну- 
лись у меня за спиной. 

Чужое яростное солнце било мне в глаза, — несмотря на защитное 
стекло, — я ошущал, как горят и опухают веки. Тело, казалось, разбух- 
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ло и заполняло весь объем гермокостюма так, что между ним и термо- 
бельем не осталось ни малейшего зазора. Мой конь мерно вибрировал, 
и окружающее казалось мне чередой светлых и темных пятен. Когда я 
закрывал глаза, под веками вспыхивала пурпурная сетка. 

Я миновал равнины, поросшие высокой травой, стебли которой мяг- 
ко шевелились даже в безветрии. Рой златобрюшек стоял над травой, и 
это подсказало мне, что там, под зеленым покровом, прячется трясина. 
И верно — огромный пузырь вспух над безобидной с виду поляной, он 
рос, переливался под солнцем белым и зеленым и наконец лопнул, ос- 
тавив после себя быстро затягивающуюся воронку. Я поглядел на запя- 
стье. Искомое место Ланселот пометил маячком-вымпелом в знак того, 
что посвятил свой подвиг моей королеве, и сейчас пеленгатор пульси- 
ровал рубиновым светом на половине девятого. 

Запахи, разумеется, я чуять не мог, но твердо знал, что вокруг пах- 
нет прогретой травой, и тиной, и чужими цветами, и метаном... Небо 
накренилось, и падало на меня, и никак не могло упасть, я пересекал 
равнину, отгоняя видения. Говорят, в такие минуты вспоминаешь о дет- 
стве, цепляясь за то, что тебе дорого, я тоже вспоминал и пытался про- 
гнать эти воспоминания, ибо там был лишь страх, и позор, и отчаяние, 
и насмешки сверстников, и бессильная ненависть, и одиночество. Я ви- 
‚дел неуклюжего, нелепого подростка, вечно говорящего не то, поступа- 
ющего не так, пытающегося понравиться и раз за разом терпящего по- 
ражение, и даже сквозь непроницаемую оболочку гермокостюма я, ка- 
залось, видел, как набухают и пульсируют шрамы на запястьях. В ушах 
стоял неумолчный гул, словно от жужжания миллионов мух, но это моя 
собственная кровь колотила по барабанной перепонке и просилась на- 
ружу, и что-то липкое, соленое текло по верхней губе и затекало в рот, 
ия не мог стереть это, ибо рука натыкалась на стекло гермошлема, а в 
глазах плавали рои красных мушек, язвивших веки, и я смаргивал их и 
все никак не мог сморгнуть. 

Потом я обнаружил себя бредущим среди возносящихся к небу кам- 
ней. Как я здесь оказался? Почему шел пешком? Куда подевался мой 
конь? К. седлу было приторочено электрокопье — оно тоже пропало. Не- 
бо сплошь было исчерчено лиловыми и багряными полосами, разбухшее 
солнце падало за горизонт, скалы окружили меня, точно Хоровод Вели- 
канов, который Мерлин воздвиг для отца моего Утера Пендрагона... 

Одна из скал пошевелилась, — я замер, не в силах отвести взгляд. 

От утеса отделилась рогатая голова, вниз скользнуло чешуйчатое ту- 
ловище. Глаза дракона отражали багрянец неба, вертикальные зрачки 
были, как черные пропасти. Он был гораздо больше, чем я представлял 
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по рассказам Персиваля, он раскачивался взад-вперед на фоне ало-го- 
лубого неба. Он зашипел на меня, широко разинув пасть, в которой 
трепетал раздвоенный язык, потом скользнул вперед, и я, в ужасе и 
смертной тоске закрыв глаза, почувствовал, как чешуйчатое тело трется 
о гермокостюм. Дракон игриво боднул меня рогатой головой и вновь 
скользнул во тьму, где копошилось его потомство, мягкие бледные со- 
здания с мягкой кожей, покрытой неокрепшей чешуей. 

Я стоял меж зубчатых скал, и пот заливал мне глаза, и я не мог сте- 
реть его, потому что мешал шлем. 

— Персиваль, — прошептал я, но звук не вышел наружу из-под пла- 
стика. 

Идти становилось все труднее, из-под ног выкатывались камни, я 
оказался на пустынном плато, под огромными безжалостными звезда- 
ми. Ветер гнал песок по бескрайней равнине, и я слышал, как песчин- 
ки шуршат, скатываясь по гермокостюму. 

Небо было странного зеленого оттенка, луны висели в нем, как яб- 
локи, оно было большим, а я таким маленьким, что уже неважно ста- 
ло, кто я такой, и моя немощь, и ничтожество, и уродство, и страх ни- 
чего не значили под блистающими равнодушными звездами. Я был 
странно соразмерен этому небу и этому ветру и чист перед ними, слов- 
но звездный свет омыл мои кости, и лишь дух мой, блистающий и пре- 
красный, брел по равнине, переставляя ноги, на свет маячка, что пуль- 
сировал на двенадцати... 

Теперь мне уже не нужен был маячок, я видел его, дальний огонек 
у края неба, обещающий убежище и приют. И то, что было мной, под- 
хлестнуло изношенную плоть и направило ее по каменной осыпи на- 
встречу трепещущему свету. 


жж * * 


Я рассчитывал увидеть жилой модуль Мордреда, — такие модули все 
одинаковы, маленькое, жалкое убежище, — но предо мной воздвигся 
замок, белые камни не то переливались в лунном свете, не то испуска- 
ли свой собственный, не то пропускали свет изнутри. Узкие окошки ос- 
вещены, вымпелы полощутся на ветру, но в окружающем полумраке я 
не мог разглядеть их цвета. Ворота были отворены, легкий мостик пе- 
реброшен к ступеням замка, и я прошел по этому мосту, поскольку это 
меня, Артура, встречали серебряные трубы, и блистающая фигура под- 
нялась мне навстречу с высокого трона под стрельчатыми сводами. 

— Подними забрало, — раздался тихой голос, — здесь нет в нем ну- 
ЖДЫ. 
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И я снял шлем, потому что здесь он мешал дышать, и оглянулся. 
Свет изливался отовсюду, волны света пробегали по стенам, световая 
рябь играла на поверхности Круглого Стола, и все они были здесь — 
мои рыцари, они сидели неподвижно, положив руки на подлокотники 
и устремив взгляды на чашу, парящую в перекрестье лучей. Но стоило 
мне сделать шаг, они повернули ко мне головы, их белые лица были 
озарены чудным светом, и сэр Персиваль в доспехах чистейшей белиз- 
ны протянул руки и сказал: 

— Добро пожаловать домой, король Артур! 


жж 


— Итак, — сказал старший инспектор, — итоги подведены и меры 
предпринимаются. Но все-таки давайте попробуем восстановить цепь 
событий. С появлением Кранке Големба, как я понимаю, окончательно 
свихнулся. Разослал роботов на поиски Грааля, нейтрализовал психоте- 
рапевта, вывел из строя регенератор, покорежил запасной патрон и 
смылся. Спер гермокостюм Кранке, заблокировал станцию и двинул к 
модулю. Но не добрался. Непонятно, как ему удалось выбраться из гер- 
мокостюма: без шлема он должен был сразу потерять сознание. Но в 
любом случае это явный суицид. Я просмотрел его дело, за ним числит- 
ся несколько попыток. Тем временем Кранке пытался восстановить ре- 
генератор, но шансов у него не было. Патрон расплющен, как будто по 
нему мечом рубили. Умер от удушья. Но вас, лично вас, эта версия уст- 
раивает? 

— В общем и целом, — младший инспектор в затруднении пошеве- 
лил пальцами. — Непонятно, куда делись роботы Голембы, — не про- 
валились же они, все как один, в болото. И самое главное, этот его Лан- 
селот утверждает, что регенератор испортил именно Кранке, а Големба 
вел себя благородно и мудро, как и подобает истинному королю. И что 
чаша действительно была. Он сам ее видел — настоящую. А та, что за- 
бита в голопроектор — жалкая, как он выражается, подделка. Конечно, 
мы не можем полагаться на показания андроидов с их причудливыми 
представлениями, тем более, что вторая модель вообще не способна 
дать толковую информацию, вы же знаете, какими их делают... 

— Ладно, Пауль, этих на перепрограммирование. Для нас с вами де- 
ло закрыто, а сомнениями пусть занимаются аналитики из Центра. 
Кстати, знаете, кого направляют на смену Голембе? Гарри Поттера с 
компанией. Распорядитесь, чтобы профессору Дамблдору поставили до- 
полнительную защиту. - 
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есть о смерти последнего старика принес Серега Завидов. Он 
прискакал черт-те в какую рань и заорал под окнами: 

— Димка! Вылезай! Старик Федот помер! 

— Чего орешы.. Чего орешь-то, как оглашенный! — тут же 
прикрикнула на Серегу мать. — Дима весь вечер в кузне ра- 
ботал, лег уже за полночь. 

— Такая что?.. Я тоже без дела не сижу! — отозвался Сере- 
га. — Мы с Семкой уже овец за реку отогнали!.. Разбудите 
Димку, тетя Лиза!.. Старик Федот помер! 

— Ну, помер и помер, что с того... Он на то и старик был. Помер — 
похороним. Рядом с остальными стариками. 

— Димка!.. Димка, вставай!.. 

— О, ща я тебя жердиной-то!.. 

Повезло Сереге, что отец вчера на дальнем пастбище заночевал. От- 
звонился вечером по мобильнику, говорит, погода, мол, хорошая, гур- 
лы на восток откочевали, чего мотаться туда-сюда. Мать только грозит- 
ся, а отец уж точно огрел бы Серегу чем под руку подвернулось, раз- 
буди он его в такую рань. Должно быть, знал Серега, что отца дома нет, 
потому и орал, не боясь, во всю свою дурацкую глотку. Но то, что он 
орал, действительно имело огромное значение. Во всяком случае, для 
нашей компании. Если Серега не выдумал все только ради того, чтобы 
вытянуть меня поутру из дому. С него станется. 

Спать хотелось невообразимо. Но я все же продрал глаза, поднялся 
с постели и, навалившись грудью на подоконник, выглянул в окно. 

— Димка! — пуще прежнего заорал, увидев меня, Серега. — Старик 
Федот помер! 

Серега, как обычно, на своей белой лошади верхом и без седла. 
Красуется. И ружьишка даже самого паршивого не прихватил. Ну да, 
чего с оружием возиться, если гурлы на восток откочевали. Да только 
дед мне рассказывал: порой бродяги встречаются. Их то ли из племени 
выгнали, то ли они сами ушли из-за характера вреднючего, да только 
такие одиночки злее десяти других гурлов. Дед, конечно, любит при- 
врать, но это он серьезно говорил. Поэтому без облегченного трассера, 
что мне отец на тринадцать лет подарил, я теперь никуда. 

— Слышал уже, — ответил я хрипловатым спросонья голосом. 

— От кого? — опешил Серега. 

— Даты ж под окнами уже битых полчаса орешь. 

На счет получаса это я, конечно, загнул — думал, пусть Серега ма- 
лость успокоится. Но он только сильней разошелся. 

— Выходи, Димка, ждать не станем! Я по дороге уже Николку клик- 
нул. Он обещал за Нукзаром заскочить. На холме встречаемся. 
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— Ладно, — говорю, — погоди чуток, сейчас выйду. 

Рубашку накинул, штаны натянул. Подошел к умывальнику, воды в 
лицо плеснул. 

Тут мать в дом вошла. 

— Куда, — спрашивает, — собрался? 

Будто не знает. 

— Надо, — степенно ответил я ей. — Старик последний умер. 

— И что с того? — Мать — руки в боки. — Что, покойников нико- 
гда не видел? 

— Так то ж старик, — объясняю я ей. — Последний. 

— Димка! — снова донеслось со двора. — Давай скорее! 

— А сколько лет было Федоту? — спросил я у матери. 

Она призадумалась. 

— Ну, тебе сейчас пятнадцать, мне — тридцать восемь, деду наше- 
му — шестьдесят девять... Получается, Федоту не меньше ста лет было. 

— Все, я побежал, — сказал я матери, схватил стоявший в углу трас- 
сер и выскочил на двор. 

Оседлать Часики — так мою гнедую лошадку звали — для меня де- 
ло двух минут. Я, как Серега, без седла ездить не люблю. Трассер в се- 
дельный чехол сунул и на улицу выехал. 

— Ну наконец собрался, — усмехнулся Серега. — Поехали. Нукзар 
с Николкой заждались уже, поди. 

И мы поехали к холму. 

Серега хотел было лошадь в галоп пустить, но я его попридержал. 

— Погоди-ка, — говорю, — а откуда ты взял, что старик Федот по- 
мер? 

— Мы с Семкой решили сегодня путь срезать, — Семка, это стар- 
ший брат Сереги, ему месяц назад двадцать четыре стукнуло. — Пог- 
нали стадо мимо Федотова поля. А старика-то не видно, — Серега мно- 
гозначительно глянул на меня. — Ну, я Семке-то и говорю, не видно 
что-то старика. Семка для верности из пистолета в воздух пальнул. Ми- 
нут пять ждали. Нету старика Федота. Ну, а коли старик даже на выст- 
рел не выглянул, значит, точно помер. 

Серега был прав. Старик Федот и прежде-то нелюдимым был, а по- 
следние лет пять так и вовсе свихнулся. Трассер из рук не выпускал. 
Как кого завидит, так бежит к ограде и ствол — вперед. Орет: «Пошли 
вон отсюда, вражьи дети! Это моя земля! Никого сюда не пущу!». Мож- 
но подумать, кому-то его ранчо нужно. Большое у старика ранчо, зем- 
ля хорошая — кто спорит? Так вокруг такой земли столько, что за сот- 
ню лет не перепахать! 

— Может, не помер старик, а заболел? — предположил я. 
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Серега усмехнулся. 

— Единственная болезнь, которая старика в постель уложит, смер- 
тью зовется. Гы помнишь, чтобы хоть кто-то из стариков болел? 

Тут он тоже был прав. К. тому времени, когда я вырос и понимать 
начал, что вокруг происходит, стариков только двенадцать осталось. 
Когда приходила их пора, помирали тихо, а болеть — не болели. Ни- 
когда. Когда-то стариков было двадцать четыре. И вот сегодня послед- 
ний умер. 

— Это что ж получается? — спросил я у Сереги, сам удивленный 
мыслью, что пришла в голову. — Выходит, теперь мы сами по себе? Без 
стариков жить будем? 

— Выходит, так, — кивнул Серега. — Должно же это было когда-то 


случиться. 

— Должно, — согласился я. — Но теперь, без стариков, мир станет 
другим?.. Или нет? 

— Для того мы и едем на ранчо старика Федота, чтобы понять, — с 
необычной для него серьезностью ответил Серега. 

Хотя вопрос-то был задан не ему. Это я так, вслух размышлять на- 
чал. Отец говорит, что ежели человек начинает разговаривать сам с со- 


бой, то добра от этого не жди. 

‚ Нукзар и Николка уже ждали нас на холме. Оба сидели на Никол- 
кином коньке. Старый конек, далеко на таком не уедешь. Не пойму, 
чего Николкин ‘отец его в свое время на мясо не забил? Теперь-то 
поздно уже, — не мясо, а одни жилы под кожей. У Николки на поясе 
в самодельной кожаной кобуре здоровенный пневмопистолет болтает- 
ся. Игрушка, конечно, бьет всего метров на двадцать, но все равно ору- 
жие. Случись что, гурла отпугнуть можно. 

Николка уже весь на взводе. Сразу вопросы разные задавать начал. 
Что, мол, да как? Серега ему спокойно отвечает, помер последний ста- 
рик, а значит, мир входит в новую фазу. Вот прямо так и сказал! Нук- 
зар даже рот приоткрыл от изумления. А Серега будто и не заметил 
этого. Продолжает. Прежде чем думать, как дальше жить, нужно с на- 
следием стариков разобраться. Ну, а поскольку никому, кроме нас, до 
этого дела нет, выходит, нам и разбираться. 

Я как такое услышал, сразу подтянулся весь. Плечи расправил, 
грудь выпятил. Мы вчетвером и прежде нередко говорили на эту тему. 
Умрет, мол, когда-то последний старик, и нам придется брать жизнь в 
свои руки... Ну, что-то вроде этого. Но одно дело просто думать о бу- 
дущем, и совсем другое — оказаться перед тем, что уже случилось. Все 
мы знаем, что рано или поздно умрем, а все равно не можем предста- 
вить мир без себя в нем. Гак же и мир без стариков представлялся нам 
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прежде голой абстракцией. До тех пор, пока был жив хотя бы один из 
НИХ. 

Сначала мы увидели два медленно ворочающих огромными лопа- 
стями ветряка, стоявшие рядом с домом старика Федота. От них элек- 
трогенератор заряжался. А к тому, что слева, еще и передатчик мобиль- 
ной связи подвешен. Свой мобильник Федот давно уже куда-то заки- 
нул, но против передатчика на ветряке не возражал, понимал: другим 
людям это нужно. Вообще-то, мужик он был неплохой. До того, как 
окончательно спятил и спрятался ото всех на своем ранчо. Чуть позже 
между опорами ветряков нарисовалась крыша дома. Потом опоясыва- 
ющая ранчо изгородь. Когда я еще был мальчишкой несмышленым, 
старик Федот отметил границы своих владений, вбив в землю вешки, 
разукрашенные черно-белыми полосами. А лет шесть назад старик 
протянул между вешками колючую поволоку. В два ряда. 

Мы подъехали к ограде. 

Тишина. В смысле никто на нас не заорал и не пригрозил пристре- 
лить на месте всякого, кто рискнет пересечь границу ранчо. 

— Ну что? — вопросительно посмотрел на нас с Серегой Нукзар. 

На Николку он посмотреть не мог, потому что сидел у него за спи- 
Ной. 

— Помер старик, — уверенно заявил Серега. 

— Поехали к воротам, — сказал Николка. 

Вдоль изгороди мы доехали до широких ворот. Как у всех, ворота — 
три длинные жердины, сшитые двумя перекрещивающимися досками. 
Нукзар соскочил с лошади, чтобы открыть ворота. Снова садиться на 

. лошадь позади Николки он уже не стал — до дома было рукой подать. 

В курятнике недовольно квохтали куры. В стойле мычала недоеная 
корова. Хряк издавал какие-то свои звуки. 

— Скотиной бы заняться надо, — сказал деловитый Нукзар. 

— Давай, — мотнул головой Серега. 

Нукзар улыбнулся и побежал на двор. Глядя ему вслед, я подумал, 
что Нукзар боится входить в дом, где лежит покойник. 

Мы спешились и привязали лошадей. Серега первым забежал на 
крыльцо и толкнул дверь. 

— Заперто, — сообщил он обиженно. 

Николка подошел к окну и, ладонями прикрыв глаза от солнца, по- 
пытался заглянуть в дом. Ничего путного ему рассмотреть не удалось. 

— Ломай дверь, — велел я Сергею. 

Серега парень крепкий. Отошел на шаг, ударил в дверь плечом и 
взвыл, ухватившись рукой за ушибленное место. 

— Вот зар-р-раза, — зло процедил он сквозь зубы. 
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— У него там небось засов стальной, — сказал Николка. 

Можно было выбить окно, но делать это из нас троих ни один не 
захотел. 

Пошли через двор. По дороге перекинулись парой слов с Нукзаром, 
таскавшим скотине ведра с комбикормом. Присоединиться к нам Нук- 
зар отказался, сославшись на то, что работы много. Ну и ладно. 

Задняя дверь оказалась заперта изнутри на обычный крючок. Сере- 
га сбил его с одного удара. Пройдя через сени, мы вошли в комнату, 
большую часть которой занимала печь. Кроме нее в комнате имелись 
еще платяной шкаф, стол, длинная скамья, холодильник и плита, ря- 
дом с которой стоял ящик с углем. Над столом висела большая карти- 
на, нарисованная стариком Германом. Его картины имелись во многих 
домах. На той, которую мы увидели в доме старика Федота, был изо- 
бражен длинный стол. За столом сидели бородатые, длинноволосые 
люди, одетые кто во что горазд. Ни одного знакомого лица. На перед- 
нем плане — сваленные грудой музыкальные инструменты. Я помню, 
старик Герман любил музыку. Он и нам с ребятами ее постоянно заво- 
дил. Но только очень уж странная была эта музыка. Ни хором попеть, 
ни потанцевать. А после смерти старика Германа старик Федот все его 
музыкальные чипы в коробку сгреб и к себе на ранчо уволок. Это, ска- 
зал он, старикам принадлежит, значит, у стариков и остаться должно. 

Серега приоткрыл дверь и осторожно заглянул в другую комнату. 

— Здесь он, — сдавленно прошептал Серега. 

После этого он почему-то не вошел в комнату, а сделал шаг назад 
и осторожно дверь прикрыл. 

— Ты чего? — удивленно посмотрел я на Сергея. 

Серега плечами смущенно пожал и в сторону отступил, вроде как 
предлагая мне или Николке первым зайти. 

Следуя Серегиному примеру, я чуть-чуть приоткрыл дверь и загля- 
нул в соседнюю комнату. В комнате было два окна, закрытые жалюзи. 
На улице солнце светит, а здесь полумрак. И пахнет сыростью и еще 
чем-то противно-сладковатым. Первым делом я увидел большой офис- 
ный стол с загнутыми краями. На раскоряченную артритом букву «П» 
похож. На столе три больших компьютерных экрана. Тот, что слева, 
включен, время показывает — 7:13. Рядом с экранами стопки бумаг, 
коробки с чипами, инструменты — отвертка, пассатижи. У стены — 
трехъярусный стеллаж, забитый папками. Даже сверху несколько штук 
лежало. Возле другой стены стояла деревянная кровать. Наверное, ста- 
рик Федот сам ее сколотил. Или кто-то по его просьбе сделал. Старик 
лежал на кровати поверх одеяла, одетый, как обычно, в синюю клетча- 
тую рубашку с закатанными по локоть рукавами и вылинявший блед- 
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но-голубой полукомбинезон. На ногах тапочки домашние. Тело все вы- 
тянуто, как будто на станке для выделки шкур растянуто, руки на гру- 
ди сложены. В такой позе не спят и не отдыхают. Ясное дело, помер 
старик. | 

Я открыл дверь шире и вошел в комнату. Следом за мной вошел 
Николка, а потом уж и Сергей. Николка подошел к кровати, посмот- 
рел на старика сверху вниз и двумя пальцами закрыл глаза, которыми 
тот бессмысленно пялился в потолок. 

— Так полагается, — зачем-то объяснил нам с Серегой Николка. 

А нам-то что? Сделал так сделал. Ну и ладно. 

— Старик-то недавно умер, — с видом знатока изрек Серега. — Сут- 
ки, не больше. 

Ну вот, еще один специалист по мертвецам объявился. 

— Слушайте, мы зачем сюда пришли? 

Серега с Николкой уставились на меня, будто и в самом деле не 
знали, что нам нужно в доме старика Федота. 

Я открыл шкаф, схватил первый попавшийся под руку кусок мате- 
рии — то ли простыню, то ли шторы кусок — и кинул его Николке. 

— Накрой старика. 

Николка молча выполнил распоряжение. 

Теперь, когда старика не было видно, мы все почувствовали себя 
спокойнее. Как будто пришли в дом, где давно уже никто не живет. 
Николка уселся в кресло на колесиках, стоявшее возле стола с компь- 
ютерами. Такие кресла в общине никто не делал. Видно, старик Федот 
его. из посадочного модуля вытащил и на колесики поставил. Ладно, 
пусть Николка компьютерными базами данных занимается, он в этом 
деле мастак, нам с Серегой сто очков вперед даст. Ну, а мы пока в бу- 
мажных архивах стариков пороемся. 

Наверняка, то, что мы видели в комнате, было лишь малой толикой 
архива стариков. Федот собрал у себя дома документы всех, умерших 
до него. Наверное, папками с бумагами и коробками с записанными 
мемори-чипами были забиты и подпол, и чердак. Для того, чтобы со 
всем этим разобраться, требовалась уйма времени. Но ни один из нас 
даже не подумал о том, что мы беремся за непосильную работу. Мы не 
хотели знать всего, мы хотели узнать главное. И почему-то мы были 
уверены: ответ на интересующий нас вопрос должен лежать на поверх- 
ности. Хотя, наверное, именно его прятал на своем ранчо старик Фе- 
дот, к концу жизни дошедший до маразма — бросался с винтовкой на 
всякого, кто мимо проезжал. 

В нашей общине стариками принято было называть тех, что первы- 
ми прибыли на планету. Первыми и последними. Остальные, и я в том 


ИРОЗА 173 


АЛЕКСЕЙ КАЛУГИН 


числе, уже здесь родились. Никаких комплексов по сему поводу никто 
из нас не испытывал. Чего комплексовать-то? Это была наша планета. 
А Земля, с которой прилетели старики... Ну что Земля? Да, нам посто- 
янно и старики, и родители твердили: Земля — наша родина. Хорошо, 
пусть так. Но какое мне дело до планеты, которую я видел только в до- 
кументальных видеофильмах, которые прихватили с собой с Земли ста- 
рики? Самое смешное, что они, старики то есть, планету, на которой 
мы жили, тоже Землей назвали. Плохо у них, видно, было с фантазией. 
Попросили бы меня, я бы куда более красивое название придумал. А то 
— Земля. Пыль. Грязь. Прах. Я бы даже лошадь так не назвал. Свинью, 
разве что только, — хрюшка любит в грязи поваляться. 

Изначально стариков было двадцать четыре. На Землю — на нашу 
Землю — они прилетели шестьдесят семь лет назад. Прилетели с той, 
другой Земли, которую мы не знаем. Понятное дело, стариками они 
тогда еще не были. р 

В те времена, когда мои родители были еще детьми, старик Теодор, 
учивший их истории, записал мемори-чип, последовательно изложив 
события, приведшие стариков на нашу Землю. Мемори-чип старика 
Теодора вошел в общий курс истории, который позднее изучал и я вме- 
сте со своими сверстниками, представлявшими уже третье поколение 
родившихся на новой Земле. По мне, так в рассказе старика Теодора 
было слишком много патетики и маловато информации. Если верить 
ему, так все жители той, старой Земли, как один, были бесстрашными 
героями, готовыми совершать подвиги и жертвовать жизнью ради сча- 
стья и процветания родины. Ну, и они сами, старики, были из той же 
славной когорты, поэтому, когда родина сказала «надо», они разом от- 
ветили «будет сделано». Суть же подвига, который потребовала от ста- 
риков та, другая, Земля, заключалась в том, что на звездолете нового 
типа «Гауди» они должны были совершить подпространственный пры- 
жок в направлении звездного скопления, называвшегося в официаль- 
ны отчетах «Ахиллесова Пята». Конкретно их интересовала звезда Ку- 
Эм-15, возле которой, по оценкам земных астрономов, могла находить- 
ся планетарная система с планетой земного типа. 

С этого места начинаются непонятные моменты. Такое впечатле- 
ние, что старик Теодор умышленно о чем-то умалчивает. Прежде я бо- 
ялся спросить его об этом, а теперь и обратиться не к кому. Я думаю, 
Теодор так же, как и прочие старики, хотел, чтобы у нас сложился 
светлый, ничем не замутненный образ далекой прародины, которую 
мы не знали, но должны были любить. Наверное, старики все еще ве- 
рили, что когда-нибудь мы сможем туда вернуться. Они не понимали, 
что нам нужна не красивая сказка о старой Земле, а правдивая исто- 
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рия о том, почему мы оказались здесь, почему о нас забыли, почему 
эта самая распрекрасная родина бросила нас. 

До старта звездолета «Гауди-11», на котором прилетели на нашу Зе- 
млю старики, люди старой Земли осуществили всего только шесть за- 
пусков кораблей нового типа, перемещавшихся в подпространстве с 
использованием искусственно созданных червоточин. Два из них были 
беспилотными. О том, все ли запуски оказались удачными, старик Те- 
одор умалчивает. И вот, всего после шести пробных запусков, старая 
Земля строит аж целую флотилию из четырнадцати звездолетов нового 
типа. У каждого экипажа своя цель — звезда с планетарной системой, 
в которой могут находиться планеты земного типа. Говоря иными сло- 
вами, планеты, на которых могли бы жить люди. С чего вдруг такая 
спешка? Что происходило в то время на старой Земле? Быть может, все 
ее природные ресурсы были исчерпаны, и планета находилась на гра- 
ни гибели? Об этом старик Теодор опять же ничего не говорит. Зато в 
пользу апокалиптической версии свидетельствует тот факт, что, обна- 
ружив подходящую для жизни планету, экипаж любого из «Гауди» дол- 
жен был отправить на Землю автоматический зонд с соответствующей 
информацией. Сами же они должны были остаться на вновь открытой 
планете, основать на ней колонию и ждать новых поселенцев. 

Насколько можно понять из скомканного рассказа о предполетной 
подготовке, никто из экипажа «Гауди-1]» никогда прежде не летал на 
звездолетах нового типа. Но зато всех их распирало от энтузиазма и 
желания послужить родине, которая доверила им... Ну, и дальше по- 
добная чушь. Историю полета за пределы Солнечной системы старик 
Теодор живописует довольно подробно, но в ней нет ничего интерес- 
ного. За орбитой Плутона экипаж «Гауди-11» создал червоточину, со- 
риентированную на интересующее их звездное скопление. Подпро- 
странственный прыжок прошел успешно, и это подняло настроение 
всему экипажу. Дело в том, что несовершенная система создания чер- 
воточин, которой был оборудован звездолет, позволяла лишь дважды 
совершить подпространственный переход. Туда и обратно. Если бы 
«Гауди-1]» вышел из подпространства слишком далеко от намеченной 
цели, перед экипажем встала бы нелегкая дилемма — возвращаться на- 
зад либо повторить подпространственный прыжок в выбранном напра- 
влении. Скорее всего, как истинные герои, они выбрали бы второй ва- 
риант. Но тогда, в случае, если бы им не удалось обнаружить пригод- 
ную для колонизации планету, люди рисковали навсегда зависнуть в 
холодной космической пустоте, черт-те в какой дали от родной плане- 
ты. Честно признаться, у меня от одной только мысли об этом — звез- 
долет, зависший в пустоте среди космического мрака — начинают му- 
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рашки по спине ползать. Что тут поделаешь, по-видимому, я не герой. 
Именно поэтому мне трудно представить, как ведут себя настоящие ге- 
рои, вроде наших стариков, когда судьба смеется над ними. Ехидно, 
издевательски смеется. 

Как и предсказывали земные астрономы, исследователи обнаружили 
возле звезды Ку-Эм-15 планетарную систему. Но все семь планет систе- 
мы были мертвы. Мертвы настолько, что не имело смысла высаживать- 
ся ни на одну из них, чтобы убедиться в очевидном. Миссия «Гауди- 11» 
провалилась. И нашим старикам не оставалось ничего иного, как толь- 
ко совершить подпространственный прыжок в обратном направлении. 

По всей видимости, система создания червоточин была еше не 
слишком хорошо отработана. Выйдя из подпространства, экипаж «Га- 
уди-1]1» увидел чужие звезды. Люди не имели понятия, куда попали. 
Старая Земля пропала где-то в глубинах мироздания. И вот тут-то еудь- 
ба преподнесла героям подарок, — они обнаружили планетарную сис- 
тему, состоящую из девяти планет, третья из которых не только имела 
кислородно-азотную атмосферу, но и развитую биосферу. При том, что 
выбора у экипажа «Гауди-11» не было никакого, можно сказать, им бе- 
зумно повезло. Отправив в обратный путь автоматический зонд с отче- 
том об экспедиции, старики высадились на планету и приступили к 
выполнению своей миссии. 

Смешно, но запустив зонд практически в никуда, старики все, как 
один, верили: он непременно долетит до старой Земли. Наверное, так 
им было легче смириться с неизбежным. 

На корабле стариков так же, как и на всех остальных кораблях се- 
рии «Гауди», имелась криогенная камера, в которой хранились оплодо- 
творенные яйцеклетки — будущие колонисты, — а также оборудова- 
ние, необходимое для их развития и выращивания зародышей. Из че- 
тырехсот имевшихся на борту яйцеклеток родились триста сорок два 
младенца..Не все сразу, не в один день, но все равно, думаю, тогда ста- 
рикам пришлось повозиться. Младенец это ведь не овца, которую до- 
статочно напоить да корм задать. Тем не менее ни один из младенцев 
не погиб. Один из этих искусственно рожденных детей был мой дед, 
другая — моя бабушка. Родители мои появились на свет уже естествен- 
ным путем. Так же, как ия. В настоящее время наша община насчи- 
тывает уже более тысячи человек. 

Старики, конечно, сделали огромное дело. Для всех нас. Ну, начать 
хотя бы с того, что, если бы не они, я бы никогда не появился на свет. 
Странно даже представить себе такое, — мир существует, а меня в нем 
нет. Но если с первым поколением рожденных на нашей Земле детей 
отношения у стариков были самые теплые, то уже следующие дети ста- 
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ли сторониться тех, кто прилетел на «Гауди-1]». А мои сверстники и 
подавно смотрели на стариков, как на каких-то древних чудовищ. Нет, 
мы, несомненно, уважали их, внимательно слушали все, что они хоте- 
ли нам сказать, но искренней привязанности к старикам ни у одного 
из нас не возникло. Только недавно, повзрослев, я, кажется, начал по- 
нимать, в чем причина. Старики являлись для нас реликтами другого, 
чуждого нам мира. И наш мир они хотели переделать по-своему. Так, 
чтобы на нашей Земле все было так же, как на их прародине. Когда 
они, закатив глаза, вспоминали красоты старой Земли, мы не могли 
понять, чем же они восхищаются? Что на старой Земле было такого, 
чего нет у нас? Нам не нравилось — страшно не нравилось! — то, что, 
назвав нашу планету Землей, старики на этом не остановились. Всему 
вокруг они присваивали названия земных прототипов. Я понятия не 
имею, насколько похожи наши лошади на лошадей, обитающих на ста- 
рой Земле, но старики назвали их лошадьми, и мы следом за ними по- 
вторяем это слово. То же самое относится к свиньям, овцам, курам, гу- 
сям, мышам, волкам, елкам, березам, облакам... Да все, на что ни 
глянь, носит название, принятое на старой Земле! Единственным, что 
нам все же удалось отбить у стариков, были гурлы. Старики их тоже 
поначалу индейцами называли, но мы с ребятами быстро перешли на 
гурлов. Если гурлы сами себя так называли, так почему же мы должны 
называть их какими-то там индейцами?.. 

И еще старики что-то скрывали от нас. Это сквозило во всем — во 
фразах, которые они внезапно обрывали, во взглядах, стыдливо отве- 
денных в сторону или опущенных к земле. В том, как смотрели на нас 
старики, когда думали, что мы этого не замечаем, — с жалостью, как 
на безнадежно больных, которые еще не подозревают, что дни их со- 
чтены. В том, что все, до последнего клочка бумаги, оставшееся в до- 
мах умерших стариков, старик Федот прятал у себя на ранчо. И охра- 
нял подступы к нему с трассером в руках. Три старика умерли в тече- 
ние последних двух лет, и всякий раз старик Федот оказывался в доме 
покойника раньше, чем туда успевали забраться мы. И вот теперь у нас 
наконец-то появился шанс отыскать истину. 

— Черт раздери меня на четыре части! 

Если бы Серега выругался так при ком-то из старших, то одним 
подзатыльником точно не отделался бы. 

— Что там у тебя? 

— Смотри! 

Серега хлопнул на стол раскрытую папку. Вместе с другими бума- 
гами в папку была подшита страница, вырванная из какого-то старого 
журнала. Текст, набранный мелким шрифтом, и цветная фотография. 


ПРОЗАЛ 177 


АЛЕКСЕЙ КАЛУГИН 


— Лошадь, — сказал я. 

— Наша лошадь, — уточнил Сергей. 

— И что с того? — спросил Николка, который тоже повернулся, 
чтобы посмотреть нашу находку. 

— А то, что у нас в общине не выпускают журнала, из которого вы- 
рвана эта страница. Выходит, этот журнала был отпечатан еще на ста- 
рой Земле. 

Я быстро пробежал глазами текст рядом с фотографией лошади. Се- 
рега был прав. В статье упоминались населенные пункты, которых не 
существовало на нашей Земле, и имена людей, которых я никогда не 
слышал. 

— Но это значит... 

Я умолк, не закончив фразу, так как и сам еще не мог понять, что 
же это значит. 

— Ну? — вопросительно уставился на меня Серега. 

— Ищем дальше, — сказал я. 

Через полчаса в комнату осторожно заглянул Нукзар. Бросив кося- 
ка в сторону кровати, где лежал мертвый старик, он подошел к столу, 
за которым работал Николка. К. этому времени мы уже нашли столько 
всего, — и фотографии, и газетные вырезки, и информационные фай- 
лы, и письма, которые писали старики своим друзьям и родственни- 
кам, оставшимся на старой Земле, письма, которые они никогда бы не 
смогли отправить, — в чем никаких сомнений быть не могло. Даи Ни- 
колка отыскал в компьютере фрагменты бортового журнала «Гауди-11» 
И расчеты направления червоточины, которой воспользовался экипаж 
корабля, надеясь вернуться домой. Мы с Серегой в расчетах этих сла- 
бо разбирались, но Николка — ону нас голова! — поморщил нос, по- 
чесал затылок и сказал, что ошибки быть не может. Так что Нукзар ос- 
тавался среди нас единственным, кому пока еще была неизвестна тай- 
на стариков. Но по нашим лицам Нукзар сразу понял: мы нашли то, 
что искали. 

— Ты и представить себе не можешь, что скрывали от нас старики, 
— хитро подмигнул Нукзару Николка. 

— Не могу, — честно признался Нукзар. — А что? 

— Мы на Земле. 

— Ну да, — кивнул Нукзар. — На Земле. А то где же? 

— Нет, ты не понял, — замахал руками Сергей. — Мы на старой 3Зе- 
мле. 

Нукзар растерянно хлопнул глазами. 

— На той самой Земле, откуда прилетели старики, — уточнил я. 

— Ага, — только и сказал Нукзар. 
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Я мысленно поставил себя на его место и решил, что, пожалуй, то- 
же отказался бы принимать на веру подобное заявление. 

— Все дело в червоточинах, — приступил к обстоятельному объяс- 
нению Николка. Любил он это дело. — К моменту старта «Гауди-11» 
техника подпространственных переходов была еще плохо отработана. 
Во время одного из переходов произошел сбой. Вполне возможно, что 
уже после первого подпространственного прыжка «Гауди-11» оказался 
в иной вселенной. 

— Как это в иной? — спросил Нукзар. 

— Ты что, никогда не слышал теорию о множественности парал- 
лельных миров? — налетел на него Серега, который до прихода Нукза- 
ра успел с помошью Николки обстоятельно разобраться в данном воп- 
росе. 

— Слышал, — как-то не очень уверенно ответил Нукзар. 

— Ну вот, в одну из таких параллельных вселенных и угодил после 
прыжка «Гауди-11». 

— А после второго прыжка они переместились в третью вселенную, 
— добавил я. — То есть «Гауди-11» вернулся назад, на Землю. Только 
это была уже другая Земля, с другой историей. 

— Сами-то старики это сразу поняли, — сказал Сергей. — Но дого- 
ворились никому об этом не рассказывать. : 

— Почему? — спросил Нукзар. 

— Потому что сами они были родом со старой Земли, — ответил 
ему Николка. 

— Должно быть, они полагали, что нам будет легче жить, зная, что 
где-то очень далеко существует наша далекая прародина, — сказал 
Сергей. — И когда-нибудь оттуда непременно прилетят новые посе- 
ленцы. 

— Они думали, что таким образом передают нам свою миссию, — 
уточнил я. 

— Ага, — Нукзар озадаченно почесал затылок. — И что нам теперь 
с этим делать? 

Мы все молча переглянулись. Вопрос, заданный Нукзаром, был го- 
раздо серьезнее того, с которым мы пришли в дом к старику Федоту. 
Прежде мы хотели только удовлетворить свое любопытство, теперь же 
нам предстояло принять решение за всю общину. 

— Послушайте, — сказал Николка, — а ведь никому, кроме нас, нет 
дела до того, что прятал в своем доме старик Федот. 

— Ну и что? — посмотрел на него Сергей. 

Серега — тугодум. А вот я сразу разгадал замысел Николки. 

— Выходит, что это все, — Николка сделал широкий жест, указы- 
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вая на компьютеры, на коробки с мемори-чипами, на стеллаж с доку- 
ментами, на все, что еще могло быть спрятано в доме последнего ста- 
рика. — Это никому не нужно. 

— И что ты предлагаешь? — снова задал вопрос Серега. 

— Может, сжечь все это, на фиг? — тихо произнес Нукзар. — Мы 
живем на своей Земле, а то, что прятали от нас старики — история чу- 
жого мира. 

— Который остался где-то в другой вселенной, — добавил я. 

— У вас как с головами-то? — озадаченно посмотрел на нас с Нук- 
заром Николка. — Может, тогда и посадочный модуль, который у озе- 
ра стоит, тоже взорвать? И кладбище стариков с землей сравнять? А с 
кораблем — он до сих пор на орбите висит — что делать прикажете? 

— Почему мы вообще должны все это от кого-то скрывать? — не- 
понимающе развел руками Серега. 

— Потому что это никому не нужно, — сказал я. 

Мы спорили еще минут двадцать, и в конце концов решили бора 
все архивные материалы из дома старика Федота и оттащить их в по- 
садочный модуль. Николка сказал, что в модуле подходящие условия 
для долгосрочного хранения архивов. Вот пусть они там и лежат до тех 
пор, пока кому-то не понадобятся. Хотя мне так кажется, что никто 
ими заниматься не станет. Ну и пусть старики прилетели с другой пла- 
неты, находящейся в иной вселенной? Мы-то все родились здесь, на 
нашей Земле. Откуда тут взяться ностальгии! 

В кармане у меня заверещал мобильник. Звонила мать. 

— Дима, звонил отец, — быстро заговорила она. — Он собирается 
остаться на пастбище еше на пару дней. Хочет, чтобы и ты к нему 
подъехал. 

— Понял, мама, я ему перезвоню, — ответил я. 

— Не перезвоню, а немедленно отправляйся! — повысила голос 
мать. 

— Договорились, — я решил, что лучше не спорить. — Ты знаешь, 
старик Федот действительно умер. 

— Ну и хорошо, — туг же ответила мать. 

— Почему хорошо? — удивился я. 

На этот раз ответ последовал не сразу. Должно быть, мать сама за- 
думалась над своими словами. 

— Не знаю даже, — произнесла она наконец. — Само как-то вырва- 
лось... Но мы всегда будем помнить стариков. 

Конечно, мы будем их помнить. Вот только планету непременно на- 
зовем по-своему. ы 
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Пролог 

му снились большие толстогубые рыбы с удивленно вытара- 
щенными глазами и глупыми мордами. Отрываясь от илисто- 
го дна, они всплывали вровень с застрявшим в воде челове- 
ком и, лениво шевеля плавниками, подолгу висели в насы- 
щенном планктоном ультрамарине океана. Наверное, они 
хотели понять, постигнуть убогим крохотным мозгом, кто это 
вторгся в их владения, чего ему надо и почему он не плывет 
прочь. 

А он не мог ни уплыть, ни всплыть за глотком воздуха. Жид- 
кость держала его, как клей. Удушье мучило тем сильнее, чем ярост- 
нее он пытался вырваться из плена спятившей стихии. 

Осознав это, он перестал рваться на волю. Расслабился. Жить бы- 
ло трудно, но можно. Очень хотелось дышать, но никто не мог по- 
мочь освободиться из незримого капкана, чтобы пробкой выскочить 
на поверхность. Живи один, терпи один, а если приспичит бороться, 
то и борись один. Всегда один... 

Не дергайся. И в паутине можно жить — если поблизости нет па- 
ука. Не трать силы понапрасну. Терпи. Приспосабливайся. 

Что? Тебе нужен воздух? И тебе, и всем? Запомни: это всеобщее 
заблуждение. Если не дергаться, успокоиться, привыкнуть, то можно 
не дышать очень и очень долго. А если выбросить из головы лишние 
мысли и никогда не задумываться о несбыточном, то воздух тебе не 
понадобится совсем. И солнечный свет тоже. Подчинись обстоятель- 
ствам, ведь они сильнее тебя. 

Ну уж нет! 

Он рванулся. Перестал видеть замшелых от сонной неподвижно- 
сти толстогубых рыб, потому что перед глазами поплыли цветные 
круги и спирали. Каждое движение усугубляло муки удушья, но он 
рванулся еще и еще раз. Ему удалось освободить руку. Ну, еще!.. 

Легкие пылали. Он извивался червяком, отлично понимая, что ес- 
ли даже успеет выдраться из капкана, то всплыть уже не сможет. Он 
слишком поздно начал бороться всерьез! Сколько времени — и кис- 
лорода в легких — было потрачено зря! А теперь поздно. Молись не 
молись, трепыхайся не трепыхайся — итог один. 

И все-таки он продолжал рваться вверх до тех пор, пока муки уду- 
шья не стали нестерпимыми. Тогда он проснулся и рывком сел на пе- 
сок. Вспомнил, кто он и зачем пришел в это место. Отдышался. Вы- 
ждал, пока немного успокоится пульс. Огляделся. 

Рядом с ним на песке валялись три большущие рыбины с толстыми 
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губами, глупыми мордами и растопыренными плавниками. Он пнул 
ногой ближайшую, и она перекатилась, как бревно, обломав грудной 
плавник. Вспомнилось Джеромово: «Форель была гипсовая». Конечно, 
заманчиво было бы просыпаться, ‘находя вокруг себя все, что нужно 
для завтрака. Увы, еще никому не удавалось выспать себе еду. Со слож- 
ной органикой всегда проблемы, а уж со съедобной — просто никак. И 
не надо. Общие контуры биологических объектов — да, получаются. А 
внутри не то гипс, не то алебастр, да и тот спустя какое-то время рас- 
сыпется трухой, а потом и труха исчезнет без следа. 

Неорганика получается лучше, хотя тоже имеет свой срок сущест- 
вования. Но пока она не рассыпалась, ею можно пользоваться. Осо- 
бенно мелкими вещами. Булавка наверняка переживет человека, а 
грузовик станет пылью спустя несколько часов. Тут все дело в массе... 

Он встал и в радиусе пяти шагов от оставленного им углубления в 
песке нашел четыре коробки спичек (испытал — горят), охотничий 
нож, моток капронового шнура, килограммовую пачку стирального 
порошка, запечатанную намертво (пришлось надорвать угол, дабы 
удостовериться в том, что это и правда стиральный порошок), акку- 
ратно свернутую простыню, катушку капроновых ниток и двадцать 
девять стомиллиметровых гвоздей россыпью. Урожай выпал не ахти. 
Хотя бывало и хуже. 

Не нашлось заказанного набора швейных игл, одноразовых лезвий 
для бритья, легкой куртки с капюшоном и еше нескольких мелочей. 
Значит, в другой раз. 

Судя по находкам, он проспал часов пять и дважды видел сны. 
Первый сон был управляемым и принес невеликий урожай полезных 
вещей. Годы практики приучают видеть во сне то, что представлял се- 
бе, ложась спать, но это касается только первого сна. Второй, если до 
него доходит дело, редко материализует что-либо полезное, зато але- 
бастровых монстров — сколько угодно. 

В легкий, почти невесомый рюкзачок (долго мучился, пока не вы- 
спал то, что надо) он сложил новообретенные вещи. Глотнув воды, 
поболтал остатком во фляжке. Маловато. 

Разумеется, полную фляжку сколь угодно чистой, хоть дистилли- 
рованной воды можно было выспать, как любой другой предмет, но 
пить эфемерную воду — один из способов самоубийства. Сколько 
нужно времени, чтобы полностью вывести ее из организма? Какие- 
нибудь остатки раньше распадутся в пыль, причем внутри клеток. Ко- 
гда-то это поражало его воображение: вода — в пыль! Потом он при- 
ВЫК. 
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Ну да ничего, настоящая вода где-нибудь найдется, феодалы от 
жажды не умирают. Можно прямиком двинуть к ближайшему 
оазису... 

Пожалуй, лучше все же не прямиком. На дне фляжки еще есть не- 
сколько глотков, так что спешить к роднику необязательно. Можно 
продолжить обход владений, поискать новых людей. Иначе они погиб- 
нут, а им надо жить. Они ведь хотят жить, хотят длить свое существо- 
вание всегда и везде, даже если их жизнь лишена всякого смысла. 

И особенно если среда не благоприятствует выживанию. Тут даже 
слабые, вытянув счастливый жребий уцелеть на первых порах, стано- 
вятся если не сильными, то цепкими и умелыми, с могучей жаждой 
ЖИЗНИ. 

Так уж заведено. 

Живи. Подчинись обстоятельствам, перед которыми ты бессилен. 
Цепляйся за то, что подарено. Забудь о том, что отнято. Живи вмуро- 
ванным в клей и задавай поменьше безответных вопросов. Привыкни. 

Так тоже можно жить. 

Плохо, когда снятся глупые сны. Неужели жизнь ничему не нау- 
чила, если во сне видишь то, о чем давно не думаешь наяву — не о 
мелкой повседневной борьбе за существование, а о том, как бы со- 
браться с силами, рвануться и всплыть? 

Похоже, что так. 

— Вот потому-то и не сидится тебе на месте, — сказал он вслух и 
подумал: а ведь верно. Быть феодалом и вечно слоняться по своим 
владениям — это тоже призвание. Дело совсем не в обостренном чу- 
тье на ловушки этого подлого мира. Феодалами становятся от вечной 
неудовлетворенности, от невозможности усидеть в безопасном посты- 
лом оазисе. Просто те, кто лишен чутья, долго не живут. 

И все равно многие норовят удрать из оазисов. Канючат, просят- 
ся в ученики. Грозятся, что уйдут сами. Верно: бессмысленно жить, 
как они живут. | 

— А как я — есть смысл? 

Пробормотав это, он на миг испугался. Хуже нет пускаться в путь 
в философском настроении. Здесь не Земля, и долголетия таким об- 
разом не обретешь, как раз наоборот. Задумался о ненужном — про- 
пал. 

Досадно, что натуру все равно не обманешь, и сны, полные бес- 
полезных усилий, будут продолжаться вновь и вновь. 

Вырваться. Всплыть. К солнцу. К закатам и рассветам. Хотя это 
ведь только сны... 
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Наплюй и забудь. 
Иди. Возможно, тебя уже ждут. 
Иди — и делай свое дело. 


Глава 1 

Их было четверо: двое мужчин, женщина и мальчик лет десяти. 
Последнюю каплю воды они выпили сегодня утром. Последняя 
крошка еды была употреблена тоже утром, но не сегодняшнего, а вче- 
рашнего дня. 

Утро на Плоскости — понятие условное, как и вообще любое вре- 
мя суток. Иногда случается, что белесое небо над бескрайней равни- 
ной на несколько часов словно бы одевается темной вуалью, и чело- 
век ностальгически может назвать наступившие сумерки ночью. Ни- 
кто не возразит. 

«Бескрайняя равнина» — вовсе не гипербола. Края нет. Никому до 
сих пор не удалось установить и шарообразность или какую-нибудь 
еще криволинейную форму местной твердой поверхности, отличную 
от плоскости. Встречаются, правда, низины, холмы, дюны и прочие 
локальные неровности рельефа. Поднимись на вершину холма, пред- 
варительно удостоверившись в ее безопасности, поищи взглядом го- 
ризонт и разочарованно сплюнь. Линия горизонта отсутствует. Дале- 
ко-далеко твердь растекается дымкой, а дымка становится воздухом. 
Ищи, ищи линию раздела, выбирая самые прозрачные дни. Высмат- 
ривай, пока не надоест, то, чего нет. 

И уж конечно, человека, прожившего на Плоскости много лет, го- 
нит на вершину холма отнюдь не поиск горизонта. 

— Нашел, — радостно возвестил, спустившись к подножию, тот 
мужчина, что помоложе. — Общее направление — вот. — Он указал 
рукой. — Дорога плохая, зато не так уж далеко, авось часов через де- 
сять дойдем... 

— Через десять? — взвизгнула женщина. — Чего-о? Через ско-оль- 
ко? Через десять?! 

— Сдохнем, — констатировал мальчик, облизнув сухие губы, и за- 
смеялся неизвестно над чем. — Во попали... 

— Заткнись, Борька! — рыкнул на него старший мужчина, кряжи- 
стый и ширококостный. Набычившись, начал надвигаться на молодо- 
го: — Че, правда, что ли? Ты чё, блин, вчера говорил? Тебя для чего 
в проводники взяли? Ты, чмо, кого наколоть хочешь? О двух часах го- 
ворил, нет? Не слышу! 

— Говорил о двух-трех часах пути, — уточнил проводник. — Толь- 
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ко не до цели, а до ближайшего оазиса. Но ошибался. Точнее, обста- 
новка изменилась. Теперь крюк к оазису делать не станем, пойдем 
прямо. 

— Я тебе, козел, такой крюк щас устрою... По кругу водишь, ки- 
дала? Лишних бабок слупить с нас хочешь? А вот этого не нюхал? 

Кулак был под стать хозяину — большой, крепкокостный, обиль- 
но и туго обтянутый плотью. Быков глушить таким «инструментом»... 

— Хочешь ударить? — с любопытством осведомился проводник, 
отступая все же на полшага. — Или хочешь получить объяснения? 

— На хрен мне твои объяснения... Ты к воде веди! 

Пожав плечами — ая, мол, куда веду? — проводник повернулся и 
потопал прочь. Вслед ему потянулись и остальные. 

Воздух был сух и горяч, сверху ощутимо припекало, но солнца, ко- 
нечно, не было. Проводник отметил про себя, что еще не забыл, ка- 
кое оно на вид, солнце. Яркий — невозможно смотреть — диск в 
знойный июльский полдень. Не диск даже, а нестерпимый сгусток 
пламени, огненная каракатица, и только когда отведешь взгляд и не- 


вольно зажмуришься, перед глазами долго пылает именно диск, а не 
что-то иное. На закате — нарядный красный блин ненормальных раз- 


меров. А зимой оно маленькое и желтое, висит низко и почти не гре- 
ет. А ночью его нет. Зато ночью бывает луна и созвездия. Большая 
Медведица. Малая Медведица. Орион. `Гелец. Кассиопея. Их очерта- 
ния он еще помнил, не зная зачем. А впрочем, почему бы и нет? Груз 
воспоминаний ничего не весит и плеч не оттянет. 

Белый песок шуршал под кроссовками. В очередной низине он 
сменился растрескавшейся серой глиной — здесь когда-то была вода. 
Очень давно. А ничего с тех пор не изменилось, такыр не занесло пе- 
ском, разве что колодец, выкопанный каким-то бедолагой, теперь 
уже, наверное, совсем осыпался. Вон они видны, отвалы. И еще дол- 
го будут служить ориентиром, а воды нет как нет... 

Сколько же народу погибло здесь по незнанию — это же уму не- 
постижимо! Поначалу почти все мечутся, не понимая, как они сюда 
попали, подозревая в увиденном сон, мираж, галлюцинацию и не 
очень-то веря, что Плоскость — такая же реальность, как и Земля. 
Паникуют — ну и влетают туда, куда влетать не надо. А бывает, уми- 
рают от жажды, прежде чем их удается обнаружить. Просторы-то не- 
малые, а помочь-то способен только один человек. Сиди на месте, 
жди. Не корчи из себя Пржевальского или Миклухо-Маклая. Помощь 
придет. 

Не имеешь сил терпеть жажду — тогда копай колодец или иди ис- 
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кать источник. Хотя откуда вновь прибывшим знать, что рытье грун- 
та, скорее всего, окажется напрасным, а пешие экспедиции по Пло- 
скости далеко выходят за пределы разумного риска? 

Вот и на приметном камне сделанная мелом надпись по-русски: 
«Сиди здесь, жди помощи. Фома». Ниже по-английски: «У/ай Пеге. 
Рапрег агоипа! ТВота$»... То ли они послушаются, то ли нет. Но ведь 
и ожидание не дает гарантий. На Плоскости все изменчиво. Карты 
ловушек устаревают быстрее, чем успеваешь их составлять. 

Позади начали зло шептаться, причем женщина то и дело срыва- 
лась на визг, умудряясь при этом оставаться в границах шепота: «Ты 
мне скажи, мужик ты или не мужик?» — «Гы-то хоть отстань...х — 
«Нет, ты ответь: мужик или не мужик? Все на тебе ездят, и этот по- 
ганец тоже, аты и рад...» — «Ничего он не ездит, а ведет куда надо...» 
— «Куда ЕМУ надо!» — «Не гони. У него воды тоже нет». — «А ты 
проверял, что у него есть?» 

«К Трем Дюнам их, — брезгливо подумал проводник. — Хорошее 
с виду место, им понравится. И станут они у меня там полными кре- 
тинами, родную речь позабудут, научатся слюни пускать и в штаны 
гадить. Оно для них и к лучшему. А мальчишку... мальчишку заберу. 


Он же не виноват, что они такие, ему-то погибать у Трех Дюн совер- 
шенно незачем...» 


Мысль о Трех Дюнах подбодрила проводника, хотя он вел вновь 
прибывших совсем в другую сторону. К Трем Дюнам всегда успеется. 
Это на крайний случай. А пока надо дать людям шанс. Трудно ведь 
сразу понять, кто есть кто... 

Дурилок в его владениях было несколько, но только одна из них 
совпадала с оазисом. Оно и к лучшему, что только одна. Как прави- 
ло, проводнику удавалось ладить с новичками без применения силь- 
нодействующих, а главное, необратимых средств. Кто и почему попа- 
дает на Плоскость — вопрос бессмысленный. До сих пор никому не 
удалось установить никаких закономерностей. Похоже на случайную 
выборку. Некто запускает руку в мешочек и наугад достает бочонок 
лото. 

Тем лучше. Все-таки люди в большинстве своем нормальны. Ну 
побесятся немного поначалу, а потом, глядишь, дошло. Осознали. 

Есть такие, что верят сразу. Их мало. Большинству надо осмот- 
реться. И как только человек испытает некоторые местные прелести 
на своей шкуре, его сразу же, без малейшего перехода, начинает му- 
чить вопрос котировки: кто он в этом мире? Богач или бедняк? Ува- 
жаемая личность или шпынь ненадобный? Он спрашивает о местной 
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валюте и ценности вещей, прикидывает обменный курс и старается 
глядеть в оба, чтобы не обжулили. 

Навалилась и отступила тяжесть. Будто кто-то невидимый, под- 
кравшись, вспрыгнул на плечи, посидел немного и соскочил. Позади 
бросили шептаться и растерянно заматерились в два голоса — сиплый 
мужской и визгливый бабий. 

Почти сразу пошла зона отрицательной аномалии, и шаги удлини- 
лись. Типично для зоны, примыкающей к серьезной инверсии: мел- 
кие, от силы в десять шагов поперечником, блуждающие «пятачки» то 
большей, то меньшей тяжести. Вроде атмосферных завихрений на пе- 
риферии могучего тайфуна. 

Мальчишка догнал, пошел рядом. А впереди в дрожащей мути воз- 
духа уже замаячило раскорячливое пятнышко, поминутно меняющее 
очертания. Проводник взял правее, и пятнышко-каракатица поплыло 
справа налево. | 

Птица? — спросил мальчик. 

Человек. 

А почему он летает? 

Потому что ветер гоняет его туда-сюда, — равнодушно объяс- 
нил проводник. — Не было бы ветра — висел бы на месте, а так — 
болтается... Над инверсией всегда вихревые потоки. 

— Над какой еще инверсией? 

— Гравитационной. Заметил, что здесь везде разная тяжесть?.. 
Что?.. Нет, это тебе не показалось, все так и есть. Ну, а инверсия — 
совсем неприятная штука. Вышел человек погулять — и пожалуйте, 
висит... Давно уже. 

— Он... мертвый? 

— Без воды и пищи не живут. 

— И никогда не упадет? — Мальчик поежился, но в его голосе зву- 
чал неподдельный восторг. 

— Почему — не упадет? — Проводник пожал плечами. — Когда- 
нибудь вихрь его выплюнет, а там и граница инверсии. Я таких ви- 
дел... выброшенных. Сухие, как мумии. 

— А этого вы знали? — спросил мальчик. 

Проводник молча кивнул. 

— Хороший был человек? 

— Глупый. Умный не вляпался бы в инверсию. Она ведь как... она 
до самой земли никогда не доходит, иначе бы в нее грунт сыпался. И 
видно ее было бы издалека. И вообще, ее нижняя граница как бы 
пульсирует. Бывает, что под ней можно свободно пройти, а бывает, 
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что только ползком... Лучше всего, конечно, ее стороной обойти, вот 
как мы сейчас... 

— А как ее найти? Бросить гаечку? 

Проводник хмыкнул: 

— Ишьты, образованный... Можно и гаечку, если есть. Можно ка- 
мешек или горсть пыли. А можно просто знать, где опасность, и не 
терять зря времени... 

— Как вы? 

— Как я. Нет, вообще-то аномальные места дрейфуют... понемно- 
гу. Тут целая наука. Ну и чутье, конечно. Девять сгинут, десятый на- 
учится. Так вот: я и есть десятый. Я этого летающего дурачка сам 
привел на место, сто раз ему все объяснил... Даром время потратил. 

— А может, он не глупый? — вступился мальчик за покойника. — 
Может, он сам так решил... 

— Самоубийца? Сознательно умирать от жажды между небом и зе- 
млей? 


— Понятно, — вздохнул мальчик. — А настоящие птицы тут во- 
дятся? 
— Никаких птиц здесь нет. 


— Жалко... 

— Мне тоже, — сказал проводник. — Я вкус курицы до сих пор 
помню. Семь лет прошло, а не забыл. 

— А этот, — возвращаясь к прежней теме, мальчик указал на па- 
рящее высоко в небе пятнышко, — почему один гулял? Попал сюда и 
вас не дождался? 

— Если бы. Говорю же: я его нормально встретил и довел до нор- 
мального места. Хорошего места. Там бы жить да жить. Так ведь нет 
— ушел. 

— Зачем? 

— Откуда мне знать. Наверное, скучно стало. Люди ведь как уст- 
роены? Одним всегда неймется, шило у них вставлено, ну и не верят 
словам, воображают, будто неприятности не для них существуют, а я 
ведь каждого всегда предупреждаю... 

— А другие? — спросил мальчик. 

— Другие остаются в живых. Как правило. 

— Там, куда вы их привели? 

— Там, куда я их привел. 

Мальчик помолчал, раздумывая. Облизнул губы. Видно было, что 
ему очень хочется пить, а разговор сушит гортань. И все-таки он 
спросил: 
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— А нас вы на то самое место ведете? 

— На другое. То место уже занято. 

— Кем? 

— Человеком. 

— А почему нам туда нельзя? Вчетвером веселее было бы. 

— Потому что вчетвером там не прокормиться, — неохотно объ- 
яснил проводник, тоже без особого успеха облизнув сухие губы. — 
Оазис совсем маленький, на одного. 

— А воды достать? 

— Вода есть ближе. 

Мальчишка замолк и скоро отстал, присоединившись к родителям. 
Прошло полчаса, а может быть, час. Ничего не изменилось. Все так 
же под ногами шуршал песок, временами сменяясь щебнем или 
скальным выходом. Все так же равномерно светился белесый небо- 
свод. Один раз дунул горячий, как из домны, ветер, и проводник, 
проворно упав, вжался в грунт. Полежав с полминуты, поднялся, не- 
брежно махнул рукой — ложная, мол, тревога. 

Несколько корявых кустов без листвы и иголок укоренилось на 
склоне холма, вызвав у новичков вопросы. Пришлось прекратить дви- 
жение и снова шевелить языком. Нет, кусты не сухие. Очень даже жи- 
вые, и голыми руками лучше их не трогать — язвы будут. Скверные 
язвы, долго не заживающие. А воды здесь нет... в смысле, есть, ко- 
нечно, но на большой глубине, копать колодец без толку. Надо идти. 
Вот туда, по лощине. Вода обязательно будет. 

Сухое русло зазмеилось по дну лощины и внезапно кончилось. 
Когда-то здесь протекал ручей. Было непонятно, откуда он выбился 
на поверхность и куда потом делся. Проводник только покачал голо- 
вой: нет, поиски воды здесь бессмысленны. Сухие русла изредка 
встречаются, но нет ни ручьев, ни рек. О морях, озерах и болотах то- 
же никто не слышал. 

Затвердевший ил сохранил отпечатки лап гигантской многоножки 
— существа столь же безвредного, сколь и бесполезного, стало быть, 
не стоящего внимания. Места были знакомые, относительно безопас- 
ные. Один только раз налетел бродячий морозный вихрь, обжег холо- 
дом лицо, стеснил дыхание и сгинул. Чепуха. Горячие вихри хуже — 
иные из них вроде инквизиторских костров. Выскочишь со спаленной 
до черных лохмотьев кожей, с обожженными легкими — и ложись по- 
мирай. 

Прошли полосу шевелящейся и пищащей под ногами жесткой тра- 
вы. Лощина понемногу понижалась — холмы слева и справа стали вы- 
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ше. Длинные холмы, как барханы, только не сыпучие. Как леднико- 
вые гряды, но сложенные не из валунов. Скорее, как отвердевшие 
ВОЛНЫ. 

Круглая нора в правом холме — и такая же в левом, напротив. 
Можно не нагибаться, если приспичит проникнуть в любую из них. 
Сразу и не поймешь, кто их проделал. Быть может, исполинский 
червь протащил себя над лощиной, выдираясь из одного холма и 
вгрызаясь в другой. Или туннели каким-то образом возникли сами. 
Здесь все может быть, удивляться нечему. Наметанный глаз отметит 
только, что норы недавние, в прошлый раз их здесь не было... 

Да мало ли чего где не было! Все меняется в свой срок. Лишь 
оазисы меняются мало, и это большая удача для тех, кто в них живет. 
Как и для тех, кто собирает дань с живущих в оазисах хуторян. 

Но до чего же хочется пить!.. Проводник не в первый раз подумал 
о том, что легко отдал бы полжизни за право иногда посидеть у чис- 
того лесного озера где-нибудь на Валдае, подальше от людей и сточ- 
ных труб. Можно даже не купаться — просто зайти по колено в ледя- 
ную от бьющих со дна ключей воду, зачерпнуть ее горстью и пить, 
ПИТЬ... 

Но некому пожаловаться, и некого подбить на обмен. Жаль, что 
Плоскость — не ад. Не исключено, что в аду можно вступить в сдел- 
ку если не с самим дьяволом и не с клерком из его канцелярии, то уж 
во всяком случае, с низовым персоналом, обслуживающим котлы и 
сковородки. Можно попытаться склонить какого-нибудь младшего 
истопника к злоупотреблению служебным положением... 

С Природой не договоришься, она слов не разумеет. Тем более — 
помешавшаяся природа, поминутно нарушающая свои собственные 
законы. Изолятор в дурдоме, где она чудит и бросается на стены, не 
в силах вырваться в реальный мир, — вот что такое Плоскость. Ска- 
зано давным-давно. 

И до сих пор не опровергнуто. 

Добро, если бы нарушались только физические законы — не 
страшно. Тем более что нарушаются они не везде, а так, местами... 
пусть даже места эти постоянно блуждают. Плевать. Можно приспо- 
собиться. К. тому же не все эти места таят смертельные ловушки. По- 
думаешь — слегка обморозит, или придавит тяжестью, или ударит по 
ушам границей раздела зон воздуха разной плотности. Это чепуха. Ху- 
же, что есть места, как будто специально придуманные для того, что- 
бы жизнь медом не казалась... 

И уж совсем плохо с водой. Как в пустыне. Нет, умирают от жаж- 
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ды немногие, и больше по глупости. Сиди в оазисе, пей вволю. Хоть 
купайся. Высунул нос за обозначенную границу — не взыщи. Кто хо- 
дит по Плоскости, тот должен уметь терпеть. 

Лощина круто изогнулась. Сразу же за изгибом пошла полоса «го- 
рящей» земли, вся в трепете коронных разрядов. Холодное неопасное 
пламя трещало и пощипывало кожу. Потом пришлось обогнуть по 
склону холма небольшой, с лужу, участок жидкой земли, зябко дро- 
жащий бестолковой рябью. Проводник указал знаком, что к жидкой 
земле приближаться не следует. 

— А что будет, если наступишь? — не удержался от вопроса маль- 
чишка. 

— Сам станешь жидкой землей, только и всего. И лужа немного 
увеличится. Есть целые такие озера. 

— Так она что — живая? 

Проводник только пожал плечами: откуда, мол, мне знать. И сно- 
ва долго шли и долго молчали. Наверное, мальчишка размышлял о 
том, скольких же людей сожрала эта лужа. Действительно, участки 
жидкой земли нарождаются крохотными и на беглый взгляд незамет- 
ными... пока кто-нибудь в них не вляпается. 

Все так. А ты гляди под ноги и чуть что — прыгай повыше и по- 
дальше. Малые, с блюдечко, лужицы слишком слабосильны, чтобы 
удержать и переварить человека. В худшем случае потеряешь обувь 
вместе с лоскутом кожи со стопы. Хромай тогда к ближайшему оази- 
су, ругайся и лечись. . 

А пока будет нарастать новая кожа, большой участок Плоскости 
останется без пригляда. И кто-то из вновь прибывших будет помирать 
от жажды возле камня с надписью «Сиди здесь, жди помощи», а кто- 
то, не дождавшись, начнет изучать окрестности, а то и пойдет без 
проводника куда глаза глядят... 

Недолго им глядеть. До первой серьезной ловушки. 

Минуту-другую хрустел под ногами гравий — обыкновенный, 
очень похожий на земной. Противно проскрипело застывшее стекли- 
стое озерко. Зашуршал, осыпаясь, песок, тоже самый обыкновенный, 
не зыбучий. Все было как обычно. Лощина тянулась и тянулась, не 
думая кончаться. Урчало в животах. Спеклись губы. Воды бы... ка- 
пельку! 

Проводник вел уверенно. 

До тех пор, пока шагах в ста впереди не сгустилось, взявшись не- 
известно откуда, белесое облачко тумана. Только что там было чисто. 
Проводник встретил явление облачка кратким ругательством. 
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— Обойдем, — указал он направление. — Через гребень холма. По- 
терпите. 

Видно было, что ему самому очень не хочется тащиться вверх. 

— Никуда я дальше не пойду! — садясь на песок, истерически за- 
кричала женщина. — Шагу не сделаю! 

— Тогда вы умрете, — равнодушно сообщил проводник. 

Пожав плечами, он уже уходил вверх ‘по склону холма, а за его 
спиной слышалось: «Мама, вставай! Ну вставай же, надо идти...» 
Женщина орала и отбивалась. Матерно обруганный сынишка оби- 
женно замолчал. 

— Стоять! — разбуженным медведем рявкнул кряжистый. — Сто- 
ять, я кому сказал, козел! 

Проводник не отреагировал. Не остановился, не оглянулся, даже 
не прибавил шагу. Он взбирался по склону неспешно, экономя силы. 
Казалось, для него перестали существовать трое встреченных им вче- 
ра людей. 

— Ну все! Убью, падла! 

Будто и не уставший, глава семейства штурмовал склон гигантски- 
ми прыжками. Проводник не оборачивался. В последний момент он 
неуловимо ушел вбок, избежав удара. Нападавший сунулся носом в 
землю и сейчас же с ревом вскочил. 

— Трудный клиент, — изрек проводник, ни к кому не обращаясь. 

— Ах ты!.. 

На этот раз кряжистый попытался ударить ногой. Теперь он стоял 
выше проводника, ему было удобно бить. Но удар почему-то не дос- 
тиг цели, а кряжистый неловко упал на бок и покатился, подняв об- 
лако пыли. 

— Достаточно? — спросил проводник, позевывая. 

Матерясь, кряжистый вертелся всем корпусом, ища камень. Не 
найдя — взревел и кинулся в третий раз. 

Первое нападение — уход с линии удара. Второе — уход и подсеч- 
ка. Третье — уход и ответный удар. Давно отработанная процедура. 

— Па-а-а-а-па!!! 

Мальчишка бежал вверх по склону. Его отец, проскочив мимо 
проводника, громко икнул, сложился пополам, прилег на склон и ди- 
ко завыл. Внизу билась в истерике женщина. 

— Не бей папу! Гад! Гад!.. 

— Ты видел, кто напал первым? — холодно осведомился проводник. 

— Все равно! Все равно ты гад! — И сейчас же мальчишка нашел 
новый агрумент: — Ты хотел нас бросить, вот! 
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— Да ну? Я взялся довести вас до приличного места. Не хотите ид- 
ти — дело ваше. 

— Моя мама не может идти! 

— Она может идти и пойдет. Носильщиков здесь нет. 

— Она свихнула ногу! 

— Скорее, мозги. Но обычно люди на них не ходят. 

— Она устала! 

— Верю, — согласился проводник. — Но идти она может. Придет- 
ся потерпеть. Кстати, к взрослым нужно обрашаться на «вы», даже 
когда их оскорбляешь. Тебя этому не учили?.. Ну вот что, я сейчас 
пойду не торопясь. Если есть желание — догоняйте. Если хотите уме- 
реть быстро — ступайте в белый туман, он человека вмиг обгладыва- 
ет. Хотите помучиться — сидите на месте. Пока. 
...Все трое догнали его еще до вершины холма. 


Часа через три удалось кое-как утолить жажду. 
Воды в лощине не встретилось, ее следов не попалось и после, за- 
то среди низких сыпучих дюн проводник нашел несколько сухих пле- 
тей какого-то растения. На каждой плети сидело не то сморщенное 
яблоко, не то безбожно перезревший пузатый огурец. Под грубой 
коркой оказалась безвкусная мякоть с мелкими семенами. Ее можно 
было жевать, высасывая влагу. 

Белесое небо потемнело, наступили сумерки. Кажется, немного 
похолодало, если только не шалило воображение. Проводник объявил 
привал и первый улегся на песок. 

Он не спал. Лежал с открытыми глазами, глядел в серую небесную 
муть. Зачем она? Для чего служит эта пародия на белую северную 
ночь? Кому от нее польза? Может, растениям? 

Не исключено. Хочется верить, что здесь хоть в чем-нибудь при- 
сутствуют зачатки смысла. 

Мальчишка не подходил к нему — дулся. Женщина охала и жало- 
валась. Мужчина шупал ободранный нос, тихо ругался и не глядел в 
сторону обидчика. 

Через час проводник скомандовал подъем. Двинулись дальше. Не- 
ровности рельефа кончились, и теперь всем стало понятно, почему 
этот мир назван Плоскостью. Скучная равнина таяла в дымке, заме- 
няющей горизонт. Позади в такой же дымке исчезли дюны. Ни лож- 
бинки, ни кустика. Как проводник умудрялся выдерживать направле- 
ние без ориентиров, оставалось его тайной. 

Один раз встретилась гравитационная аномалия, положительная и 
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настолько серьезная, что даже проводнику пришлось преодолеть ее не 
иначе как на четвереньках. Трижды меняли направление, обходя 
внешне ничем не примечательные места. Несколько минут брели в 
густом, почти как вода, воздухе, и вот странность: этот воздух не про- 
пускал звуков. Проводник показал жестами, что бояться не надо. Ви- 
дели вдали гнутый смерч, начинающийся у земли и в земле же закан- 
чивающийся, похожий одновременно на арочный мост и на грязно- 
желтую радугу. Временами налетали порывы ветра — то горячего, как 
из печи, то ледяного. Ловушек не попадалось, а на подлянки Пло- 
скость всегда щедра. 

Серые сумерки рассеялись, снова наступил «день». Проводник ша- 
гал, как заведенный. Та малось воды, что удалось высосать из стран- 
ных плодов, осталась только в воспоминаниях. Всех мучила жажда. 

Позади раздраженно зашептались, и вскоре мальчик опять догнал 
проводника. 

— Мама просит сделать привал, — сообщил он неприязненно и за- 
чем-то добавил: — Вот. 

— Незачем, — последовал ответ. — Мы уже почти пришли. 

— Скоро уже, да? 

— Скоро. 

Мальчик побежал сообщить родителям радостную весть и вскоре 
вернулся. 

— А там правда хорошее место? 

— Одно из лучших. Много воды. Много зелени. Большая планта- 
ЦИЯ. 

— А где мы будем жить? 

— В коттедже. 

— Коттедж — это круто, — с уважением сообщил мальчик. — А 
сколько этажей? У нас в Барвихе коттедж всего-навсего двухэтажный. 
И тачка у отца так себе, не очень крутая. Мы как раз поехали крутую 
покупать, и тут... 

Проводник без интереса вторично выслушал историю о том, как 
семейство ни с того ни с сего мгновенно перенеслось с Земли на Пло- 
скость. Он много раз слышал подобные истории, а одну — о себе — 
мог рассказать и сам. 

Но он не стал рассказывать, а спросил: 

— Тебя зовут Борис? 

— Да. — Утвердительно кивнув, мальчик вдруг насторожился: — А 
что? 

— Борис, ты не в сказку попал, запомни это. Твои родители это- 
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го еще не поняли. Молодые всегда легче привыкают, а старшим по- 
началу приходится трудно. Постарайся помочь им понять. Для их же 
блага. 

Трудно было сказать, понял мальчик или кивнул просто так. И 
сейчас же перевел разговор на другую тему: 

— А вас правда, что ли, зовут Фома? 

— Правда. 

— А фамилия и отчество у вас есть? 

— Зачем? — Проводник пожал плечами. — Они на Земле были 
Нужны. 

— А почему вы не сменили имя? 

— Яи сменил. Теперь я Фома. Не устраивает? 

Мальчик хихикнул. 

°— Да нет, прикольно даже. «В одном переулке стояли дома, в од- 
ном из домов жил упрямый Фома...» Вы это под него, да? 

— Глупости. Так меня называл Нсуэ, мой учитель, бушмен из Ка- 
лахари. Я не знаю, что имя Фома означает по-бушменски. Трудный 
язык. Щелчки, хрюканье, ничего не поймешь. Фома — это в русской 
транскрипции. | 

— А-а, — протянул мальчик. — Тогда понятно. А как вы с ним 
объяснялись? 

— Он немного говорил по-английски. Но больше на пальцах. 

— А чему вас учил этот бушмен? 

— Всего лишь ходить по Плоскости и оставаться живым. Он на- 
ткнулся на меня, когда я совсем уже загибался от жажды. Мое сча- 
стье, что у него с собой были цама. 

— Что было? 

— Пустынные дыни, те самые, что мы ели. Они тоже родом из Ка- 
лахари, бушмены в сухой сезон только ими и спасаются. На Пло- 
скость ведь попадают с Земли не только люди. Иногда и звери, и ве- 
щи, и семена растений. | 

— А где сейчас этот бушмен? 

— Он давно умер, — сказал проводник. — Однажды ушел в обыч- 
ный обход и не вернулся. Никто его с тех пор не видел, значит, умер. 
Где, как — Плоскость знает... Но — хватит. Видишь впереди пятно? 
Это и есть оазис. Иди обрадуй родителей. 


Глава 2 
— И это — коттедж?! 
Кривобокая хибара невеликих размеров выглядела как нарочитая 
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демонстрация зодческого безобразия. Неизвестно, какие инструменты 
использовал ее строитель, но отвеса он не знал в принципе. Стены, 
сложенные из дикого камня на сомнительной связке из рыхлой гли- 
ны, шли волнами. Одну из трех стен рассекала трещина, в которую 
без труда пролезал кулак, а четвертой стены не было вообще — не 
‘считать же стеной прободенный дверным отверстием корявый пле- 
тень, не достигающий потолка! Да и щелистый потолок, сработанный 
из такого же плетня, вынуждал пригибаться — не столько для того, 
чтобы не набить шишку, сколько для того, чтобы уберечь конструк- 
цию от повреждений. Окон в строении не было. | 

— Это коттедж, — объяснил проводник. 

— Ха! — Мальчишка жизнерадостно заржал. — Во прикол! 

Его родители были настроены не столь весело. 

— Не в этой же лачуге... — начала женщина, выискивая взглядом бо- 
лее достойное строение. Напрасно: насколько хватал глаз, в широкой 
котловине не наблюдалось никаких иных сооружений, если не считать 
обложенного камнями колодца с грубо сработанным воротом. Плоское 
дно котловины буйно зеленело, там вовсю росла молодая трава, и вете- 
рок доносил запах воды. Пологие склоны тоже поросли сплошным со- 
ломенно-желтым ковром, очень приятным на вид после надоевших пу- 
стынных ландшафтов. Вот только больше ничего в котловине не было. 

— Вода в колодце, можно пить, — сказал проводник. 

Они устроили бег наперегонки и для начала едва не сломали во- 
рот. Потом нетерпеливо и склочно утоляли жажду, вырывая друг у 
друга из рук сплетенное из лыка ведерко. Проводник подождал, пока 
они напьются и наругаются вволю, потом достал из колодца воду для 
себя. Она ничем особенным не пахла, вода как вода, но сейчас ему 
чудился тухлый привкус. Он знал, что это лишь игра воображения. 

— А кто тут раньше жил? — спросил мальчик. 

— Один человек. 

— Он ушел отсюда? 

— Куда? Он устал жить и не придумал ничего лучше, как утопить- 
ся в колодце. 

Сказано было буднично, проводник просто сообщал сведения, но 
женщина с криком зажала обеими ладонями рот. Мужчина сделал ка- 
дыком судорожное движение. 

— Не беспокойтесь, тело я достал и ту воду давно вычерпал, — по- 
яснил проводник. — Я же сказал: можно пить. 

— Слушай, как тебя... — угрюмо обратился к нему мужчина. — Ты 
куда нас привел? 
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Прежде чем ответить, проводник неторопливо снял с себя обтер- 
ханный рюкзачок, выудил из его недр пустую фляжку, наполнил ее 
доверху, тщательно закрутил колпачок, вернул фляжку на место и 
снова продел плечи в лямки. 

— Туда, где вы будете жить, — наконец сообщил.он. 

— Чего-о?! Ты, козел, кого кинуть хочешь? Я сказал: веди в нор- 
мальное место! 

Проводник не реагировал. Лишь скука отражалась на его лице. 

Сколько раз он слышал такое! Упреки, слезливые жалобы, ярость 
вновь прибывших, попытки избить негодяя, затащившего доверчивых 
клиентов неведомо куда — все это уже было. И всегда кончалось по- 
корностью... у тех, кто нашел в себе силы жить. 

Можно сказать и иначе: у тех, кто не нашел в себе сил умереть. 

— Витя, дай ему денег, пусть подавится! — сквозь слезы выкрик- 
нула женщина. 

— Заткнись! — рявкнул на нее муж и, поколебавшись, снова обра- 
тился к проводнику, сбавив тон: — Слышь, мужик, тут такое дело... 
Ты не бери в голову. Я погорячился, ты погорячился, что было, то 
прошло. Забыли, а? Я ведь хочу, чтобы все по уму было. Ты ведешь, 
мы платим. Денег у нас, правда, не вагон, но неужели два нормаль- 
ных мужика между собой не договорятся? Так что скажешь, а? Отве- 
дешь?.. 

— У вас много денег, и это хорошо, — сообщил проводник. — Бу- 
дет чем подтираться на первых порах. Потом научитесь подмываться, 
вода рядом. 

— Слышь, мужик, не борзей! 

— Вы что, еще не поняли? — Проводник слегка повысил голос, 
впервые показав, что и его терпение имеет границы. — Этот оазис — 
одно из лучших мест во всей округе. Не желаете в нем жить — ухо- 
дите. Это моя земля. Если останетесь, будете платить. Отдавать деся- 
тую часть урожая. Ну, иногда получите от меня кое-какие полезные 
мелочи... 

Мужчина медленно наливался свекольным цветом. Мальчишка ра- 
зинул рот. Женщина истерически захохотала. 

— Да он издевается над нами!.. 

Подняв глаза к бесцветному небу, проводник сделал глубокий 
ВДОХ. 

— Запоминайте с одного раза, повторять не стану. В коттедже в 
мешках зерно — это еда. Три мешка стоят отдельно, это посевной ма- 
териал. Посуда в коттедже. Зажигалка у вас есть, но ее надо эконо- 
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мить. Дрова — вон те кусты наверху — их тоже надо экономить. И 
еще: удаляться от котловины дальше ста шагов смертельно опасно. 
Вот те зеленые посевы — рис. Он должен расти в воде. Со дна котло- 
вины бьют ключи, но их не хватает. Тогда надо черпать воду из ко- 
лодца и спускать ее вон в тот желоб. Чем скорее начнете, тем лучше. 
Видите, палка торчит? Она должна стоять в воде, тогда рису будет хо- 
рошо. Вон там — участок для рассады, он сейчас пуст. Желтые поля 
по склонам — овес и пшеница. Когда наступит время жатвы, я вер- 
нусь и подскажу, что делать. В коттедже на стене висит серп, само- 
дельный, зато настоящий, его берегите особо... Там огород, но на 
первых порах на него не рассчитывайте — запущенный. Рис и овес — 
ваша главная еда, запомните это накрепко. Придется трудиться, лен- 
тяи на Плоскости мрут от голода. 

— Ну ни хрена себе, — только и сумел вымолвить глава семейст- 
ва, продолжая багроветь и по-рачьи пуча глаза. 

— В общем, устраивайтесь. Привыкайте. Скоро я вас навешу. А 
сейчас мне пора, меня ждут другие... 

— Э, ты погоди... — Казалось, мужчину вот-вот хватит удар. — 
Стой, говорю! Мужик, ты чего это?.. Мы тебе что тут — рабы крепо- 
стные? 

— Я не мужик, — флегматично возразил проводник. 

— Ха, значит, баба? 

— Феодал. Мужики работают на земле, феодал этой землей владе- 
ет. Доступно? 

— Ты чё, перегрелся? Стану я тебе работать в поле! Маш, ты слы- 
хала — я в поле! 

— Все трое, — сказал проводник. — Плантация большая, одному 
тебе с ней не справиться. Твой предшественник едва успевал повора- 
чиваться. 

— Давай веди нас отсюда в нормальное место! 

Проводник смерил кряжистого долгим-долгим взглядом. Да, тяже- 
лый случай... 

Надо было сразу встречать их по модели «хозяин» и жестко дикто- 
вать условия. Вот так и расслабляешься, если несколько клиентов 
подряд в этом не нуждаются. Сперва решил: и эти сами допрут, что к 
чему. Обрадовался — в кои-то веки встретил соотечественников! Эх, 
Россия... Неужто главная твоя беда — россияне? 

— Не советую идти за мной в хвост, — сказал он. — Где пройду я, 
там пройдет не всякий. Я ведь вас теперь беречь не стану — чего ра- 
ди? Ну, идешь? Иди. Через час будешь мертвый, это я тебе обещаю... 
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Уходя, он слышал, как жена пилит мужа, называя его кретином и 
тряпкой, и как муж угрюмо отругивается. А десятилетний Борька в 
диспуте не участвовал — он был занят исследованием нового места 
жительства. Кажется, оно ему даже нравилось. 


Давно остался позади оазис с оставленной в нем непростой семей- 
кой, а душевное спокойствие так и не вернулось. Фома был очень не- 
доволен собой. Потерял уйму времени. Отдал скверным людям хоро- 
ший оазис. Не самый лучший, тут он немного приврал, но все же 
вполне приличный, многие оказались бы ему рады. Надо было сразу 
плюнуть на таких клиентов и бросить их подыхать, а нет — отвести к 
Трем Дюнам. Так вышло бы лучше — уж во всяком случае для план- 
тации. Можно себе представить, как они там нахозяйствуют... 

Помешал мальчишка, мелкий шкет, из которого родители еще не 
успели вылепить свое ухудшенное подобие. Пусть, по восточной по- 
говорке, сын — это полтора отца, но он-то пока в чем виноват? Ро- 
дителей не выбирают. Станет повзрослее — тогда ему можно будет 
предъявить счетец. Начиная с некоторого возраста каждый обязан 
воспитывать себя сам. А молодец пацан, фу-ты ну-ты, боевым петуш- 
ком налетел, защищая папащу... 

Тот ему этого долго не простит. 

Обремененный ненужными мыслями, Фома едва не влетел во вне- 
запно открывшийся черный провал — круглый колодец никем еще не 
измеренной глубины. Провал был средних габаритов, метра два в диа- 
метре. Обругав себя за лопоухость, Фома сделал шаг назад. Провал 
остался на месте, но как будто уменьшился вдвое. Еще шаг назад — 
и дыра в твердой земле исчезла. Полшага вперед — вот она, совсем 
маленькая, сильно искаженная, рождающаяся как бы из ничего. Од- 
на из подлых ловушек Плоскости и, кстати, одна из наименее гибель- 
ных. Конечно, кто упал в дыру, тот пропал, тут и говорить нечего, но 
черные провалы страшны лишь раззявам. Гляди под ноги — вот и вся 
профилактика. 

Может, и хорошо, что в мутном небе Плоскости не бывает ни све- 
тил, ни облаков. Астрономы, метеорологи и эстеты гибли бы пачка- 
ми. Этот мир с трудом терпит земледельцев и совершенно не выно- 
сит мечтателей. Раззявил варежку, загляделся, отвлекся на посторон- 
нее — сам виноват. 

Километр за километром оставались позади. Как всегда, налетали 
шквалики, то обжигающе-жаркие, то ледяные. Твердая почва переме- 
жалась с песками, и тут приходилось удваивать осторожность: среди 
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местных песков попадались и зыбучие. Вдали в полном безветрии с 
Далеко слышным шелестом ползли навстречу друг другу две дюны — 
столкнувшись, замерли. Противно извиваясь, пролетел без дела ко- 
лючий проволочник — шипастая несъедобная тварь, умеющая подни- 
маться в воздух без всяких видимых усилий. Перебежала дорогу ги- 
гантская, в полметра, многоножка и внезапно пропала из виду — на- 
до думать, в том месте прятался еще один черный провал. Все было 
как обычно. 

А дел оставалось невпроворот. Внушить тупому канадцу, полгода 
назад поселенному в маленьком — на одного — оазисе, что он зря 
пытается держаться за статус свободного фермера: ни у кого это не 
получалось, и у него не получится. Затем проверить, как живут Ав- 
тандил, Юсуф и чета Пурволайненов. Раздать заказанное ими барах- 
лишко. Отдохнуть. Поесть, попить и поболтать. Почувствовать, что 
нужен людям, привязанным к крохотным оазисам, как глоток свеже- 
го воздуха. 

Слишком тяжело жить на каком бы то ни было свете, если нико- 
му не нужен. 

С Юсуфом было легче всего. Он с самого начала необычайно по- 
кладисто воспринял весть о том, что земля, на которой ему и двум его 
женам — Фатиме и Сеиде — предстоит жить, уже принадлежит кому- 
то, и был приятно удивлен малым размером оброка. Назад в Йемен 
он не рвался и сильно окреп на полевых работах в своем оазисе, мир- 
но выращивая ячмень, ухаживая за десятком чайных кустов и мечтая 
о хлопчатнике. Кажется, его удручало лишь отсутствие малейших на- 
меков на мак и коноплю среди местной растительности. Поначалу он, 
правда, чуть не сошел с ума, пытаясь постичь, куда его с женами за- 
несло по прихоти Аллаха, но потом как-то успокоился. 

А с канадцем по имени Джордж Приветт было тяжелее всего. 

— Привет, Приветт! — как всегда, по-русски обратился Фома к ка- 
надцу, ковыряющемуся на маленькой плантации, и, как всегда, сей- 
час же перешел на английский. — Как поживаешь? Не надоело еще 
сидеть на моей земле? 

Маленький чернявый канадец в толстых очках на облупленном 
носу, похожий на кого угодно, только не на фермера, хотя у себя в 
Канаде он был именно фермером, отбросил тяпку и без большого во- 
одушевления приветствовал визитера: 

— Хэлло, Том. Мне жаль, но ты ошибаешься, это моя земля. 

— Вот как? 

— Покажи документы на право владения, тогда поговорим. 
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Фома фыркнул. 

— Все заново? Какие здесь могут быть документы, ну скажи: ка- 
кие? Кто их выдаст? 

— Тогда разговора не будет. 

— Слушай, Джордх, а у тебя документы на право владения этой 
землей имеются? 

— У меня нет документов, — с готовностью признал канадец. — 
Но я занял пустующую землю, на которую никто не претендовал. Я 
нигде не видел ни оград, ни заявочных столбов. Я не видел докумен- 
тов. Прежний хозяин не приходил ко мне с претензиями. Я работаю 
на этой земле. Эта земля — моя. 

— Да ты, парень, прямо социалист! — Фома не выдержал — прыс- 
нул. — Вот уж не ожидал. Кстати, никакого прежнего хозяина не бы- 
ло. Был прежний арендатор и платил мне десятину... 

— Если хозяина не было, тогда и говорить не о чем. 

— Есть о чем, поверь. Скажи, где бы ты был сейчас, если бы я не 
привел тебя сюда? Нет, я лучше спрошу, кем бы ты был, потому что 
где — никому не интересно. Не знаешь? Я отвечу: то ли сухой муми- 
ей, то ли вообще никем, пропал бы без следа. Тут это запросто. Ты 
жив, парень! Пусть плохая, но это жизнь! Ходить по Плоскости ты не 
умеешь, я видел, так что в ученики ко мне не просись. Кем тебе еще 
быть, кроме как крестьянином на моей земле? 

— Свободным фермером. — Канадец упрямо гнул свое. — Я бла- 
годарен тебе, Том. Но я сам себе хозяин. 

— А сумеешь? 

— Почему нет? Соберу урожай, продам излишки, куплю технику... 

Фома только пожал плечами. Было в этом сморчке что-то трога- 
тельное. Слушаешь и не знаешь: то ли побить дурачка, то ли и даль- 
ше умиляться... 

— Очнись, Джордж! — сказал он наконец. — Не я же выдумал та- 
кой порядок. И никто не виноват, что ты здесь очутился. Так полу- 
чилось. Плоскость не такова, какой тебе хочется ее видеть. У нее свои 
законы. Они диктуют, кем тебе быть: или зависимым крестьянином, 
что скорее всего, или феодалом. Третьего не дано. Пойми, феодал 
служит связующим звеном между обитателями оазисов. Феодал ходит 
по Плоскости и остается цел-невредим. Тут нет ничего сверхъестест- 
венного, это просто талант. И я знаю талантливых людей, избравших 
сидячую жизнь взамен опасной. А феодализм на Плоскости своеоб- 
разный. Это по сути выгодный всем симбиоз. Голько так тут и мож- 
но выжить, а иначе сгинешь. Свободного рынка здесь нет и техники 
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тоже. Не хочешь платить оброк лично мне — ладно, я не гордый, от- 
веду тебя к соседям. Только у них будет то же самое. Это я тебя по- 
ка что уговариваю, а другой возьмет да и сгонит с земли — иди по- 
дыхай, раз такой непонятливый... 

Против воли в его голосе прозвучала угроза. Уловив чутким ухом 
изменение тона, канадец проворно схватился за тяпку: давай, мол, 
подходи, кровосос. 

— Не беспокойся. — Фома подавил усмешку. — Я не собираюсь 
ни бить тебя, ни убивать, ни сгонять со своей земли. Сам уйдешь. Ты 
на тяпку-то свою посмотри внимательно. Ничего не замечаешь? 

Опасаясь подвоха, канадец мельком обозрел свое орудие труда. 

— Смотри внимательнее и не бойся, я на тебя не прыгну. Ну? Ни- 
чего не замечаешь? Ты не на дерево, ты на железо смотри. Похоже на 
настоящее, верно? А только оно эфемерное, и весь твой инструмент 
эфемерный. Я сам его выспал. Скоро он распадется в пыль, и что ты 
тогда делать будешь? Обходиться деревяшками? Пяткой землю ковы- 
рять? Посуду из глины лепить? А ты поищи хорошую глину! Огонь 
уже сейчас трением добываешь? 

— Пока нет... 


— Тогда начинай тренироваться, скоро пригодится. Вот что, 
Джордж... я к тебе теперь долго не приду. Живи как знаешь, авось не 
помрешь. И если в мой следующий визит ты не поумнеешь, я к тебе 
перестану заходить вообще. Я-то не обеднею. А вот как ты выжи- 
вешь?.. | 

И, уходя, бросил через плечо: 

— Ты здесь не первый гордец. И болван тоже не первый... 


В этой части его владений, примыкающей к владениям соседа — 
китайца Бао Шэнжуя, — оазисы встречались часто. Не прошло и ча- 
са, как вдали из воздушной мути проявилось зеленое пятно планта- 
ции, аеще через час Автандил ревел, схватив Фому в охапку, крутя и 
подбрасывая в воздух: 

— Пришел, дорогой мой! Давно жду тебя. Гость пришел — празд- 
ник! Заходи, дорогой, кушать будем, я лаваш испек. Почти совсем хо- 
роший лаваш. Слушай, ты что кислый такой? Совсем лимон! Мужчи- 
не киснуть не годится, если он мужчина. 

— Задавишь, черт! — просипел Фома, силясь рассмеяться. — От- 
пусти, медведь! Поставь, где взял, борец греко-римский... 

Насколько он знал, Автандил в давно прошедшей молодости не 
занимался никакой спортивной борьбой, но телосложение для нее 
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имел самое подходящее. К квадратному — не ухватить — низенькому 
туловищу крепились длинные и, как ни странно, совсем не мускули- 
стые, а просто очень толстые руки неимоверной силы. Был Автандил 
почти лыс, густо бородат, двигался проворно и всегда напоминал Фо- 
ме краба, но на такое сравнение, пожалуй, обиделся бы. Медведь — 
еще куда ни шло. Хотя в воображаемой схватке между Автандилом и 
средних размеров бурым медведем Фома поставил бы на Автандила. 

— Ва, борец! — обрадовался Автандил и, бережно поставив феода- 
ла на грунт, наградил таким хлопком по плечу, как будто забивал 
сваю. — Пошли в дом, гость дорогой. Извини, вина нет. Брагу пью и 
о вине думаю. Да. У меня дома в Манглиси виноградник был, во сне 
его вижу. Вино немного делал, тонны две в хороший год, чачу делал. 
Не на продажу — для себя, для гостей. Хорошая была чача. Здесь мне 
хоть одну бы лозу, да?.. 

Улыбаясь, Фома вынул из рюкзачка туго свернутую тряпицу, раз- 
вернул на ладони. Внутри лежали две виноградные косточки. 

— Держи! 

Он приготовился к тому, что от рева Автандила сейчас заболят ба- 
рабанные перепонки. Но Автандил не стал реветь. Автандил просле- 
зился. Мозолистые коричневые ладони его дрожали, принимая драго- 
ценность. 

— Откуда, дорогой?! 

— Выменял на укроп. Только я не знаю, как их проращивать, ты 
уж сам. 

— Я знаю! Да! Я выращшу! Черенок лучше, но и косточка прорас- 
тет. Не все умеют. Я умею. Дай срок — целый виноградник будет! Ви- 
ном дорогого гостя встречать буду! Петь будем. Я тебя на два голоса 
петь научу. 

Автандил побежал прятать куда-то драгоценные семена. Но сейчас 
же вновь появился на пороге хижины, приблизился, обнял с чувством 
и столь бережно, что кости благодетеля даже не крякнули. 

— Пойдем в дом. Вина нет пока — чай пить будем. И совсем не- 
множечко браги, да? 

Радушный хозяин, он знал, что Фома брагу терпеть не мог, но ис- 
поведовал принцип: не хочешь пить — не пей, но пригуби, сделай хо- 
зяину приятное. А потом — ладно ух, чай. 

Больше суток — по личному, внутреннему чувству времени — вы- 
носить общество Автандила было трудно, но в пределах этого време- 
ни ничего лучшего не надо было. А когда Фома подцепил от ново- 
прибывших какую-то инфекцию и всерьез заболел, Автандил в три 
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дня поставил его на ноги тошнотворными, но живительными отвара- 
ми из каких-то травок и корешков. На него можно было положиться 
всегда и во всем. Фома много раз жалел, что Автандил не умеет, ну 
совершенно не умеет ходить по Плоскости. Все ловушки и подлянки 
притягивали его, как магнит железо. Будь иначе — честное слово, 
предложил бы ему пойти в напарники. И стало бы в одном феоде два 
феодала, и справляться с делами удавалось бы куда легче... 

Почему всегда так бывает: надежные неспособны, а способные не- 
надежны? Загадка природы. 

Внешне дом Автандила мало чем отличался от давешнего «коттед- 
жа» на староанглийский батраческий лад или беднейшей горской са- 
кли. Каковы стройматериалы, таково и жилище. Зато внутри на каж- 
дом шагу чувствовалась любовная рука хозяина. Полочки по стенам, 
посуда, кривоватый, но крепкий стол... Очаг, правда, не имел дымо- 
хода, но был сложен крепко из добротных массивных камней. Чего 
стоило отыскать и приволочь сюда эти камни, бракуя негодные! Дым 
поднимался к потолку, висел под ним плотным облаком, коптил хво- 
рост кровли и уходил в щели. Кому нужна крыша без щелей в мире, 
не знающем, что такое дождь, снег и палящее солнце? Строго гово- 
ря, она вообще не нужна, как не очень-то нужно и жилище. 

Иллюзия. Понятие крыши над головой выше примитивного здра- 
вого смысла. И очень хорошо, что выше... 

Таков же был и надел Автандила, самый зеленый и радующий глаз 
во всем феоде. Хозяин работал на нем мошно и безотказно, как ум- 
ный и надежный сельскохозяйственный механизм. Поле пшеницы, 
поле ячменя, чайные кусты и большой огород. В образцовом порядке 
содержались не только угодья, но и весь оазис, явно великоватый для 
одного человека. Ничего не валялось зря, все радовало глаз. Недале- 
ко от весело журчащего родника зеленело с полдесятка молодых, еще 
не плодоносящих шелковиц. Теперь, надо надеяться, будет взращен и 
виноградник... Выменянные у соседей драгоценные семена Фома пер- 
вым делом нес Автандилу, резонно полагая, что уж если он не смо- 
жет их прорастить, то никто не сможет. И уже после Автандила по- 
севной материал расходился по феоду вместе с невесомым грузом со- 
ветов по уходу за новой культурой. 

Фома присел за стол на плоский камень, служивший табуретом. 
Хозяин водрузил на стол две грубо слепленные пиалы, в одну налил 
из бурдюка чуть-чуть, вторую наполнил вскрай. Сдув со стола несу- 
ществующие крошки, бережно положил свернутый вчетверо лаваш — 
и хорошо, что свернутый, иначе он свисал бы со столешницы. Как и 


ПРОЗА 205 


А ЛЕКСАНПДЬ ГРОМОВ 


на чем Автандил ухитрялся выпекать лепешки таких размеров, оста- 
валось его тайной. К резкому запаху браги сейчас же примешался не 
менее сильный запах свежевыпеченного хлеба с незнакомым букетом 
пряностей — Автандил, как всегда, экспериментировал. 

Фома повертел в руках пиалу: 

— Сам сделал? Мастер. А где глину такую взял? . 

— А, тут хитро надо, — обрадовался Автандил. — Где родник, там 
и глина, да? Плохая глина, но глина! 

— Ни в одном оазисе дельной глины нет — разве что суглинок. 

— Иу меня нет. Я скажу, как надо. Копаешь яму, отводишь туда 
воду, да? Кидаешь туда этот... как ты назвал... суглинок? Мелко кро- 
шишь и кидаешь. Крутишь, вертишь эту воду, мутишь по-всякому, 
потом даешь отстояться. Понимаешь, да? Песок на дно ушел, утонул 
совсем, а глина попозже сверху легла. Черпай, дай чуть подсохнуть и 
лепи, да? 

— Просто-то как, — поразился Фома. — А ведь это опыт по при- 
родоведению, четвертый, кажется, класс. Почему это мне в голову не 
приходило? 

— Не горюй, дорогой! — всплеснул руками Автандил. — У тебя 
другая работа, другие мысли. Как можно иначе? Ты кушай, кушай. 
Черемша тут, укроп, базилик и еще одна местная травка, не знаю, как 
ее зовут. Вкусная. Съел — живой хожу. Жаль, кинзы нет и чеснока. 

— И перца, — согласился Фома. — Да и соли мало. Извини, я не 
принес. В другой раз — обязательно. 

— Какой разговор? У меня еще есть немного соли, зачем больше? 
Грибы солить, да? 

Автандил сам не заметил, как допустил бестактность, упомянув о 
вкусной, но недоступной еде. Рот Фомы мгновенно наполнился слю- 
ной. Любил он в той, прежней жизни соленые грибы, ох, любил... 
Сам не солил, но покупал, когда деньги были. Крепенькие грузди, 
рыжики, даже белые... Бытует мнение, что белые грибы не годятся в 
засол. Полная чепуха! Трудно придумать что-либо вкуснее. 

И вот ведь подлость какая: на Плоскости грибы не растут. То есть 
земные грибы. Иногда ветви корявых кустов покрываются ярко-оран- 
жевыми наростами, по-видимому, грибного происхождения, но это 
местные грибы, их есть нельзя. А ведь люди попадают сюда отовсю- 
ду, в том числе могут быть внезапно выхвачены из леса, и быть того 
не может, чтобы они не занесли сюда грибных спор, как занесли по 
случайности семена полезных растений. Пустынные дыни цама раз- 
бросали свои плети по местным дюнам задолго до бушмена Нсуэ. Ни- 
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кто не упомнит, когда появились рис, ячмень, пшеница и подсолнеч- 
ник. Плоскость обитаема давно, люди появляются здесь достаточно 
регулярно, и у некоторых в кармане или за подкладкой может зава- 
ляться какое-нибудь семечко. Так время от времени появляются но- 
вые культуры. Иногда удается даже улучшать сортность. А вот грибы 
почему-то не приживаются... 

Тост за дорогого гостя Автандил произносил минут пятнадцать, 
так что, дослушав до середины, Фома забыл, в чем заключалось на- 
чало. Удивительно, насколько различны люди из числа осевших в не- 
больших оазисах одиночек: кто-то, привыкнув подолгу молчать, бы- 
стро становится угрюмо-нелюдим, лишнего слова из него клещами не 
вытянешь; кто-то, напротив, только и ждет случая окунуть нечаянно- 
го собеседника в словесный водопад... 

Впрочем, было складно и торжественно. Фома пригубил бражку и 
жадно набросился на лаваш. Казалось, в жизни не ел ничего вкуснее. 
В искусстве хлебопечения Автандил достиг совершенства. 

А в чем он не достигал его? 

Остаток браги Фома выпил за покойницу Ламару. Уже три года 
Автандил жил без хозяйки, отвергая предложения привести ему жен- 
щину из новоприбывших. Отверг и на этот раз: 

— Слушай, к чему, дорогой? Ламара одна была. Спасибо, что 
вспомнил о ней. Другой такой не бывает, а если женщина хуже — за- 
чем она мне? Я ведь и один со всем управляюсь, да? 

— Управляться-то ты управляешься, всем бы так управляться, да 
только в гроб себя загонишь. Оазис твой явно на двоих, зачем же од- 
ному пахать? 

— Я слабый? 

— Гы сильный, вот потому-то еще не надорвался. Но надорвешь- 
ся, дай срок. Скажи честно: может, ты жить не хочешь? 

— Почему жить не хочу? — горячо возразил Автандил. — Очень 
даже хочу. Солнца нет, плохо. Дождей нет, плохо. Ламара умерла, 
один остался, опять плохо. Зато гость пришел — радость. Виноград 
будет — еще радость. Нет, дорогой, жить лучше, чем не жить. Да. Не 
жить — это совсем ничего не ждать, а я жду. Мне интересно. 

Чего он ждет, Автандил не пояснил. А Фома подумал, что на его 
месте давно бы повесился с тоски или вышел за пределы оазиса, что- 
бы вляпаться в первую же ловушку. Нельзя даже сказать о длинной 
веренице однообразных дней — здесь и дней-то нет! Да, люди очень 
разные... И это замечательно, что они такие разные! 

Потом его начало всерьез клонить ко сну, но он еще нашел в се- 
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бе силы помыться. Можно даже сказать — принять ванну. В оазисе 
Автандила из земли в трех шагах друг от друга выбивались два родни- 
ка — один холодный и чистый, как ледниковый ручей, второй мутно- 
ватый и очень горячий, с клубящимся паром. В твердом грунте Ав- 
тандил выдолбил большую прямоугольную яму и отводил воду обоих 
ключей. Получилась настоящая ванна, работающая в контрастном ре- 
жиме — с одного боку то и дело обжигало ледяной водой, с другого 
грозило ошпарить крутым кипятком. Из ямы вытекал тепловатый ру- 
чей и шагах в двадцати без остатка впитывался в почву. С ирригаци- 
ей полей у Автандила были проблемы. 

Фома скреб тело ногтями, драил песком, мылил глиной и все ни- 
как не мог остановиться. Устав, вылез, кое-как обсох на теплом вет- 
ру, едва нашел в себе силы дойти до лежанки в «сакле», голый упал 
на подстилку из пахучих трав и немедленно отключился. У Автанди- 
ла можно было спать сколько угодно без боязни не проснуться. Лю- 
бой феодал на Плоскости знает: не всякий оазис — повод расслабить- 
ся. Люди завистливы. Хотя завидовать-то особенно нечему... Каторга. 
Кабала. Тюрьма. 

Толстогубые рыбы с глупыми мордами вновь окружили его во сне 
и свободно парили в зеленоватой мутной толще, бессмысленно тара- 
ща глаза на застрявшего в клейкой среде человека, отчаянно пытаю- 
щегося освободиться. Они не понимали, чего желает это странное из- 
вивающееся существо. Рыбы глотали воду, шевеля жаберными крыш- 
ками. Вот как надо дышать. Воздух — зачем он? Чего хочешь ты, 
непонятный? Кто ты? Кому нужен? Если можешь, так всплывай, не 
жди. Скатертью дорога. 

А если не в силах всплыть — зажмись и не дергайся. Что, не хо- 
чешь?.. А придется. 

Потому что нельзя уметь делать все, что захочется, и оставаться 
при этом обыкновенным смертным. Пока ты человек, всегда найдет- 
ся что-то сильнее тебя. 

Запомни. Это так верно, железобетонно-верно, и так просто. 
Проще некуда. 


Глава 3 
Когда Фома проснулся, его одежда была уже выстирана и высуше- 
на Автандилом, а на столе стоял скромный завтрак. На сей раз брага 
не была предложена: пить перед выходом — себя не беречь. 
Самое главное — вокруг не валялось никаких гипсовых форелей, 
не говоря уже о более причудливых порождениях сна. Иные из них 
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бывают столь велики размерами, что непременно порушили бы Ав- 
тандилову «саклю». Хорошо, что Плоскость, почти сплошь состоящая 
из аномалий, столь скупа на места, где материализуются сны! Строго 
говоря, в каждом феоде есть только одно такое место. Очень редко — 
два. 

Фома сам не понял, сколько времени проспал. Наверное, много. 
Не Автандила же спрашивать — он часов не наблюдает. Уступив до- 
рогому гостю лежанку, хозяин, кажется, не ложился вовсе. Натягивая 
ветхие штаны, Фома обнаружил, что прорехи аккуратно заштопаны. 
Ну да, верно: в прошлый раз Автандил получил иголку и нитки... эфе- 
мерные, конечно. 

Фома вздохнул. Как ни береги одежду, что была на тебе, когда ты 
попал сюда, она снашивается, и неизбежно приходит время облачать- 
ся в эфемерное, выспанное. А штаны не катушка ниток и гораздо рань- 
ше обратятся в пыль. Положим, без штанов не замерзнешь, но мало 
приятного ходить, отсвечивая задом. На Плоскости нет животных со 
шкурами, подходящими для шитья одежды. Здесь слишком жарко, что- 
бы хоть кому-нибудь удалось вырастить лен, хотя попытки были очень 
настойчивыми. И хлопка нет. То есть, возможно, он есть где-нибудь у 
дальних соседей, но поди проверь, что у них там имеется... 

Решено: как только у Автандила начнет плодоносить виноградник, 
половину семян надо будет забирать в счет оброка и менять их на се- 
мена хлопка. Только на них и ни на что другое. 

Найдутся умельцы прясть и ткать. Человек всему может научить- 
ся. Никто ведь не требует, чтобы получались ткани экстра-качества. 
Главное, чтобы они вообще получались. А шить одежду — это уже со- 
всем просто... 

Думая так, Фома ел и болтал с гостеприимным хозяином. Стран- 
ное дело: в отношениях с Автандилом он частенько забывал о том, 
что эта земля — его, и что Автандил, как все, сидит на оброке. И ко- 
гда хозяин приволок мешок муки, Фома почувствовал неловкость. 

— Не надо. Я у тебя ел, пил, мылся... 

— Зачем обижаешь, дорогой? — Автандил нахмурился. — Ты при- 
шел — мне радость принес. Я на одном месте сижу, как дерево, а ты 
много ходишь, большое дело делаешь. Скольких ты людей выручил? 
Есть у тебя время землю копать? Кушать феодал должен, да? Ходи, 
встречай людей, учи их. Без феодала совсем никуда не годится. Бери, 
не обижай. 

Спорить с его логикой было невозможно, как невозможно таскать- 
ся по Плоскости с пятипудовым мешком на плечах. Иные земледель- 
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цы с трудом могли прокормить себя, а Автандил снимал хорошие уро- 
жаи. Сам молотил, сам веял, сам молол зерно. Вздохнув, Фома вы- 
удил из рюкзачка белый от муки мешочек, похожий на наволочку от 
небольшой подушки. 

— Отсыпь сюда немного. Не до верха. Остальное — потом. Я к те- 
бе теперь почаще заходить буду, а ты угощение тоже в оброк ставь. 
Не спорь! — упредил он возражение. — Ну сам подумай: как я все это 
потащу? Грыжу наживу только. 

— Точно будешь больше заходить, да? Обещаешь? 

— Ну конечно! 

От мешочка с мукой рюкзачок заметно потяжелел. Фома оставил 
Автандилу всего-навсего десяток гвоздей и коробок спичек. Госте- 
приимный хозяин и от этого-то отнекивался. Пришла в голову и тут 
же вылетела максима: чем меньше человек просит, тем большего до- 
стоин. 

На границе оазиса Автандил махал вслед. 

До Пурволайненов было совсем рядом — час пешего хода. В лю- 
бой земной местности, исключая непроходимые горы или бездонные 
болота, хуторяне запросто бегали бы друг к другу в гости. Но как раз 
данный отрезок маршрута всегда являл собой исключительно густое 
скопище подлянок и ловушек. Одних только черных провалов здесь 
было девять штук. 

На досуге Фома иногда размышлял: почему так устроено? Каза- 
лось бы, раз ловушки и подлянки находятся в вечном медленном 
дрейфе, они должны потихоньку кочевать по всей Плоскости, распре- 
деляясь более или менее равномерно. На деле — вот вам! Там густо, 
а там пусто. Изредка попадаются места, где не пройти и феодалу. 
Бушмен Нсуэ показывал одно такое место на границе владений; с тех 
пор Фома туда и не совался. 

Все-таки Плоскость’'не первозданный хаос и не хаос вообще. Вся- 
кая логика ей противна, это точно, но кое-какие общие закономер- 
ности все же существуют... 

Разумеется, пробираясь к Пурволайненам, Фома никогда бы не 
позволил себе увлечься мыслями, не имеющими отношения к кон- 
кретной задаче — дойти. Феодал обязан хорошо мыслить, это древняя 
истина. Но еще в большей мере он обязан не быть философом — ес- 
ли, конечно, хочет жить. Мысли должны быть быстрыми и всегда 
конкретными. Как у шахматиста во время блиц-турнира. Плюс ин- 
стинкт. Плоскость не возбраняет иметь инстинкты, чутье и интуицию 
— наоборот, поощряет их. 
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Сквозь трепешущие разряды синих молний он наконец увидел 
оазис. Уловил мгновение затишья, рванулся, проскочил. Тут же вля- 
пался в раскаленный вихрь, успел выбежать из него, прежде чем 
вспыхнули волосы и одежда, и только потом взвыл от боли. Вот не- 
везуха. Волдыри будут. 

Не в первый, впрочем, раз... 

Да и не в последний. 

Раз сумел пройти здесь — точно не в последний. Поганое место. 
Самое неприятное на всем маршруте, реальный шанс гробануться ни 
за что ни про что. А куда от него денешься? Либо топай несколько 
часов в обход «полосы препятствий», где тоже не сахар, либо, пере- 
крестившись, прорывайся напрямик. И так риск, и этак. Выбирай. 

Лучше уж напрямик, чего зря время терять. 

У Пурволайненов он долго не задержался. Омыл ожоги, поболтал 
с Урхо, отвесил комплимент Лизе, отдал ей под радостный визг дав- 
но заказанную простыню, отклонил предложение пообедать и отбыл. 
Хозяйство у финской четы было крепкое, указаний не требовалось, а 
что до оброка, то Пурволайнены только-только отсеялись, какой об- 
рок? Разве что после сбора урожая. Тогда мешок на горб — и вперед. 
Самое тяжкое время, а куда денешься? Феодалу тоже надо пить-есть 
и иметь запасы. Не преврашать же в носильщиков хуторян, чтобы 
Плоскость сократила их поголовье... 

Он взял только бутылочку свежедавленного подсолнечного масла 
и насыпал в карман семечек. Помимо пшеницы и ячменя Пурволай- 
нены держали одно поле под подсолнечником, а Урхо, бывший меха- 
ник авторемонтной мастерской, отродясь не живший на хуторе в сво- 
ей Финляндии, смастерил черт-те из чего маслодавильню собствен- 
ной конструкции. А бутылочка у Фомы была своя и даже не 
эфемерная, а настоящая — малая пластиковая емкость из-под колы, 
бросовая в той, прежней жизни и драгоценная в этой. Плоскость не 
Земля. То, что там валяется на свалках, здесь ценится на вес золото- 
го самородка и даже выше. Кому нужно золото на Плоскости? 

По дороге к Юсуфу Фома сделал крюк. В каждом феоде есть осо- 
бые места, где неведомые силы чаще всего выбрасывают на Пло- 
скость подхваченных с Земли пленников. Чаще всего, но не всегда. 
Человека или группу может выбросить где угодно, но, на их счастье, 
вне излюбленных Плоскостью точек такое случается редко. В своем 
феоде Фома насчитывал шесть таких мест и не ленился проверять их 
так часто, как мог. Все равно случалось, что приходил слишком 
ПОЗДНО... 
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Даже несмотря на надпись «Сиди здесь, жди помощи», а зачастую 
и на бутылку с водой, нарочно оставленную для того, чтобы легче бы- 
ло ждать. От визита до визита срок большой, иные не дожидаются. 
Кто по глупости и нетерпению, а кто от голода и жажды... 

Ему не раз приходило в голову, что вот так-то Плоскость и произ- 
водит первичный отсев. Тот, кто не дотерпел, не дождался помощи, 
не поверил надписи на камне, пускается в путь — наудачу и, конеч- 
но, с понятными последствиями. Тот, кто сидит до последнего, име- 
ет хороший шанс. Плоскость терпеть не может взбрыкивающих от не- 
терпения рысаков-двухлеток, ей нужны упорно-терпеливые битюги. 
Их она тоже не слишком жалует, но хотя бы позволяет жить. 

Издалека было видно, что приметный камень на месте; чуть бли- 
же начала различаться надпись «Сиди здесь...». И никого вокруг. 

Обычное дело. Если бы точка выброса аккуратно срабатывала ка- 
ждую неделю, на Плоскости давно возник бы «демографический кри- 
зис» и, понятно, разрешился бы самым кровавым образом. Хорошо, 
что неведомые зловредные силы забрасывают сюда людей так редко. 
Плохо, что забрасывают без всякой системы, нерегулярно. Не вычис- 
лишь. Вечно ходи, вечно ищи попавших сюда несчастливцев. Сгинут 
ведь. 

Можно было сразу заворачивать оглобли. Почему Фома дошел до 
камня с надписью, он сам себе не мог толком объяснить. 

Бутылки с водой, оставленной у камня для вновь прибывших бе- 
долаг, не было! 

Она не могла рассыпаться, хотя и была эфемерной — Фома пом- 
нил, что выспал ее совсем недавно. Много ли весу в пустой пласти- 
ковой посудинке? Граммы. Ну, десятки граммов в худшем случае. Та- 
кая вещь будет служить не один год и раньше придет в негодность ес- 
тественным путем, чем распадется в пыль. А наполнявшая бутылку 
вода, разумеется, была настоящей, она не в счет. 

Он зашнырял вокруг, пригибаясь, как ищейка. Сделал вокруг кам- 
ня большой круг, затем еще больший. Несколько раз подбрасывал в 
мутный воздух горсть песка, не обнаружив в итоге ни одной отрица- 
тельной гравитационной аномалии. Ловушки и подлянки постоянно 
кочуют, это верно, но обычно они ползут с черепашьей скоростью, а 
не бегают. Бутылка не могла улететь сама. Не-ет, ее кто-то унес... 

Кто? 

Дурень, который не дождался, несмотря на предупреждение на 
русском и английском? 

Скорее всего. Вот взял да и не поверил писаному. А то и вовсе не 
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знал английского, не говоря уже о русском. Мало ли людей обитает 
на планете Земля, мало ли живет в глухомани, где чужие языки без 
надобности. 

А еще через минуту он заметил след. 

Сравнил со своим — не то. След был на два размера больше, с гру- 
бой рубчатой подошвой. 

Для очистки совести Фома еще раз обошел местность в радиусе 
ста шагов, тщательнейшим образом вглядываясь в почву. Ничего не 
нашлось, да и не могло найтись. Стоит подуть ветерку, и тонкий су- 
хой песок мигом скроет любую ямку. Кое-где песка не было, но там 
тупо и безмолвно каменели плоские скальные выходы. 

Забравшись на ближайшую дюну, он медленно и тщательно обоз- 
рел пространство вокруг, насколько позволяла дымка. Ничего... Дос- 
тал'из рюкзачка маленький четырехкратный бинокль — выспанный, 
конечно, эфемерный, но исправно действующий. Опять ничего... 
Чувствуя себя полным идиотом, покричал, поаукал. Ответа, естест- 
венно, не было. 

Человека тоже. 

Вновь прибывший, конечно. Вот дурень-то, прости Господи... Ку- 
да его понесло? Вряд ли еще жив... но всякие бывают чудеса. 

Фома постарался припомнить, как давно он был здесь в послед- 
ний раз. Пожалуй, тому суток десять-—двенадцать в пересчете на зем- 
ное время. Нормальный временной промежуток между посещениями 
одной точки. Раньше никак не успеть, если не халтурить, а аккурат- 
но, по очереди посешать все оазисы и все точки выброса. Попавший 
сюда «гость» теоретически может продержаться десять суток на одной 
двухлитровой бутылке воды, которая ему оставлена феодалом. Пусть 
вода и тухлая, но — вода. 

Плоскость не Сахара и не Аравия, здесь все-таки прохладнее и нет 
палящего солнца. Надпись на камне не врет: можно выжить, дождать- 
ся помощи и осесть в свободном оазисе. Терпеливый и хладнокров- 
ный имеет все шансы на жизнь. 

С вершины дюны Фома тщетно попытался понять, куда мог дви- 
нуться «гость». С каждым годом ему все труднее давались попытки 
поставить себя на место новичка. Странные они. Паникуют, мечутся, 
сходят с ума. Это от зазнайства, от въевшейся с детства вредной при- 
вычки считать хомо сапиенса венцом творения и царем природы. У 
них не укладывается в уме, что по вселенским масштабам они — ми- 
кробы, в лучшем случае, букашки. А разве букашка удивляется, если 
порыв ветра сдует ее с былинки и бросит на асфальт? 


НРОЗА 213 


АЛЕКСАНДЬ ГРОМОВ 


«Ей нечем удивляться — мозгов нет», — возразят многие. Ну и 
что? Букашка устроена очень рационально, зачем ей ненужная реф- 
лексия? Она знает свое место, и порывы ветра для нее в порядке ве- 
щей. Букашка поползет по асфальту к обочине шоссе и доползет, ес- 
ли не угодит под колесо машины. Букашка-насекомое твердо знает, 
что делать. Почему же это невдомек букашке-человеку? Почему он не 
желает примириться с реальностью? 

Ведь Плоскость реальна. И ловушки ее реальны. И оазисы. И да- 
же эфемерные, выспанные вещи реальны, пока не истек срок их су- 
ществования. Их можно потрогать. Ими можно пользоваться. Так по- 
чему разум, которым наделен человек, борется с элементарным ин- 
стинктом самосохранения? Эй вы, напыщенные гордецы, много ли 
дал вам ваш разум? Ничего он не дал, кроме ненужного вопля: «Не 
хочу-у! Это несправедливо! Почему я?!> 

А почему не ты, собственно? Только потому, что сам себя объявил 
царем природы? Ну-ну, поцарствуй... 

И с какой стати ты решил, что у Вселенной есть какое-то понятия 
о справедливости? У нее есть только законы, да и те, как выяснилось, 
кое-где нарушаются с дивным постоянством. Вдруг выяснилось, что 
Вселенная — это не только мир звезд, планет и туманностей. Ну и 
что? Она может быть какой угодно, это ее право. 

Хочешь жить — прими Плоскость как данность и учись существо- 
вать на ней. У бушмена Нсуэ это получалось лучше, чем получается у 
цивилизованного европейца или американца с брюшком, одышкой и 
непомерными амбициями. Бушмен хотел малого: воссоединиться с 
родным племенем хейкум, а на Плоскости или в Калахари — не так 
уж важно. 

Но и бушмен не получил той малости, что желал. 

Так чего же хочешь ты? Изменить реальность одним желанием? 
Ты не бог. 

Оставить эту реальность как есть, а самому вернуться в более при- 
вычную? Уже лучше. Но сначала задай себе вопрос «как» и ответь на 
него. Почему-то до сих пор никому это не удавалось. 

Ну и живи себе. Ошущай себя букашкой, никчемным созданием, 
но живи. Ищи смысл, если не в силах примириться с его видимым от- 
сутствием. Изобретай способы вырваться отсюда, задыхайся во сне 
среди глупых рыб и мечтай всплыть. Исследуй мир, в котором жи- 
вешь. Для этого существуй, старайся существовать как можно дольше 
и верь: ты не в могиле, ты только в тюрьме. А если ты сдался и поз- 
волил Плоскости убить тебя (а она сделает это с чрезвычайной непри- 
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нужденностью), то ты никто, хуже букашки, и возиться с тобой не 
стоит. 

Фома с трудом мог вспомнить, как сам метался, кричал и чуть ли 
не плакал, угодив сюда девятнадцатилетним сосунком без малого во- 
семь лет назад. У человеческой памяти есть прекрасное свойство: за- 
бывать постыдные поступки. Он давно научился относиться к вновь 
прибывшим со снисходительным терпением. Что с них взять! Глупые 
они пока. Иные так и останутся глупыми, а некоторые со временем 
станут умными. Вразуми их, Плоскость! Помоги им на первых порах. 
Пожалей их, не убивай сразу, дай людям шанс! 

— Вот дурак-то, — сказал он вслух по поводу ушедшего. 

Раз забрал бутылку, значит, скорее всего, не допил до дна. А раз 
не допил, значит, не был измучен жаждой. Просто надоело сидеть 
сиднем, устал ждать и потопал куда-то. А куда? 

Фома еще раз оглядел местность, пытаясь сообразить, какое на- 
правление могло показаться новичку наиболее предпочтительным. 
Очень скоро он понял, что зря пытается проникнуть в логику нович- 
ка. Черт их знает, что им померещится с перепугу. Редко-редко попа- 
дается хладнокровный и башковитый тип, отдающий себе отчет в сво- 
их действиях. Такой даже если отойдет, то недалеко, боясь заблудить- 
ся, и будет до последнего держаться за камень с надписью как за 
единственный рациональный предмет в иррациональном мире. Как 
утопающий за пробковый круг. И в конце концов дождется феодала- 
спасителя. Все бы так. Но большинство-то как раз наоборот... 

Быть может, он разглядел вдали такыр и ушел в ту сторону? Идти 
по такыру куда легче, чем по песчаным дюнам. Новички теряют толь- 
ко голову, но никак не лень. 

Фома еще постоял на вершине дюны. Один раз ему показалось, 
что вдали перемещается некая точка, но, поднеся бинокль к глазам, 
он убедился, что это всего-навсего гигантская многоножка. Потом, 
бешено крутя снежинки, налетел ледяной вихрь, и Фома сбежал с дю- 
ны. Он сделал здесь все возможное, и ему было ясно, что делать даль- 
ше. Идти к Юсуфу, продолжив вечное кружение по феоду. Кстати, 
как раз через такыр. 

Это было хорошо, и вскоре ступни перестали вязнуть в песке. Ка- 
жется, даже лямки рюкзачка стали меньше резать плечи. Путь был из- 
вестен и не сулил больших опасностей. Только раз вдали показалось 
белесое облачко живого тумана, да пару раз встречались озерца жид- 
кой земли, а на разнотемпературные вихри и гравитационные шало- 
сти здесь можно было поплевывать. Несколько раз Фома останавли- 
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вался, бросал вперед отломанные кусочки сухого суглинка и убеждал- 
ся: по-прежнему безопасно. Ну, скажем, почти безопасно. А безопас- 
ности абсолютной не бывает ни на Плоскости, ни на Земле. Абсолют- 
ная безопасность — такая же абстракция, как линия без толщины или 
точка без площади. 

Конечно, со временем все изменится и тут, и везде. Ловушки 
дрейфуют, а в одну и ту же реку, как известно, нельзя войти дважды. 
Все верно. Обидно, но факт. Было бы куда легче, если бы ловушки 
стояли на месте. Кстати, в один и тот же черный провал тоже нельзя 
войти дважды, правда, по иной причине... 

Часа через два вдали показались низкорослые кусты, а вскоре за- 
желтело и ячменное поле. Оазис Юсуфа располагался прямо посере- 
дине обширного такыра — ни холмов, ни дюн вокруг. Из дыры в поч- 
ве бил на метровую высоту фонтан тепловатой пресной воды, питая 
чайные кусты, ячменное поле и несколько неплодоносящих пальм. 
Небольшое, совсем мелкое озерко никогда не выходило из берегов. 
Воздух над ним дрожал от испарений. 

Болтать с Юсуфом Фома не любил. Да и как болтать с тем, кто не 
знает ни русского, ни английского? По-арабски? Нет уж, пусть кре- 
стьянин учит язык феодала, а не наоборот. 

Так было в теории. На практике Юсуф оказался редкостно бестол- 
ковым учеником, и Фома в конце концов плюнул, уразумев, что зря 
теряет с ним время. С трудом запомнив слов сто из великорусского 
языка и безжалостно их коверкая, Юсуф тем и ограничился, а его же- 
нам и в голову не могло прийти учиться. Зачем? Чтобы в чем-то пре- 
восходить мужа? 

Общение шло преимущественно на пальцах. К счастью, кое в чем 
Юсуф оказался куда более понятливым, чем канадец Приветт, и сра- 
зу согласился платить оброк. Урожаи он собирал неплохие. В углу его 
хижины всегда громоздились мешки с ячменем, предназначенным 
феодалу. Иной раз Фома уходил от Юсуфа, кряхтя под тяжестью но- 
ши, и все равно груда мешков не становилась меньше. Всякому дру- 
гому Фома давно скостил бы оброк, но человеку с Востока — опасал- 
ся. Не примет ли он щедрость повелителя за его слабость? И какие 
тогда сделает выводы? 

Одна из жен — Фатима или Сеида, Фома их не различал — тащи- 
ла к месту просушки мешок чайных листьев. Узрев феодала — покло- 
нилась и сразу изменила походку, активнее закачав бедрами. Над 
скрывающим лицо платком блеснули черные глаза. Вторая жена, да- 
леко выставив круглый живот, двигаясь между кустами, методично 
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ощипывала листья — по три верхних с каждой ветки, высший сорт. 
Народ, как водится, был в поле. Сам Юсуф кейфовал подле источни- 
ка, попыхивая короткой самодельной трубочкой. Что за отраву он ку- 
рил, Фома решил не выяснять после того, как однажды нечаянно 
вдохнул этого дыма. С тех пор он приближался к курящему Юсуфу 
только с наветренной стороны. 

— Селям алейкум! Хау ду ю ду? 

Безбожно коверкая слова в ответном приветствии, Юсуф торопли- 
во кланялся, как заведенный. Он чрезвычайно рад визиту милостиво- 
го шейха, да пребудет с ним милость Аллаха. Он нижайше просит 
шейха отведать ароматного зеленого чая в убогой хижине ничтожно- 
го феллаха. И нет слов, как он благодарен милостивому шейху за не- 
заслуженный подарок, достойный султана или принца... 

Только это и понял Фома из речи, продолжавшейся минут пятна- 
дцать, а к концу словоизлияния даже сообразил, о каком подарке тол- 
кует Юсуф. В прошлый визит Фома принес ему выспанные щипцы 
для удаления зубов — у беременной жены Юсуфа вздулся здоровен- 
ный флюс. Кто и как драл ей гнилой зуб, Фома не стал выяснять и 
запретил себе думать об операции, чтобы лишний раз не содрогаться, 
но, кажется, никелированный инструмент оказался полезным, опу- 
холь исчезла. 

— Вери гут, парень, вери гут. Я вижу, ты тут справляешься... 

Зеленый чай, поданный в глиняных пиалах, оказался выше всяких 

`°похвал. Что с того, что на Земле мало кто согласился бы пить такое 
пойло? То на Земле, на изобильной Земле, а ты здесь попробуй! 
Скривись и поплюй раз, другой, а там, глядишь, и привыкнешь. Еще 
нахваливать станешь и запросишь добавки. 

Во время второй пиалы Юсуф внезапно заизвинялся, начал при- 
кладывать ладони ко лбу и сердцу и отпросился творить намаз. Как 
он определял время молитвы без солнца и муэдзина, почему решил, 
что направление на Мекку совпадает с ориентиром в виде далекого 
плешивого холма, Фома не спрашивал. У каждого свои секреты и 
свои заморочки. Лучше не вступать в диспуты, потому что можешь и 
переспорить — что тогда с человеком будет? Личный мирок хрупок, 
но нужен каждому, пусть уж он остается в неприкосновенности. 

— И почему я не религиозен? — пробормотал Фома. 

Иногда он завидовал Юсуфу, воспитанному в лоне одной из самых 
необременительных религий. «Положись на Аллаха, Аллах достато- 
чен, чтобы на него положиться» — так, кажется, сказано в Коране? 
Золотые слова. Аллаху виднее, а ты ни о чем лишнем не думай. Спле- 
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ти из соломы коврик и пять раз в день твори молитву, очень полез- 
ную для поясницы. И за тебя подумают. Тебя не оставят. Тебе не при- 
дется мучиться ощущением бессмысленности Плоскости, ты переста- 
нешь задыхаться во сне, тщетно пытаясь всплыть к воздуху из цепкой 
глубины. Какое простое счастье! Какое надежное! 

Почти таким же, с поправкой на католичество, был проживавший 
в этом самом оазисе до Юсуфа покойный Казимир Пшийски. Моло- 
дой ксендз оказался не мошенником, а искренне верующим. Более 
того, он верил, что Конец Света наступит тогда, когда все люди пе- 
рестанут его ждать. Поэтому и не переставал. 

Вот Конец Света и наступил лично для него. Потому что ничего 
особенного со Светом не сделалось, если не считать того, что сам Ка- 
зимир был из Света изъят и перенесен на Плоскость. 

С одной стороны, бедолага считал, что так ему, грешнику, и надо. 
С другой стороны — был обижен. Почему он?! 

Удивительно оригинальная мысль, надо сказать. 

Зато очень простое лечение: вспомнить, что пути господни неис- 
поведимы, а чей там человек раб? Ну то-то. Словно сорвать подорож- 
ник, чтобы приложить к саднящей болячке. Плевое дело. 

Отставив пустую пиалу, Фома с хрустом потянулся всем телом. 
Пора было двигаться дальше, а Юсуф пусть себе молится. Он не оби- 
дится, что с ним не попрощались. Шейху виднее. 

Кой черт шейх!.. Вечный жид. Только Агасфер брел, куда ему взду- 
мается, а феодал описывает нескончаемые круги по феоду, вот и вся 
разница. Если хорошенько подумать, то окажется, что Агасфер устро- 
ился лучше. 

Возле источника Юсуф последний раз поклонился, пошептал в ла- 
Дони и начал скатывать плетеный коврик. Фома кивнул издали — по- 
ка, мол. И сейчас же Юсуф подбежал к нему, кося взглядом на жен и 
давая понять, что намерен сообщить шейху нечто важное. 

— Человек... быть, — сообщил он севшим голосом. 

— Что? — Фому развернуло на месте. 

— Человек. Один. Большой рост. Я видеть. 

— Где? Кто такой? 

Юсуф заторопился, глотая слова. Фома с трудом разбирал его ско- 
роговорку. Нет, Юсуф не знать тот человек. Нет, человек не заходить 
в оазис. Просто-напросто Юсуф видеть человек издали. Только он ви- 
деть, жены не видеть. Когда? Два дня назад, не больше. Видеть ли че- 
ловек оазис? Надо думать, видеть, но ходить мимо. Вон в тот напра- 
влений. Почему не свернуть? Юсуф не знать. Юсуф есть сильно бес- 
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покоиться: почему такой странный человек? Ему вода совсем-совсем 
не нужен? Крейзи мен? Ор бэд мэн? 

— Может, и крейзи, — согласился Фома. — Наверное, крейзи. Не 
беспокойся, живи как жил. Вряд ли ты его увидишь еще раз. Но по 
сторонам все равно посматривай, о’кей? 

Они сам посматривал по сторонам гораздо тщательнее, чем все- 
гда. Но только когда оазис Юсуфа пропал вдали, Фома снял с плеч 
рюкзачок и тщательно перерыл его. На самом дне прозябал в небре- 
жении пистолет Марголина, спортивная мелкокалиберная модель, 
запасная снаряженная обойма и с десяток патронов, завернутых в 
ветошь. И оружие, и боеприпасы к нему были, конечно, эфемерны- 
ми, выспанными с год назад, скорее, ради спокойствия феодала, 
чем по реальной необходимости обороняться или нападать. Напа- 
дать Фома ни на кого не собирался, а обороняться... от кого? Раз- 
ве что от психа, ушибленного Плоскостью. От вооруженного агрес- 
сивного психа. Или от нескольких невооруженных. Всякое может 
случиться. 

И хорошо, если замеченный Юсуфом странный тип окажется все- 
го-навсего обыкновенным сумасшедшим... 


Куда хуже, если он душевно здоров. 


Глава 4 

— Ну, это вы, по-моему, поторопились с выводами, — раздумчи- 
во сказал Георгий Сергеевич, помяв острый подбородок тонкими 
пальцами. — Почему обязательно сумасшедший? Вспомните, вы сами 
предположили, что у него была вода. Зачем же ему в таком случае 
сворачивать в оазис? 

— Ноги сами понесут, вот зачем, — объяснил Фома. — Простите 
меня, но я знаю новичков лучше вас. Пусть новичок случайно вышел 
на оазис Юсуфа. Это маловероятно, но допустим. Всякие бывают чу- 
деса. Пусть у него оставалась еще вода на дне бутылки. Предположим 
даже, что у него была полная бутылка воды. Но он отшагал порядоч- 
ный путь, он худо-бедно начал понимать, что такое Плоскость, — и 
что же он делает, увидев воду, зелень, людей? С радостным воплем 
бежит к ним? Нет, спокойно идет мимо! 

— Гм... А вы уверены, что он видел оазис? 

— Юсуф так говорит. А что вы имеете в виду? Что чужак — сле- 
пой? 

— Достаточно всего-навсего страдать близорукостью и потерять 
ОЧКИ. 


ИРОЗА 219 


АЛЕКСАНДР ГРОМОВ 


— Тогда бы он торчал у камня с надписью и ждал помощи. Хотя... 
он мог потерять очки уже после того, как ушел... 

— Вот видите! 

Как всегда, Георгий Сергеевич успешно пустил в действие бритву 
Оккама, отсекая лишние сущности. Мозг у него был аналитический. 
Впрочем, чего было и ждать от заслуженного школьного учителя ма- 
тематики с сорокалетним стажем, зубра среди методистов, автора 
учебников и дважды кандидата наук. Уж если он брался за какую-то 
логическую задачу, то эмоциональную составляющую и близко не 
подпускал к решению. 

С виду все было логично. И это в мире, напрочь лишенном нор- 
мальной логики! 

Закипел чайник, выпустив в свисток на носике струю пара. Фома 
захлопотал, заваривая чай. И чайник с веселым когда-то рисуночком, 
ныне` сплошь покрытый копотью, и заварочный чайничек, и фарфо- 
ровые чашки с настоящими блюдцами — все это, как многое другое, 
было выспано им и принесено сюда. С Георгия Сергеевича Фома не 
брал оброка, да и взять, по правде говоря, было нечего. Оазис этот 
довольно уютный, с хорошим источником и настоящими деревьями, 
но один из самых маленьких. Не стоило и стараться взрыхлить здесь 
поле под пшеницу или ячмень. Несколько чайных кустов, два вишне- 
вых дерева, упорно отказывающихся плодоносить, делянка подсол- 
нечника, чьи огненные головы смотрели во все стороны в напрасных 
поисках солнца, да маленький огород под призором никудышного 
огородника — вот и все угодья. Какой уж тут оброк! Фома сам под- 
кармливал хуторянина. 

И было за что. Три года назад он встретил Георгия Сергеевича, по- 
лумертвого от жажды, но все же продолжавшего упорно сидеть возле 
надписи, сулящей помощь, и уже за одно это проникся уважением к 
разумному человеку. Вскоре, однако, выяснилось, что новичок ката- 
строфически не умеет крестьянствовать, с чем пришлось примирить- 
ся. В конце концов, владения средневековых феодалов населяли не 
только крепостные и челядь. Бывало, жили у них в замках и шуты, и 
прикормленные священники, а иные предтечи вольтерьянцев, брави- 
руя вольномыслием, держали всяких там звездочетов и алхимиков. О 
шуте Фома никогда не думал, на роль алхимика пожилой математик 
вряд ли подошел бы, но средством для заполнения интеллектуально- 
го вакуума он оказался превосходным. Феодалу тоже надо время от 
времени отдыхать душой и телом. Душой Фома отдыхал здесь. 

И не считал за труд напечь на большой сковородке оладьев из 
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принесенной с собой муки — пусть пресных и несладких, но если ни- 
чего другого к чаю нет, сойдут и такие. 

— Мне бы вашу уверенность, Георгий Сергеевич, — проговорил 
Фома, разлив по чашкам дымящийся чай. — Знаете, о чем я думаю? 
Это мог быть вовсе не новичок. 

Георгий Сергеевич сейчас же прекратил дуть на чай, поставил 
чашку на блюдечко, придержал качнувшийся непутевый столик и 
приготовился внимать: брови поползли на залысый лоб, светлые и 
безмятежные, как у младенца, глаза уставились на собеседника. Не 
дождавшись продолжения, он крякнул. 

— Игорь, друг мой... 

— Фома, — возразил феодал. — Это я там был Игорем. Извините, 
я перебил... 

— Ничего, ничего... Вы простите, но мне все-таки больше нравит- 
ся имя Игорь. Можно я вас иногда буду так называть? Хотя, должен 
заметить, иной раз имя Фома вам замечательно подходит. Фома неве- 
рующий. Единственный апостол, проявивший хоть какое-то подобие 
научного подхода: «Если не увижу на руках Его ран от гвоздей, и не 
вложу перста моего в раны от гвоздей, и не вложу руки моей в ребра 
Его, не поверю». Правда, тот Фома не осуществил задуманное, а кро- 
ме того, не имел точных приборов для эксперимента, ведь человек со- 
всем не похож на точный прибор... Но простим ему за давностью лет. 
Простите и мне некоторую ограниченность фантазии. М-да... Мне ка- 
жется, я дал наиболее вероятную версию. Вы не согласны? 

— Согласен, но... 

— Продолжайте, Игорь. Я с удовольствием вас послушаю. 

— Он запросто мог быть не новичком, — упрямо повторил Фома. 
— Если это так, тогда кто он? Соглядатай? Шпион? Диверсант? 

— М-м... с какой целью? 

Фома вздохнул. 

— Знаете, Георгий Сергеевич, вы, по-моему, думаете о людях 
только хорошее. А люди — они и на Плоскости всего-навсего люди. 
Разные. Хорошие и плохие. Иногда еще неизвестно, что лучше. Из 
самых добрых побуждений можно такого наворотить... 

— Бесспорно, бесспорно, Игорь. Продолжайте. 

— Он мог быть переселенцем. Помните, я говорил о такой воз- 
можности? Крестьянин не спелся с феодалом — ну и уходит. Тут 
круглый год Юрьев день. Как удержишь? Иногда феодал сам перепра- 
вляет крестьянина соседу. Я переправлял. И мне переправляли. Мно- 
гие хотят перебраться под крылышко к соотечественнику. На моей 
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территории пять... нет, уже шесть оазисов заняты русскоязычными. У 
Бао Шэнжуя две трети крестьян — китайцы. А бывает иначе... Про- 
сит, скажем, хуторянин феодала отвести его к соседу — а феодал по- 
чему-либо не хочет его отпускать. Что тогда? Хуторянин копит 
злость, потом не выдерживает и уходит сам искать лучшей доли. Кое- 
какие обрывки сведений о соседях он обязательно имеет. Риск, ко- 
нечно, велик, но иные доходят до цели. Одного такого я сам видел. 

— Теперь он живет у вас? 

— У Бао Шэнжуя. К нему и шел. Китаец. Я встретил его случай- 
но, довел до границы и передал Бао с рук на руки. Зачем мне работ- 
ник, который все равно удерет? А с соседями надо дружить. 

Георгий Сергеевич озадаченно помял подбородок. 

— Простите, Игорь, если я вмешиваюсь не в свое дело, но... у вас 
налажена постоянная связь с соседями? 

— Эпизодическая. А извиняться не надо, ничего секретного тут 
нет. Есть оговоренные места на границе. Если мне нужен Бао, я иду 
в такое место, подаю дымный сигнал и жду. Один раз трое суток 
ждал, но обычно меньше. Какие у нас владения, в самом деле! Вот у 
меня — около тысячи квадратных километров. Территория Москвы 
всего-навсего. И у соседей примерно столько же. Плюс-минус крохи. 

— Не так уж и мало. Шесть Лихтенштейнов, две Андорры... 

— Но и не много. Как раз столько, сколько я могу обслужить. Не 
будь ловушек, я мог бы за день пройти весь феод из конца в конец, 
а с ловушками — суток за двое. Если, конечно, нигде не останавли- 
ваться. С большей территорией я просто не управлюсь. ' 

— Понятно. — Георгий Сергеевич покивал, осторожно пригубил 
чай и покивал снова. — Очевидное всегда понятно, но я не о том. На- 
сколько я уяснил, вы не получали от соседей никаких сведений каса- 
тельно этого... пришельца? 

— Пока нет. 

— Вот видите! Пока! Думаю, в ближайшее время все разъяснится, 
причем самым банальным образом. Простите, Игорь, друг мой, но 
вы, по-моему, делаете из мухи слона. 

Не найдя сразу слов для отповеди, Фома подул на чай и тоже от- 
хлебнул. Чай у Георгия Сергеевича был куда хуже, чем у Юсуфа: на- 
верное, чайным кустам все же требовался какой-то уход. А может 
быть, просто не следовало собирать все листья подряд. Да еще с ве- 
точками. 

Бесспорно, главное удовольствие от чаепития определяется собе- 
седником, а не чаем. Впрочем, не бывает правил без исключений. 
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Сейчас Фома сердился на Георгия Сергеевича. Ну можно ли быть та- 
ким беспечным?! 

Это ведь тоже эгоцентризм — искренне полагать, что все люди, 
сколько их есть на Плоскости, подобны тебе, такому разумному, бла- 
городному и незлобивому, а потому не представляют опасности. А ну 
как в точности наоборот? 

— Вот вы сказали — шпион, — молвил Георгий Сергеевич, не до- 
ждавшись возражений. — У меня сразу возникает вопрос: зачем? 
Шпионов засылают в другие государства, корпорации и так далее, 
имея в виду конечную цель: успех в конкурентной борьбе. Игорь, друг 
мой! Разве вы не видите, что на Плоскости данная цель начисто от- 
сутствует? Вы же только что говорили сами: с более значительной 
территорией вам не управиться. У феодала только две ноги. Разуме- 
ется, вы можете выспать себе автомобиль, вездеход или даже верто- 
лет, но долго ли будут служить эфемерные вещи такой массы? Пожа- 
луй, не стоит и стараться. Ни лошадей, ни верблюдов на Плоскости 
нет, да они здесь, наверное, и не прижились бы. Максимальный раз- 
мер феода ограничивается скоростью перемещения по нему феодала. 
Заметьте: пешего перемещения! По-моему, просто нелепо разевать 
рот на большее, чем можешь проглотить. Я думаю, что это понимае- 
те не только вы, но и ваши ближайшие соседи, не так ли? 

Фома покивал в ответ. Теоретически все было так. Насколько он 
знал, границы ближайших феодов не менялись, по меньшей мере, в 
течение последних восьми лет, а может, и значительно дольше. 

— Вот видите! — Георгий Сергеевич просиял. — Я не знаю, как 
давно Плоскость была населена людьми, но имею основания подоз- 
ревать, что все-таки очень давно. Судя по находкам старинной утва- 
ри, не менее нескольких столетий. Немалый срок для того, чтобы 
прийти к общему знаменателю в вопросе о наиболее эффективной об- 
щественной системе! И вот такой-то необычный феодализм как раз и 
оказался здесь оптимальным строем. Надо сказать, удивительный 
феодализм! Меня он устраивает... гм... тем более, что я не могу пред- 
ложить ничего лучшего. Где, когда видано на Земле, чтобы феодал 
служил помощником, а не угнетателем? 

— И на Плоскости не без уродов, — пробурчал Фома. — Есть та- 
кие. Запугают новичка и стригут до мяса. Только это почти всегда 
плохо кончается... Крестьяне либо разбегаются, либо убивают такого 
ненормального. Чаще разбегаются, потому что без феодала не обой- 
тись. Уходят к другим. На авось. Двое сгинут, третий дойдет. Ясное 
дело, уходят совсем уж от крайности, когда терпеть невозможно... 
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— Что только подтверждает мой тезис, не так ли? 

— Не спорю. Есть исключения, но есть и общее правило. А что 
дальше-то? 

— Феодал и хуторяне — симбионты, а симбиоз по определению 
взаимовыгоден. Предложите иную форму общественных отношений 
— Демократическую республику, монархию, анархию, олигархиче- 
скую власть, коммунистическую утопию в духе Томаса Мора, да что 
угодно, — ия, надеюсь, смогу показать вам всю ее ущербность в срав- 
нении с феодальной раздробленностью. Игорь, друг мой! Социальные 
отношения определяются, во-первых, внешними обстоятельствами, а 
во-вторых, человеческой природой, что, пожалуй, важнее. Разве вы 
не видите, что изобретаете велосипед? Иные формы отношений на- 
верняка были перепробованы в минувшие века и отброшены как не- 
эффективные или просто гибельные. История располагает временем. 
Теперь достигнут оптимум. Кто же, находясь в здравом уме, захочет 
ломать прочное здание? Что лучшего он может предложить? Кстати, 
напомню вам вашу же гипотезу: этот чужак-пришелец вполне может 
оказаться не близоруким, а попросту сумасшедшим. Почему бы нет? 
Теперь я вижу, что вы, возможно, правы. Попав сюда внезапно, с 
бухты-барахты и осознав невозможность вернуться, совсем нетрудно 
потерять рассудок. Разве нет? 

Фома снова покивал. Насчет сумасшедших Георгий Сергеевич был 
прав. Человеческая психика — не титановый сплав, не легированная 
сталь и не кевлар. У многих «тихо шифером шурша, крыша едет не 
спеша», а иные торопятся свихнуться так быстро, как будто рекорд 
ставят, и умудряются потерять всякую управляемость буквально в 
считанные дни, если не часы. Такой псих не усидит в оазисе, рано 
или поздно побредет в никуда — и, понятное дело, не вернется. 

Если, с одной стороны, ты не в силах всю — ВСЮ! — оставшую- 
ся жизнь рыхлить поле с целью продления своего существования, а с 
другой стороны, лишен качеств, необходимых феодалу, — тогда да. 
Тогда только и остается, что сойти с ума. 

Фома не любил вспоминать, как сам едва не свихнулся поначалу. 
И наверняка со временем впал бы в безумие, если бы Нсуэ не увидел 
в нем коллегу и возможного преемника. Само собой, бушмен думал 
главным образом о том, чтобы облегчить себе жизнь, обзаведясь тол- 
ковым помощником, при том, что собираемого оброка худо-бедно 
хватало на двоих. Если бы не хватало... 

Впрочем, какая разница, о чем он там думал; главное — спас и вы- 
учил. 
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— Как-нибудь я свожу вас в одну лощину, — мрачно пообещал 
Фома. — Место как место, ничего особенного. Голый камень. Ни ку- 
стика. Даже ловушек не очень много. Но там я нашел с десяток ске- 
летов. Человеческих. В двух черепах дырки — людям стреляли в заты- 
лок. У остальных рассечены шейные позвонки. Их ставили на колени 
и рубили головы. 

Георгий Сергеевич всплеснул руками: 

— Ну вот! Это ли не наглядное доказательство того, что и так оче- 
видно: в давние архаичные времена шел социальный поиск, а разве 
он когда-нибудь обходится без крови? 

— Не доказательство, — отрезал Фома. — Насчет давних времен — 
никакое не доказательство. Кости были сравнительно свежие... Пожа- 
луйста, повремените с возражениями! Я, как и вы, не могильщик и не 
могу сказать, сколько лет продержится покойник. Я также не архео- 
лог, и у меня нет аппаратуры для радиоуглеродного анализа. Кроме 
того, не исключено, что период полураспада элементов здесь опреде- 
ляется прихотью Плоскости. Я просто не успел вам сказать, что вну- 
три одного из черепов я нашел сплющенную пулю. Кажется, револь- 
верную. Полуоболочечную, с мягкой головкой. 


— Вижу, куда вы клоните, — улыбнулся Георгий Сергеевич. — 
Игорь, друг мой! Но разве револьвер и патроны к нему не могли ока- 
заться настоящими, с Земли, а не эфемерными? 

— Так я поначалу и подумал. Но на всякий случай вытряс эту пу- 
лю из черепа и взял с собой. Долго хранил. В тряпочке. А в один пре- 
красный день пуля рассыпалась в пыль. Вот так-то. Она была эфемер- 
ной. 


Теперь настало время кивать Георгию Сергеевичу: 

— Понятно... Гм... Как вы думаете, сколько примерно лет назад 
могда состояться эта... расправа? Хотя, знаете ли, годы здесь понятие 
относительное, лично я во времени слабо ориентируюсь... 

— Не беспокойтесь, я ориентируюсь, — ответил Фома. — Эфемер- 
ный предмет с массой револьверного патрона, по идее, должен суще- 
ствовать лет пятнадцать-двадцать. Вот вам и «архаичные времена». 

Ему очень не хотелось огорчать Георгия Сергеевича. Впрочем, на- 
просился — получи. Прекраснодушная вера в светлый разум еще ни- 
кого до добра не доводила. Ишь ты — оптимум ему достигнут! На ве- 
ка! А ведь сам только что говорил: человек, мол, так устроен... Мож- 
но ли не знать, как устроен человек? Предполагай худшее — и не 
ошибешься. 

О том, что он сам много раз опрометчиво предполагал лучшее, 
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Фома старался не вспоминать. В споре с идеалистом скептик всегда 
на коне и может снисходительно похлопать оппонента по плечу с вы- 
соты конского крупа. 

— Давайте пить чай, — сказал Георгий Сергеевич. 

Какое-то время они пили чай и ели оладьи. Фома старался не 
слишком налегать на еду — в конце концов, он-то легко подзаправит- 
ся у любого хуторянина, чего никак не мог Георгий Сергеевич. 

Фома слушал родник. Струйка обжигающе-ледяной пресной воды 
била из трещины скального выхода с плоской вершиной и весело 
журчала в бочажке под скалой. Мирное, убаюкивающее журчание... то 
есть убаюкивающее уставших, а отдохнувших и сытых настраивающее 
на философский лад. Хибара-развалюха гордо занимала вершину 
скального выхода. Кто-то в незапамятные времена выдолбил удобные 
ступени к роднику, но о том, кто это был, не мог ничего сказать и 
бушмен Нсуэ. Этот никчемный в смысле прокорма оазис долгие годы 
пустовал, пока Фома не поселил в нем старого учителя. Все равно 
феодалу не съесть всей собираемой десятины. Феодал может позво- 
лить себе держать нахлебника. 

Одного. Достойного. И не совсем даром, а в обмен на беседы, 
удерживающие от тьмы безумия. Не только хуторяне сходят с ума. 
Феодалы — тоже. Только не так часто. Феодал нужен крестьянам — 
он зримо ощущает это, наведываясь в каждый оазис, забирая оброк и 
даря радость общения. Он и нужную вещь принесет, и снабдит све- 
жими новостями, и утолит тягу хуторянина к посиделкам на завалин- 
ке. С этой стороны все прекрасно. Но пройдет время, и однажды фео- 
дал задаст себе полный простительного эгоизма вопрос: а нужна ли 
ему такая жизнь? Не крестьянам, а ему самому? Разве он раб, разве 
он заведенный механизм, чтобы вечно кружить по ничтожному уча- 
стку Плоскости, уворачиваясь от ловушек? 

Безумие не берется из ничего — оно рождается от неотвязных по- 
исков смысла существования. 

Фома слушал родник. 

Сейчас он не думал о том, откуда на Плоскости берется вода, ес- 
ли здесь неведомы дожди и снег, и куда пропадает испаряющаяся вла- 
га. Дивиться каждой несуразности — мозги не жалеть. Он просто слу- 
шал журчание воды. 

Такое знакомое. Из детства. Первый загородный поход с родите- 
лями — не поход даже, а так, пикничок, но с ночевкой в палатке 
близ чистого ключа. И на Земле, и на Плоскости вода журчит оди- 
наково. 
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— А вы знаете, это только кажется, что к Плоскости непримени- 
мы законы логики, — сказал вдруг Георгий Сергеевич. — К ней не- 
применимы только наши привычные, земные понятия о логике, да и 
то не всегда. Когда речь идет о людях, кое-что можно уверенно про- 
гнозировать. 

Да? Фома кольнул собеседника ироническим взглядом и сразу от- 
вел глаза, чтобы Георгий Сергеевич не заметил и не обиделся. То-то 
он сам удачно прогнозирует поведение людей! Оракул... 

— Но и сама Плоскость отчасти поддается логическому анализу, — 
продолжил ничего не заметивший Георгий Сергеевич. — Кое-что нам 
о ней все-таки известно, и это «кое-что» уже может служить основа- 
нием для дальнейших умозаключений. Итак, что мы знаем? Во-пер- 
вых, Плоскость не является частью знакомой нам с детства Вселен- 
ной с ее звездами, галактиками, темной материей и космической пу- 
стотой. Данный тезис можно считать доказанным. Я не знаю ни 
одного закона природы, который не нарушался бы здесь хотя бы эпи- 
зодически. Следовательно — иная вселенная. Логично предположить, 
что она возникла в момент Большого взрыва одновременно с многи- 
ми иными вселенными. Пусть так. Далее: ниоткуда не следует, что во 
всех вселенных действуют одни и те же законы физики, и я уже не 
говорю о мировых константах. Тем не менее законы, каковы бы они 
ни были, должны выполняться. А что у нас? Вселенная-уродец с за- 
конами, необязательными к исполнению. Нам в некотором роде «по- 
везло». Возможно, среди бесчисленных вселенных только одна такая 
и есть... Игорь, друг мой, вы уже улавливаете, куда я клоню? 

— Не очень, — ответил Фома. — Но вы продолжайте, продолжай- 
те. Я пойму. Насчет иной вселенной — это очень старая мысль. 

— Старая, но верная. Вопрос второй: как сюда попадают люди? И 
для чего? Я понимаю, что вопрос «для чего» ненаучен, но было бы 
странно его не задать. Впрочем, начнем с более простого вопроса: как? 

— Ничего себе — простой вопрос, — фыркнул Фома. — Вы же зна- 
ете, как это бывает. Минутное головокружение — и вот вы здесь. Все 
новички рассказывают, как будто это интересно... Шел себе человек 
куда-нибудь, или сидел, или спал. Как правило, не был пьян, и по го- 
лове его не били, и ничего странного поблизости не замечалось. Вам 
любопытен сам механизм переноса? Не знаю. И никто не знает. 

Георгий Сергеевич крякнул и хитренько прищурился: 

— Верно: откуда бы людям это знать? Но вы допустили термино- 
логическую неточность. Нет никакого механизма переноса — есть ме- 
ханизм копирования. Я это утверждаю. Люди населяют Плоскость вот 


ИвРОЗА | 227 


АЛЕКСАНДР ГРОМОВ 


уже несколько столетий, этот факт доказан находками архаичной ут- 
вари, и вы его не оспариваете, не так ли? Далее: Плоскость, судя по 
всему, весьма велика, и люди попадают сюда достаточно регулярно. 
Вот вам второй факт. А вот вопрос: разве на Земле не было бы заме- 
чено исчезновение значительного количества людей? 

— Почему же не замечено? — возразил Фома. — Очень даже заме- 
чено. Люди умирают достаточно регулярно. И молодые, и старые... 

Георгий Сергеевич задумчиво потер подбородок. Потом хихик- 
нул: 

— То есть вы считаете, что мы с вами находимся на том свете? Мы 
умерли? Гм... Я что-то об этом ничего не помню. 

— Я тоже. Кое-кто в этом уверен, но не я. Даже если нам стерли 
память о смерти, это ничего не меняет. Во-первых, Плоскость не рай 
и не ад, а что тогда? Допустим, чистилище. Ладно. Кроме того... черт, 
как это сказать-то?.. в общем, земные представления о том свете мо- 
гут сильно отличаться от действительности. Если, конечно, считать, 
что загробная жизнь действительно существует. Я так не считаю. А 
кроме того, умирают все-таки преимущественно пожилые люди. Это 
должно отражаться на составе новичков. И наконец, люди на Плоско- 
сти стареют и тоже, случается, умирают, как и везде. Где вы слыхали 
о смерти на том свете? 

Георгий Сергеевич даже крякнул от удовольствия. 

— Браво, Игорь, друг мой, браво. Насчет загробной жизни я с ва- 
ми спорить не стану, все-таки недоказуемая это гипотеза, однако на 
вашем месте я не был бы столь категоричен в суждениях... Впрочем, 
возрастной состав новичков — аргумент убедительный. Признаюсь, 
мне это просто не приходило в голову. Правда, я и не считаю наше 
бытие... гм, потусторонним. Это было бы слишком просто. Притом 
мы не души, а биологические тела со всеми их потребностями... Но 
что вы все-таки скажете о гипотезе копирования? 

— Да что я скажу? — развел руками Фома. — Ничего не скажу. 
По-моему, это еще фантастичнее, чем тот свет. Если я правильно по- 
нял, вы считаете, что на Плоскость попадают копии людей, нечувст- 
вительно отделившиеся от оригиналов, да? А сами оригиналы, зна- 
чит, остаются на Земле, в ус не дуют и ни о чем не подозревают? 

— Вы правильно меня поняли. Исчезновение большого числа лю- 
дей на Земле было бы наверняка замечено. 

— Люди все время исчезают, — угрюмо сказал Фома. — Что такое 
«подснежники», вы, надеюсь, знаете? — Георгий Сергеевич лишь бес- 
помощно покачал головой в ответ. — Это просто трупы, вытаиваю- 
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щие по весне из снега в лесопарках и лесах близ дорог. А многих и 
вовсе не находят — утопленников, к примеру. 

— Да, но не в таком же количестве! 

— Количество довольно большое, не сомневайтесь. И потом, что 
мы знаем о размерах Плоскости? Кто сказал, что она не имеет гра- 
ниц? Кто видел эти границы? Может, это все байки. Может, на Пло- 
скости умещается всего-то полсотни феодов, откуда я знаю? Из даль- 
них мест сведения не доходят. Я знаю своих соседей. Знаю, что за ни- 
ми есть какие-то другие, и только. А дальше? 

— Гм. А что, по-вашему, может лежать дальше? Край Плоскости? 

— Да не знаю я! Но если Плоскость невелика, то и людей сюда по- 
падает немного. 

Георгий Сергеевич обезоруживающе улыбнулся, и Фома сейчас же 
почувствовал, что его раздражение — законное, между прочим! — ис- 
чезает без следа. Трудно с этими интеллигентами, ликбез им все вре- 
мя нужен, не знают, видите ли, что такое «подснежники», и прочих 
элементарных вещей, а поди ж ты — слушал бы их и слушал. Пусть 
даже они несут по незнанию полный бред. С кем еще и почувствуешь 
себя человеком, как не с ними? Ведь не с Юсуфом же. И уж подавно 
не с той семейкой, что возмущалась развалюхой-коттеджем. С ними 
нельзя ощутить себя человеком — можно только феодалом, и, поло- 
жа руку на сердце, обычно этого хватает... 

То-то и оно, что «обычно», а не всегда. 

— Ну хорошо, — сказал Георгий Сергеевич, не дождавшись от Фо- 
мы ни аргументов, ни откровений. — Каким способом люди попада- 
ют на Плоскость — прямым переносом или дублированием, — вопрос 
все-таки не главный. Главный вопрос, по-моему, вот какой: зачем 
они сюда попадают? Ненаучный вопрос, я понимаю. В физике нет 
понятия «почему»... И все-таки я спрашиваю: зачем? Кому это надо? 

— Законам природы. 

— Да ну? Что-то мне неизвестны такие законы. 

— Законам местной природы, — уточнил Фома. — Свихнувшимся 
местным законам. Вот и все, и нечего тут голову ломать. 

— Почему же ломать? Упражнять! 

— Ломать, ломать. Причем без толку. Ответа все равно не будет. 

Георгий Сергеевич всплеснул руками. 

— Да какая мне, скажите на милость, разница, будет в конце кон- 
цов получен ответ или не будет! — внезапно закричал он петушиным. 
фальцетом. — То есть, тьфу, мне, понятно, хотелось бы знать ответ, 
но если даже я никогда его не узнаю — так что же?! Махнуть рукой? 
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Жить неизвестно зачем, копать огород, кушать вкусные оладьи — 
кстати, спасибо вам за них — и это все? Употребить остаток жизни на 
животный идиотизм? Извините, мне этого мало! И вам! — Тонкий ко- 
стлявый палец уперся в феодала. — И вам тоже этого мало, да-да, я 
знаю! Уф-ф! — Георгий Сергеевич задохнулся, замахал руками и, от- 
дышавшись, сбавил тон. — Простите меня, Игорь, друг мой... Не 
сдержался. Но и вы хороши! Вы же не животное, вы человек, это сра- 
зу видно. Вы ведь не думаете всей той чепухи, что сейчас наговори- 
ли, я уверен. Вы мне просто оппонируете, не так ли? Подход «от про- 
тивного». Я должен был сразу понять. Виноват. Гм. 

Фома лишь похмыкал в ответ. Что тут было сказать? Удивляюсь, 
мол, как вы еще не устали биться лбом об эту стену?.. Он не устанет. 
И не поймет вопроса. 

— И вот я хочу спросить, — как ни в чем не бывало продолжал Ге- 
оргий Сергеевич, — наше появление здесь и вообще существование 
Плоскости — это следствие каких-то неведомых нам объективных за- 
конов природы или же чья-то осознанная воля? Допустим, даже не 
воля, а прихоть. Все равно. Вы знаете, в последнее время я склоня- 
юсь в пользу именно такого предположения. Гм... Это не значит, что 
я уверовал в Бога. Впрочем, что такое Бог — вопрос чистой филосо- 
фии. Для инков конкистадор верхом на лошади был двухголовым 6б0- 
гом. Для нынешних землян роль бога может с успехом выполнить ка- 
кой-нибудь шибко продвинутый пришелец-инопланетянин. Вы чув- 
ствуете, куда я клоню? Если речь идет о законах мироздания, то мы 
бессильны что-либо изменить. Но если Плоскость — дело рук некое- 
го сверхразумного и могущественного существа, то... мы ведь можем 
попытаться найти его и договориться, не так ли? 

— Угу, — угрюмо кивнул Фома. — Договаривались муравьи с этим, 
как его... муравьедом. 

— Ну почему же с муравьедом? Игорь, друг мой, разве нас едят? 

— Лучше бы ели, — буркнул Фома. — Как в «Войне миров». Бы- 
ло бы ясно, что делать: сопротивляться. Подойти на выстрел и разма- 
зать гадов. Не выйдет — бациллой их, и все дела. 

— Вот! — поднял кверху палец Георгий Сергеевич. — Главное вы 
уловили: подойти! Только не на выстрел, а на дистанцию, с которой 
нас услышат. И попытаться наладить контакт. 

— Ну хорошо, хорошо. Попытайтесь. 

— Легко вам говорить. Что я могу один, да еще сидя в этом — уют- 
ном, не спорю — оазисе? Обрасти мхом? 

Фома чертыхнулся про себя. Вот, оказывается, к чему вел разговор 
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старый учитель! Надоело ему сиднем сидеть, видите ли. Устроился, 
как у Христа за пазухой, а недоволен. Ну что ж, путь никому не за- 
казан, вот она Плоскость, перевали через холм и иди... 

Только потом не жалуйся. 

А если даже умудришься уцелеть, все равно все без толку. Ответа 
не найдешь. Нет его на Плоскости. 

— А вы, Игорь, не хотите попытаться? 

— Договориться с этим?.. — Фома зло хохотнул. — О чем? Здесь 
даже мухи не летают. Комар не прозвенит. Слепень не укусит. Ладно, 
допустим, я его нашел, этого вашего бога-инопланетянина, и что 
дальше? Ну вот скажите, как я с ним договорюсь, когда я ненавижу 
его и все его дела?! Он жизнь мне поломал! И каждый на Плоскости 
так думает. Ну и зачем вашему продвинутому нас слушать? Что он от 
нас услышит хорошего? 

— М-м... может быть, просьбу? 

— А то его, бога местного, не просил никто! Ха! 

— Но ведь без персонификации? 

— Без чего? — переспросил Фома. — А, понял. Да нет, чепуха все 
это. Точно. У вас ножницы еще целы? Ну те, которые я приносил. 
Для стрижки. 

— Целы, а что? 

— Давайте я вас постригу. А потом вы меня оболваните. Я оброс. 

Георгий Сергеевич поморгал. 

— Хорошо, — сказал он. — Как хотите. Стричь так стричь. Я ви- 
жу, вы сейчас не в настроении вести философские споры. Я все по- 
нимаю. У вас проблема: чужак этот странный... 

— У меня полно проблем. 

— Но эта — первейшая? 

— Вот именно. 

— Понимаете ли... — начал было Георгий Сергеевич и замолчал. В 
великом изумлении вонзил куда-то в пространство длинный тощий 
палец. 

— О! 

— Что такое? — Фома вскинулся. Свежий, отдохнувший и готовый 
к любым неожиданностям. Боец. Феодал. Мышцы — пружины, насто- 
роженный взгляд — исподлобья. 

— Человек, — в великом изумлении произнес Георгий Сергеевич, 
указывая на вершину холма. 

Быть может, он говорил что-то еще, пораженный до глубины ду- 
ши видом единственного за три года человека, если не считать фео- 
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дала, но Фома уже не слушал. Проверяя на бегу, не выпал ли из-за 
пояса пистолет, он штурмовал песчаный холм в лоб. Песок лавинами 
срывался из-под ног. Перегиб склона скрыл человеческую фигуру. 
Уходит? Фома наддал. Его не пугало соображение, что чужак может 
быть вооружен и настроен враждебно. Жить на Плоскости и не рис- 
ковать — такого в природе не бывает... даже в местной свихнувшейся 
природе. Только бы чужак не ушел из-под носа... 

Черта лысого он уйдет! Говорят, у себя дома и стены помогают, ну 
а на своем куске Плоскости помогает знание местности. Кто в феоде 
хозяин, ну? Угадайте с трех раз. Угадали? 

То-то. 


Глава 5 

Должно быть, когда-то по Плоскости и в самом деле текли полно- 
водные ручьи или по крайней мере временные водотоки. В древнем 
сухом русле, петлявшем меж песчаных холмов с той стороны от оази- 
са, которую Фома условно считал севером, и почему-то совершенно 
не занесенном песком, сидел на валуне чужак. 

Они не пытался скрыться — лишь спустился с вершины холма и те- 
перь сидел, ковыряя палочкой окаменевший ил, поджидал феодала. Уз- 
рев Фому — осклабился и помахал рукой в насмешливом приветствии. 
Оружия при нем не было, если не считать ножа в красивых ножнах на 
поясе, но выглядел он бодрым и уверенным в себе, а одет был даже ще- 
гольски: новенькие, явно свежевыспанные шорты, пропотевшая, но 
еще вполне годная ковбойка, кроссовки, а на голове белый пробковый 
шлем с ремешком под подбородком, как у южноафриканского планта- 
тора. Почему-то этот пробковый шлем сразу вызвал у Фомы глубокую 
неприязнь к визитеру. Пижон. Зачем ему шлем, если нет солнца? 

Пока было ясно одно: на валуне сидел тот самый тип, которого 
видел Юсуф. И насчет высокого роста йеменец не наврал. Не сказал 
только о крепком сложении чужака — наверное, не разглядел издали. 

Атлет хренов. Штангу ему поднимать. Или нет, лучше боксиро- 
вать. В полутяжелом весе. 

В пяти шагах от чужака он остановился. Положил ладонь на руко- 
ять «марголина» за поясом. «Плантатор» осклабился еще шире — вид- 
но, не из пугливых. 

— Ая тебя знаю, — сказал он на чистейшем русском. 

— Откуда? 

— Видел. Давно. Ты тогда еще ходил в шестерках у голожопого не- 
гритоса. 
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— Попридержи язык, — посоветовал Фома. 

Холодная ярость, пока еще подконтрольная, вскипела в нем в од- 
ну минуту. Дело было даже не в чисто символическом набедреннике 
покойного Нсуэ и не в том, что бушмены не очень-то негроиды, а в 
развязном тоне пришлого наглеца. Что он знает о Нсуэ? Куда сунул- 
ся? Разве это его спас бушмен-феодал? Разве его он взялся обучать 
себе на смену? 

— А что, если не придержу? — Визитер явно нарывался. — Будем 
драться? 

— На границе — пожалуйста. Назначай время и место. Только ты 
уже опоздал. Здесь мои владения. Захочу — пристрелю тебя, вот и вся 
недолга. 

Незнакомца это не испугало. 

— За то, что я у тебя слишком много видел? 

— За то, что ты хамло. Этого достаточно. 

«Плантатор» неожиданно расхохотался: 

— Вот дураки люди... Ты к ним с деловым предложением, а они в 
тебя пистолетиком тычут. Я ведь по делу послан. Выслушать не хо- 
чешь? 

— Кем послан? Ты вообще кто? 

— Кто я? — Нет, визитер ни черта не боялея. — Бывший феодал, 
ВОТ КТО Я... 

В первое мгновение Фома не поверил. Происходило что-то из ря- 
да вон. Бывший феодал? Почему бывший? Изгнан, что ли? А кем — 
хуторянами? Вряд ли. Более удачливым конкурентом? В таких случа- 
ях вариант один: взрастил змейку на свою шейку. Обучил помощни- 
ка, а тот выжил учителя. Как объяснить иначе? В открытом столкно- 
вении конкуренту из иного феода почти ничего не светит. Так было, 
и так будет. Феодальные войны на Плоскости по всем канонам не 
должны выигрываться, потому-то их никто и не ведет. 

Теперь Фома начал припоминать визитера, хотя и смутно. Точно, 
феодал, только не соседний. С той стороны владения Фомы граничи- 
ли с феодами Сагита Губайдуллина и Джакомо Перонелли, а вот за 
НИМИ... да, за ними и лежал феод этого типа. Лет шесть назад Сагит 
И Джакомо решили миром давнишнюю тяжбу из-за спорного куска 
земли с единственным оазисом. Нсуэ и этот тип выступали по согла- 
сию сторон в роли третейских судей, а Фома в те годы просто таскал- 
ся за наставником веревочкой и набирался ума-разума. 

Черт, как же его зовут-то?.. Максим? Да, кажется, Максим. Еще 
фамилия у него была какая-то смешная... Гузно, что ли? Нет, что-то 
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из области сельского хозяйства... Вспомнил! Гумно — его фамилия. 
Максим Гумно. 

Но что значит «послан»? Был свергнут и подчинился? Странно, 
что не убит преемником из недоверия... 

Ничего не понятно. 

Изгнан? 

Сам ушел? 

В обоих случаях станет проситься в помощники. Очень он тут ну- 
жен... 

— Ну и кто теперь феодалом вместо тебя? — спросил Фома. 

Ответ озадачил: 

— А разве нужен новый феодал? 

Гость хитренько щурился. Что-то он знал такое, чего не ведал хо- 
зяин, и откровенно этим наслаждался. Словно взрослый, подсунув- 
ший ребенку хитрую головоломку. 

— Я слушаю, слушаю, — подбодрил его Фома. — Ты рассказывай. 
Пристрелить тебя я еще успею. 

То ли угроза подействовала, то ли Максим Гумно сам понял, что 
напрасно тянет резину, только свой прищур он убрал. 

— Так вот я и говорю: зачем нужен новый феодал? Зачем нужны 
феодалы вообще? 

— Я думал, ты знаешь. Чтобы жить. 

— Эту каторгу ты называешь жизнью? Не смеши. Вечно таскаться 
по феоду с рюкзаком за плечами, обходить ловушки, терпеть подлян- 
ки... Одному принеси то, другому это. Третий на тебя волком смот- 
рит, четвертый к работе непригоден, пятого иди встречай на другой 
конец феода, пока он от жажды не околел... А что в итоге? Для чего 
все это? Вот скажи: когда ты в последний раз отдыхал по-настояще- 
му? Так, чтобы несколько дней подряд? Давненько? Никогда? — Гум- 
но покачал головой. — Вот и я так жил... Одно название, что феодал, 
а на самом деле верблюд вьючный. Да еще того и гляди вляпаешься 
в какую-нибудь гадость и подохнешь за милую душу. Кто тебя тогда 
вспомнит? Кому ты будешь нужен, если уже ничего не принесешь? 
Хуторяне тебя любят, пока ты ради них ишачишь до седьмого пота. 
Скажешь, не так? 

Фома не ответил. В словах Гумно была правда, и оттого он казал- 
ся сукиным сыном. Наполовину. А на вторую половину — из-за глу- 
мливого тона. 

Стало даже интересно: он что, совсем не боится? Против всех 
обычаев приперся без приглашения, расселся на чужой земле без ору- 
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жия и еще хамит. Не понимает разве, как легко делается маленькая 
дырочка меж бровей? 

Ну-ну, пой, птичка. Послушаем. 

— Сам видишь: прав я, — засмеялся Гумно. — А того не знаешь, 
что можно жить иначе. Я тоже не знал, пока был феодалом. А оказа- 
лось — можно! Меня научили. Могу и тебя научить. Даром. Я ведь к 
тебе с предложением послан... 

— Это я уже понял, — перебил Фома. — Ты не крути, ты дело го- 
вори. Кем послан? 

— Королем. 

Гость в пробковом шлеме явно не шутил, и это помешало Фоме 
расхохотаться. Королем? В этом мире? Невозможное — невозможно. 

— А почему не императором Плоскости? 

— Потому что королем, а не императором и не фараоном, — без 
улыбки пояснил Гумно. — Королем, при котором я уже не феодал, а 
наместник провинции, чем, должен признаться, вполне доволен. 

— Очень интересно. — На этот раз уже Фома не удержался от 
язвительных ноток. — И что же мне желает передать Его Величес- 
тво? 

— Предложение добровольно присоединить твой феод к нашему 
государству. На выгодных условиях. 

— Интересно, на каких же? 

Гумно ласково улыбнулся: 

— Ты останешься жив, это раз. Твоя жизнь улучшится настолько, 
насколько это вообще возможно, это два. Во всяком случае, тебе 
больше не придется работать вьючным верблюдом. Иногда прогуля- 
ешься налегке, и только. Вот как я сейчас... 

— Странно, что ты вообще сюда дошел, — заметил Фома. 

— Ну-ну. Я же был феодалом, а значит, кое-что понимаю в Пло- 
скости. И ты бы дошел до моей провинции, если бы приспичило, раз- 
ве не так? 

— Допустим... 

— Опять же: идти налегке и таскать тяжести — очень разные ве- 
щи. Иногда прогуляться, а заодно освежить навыки даже полезно. А 
в остальное время — свободен. У тебя есть свой оазис? Ну и живи в 
нем, как набоб, блаженствуй под сенью струй, гарем заведи... А пища 
будет. Хорошая и много. Ну как, заинтересовал? 

Не то слово, подумал Фома. Особенно радует, что останусь жив. 
Нечего сказать, одолжил. Гран мерси! 

— Кто таков этот король? — спросил он. — Откуда взялся? 
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— Да все оттуда же, — засмеялся Гумно. — Не знаешь, как люди 
попадают на Плоскость? 

— Тогда почему король он, а не ты? — Фома фыркнул. — Я что- 
то не пойму: тебе-то кто мешал? Объяви себя хоть властителем всея 
Плоскости в двадцатом колене и племянником Аллаха. Дураком, 
правда, назовут, но это твои проблемы. 

— Быть может, ты все же выслушаешь? — осведомился Гумно. 

— Я только этим и занимаюсь, — сердито сказал Фома. — Есть 
подробности? Валяй, только короче. 

Свой прутик Гумно давно отшвырнул. Теперь он сидел на валуне, 
заложив ногу за ногу, обхватив пальцами крепкое колено, и по-преж- 
нему чувствовал себя в полной безопасности. Или бравировал. 

— Знаю, что ты скажешь: никакие королевства на Плоскости не- 
возможны, — произнес он. — Еще недавно я сам так думал. Как обес- 
печить инвентарем хуторян, чтобы те не подохли с голоду посреди 
плодородного поля? Как собрать с них оброк? Как встретить вновь 
прибывших? Ты да я — у нас есть какой-никакой, но талант угады- 
вать ловушки. Это капитал, между прочим! В этом гребаном мире это 
громадный и притом неотчуждаемый капитал! А как я им пользовал- 


ся? Курам на смех! Как ты пользуешься им до сих пор? Вечно таска- 
ешься от оазиса к оазису, потому что иначе сам подохнешь с голоду? 
Верблюд и есть. Ты не злись, это правда. Я сам недавно был таким 
° же верблюдом. Каторжная должность. А ведь выход есть, и один че- 


ловек его нашел... 

— Теперь он, конечно, король? — перебил Фома, настораживаясь. 

В висках вдруг застучали молоточки. Есть выход? Какой выход? 
Господи, да если можно найти способ жить лучше, кто же станет воз- 
ражать против перемен! Король? Да пусть хоть султан, хоть микадо, 
хоть Гудвин, Великий и Ужасный! Восемь лет бесконечных маршру- 
тов от оазиса к оазису... Восемь выброшенных из настоящей жизни 
лет! 

— Ясное дело, что король он, а не я! Он знает один секрет, а я его 
не знаю. Хотя, конечно, пробовал... Короче говоря, у тебя в феоде, как 
я понимаю, есть сколько-то точек выброса новичков? Три? Четыре? 

— Не твое дело. 

— Ладно, не мое, — легко согласился Гумно. — Одну я видел и, 
ты уж не обижайся, взял бутылку с водой. Пить хотелось. Где нахо- 
дятся другие точки — не интересуюсь. Скажи только одно: тебе ведь 
приходится постоянно их проверять? Причем, чаще всего с нулевым 
результатом? 
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— Будто сам не знаешь, — буркнул Фома. 

— Во-от! А у него есть точка выброса, которая работает, как часы! 
Он нашел способ. Что ни день, то полсотни человек, а то и больше. 
Сам понимаешь, тут уже совсем другие возможности!.. 

— Ничего я не понимаю. Какие еще возможности? Да столько лю- 
дей феод просто не прокормит! 

— Он прокормит больше, чем ты думаешь. Но всех кормить и не 
надо. Только лучших. Селить их в оазисах вдвое-втрое плотнее, чем 
раньше, и заставлять работать как следует. Чтобы ни одна пядь зем- 
ли не пропадала. Будь спок, с них можно стричь не то что десять — 
сорок процентов. Уже проверено. Живы будут, не подохнут. Жить 
всем хочется, да не все того достойны. Так что если кто сыграет в 
ящик или возмутится — ну что ж, на его место найдется уйма жела- 
ющих, ферштейн? 

— Не ферштейн, — сказал Фома. — А остальных куда девать? 

— Тьфу, тормоз! В носильщики, куда же еще! Я вот сразу допер. 
Проложить более-менее надежные маршруты, время от времени их 
корректировать, назначить главного караванщика из тех, кто потол- 
ковее, объяснить ему про ловушки — и вперед! Жить захотят — дой- 
дут. Может, и не все, но большинство дойдет, а дохляков и болванов 
не жалко. Этот метод тоже уже проверен — и еще как работает! Из- 
быток людских ресурсов — это, знаешь, и плохо, и хорошо, так вот: 
если взяться за дело с правильной стороны... 

Гумно мечтательно закатил глаза. Фома ощущал желание двинуть 
чем-нибудь твердым и тяжелым промеж этих глаз. Если бы гость вы- 
казал страх, желание это стало бы непереносимым. Но нет — Гумно, 
как видно, был убежден в успехе своей миссии. 

— Значит, самых никчемных ставим во главу колонны — и вперед 
на минное поле? 

— Ха! По-твоему, лучше кормить балласт за счет тех, кто все-таки 
на что-то годен? 

Логика, подумал Фома. Сейчас же со дна памяти выплыло то, о 
чем он уже много лет мечтал забыть: женщина с коляской. В коляске 
лежал младенец — мертвый. И женщина была уже мертва к тому мо- 
менту, когда Фома и Нсуэ наткнулись на нее в бесконечных скитани- 
ях по феоду. Так уж вышло, что очередной перерыв между посещени- 
ями той точки выброса оказался долгим, и матери с ребенком просто 
не хватило воды. Уж конечно, они не умели ее экономить. 

Тела закопали в песок. Бушмен потом долго был мрачен и на вдре- 
безги изломанном английском ругал неприспособленных городских 
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жителей. Выходец из Калахари не мог взять в толк, как можно погиб- 
нуть от жажды в пустыне. Не бывает таких пустынь! 

А Фома казнил себя. Ведь это из-за него они опоздали на несколь- 
ко дней. Это он не вовремя подхватил странную лихорадку, от кото- 
рой все тело покрылось лиловыми пятнами, и суток пять провалялся 
в том оазисе, где сейчас живет Автандил. Едва не ‘умер, но все-таки 
выжил благодаря каким-то травкам, добытым Нсуэ, а может быть, 
выжил не вследствие траволечения, а вопреки ему. Он-то выжил... 

Что ж, рассуждая здраво, балласт есть балласт, и не стоит о нем 
жалеть. Закон Плоскости беспощаден. Не погибни та женщина с ре- 
бенком, они долгое время годились бы только на роль нахлебников. 
Кому-то пришлось бы больше горбатиться на поле, чтобы их прокор- 
мить. Феодал был бы вынужден чаще посещать их — ведь для малы- 
ша нужно много чего. И все это в ущерб другим — тем, кто работает 
до седьмого пота, а не просто живет непонятно зачем и жалуется. 
Плоскость не благосклонна к людям, но сильных и приспособленных 
она терпит. Слабые ей ни к чему. 

Это закон. 

Ему нет дела до традиционных законов человеческих. Лишь идеа- 
листы вроде Георгия Сергеевича искренне полагают, будто социаль- 
ные законы строятся на морали. Чушь! Они строятся на присущем со- 
циуму инстинкте выживания и, конечно, на выводах, сделанных из 
тяжелейших ошибок, на крови и костях неудачливых эксперимента- 
торов, на найденном в муках поколений приемлемом укладе жизни. 
А мораль уже подгоняется под этот уклад. Десять заповедей — они 
ведь писаны для Земли. Быть может, здесь некоторые из них должны 
трансформироваться? Например, так: «Слабого — убий?» 

И слабый сгинет. Зато социум будет жить. Можно даже получать 
непосредственную пользу от гибели слабых — ведь теперь по Пло- 
скости пойдут караваны носильщиков! Существенно возрастет об- 
мен товарами. Разве это не прогресс? Прочная королевская власть 
взамен беспросветной феодальной бестолковщины — разве не про- 
гресс? 

Он самый. И как всегда, на костях. Главное, чтобы под рукой все- 
гда был излишек людей, чтобы точки выброса действовали беспере- 
бойно, как конвейеры... 

— А нельзя устроить так, чтобы сюда с Земли вообще никто боль- 
ше не попадал? — спросил Фома. 

И заметил: визитер удивился. Его удивление длилось несколько 
секунд. Затем Гумно разразился веселым смехом: 
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— Ну, ты шутник... Даешь, парень! От тебя первого слышу такое. 
Нет, не могу... Во выдумал! 

— Значит, нельзя? 

— Да кому это надо?! Э, погоди, ты серьезно, что ли? Совсем го- 
ловой нездоров, да? Главного-то ты не усек: для нас с тобой хорошая 
жизнь начинается! Кто теперь твои соседи? Уже не феодалы, а наме- 
стники, причем все пошли добровольно! Губайдуллин чуть ли не 
вприпрыжку прибежал. Перонелли пришлось уговаривать, но и тот 
скоренько разглядел, с какой стороны на бутерброде масло. Люкер, 
Андриадис, Мбунумве поняли с полуслова. Еще несколько дальних от 
тебя, ты их вряд ли знаешь... У нас теперь королевство из девяти про- 
винций... то есть было из девяти дня четыре назад. Сейчас, может, 
уже из пятнадцати — не я один послан к соседям. 

— А Бао Шэнжуй? — спросил Фома. 

— Это какой? Это тот китайча, чьи земли за твоими? Как же, на- 
слышан. Он будет следующим. Дураков нет. 

— Это почему же? 

Гумно в сердцах хлопнул себя по колену: 

— Слушай, ну ты прямо как баобаб — в год прибавляешь по сан- 
тиметру. Думай проворней. Еще раз говорю: совсем другая жизнь у 
тебя пойдет. Проникнись! У всех, кто чего-то стоит, другая жизнь 
пойдет. Плоскость — она сама определит, кто чего стоит, кому навер- 
ху быть, кому на брюхе ползать, а кому вообще жить не надо. Насчет 
себя ты уже доказал, тебе и быть наместником. Назначишь старост в 
оазисах, подучишь из пополнения трех-четырех караванщиков и гон- 
цов, ну сам иногда явишься с инспекцией, когда охота придет ноги 
размять, а грузы и без тебя дойдут... Понял? Выбери себе оазис по- 
приличнее, живи да радуйся. Гвардию себе заведи, чтоб уважали. За- 
ставь бездельников дом тебе построить — настоящий дом, а не халу- 
пу. Или ты свободой дорожишь? Так на хрен она нужна, такая свобо- 
да! Короче: служишь королю, платишь ему десятину, а взамен 
получаешь человеческие излишки, и делай с ними, что хочешь. Служ- 
ба необременительная. 

— То-то тебя ко мне погнали, — с издевкой сказал Фома. — Бо- 
бик, апорт! 

— Э! — Гумно пренебрежительно махнул рукой. — Это что! Это 
ерунда. Подумаешь, прогулялся. Вообще-то есть у меня пара толко- 
вых ребят, только они пока плохо обученные, вот я и решил сам к те- 
бе наведаться. Для меня пустяк, а королю будет приятно. Он тобой 
особенно интересуется. 
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— Это почему же? 

Явно наслаждаясь, Гумно выдержал долгую паузу. Потом полез в 
карман шорт и достал небольшую фотографию. 

Фома не удивился: кто ж дивится эфемерным вещам! Безусловно, 
можно выспать и «Кодак» с принадлежностями, дело нехитрое. Мож- 
но выспать множество вещей, жаль только, что не все они работают. 
Например, радио. Как было бы хорошо снабдить все оазисы порта- 
тивными радиостанциями и самому разгуливать с невесомым «уоки- 
токи» — да черта с два! Уже испробовано. Радиосвязь на Плоскости 
невозможна — местный сволочной эфир не пропускает радиоволн. 

— Портрет короля. — Гумно протянул фотокарточку. Видно было, 
что он недоволен: карточка помялась в кармане. 

— Медленно встань, повернись спиной и отойди на пять шагов, — 
скомандовал Фома, извлекая «марголин» из-за пояса. — Фото оставь 
на камне. 

Громко фыркнув, Гумно подчинился. Даже руки положил на заты- 
лок. Глумишься, мол? Ну-ну, не возражаю. Ты на своей земле, а зна- 
чит, в своем праве, а только все равно ты дурак... 

Фома неспешно приблизился к валуну. Косясь на недвижного 
Гумно, поднял мятый картон. 

С фотокарточки на феодала смотрело его собственное лицо. 


Пятичасовой безостановочный переход — легкая физзарядка для 
феодала. Для Георгия Сергеевича, разменявшего седьмой десяток и 
вдобавок три года сидевшего сиднем в своем крошечном оазисе, ис- 
пытание оказалось весьма серьезным. 

— Все-таки вы были правы, — сказал Фома. — Теперь ваша гипо- 
теза доказана: сюда попадают не оригиналы, а копии. И еще одно: я 
окончательно поверил в бога. В местного бога. В бога, действующего 
только в нашей вселенной — на Плоскости. Не удивлюсь, если он ее 
и создал. | 

Они присели передохнуть на гребне бродячего бархана. Это ме- 
сто Фома считал сравнительно безопасным. В полном безветрии, 
тихо шурша, сыпался песок. Что гнало его, почему бархан вечно 
полз, описывая на местности странные кривые, и почему он нико- 
гда не покидал треугольника, образованного ближайшими оазиса- 
ми, Фома не знал и сейчас не был склонен решать безнадежные го- 
ловоломки. Пусть себе ползет. Ни горячих, ни холодных вихрей над 
самодвижущимися песками практически не бывает — вот и ладно. 
Это главное. 
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Они прошли уже больше половины пути. Остаток Фома в одиноч- 
ку преодолел бы часа за три. Со старым учителем в качестве компань- 
она он опасался вообще не дойти. Георгий Сергеевич ни разу не по- 
жаловался на усталость, но зачем что-то говорить, когда и так видно: 
еле тянет. 

Фома размышлял. 

— Свернем ко мне, — сказал он, приняв решение. — Крюк не- 
большой. Зато отдохнем по-человечески. 

— А? — Георгий Сергеевич никак не мог отдышаться. Зашелся 
кашлем. — Простите, я не понял... К вам? 

— Ко мне. Я у вас в гостях сколько раз бывал, а вы у меня еще ни 
разу. Вот и поправим это дело. 

— Гм. Признаться, я думал, что вы... 

— Все время слоняюсь, как вечный жид? — с грустной улыбкой за- 
кончил Фома. — Это не совсем так. Это лишь почти так. 

Он замычал, схватившись за голову, не слыша, как мучительно ох- 
нул Георгий Сергеевич, не видя, как он скорчился. Боль схватила 
сразу, сдавила мозг тупыми когтями и долго не спешила отпускать. А 
когда все же отпустила, Фома потер виски и объяснил, упреждая во- 
прос: 

— Бродячий магнитный вихрь, только и всего. Довольно мощный. 
Это не страшно, он почти никогда не убивает, голова болит только... 
Вы в порядке? 

Георгий Сергеевич был в порядке, то есть жив. А остальное — дело 
техники. При необходимости Фома понес бы его на себе, но, само со- 
бой, был готов сделать все, чтобы такой необходимости не возникло. 

— Игорь, друг мой... Я рад, что вы приняли гипотезу о местном 
боге. Не надо только безоглядно верить. Надо думать. Вы Фома, Фо-' 
мой и оставайтесь. Возможно, нет никакого смысла в э-э... персони- 
фикации высшего существа, которое с нами шутки шутит. Вот вы не 
раз приносили мне книги... Заметьте, книги, не читанные прежде ни 
мной, ни вами! Вы выспали то, о чем прежде не имели понятия. Но 
разве это доказательство существования бога? Что если просто-напро- 
сто таковы свойства данного мира? Ведь Плоскость имеет связь с 3Зе- 
млей, хоть связь эта и односторонняя... Вы можете сказать, где тут со- 
знательная деятельность высшего существа, а где ее и в помине нет? 
Сдается мне, вы уверены, что так называемый король сумел догово- 
риться с высшим существом... А мне кажется, что он просто открыл 
еще один рычаг влияния на этот мир. Не более. 

— Он — это я, — мрачно напомнил Фома. 
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— Нет, он — не вы... Не вы открыли — он открыл. Игорь, друг 
мой, не надо считать гением ни его, ни себя, умоляю вас! Ему могло 
просто повезти. Дело случая. Вот, например, стеклянный лабиринт с 
белыми крысами. Классический опыт. Крысы бегут по нему, суетят- 
ся, вынюхивают... Одна случайно нажала лапкой на незаметную пе- 
даль — и получила электрический разряд. Другая нажала на другую 
педаль — и получила кусочек сыра. Разве это не похоже на нас? А 
разве невидимый крысам экспериментатор, построивший лабиринт, 
не похож на крысиного бога? 

— Продвинутый представитель высшей расы изучает людей, 
кивнул Фома. — Человечество мечтало о контакте с иной цивилиза- 
цией, а получило взамен одиночку-экспериментатора. Вся их цивили- 
зация — слишком жирно для нас, рылом не вышли, а наша для них 
— неинтересна, потому что примитивна. Один только чудик и нашел- 
ся... Слыхали, знаем. Георгий Сергеевич, дорогой вы мой, это очень 
старая гипотеза. 

— Но ведь не опровергнутая? 

— Не опровергнутая. 

— Тогда думайте над нею! У вас хорошая голова, вот и пустите ее 
в дело! Ищите, делайте выводы, сомневайтесь — что угодно, только 
ни в коем случае не верьте безоглядно... 

Он еще что-то говорил, а Фома, кивая в такт, старался не мор- 
щиться и думал о том, что школьный учитель — больше диагноз, чем 
профессия. Ему хотелось сказать: «Георгий Сергеевич, я не школь- 
ник, не юнец прыщавый с рэпом в голове и зудом в гениталиях, мне 
уже двадцать семы» 

Но он молчал. Если старый учитель затянул монолог, то это пре- 
‘жде всего нужно ему самому. Пусть говорит, веря в пользу слов. От- 
нять эту веру — значит отнять очень многое. Потерпеть ведь совсем 
нетрудно. 

Возразить, выслушав, — дело иное. 

— Я не хочу жать на педаль, — сказал он, когда Георгий Сергее- 
вич умолк. — Я теперь хочу только понять, как жить дальше в этом 
сволочном лабиринте. Не жать, а жить. Так, как предложил Гумно от 
имени Я-второго, — не хочу. Тогда уж лучше не жить вовсе. Шагнул 
в черный провал — и кранты. Кто такой был феодал на Плоскости? 
Защита и опора. Кем он станет теперь? Прессом-соковыжималкой? 
Сатрапом персидским? Гауляйтером? 

Георгий Сергеевич только вздохнул. 

— Самое интересное: Гумно был уверен, что я поломаюсь для ви- 
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да, а потом с радостью соглашусь. Выгодно же! Еще одну вещь он 
сказал напоследок: мясо!.. Нет, не подумайте чего, не человеческое... 
Сами знаете, животных сюда редко забрасывает, разве что вместе с 
людьми. Собаки, кошки... И все они либо съедались, либо подыхали 
от бескормицы. Но ведь когда люди попадают на Плоскость конвей- 
ером, с ними рано или поздно окажутся и травоядные, так? Бабка 
пасла козу — хлоп, и обе здесь. Голубятник кормил голубей — и вот 
он тут вместе с голубями и голубятней. И так далее. Рано или позд- 
но кролики у нас размножатся, домашняя птица... А мы тут семена- 
ми меняемся, достали что-нибудь новое — радуемся, идиоты! Вам не 
надоело вегетарианство? Мне давно надоело. Сукин сын приберег 
этот аргумент напоследок... 

— А вы... — начал было Георгий Сергеевич. 

— Что? 


— Нет, ничего. Нет-нет, я понимаю. Отношения феодалов — это, 
знаете ли, совершенно не мое дело. 

— Я отпустил его, — ответил Фома и поймал недоверчивый взгляд 
Георгия Сергеевича. — Нет, правда, отпустил. 

— Странно... Гм... Мне показалось, что я слышал выстрел... Нет- 


нет, Игорь, я вам верю! 

— Выстрел был, — кивнул Фома. — Но ушел он живым, честное 
слово. 

— М-да... Гм... Но ведь это вы стреляли, а не он? 

— Не он, — мрачно сказал Фома. — Я прострелил ему руку. На- 
рочно. И сказал, что вторая пуля пойдет ему в живот. Он поверил. 

— Зачем? — только и спросил Георгий Сергеевич. 

— А вот так. Это объявление войны. Вообще-то двуногих скотов 
надо убивать, но тогда король Я-второй прислал бы нового парламен- 
тера. Наверняка решил бы, что первый сгинул. Пусть теперь знает: в 
гробу я его видал, двойничка своего. 

Георгий Сергеевич глубоко вздохнул, пожал плечами и ничего не 
сказал. 

— Пойдемте, — позвал Фома. 

— Постойте... Вы действительно хотите сказать, что выстрелили 
бы ему в живот, если бы он... 

— В живот или в голову — не знаю. Знаю только, что убил бы га- 
да. Нельзя приходить ко мне с такими предложениями. 

Спускаясь с бархана, он для начала изругал себя за то, что все рас- 
сказал Георгию Сергеевичу, а потом ожесточился. Кой черт! Дипло- 
матничать еще! Вот вам правда, ешьте ее. Она груба, грязна и жесто- 
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ка, но другой-то правды все равно ни у кого нет. Даже на Земле. А 
уж на Плоскости и подавно. Феодализм — это вам не рыцарские тур- 
ниры и песни менестрелей. И не кодекс бусидо. Это просто жесто- 
кость, возведенная в ранг необходимости. 

Да, люди делают любой мир гаже, чем он есть. Но и мир отвечает 
им той же любезностью. Круговорот. Выскочить из него невозможно. 
Можно слегка высунуться, но это означает жить отшельником. Толь- 
ко так. 

— Что же теперь будет? — спросил Георгий Сергеевич, достигнув 
подножия бархана, и видно было: вопрос не из числа риторических. 
Либо старый учитель и впрямь не знал, что будет, либо еще не успел 
свыкнуться с неизбежным. 

— Война будет, — ответил Фома. — Вы знаете, что такое война на 
Плоскости? Нет? Я тоже не знаю. Будем импровизировать. Если по- 
бедим, постараемся оставить все по-старому. Я знаю, так не бывает, 
но я постараюсь. 

— А если проиграем? 

Странный вопрос... Фома искоса посмотрел на Георгия Сергееви- 
ча — не шутит ли? Нет, он ничуть не шутил. К сожалению. 


— Тогда мы умрем. 


Глава 6 

Целая роща стеклянных сталагмитов тихонько пела на слабом ве- 
терке. Удивительно ровные, на редкость прозрачные конические «со- 
сульки», торчащие остриями вверх, казалось, вышли из лучшей стек- 
лянной мастерской. Иные превышали ростом человека, другие толь- 
ко-только начинали пробиваться из серой скальной проплешины, 
каких на Плоскости сколько угодно. 

Они росли — медленно, как настоящие пещерные сталагмиты. За 
восемь лет они выросли в среднем на три сантиметра. На них не ка- 
пала богатая кремнеземом вода, и все-таки они тянулись вверх. Фома 
не сомневался в том, что сталагмиты живые. 

Один был отломан — последствия давнего грубого эксперимента. 
С тех пор обломанный «пенек» оплыл, как огарок, а сам сталагмит, 
валяющийся здесь же, накрепко врос в скалу и как будто уменьшил- 
ся в объеме. Фома не продолжил эксперименты — стеклянной рощи 
было жаль. 

Он щелкнул ногтем по ближайшей «сосульке». Раздался мелодич- 
ный, долго не стихающий звук, и вся роща отозвалась на него печаль- 
ным пением. Улыбнувшись, Фома сыграл на нескольких разнокали- 
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берных сталагмитах, как нарочно растущих в ряд, «Чижика-пыжика». 
В ответ полились звуки — то ли симфония, то ли какофония, но при- 
ятная. 

Он еще раз улыбнулся, вспомнив, как Нсуэ до судорог боялся 
приближаться к стеклянной роще, подозревая в ней жилище велико- 
го духа Гауа. А на поверку «жилище духа» обернулось просто по- 
ющим стеклом. Очень качественным, возможно, даже чистым хру- 
сталем, непонятно почему живым. Как-то раз Фома выспал себе 
масс-спектрограф для продолжения экспериментов, но так и не по- 
нял, как с ним обращаться, а выспать инструкцию не сумел. Да и пе- 
ременного тока напряжением 220 вольт взять было неоткуда, и в по- 
ложенный срок деликатный прибор рассыпался пылью, как рассыпа- 
ется все эфемерное. 

Такова жизнь. Нельзя объять необъятное — руки коротки. У фео- 
дала и без научных экспериментов забот полон рот. 

А Георгий Сергеевич, хоть и шел уже совсем на автопилоте, тупо 
уставившись себе под ноги, при слитном пении стеклянной рощи за- 
медлил шаги, поднял в удивлении голову и немедленно исполнился 
блаженства: 

— Как в большом зале филармонии... 

Фома не ответил. В большом зале филармонии он не бывал ни ра- 
зу: у студента-технаря подобных странных желаний не возникало. В 
малом зале — тем более не бывал. Куда охотнее он послушал бы 
«Пикник» или старую «Арию», но пока приходилось довольствовать- 
ся тем, что есть. Нетрудно выспать плеер с записями, но никакой 
феодал не станет таскать его с собой по Плоскости, наслаждаясь по 
пути музыкой. Разве что совсем глупый или тот, кому жить надоело. 
Даже «прокручивать» музыку в голове — и то вредно. Фома люто не- 
навидел попсовые мотивчики отнюдь не за убогость, а за прилипчи- 
вость. Куда там банному листу! Клей. 

— О чем вы думаете, — спросил Георгий Сергеевич, продолжая 
прислушиваться к пению рощи. 

— О том, что, если мы не отобъемся, меня посадят на один из этих 
кольев, — указал Фома на «сосульки». — Или придумают еще чего по- 
хуже. 

Георгий Сергеевич удивленно потер подбородок. 

— Странно... А я думал о Моцарте, Бетховене, Гайдне. Удивитель- 
ное место. Почему вы мне ничего о нем не рассказывали? 

Фома пожал плечами: 

— А смысл? Тут не рассказывать, тут показывать надо. 
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Тонкая, почти невидимая летающая нить, противно извиваясь, про- 
плыла против ветра опушкой стеклянной рощи, наткнулась на корявый 
куст, легко срезала его и полетела себе дальше. С той же легкостью она 
могла располовинить человека, Фома видел, как это бывает. Короткие, 
в полметра, нити, каких большинство, способны только поранить, 
двухметровых надо бояться всерьез, но попадаются и десятиметровые 
гиганты, режущие скалы. Эта нить с камнем не справилась бы, да и со 
стеклянным сталагмитом, пожалуй, тоже. Пусть летит, сволочь. 

Почему-то вспомнилось, как давным-давно Георгий Сергеевич, 
тогда еще неопытный новичок на Плоскости, долго мялся, прежде 
чем спросить: 

«Игорь, друг мой, я осмелюсь задать вам один деликатный вопрос. 
Если хотите, не отвечайте...» 

«Ну?» 

«У феодалов бывают профессиональные болезни?» 

«А как же. Варикозная язва — это первое. Ну, еще болезни желуд- 
ка. Все остальное от ловушек и подлянок. Ожоги, обморожения — это 
часто. Вляпаться в жидкую землю или угодить в черный провал — то- 
же, знаете ли, профессиональная болезнь, только скоротечная и фа- 
тальная...» 

Но разве только жидкая земля и черные провалы? Если бы! Нач- 
нешь считать все виды смертельных ловушек — не хватит пальцев на 
руках и ногах. К счастью, половина из них встречается редко, однако 
не проходит и года, чтобы в феод не заползло извне что-нибудь но- 
венькое. Плоскость велика и неистощима. А ведь каждая распознан- 
ная ловушка — это минимум одна жертва. Как бы иначе люди узна- 
ли об их смертельных свойствах? 

Вот так и узнают. Учатся на ошибках. Как везде. Как и на Земле, 
кстати. Это же уму непостижимо, сколько народу перемерло, прежде 
чем выжившие уяснили, что шампиньон кушать можно, а сильно сма- 
хивающую на него бледную поганку — ни-ни! О рыбе фугу и говорить 
нечего. Не одни лишь боевые уставы «пишутся кровью», поваренные 
книги тоже. Разница с Плоскостью только в том, что у землян было 
время приспособиться, период ученичества в основном позади... 

— Потерпите еще немного, Георгий Сергеевич, мы почти пришли. 

Действительно, от стеклянной рощи до оазиса было рукой подать. 

— Н-да... — только и вымолвил Георгий Сергеевич, чуть только 
резиденция феодала открылась взгляду. 

— А вы что думали? — немедленно огрызнулся Фома. — Барон- 
ский замок увидеть? Ров с водой? Подъемный мост? 
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— Нет, это было бы слишком, но... 

Оазис и впрямь был, мягко говоря, неухоженный. Там и сям без 
всякого порядка и смысла разрослись корявые кусты. Три деревца не- 
известной породы медленно чахли, густо оплетенные проволочной 
лианой. В маленьком холме гигантские многоножки нарыли нор. 

Здесь не было даже хижины. Правда, близ выбивающегося из зем- 
Ли и исчезающего в песке ручейка виднелись обомшелые руины ка- 
кого-то строения, рухнувшего от ветхости неизвестно в какую эпоху, 
но никто и не подумал построить новую хибару. Жилищем феодалу 
служил навес из парашютной ткани на жердях. Жерди были настоя- 
щие, ткань — эфемерная. 

Георгий Сергеевич недоуменно озирался. 

— Нашли что-то интересное? — ревниво спросил Фома. 

— Игорь, друг мой, я пытаюсь понять, как вы живете один. 

— Ая тут и не живу. Отсыпаюсь только. Есть у меня время, что- 
бы сидеть на одном месте? 

— Я не о том... 

— Ао чем? А, понял!.. — Фома вздохнул. — Ну, в общем, была у 
меня женщина. Ушла год назад. Сказала, что не может так жить и не 
станет. Сказала еще, что лучше уж горбатиться в поле, зато с таким 
мужем, который всегда при ней, а не слоняется неизвестно где. Про- 
бовал уговорить — без толку. Крик, слезы, истерика. Что ж я, насиль- 
но ее держать буду? 

Георгий Сергеевич понимающе покивал. 

— Сама ушла? — спросил только. 

— Вот еще! Убийца я, что ли, одну ее отпускать? Довел до ближай- 
шей границы и сдал Андриадису с рук на руки. Пусть он ей мужа по- 
дыщет. Который не шляется. Самому мне ей мужа искать, что ли? А! 
— Фома махнул рукой. — Ушла и ушла. Наплевать. 

Он лгал насчет «наплевать», но если Георгий Сергеевич и понял 
это, то не подал виду. Старик был наивен, но мудр. С ним Фома ни- 
когда не знал, что почувствует в следующую минуту: признательность 
или раздражение? Старик категорически не годился для этого мира, 
но ни покорный Юсуф, ни чем-то симпатичный строптивец Приветт, 
ни хозяйственный Урхо, ни даже щедрая душа Автандил не могли бы 
его заменить. Спору нет, феодал — защита и опора, но ведь и ему по- 
рой надо на кого-нибудь опереться. 

Замковый камень в арочном своде — вот что такое феодал. 

Сам по себе он ничто. Не сдохнет, но и только. Какое-то время. 
Потом начнет сходить с ума, всеми печенками ощущая свою ненуж- 
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ность, и сойдет. Быстро ли, медленно ли — какая разница! А там и до 
какой-нибудь ловушки рукой подать, вон их сколько... 

Очень вовремя наступили сумерки. Фома терпеть не мог ходить по 
Плоскости «ночью». Иногда, правда, приходилось, если риск того 
стоил. Но, конечно, лучше было переждать, тем более в оазисе. 

— Располагайтесь, — указал он на навес. — Там лежанка. Можете 
даже поспать, только недолго. Я разбужу. 

— А как же вы? 

— Ая совсем спать не буду. 

В другое время Георгий Сергеевич, наверное, возразил бы, но сей- 
час слишком устал. Поэтому он лишь кивнул благодарно и полез под 
навес. Немедленно оттуда донесся его удивленный голос: 

— О, да тут книга! 

— Только одна? — спросил Фома. — Было больше. Ну, значит, ос- 
тальным срок вышел. Эти книги я вам не носил, вы ведь детективов 
не любите... Хотите угадаю, какая осталась? Дик Фрэнсис «Подкова 
аутсайдера», лошадиная морда на обложке, обложка лохматая. Уга- 
дал? 

— Точно. 

— Не велика премудрость, я ее последней выспал. — Фома поче- 
сал в затылке. — Хм, теперь я даже не уверен, есть ли на самом деле 
у Фрэнсиса такой роман или он его только задумывал... А может, и 
не задумывал даже. Почему бы вашему богу-инопланетянину не сма- 
стрячить компиляцию с лихим сюжетом, а? Разве это так трудно? 

— Я бы не смог. — Высунувшись из-под навеса, Георгий Сергее- 
вич покачал головой. 

— Ну, я-то тоже. Но он — не мы. Он черт знает какой продвину- 
тый, он все может. 

— Ага, я вижу, вы все-таки прониклисы... 

— Чего ж тут не проникнуться, — буркнул Фома, — все ясно. Вы 
спать-то будете? Советую. Времени мало, пользуйтесь, пока оно есть. 

Он опустился на корточки у ручья, поплескал в лицо. Ему самому 
мечталось завалиться на боковую. Видно было, что Георгий Сергее- 
вич очень хочет спросить, с чем связано ограничение на сон, но за- 
дал он другой вопрос: 

— Игорь, друг мой... Мне не хочется показаться излишне любо- 
пытным, но все же: куда мы идем? Вы сказали: надо, и вот я с вами. 
Но я, простите, как суворовский солдат, хотел бы понимать свой ма- 
невр. Не отвечайте, если не можете, я пойму. 

— В спальню, — буркнул Фома. 
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Он до сих пор не придумал иного названия важнейшей стратеги- 
ческой точки феода — небольшого пятачка посреди пустыни, где ма- 
териализуются предметы из снов и не бывает ловушек. Чудесное ме- 
сто, волшебное место... Без него вообще не выжить, несмотря на 
оазисы. Орудия труда, предметы быта — все оттуда. Пусть все эфе- 
мерное, но ведь какой-то срок оно работает! Великое спасибо и на 
том. 

А как назвать это место? Снилище, что ли? Ведь не сонмище же... 
Фома давно бросил ломать голову над этой семантической задачей. 
Спальня феодала — и достаточно. Кому надо, тот поймет. 

В первую минуту Георгий Сергеевич заморгал, во вторую — сооб- 
разил, что имеется в виду не эта лежанка под матерчатым навесом, в 
третью — потребовал уточнений. 

— В каждом феоде есть одно такое место, — неохотно объяснил 
Фома. — Иногда два, если они рядом. У меня — одно. Феод строит- 
ся вокруг спальни. Это не значит, что спальня помещается точно в 
середине феода — думаю, здесь у кого как. Где-то, наверное, есть 
оазисы, лежащие слишком далеко от ближайшей спальни, чтобы для 
кого-нибудь имело смысл включить их в свой феод. Там никто не жи- 
вет... аесли и живет, то дикари какие-нибудь опустившиеся. Иу нас- 
то жизнь не сахар, а там вообще полное прозябание. 

— Местоположение этой точки... гм, спальни, естественно, хра- 
нится в тайне? — спросил догадливый Георгий Сергеевич. 

— Само собой. И от соседей-феодалов, и от хуторян. Открою вам 
секрет: каждый феодал делает вид, будто умение выспать какой-ни- 
будь полезный предмет — его личное свойство. Очень полезный об- 
ман. А на самом деле это свойство того места. 

— И однако же вы меня туда ведете? 

Фома вздохнул. 

— А что мне остается делать? К тому же феодалом вы все равно не 
сумеете стать, не ваша это профессия. А там вы можете оказаться по- 
лезным. | 

— Ну да, ну да. Вы правы. Но ведь я могу запомнить дорогу и впо- 
следствии проговориться... 

— Кому? Дюнам? Песку? Другим хуторянам? Послушайте, Георгий 
Сергеевич, неужели вам хочется оказать им медвежью услугу? Сказа- 
но же: не введи в соблазн. Хорошо ли будет, если кто-нибудь из них 
сдуру захочет стать феодалом? Не имея к тому ни способностей, ни 
навыка? Хуторяне же первыми и пострадают. Феодал — это серьезная 
профессия, ей учиться надо, да и способности кое-какие иметь, что- 
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бы не угробиться на первых порах. Нет сейчас в моем феоде хуторян 
со способностями! 

— А раньше были? — живо перебил Георгий Сергеевич. 

— Был один. Ноя его не учил. Тогда еще Нсуэ был жив, а зачем 
нам третий? Потом Нрошел слух, будто через два феода от нас погиб 
феодал, освободилось место. Вижу — не терпится парню. Пробовал 
отговорить — без толку. Тогда довел его до границы и ручкой пома- 
хал. Держу я, что ли, кого? Очень мне надо! 

— Понятно, — покивал Георгий Сергеевич. — Но я не о том. 
Игорь, друг мой, поверьте, я вовсе не собираюсь выбалтывать ваши 
секреты первому встречному. Наоборот! Я ценю ваше доверие. Но 
ведь я могу случайно оказаться в руках... э-э... наших противников. 
Простите, я не уверен в своей стойкости, если они... э-э... начнут тя- 
нуть из меня сведения. Вы меня понимаете? 

Фома ответил сразу, и Георгий Сергеевич понял, что решение это- 
го вопроса уже не раз обдумано и взвешено: 

— Будем надеяться, что этого не случится. 


Он так и не лег. Чтобы не сморило, бродил взад-вперед, мерил ша- 
гами невеликий оазис. Взял было недочитанную «Подкову аутсайде- 
ра», стало еще хуже, швырнул под ноги. Снотворное чтиво, хоть и 
псевдо-Фрэнсис. 

Какое-то время он занимался подсчетами в уме. Большого смысла 
в них не было, он только хотел занять себя чем-нибудь. Значит, так... 
Допустим, в среднем в каждом феоде пятнадцать оазисов и тридцать 
человек населения. Площадь Плоскости неизвестна, но велика. Допу- 
стим, десять миллионов квадратных километров. Больше, чем поло- 
вина России. Тогда, значит, получается... получается триста тысяч че- 
ловек. Ежегодно в каждый оазис попадает не меньше пяти новичков. 
Ладно, возьмем по максимуму, пусть десять. Всего, значит, сто тысяч 
новичков в год. Запомним. Хм, по масштабам человечества не столь 
уж большая величина, чтобы подтвердить гипотезу о копировании 
людей... что такое сто тысяч бесследно исчезнувших? Каждый семи- 
десятитысячный ежегодно, величина небольшая... 

Впрочем, уже доказано, что Георгий Сергеевич прав, гипотеза 
подтвердилась, не станем повторять «зады». Какова вероятность того, 
что один и тот же человек будет скопирован на Плоскость дважды, 
если объект копирования выбирается случайным образом? Возводим 
одну семидесятитысячную в квадрат и получаем... получаем, грубо го- 
воря, одну пятимиллиардную. В год. Это уже кое-что. Не так уж ма- 
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ло! Выходит, на Плоскости могут одновременно существовать не- 
сколько пар почти идентичных человеческих копий, отличающихся 
только возрастом оригинала... Интересно! 

Фома оскалился и сплюнул. Вот ведь как... Пусть для более точ- 
ного расчета нет данных, но похоже, что ты, дружок, не уникален. И 
вообще бессмысленно спрашивать, почему ты, а не кто-то другой. Так 
получилось, и не сотрясай атмосферу никчемными жалобами. А вот 
то, что Игорь-второй оказался в десятках, а не тысячах километров от 
первого — это да, это маловероятно. Еще менее вероятно, что он, 
именно он, человек, допустим, неглупый, но ведь не выдающийся же, 
заведомо не гений, открыл способ воздействия на одну из точек вы- 
броса. Хотя время от времени происходит и маловероятное, подлец 
Случай может улыбнуться кому угодно... 

Тьфу, как глупо! | 

Хотелось немедленно побить кого-нибудь за подлость. Вот только 
кого? И за чью подлость: этого мира — или человеческую? Хотелось 
немедленно начать что-то делать. Ворочать горы. Таскать хуторянам 
нужные и ненужные вещи, а самих хуторян в гости друг к другу. На 
закорках. До мертвой усталости, до грыжи, только чтобы мысли из го- 
ловы вон! 

Он думал. Как поступит его двойник, новоиспеченный сукин сын 
король? Возможно, на какое-то время оставит в покое свое стропти- 
вое а[ег его. С другой стороны — ему ведь нанесено оскорбление. Он 
послал эмиссара. Эмиссар вернулся с простреленной рукой. Король 
обязан жестко и быстро отреагировать, иначе вассалы элементарно 
перестанут его уважать. Казнь строптивца должна быть показательно- 
страшной. А прежних обитателей феода выгнать всех до единого, что- 
бы другим неповадно было повторять их ошибку: подчиняться како- 
му-то там феодалу, а не наместникам Его Величества. То есть выгнать 
тех, кто просто ковырялся в земле, не оказывая королю сопротивле- 
ния; сопротивляющихся же, естественно, уничтожить... 

Тоже в назидание. 

И если события все-таки пойдут по иному сценарию, то лишь ка- 
кие-то важные внешние обстоятельства могут быть тому причиной, а 
никак не желание короля. Что король? Он тоже щепка посреди реки, 
куда несет, туда и плывет. 

И надо быть совсем кретином, чтобы не просчитать направление 
течения. 

Оно такое же, как всегда. Как было и есть на Земле. Везде одно и 
то же. Почему на Плоскости все должно быть иначе? Потому только, 
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что физические законы тут сошли с ума и мастерят ловушки? Так то 
— законы физические! 

Стоп! Ловушки... 

Фома тихонько рассмеялся. Ловушки — это мысль. Это фактор за- 
щиты феода. Кой-где вдоль границы они понатыканы так густо, что 
там лучше через границу и не соваться... А более-менее открытые ме- 
ста мы прикроем вооруженным ополчением. 

А что? Взять с оазиса по человеку, раздать оружие, рассредоточить 
вдоль границы сигнальщиков с биноклями, ракетницами и дымовы- 
ми шашками — и ждать нападения. При большом численном переве- 
се неприятеля — отходить в глубь феода, но не наобум, а заманивая 
врага в самые скверные места... И тогда сволочные ловушки Плоско- 
сти хоть раз сделают доброе дело. 

Еще бы им не сделать! Даже если армией вторжения будут коман- 
довать нынешние наместники, недавние вольные феодалы, еще не от- 
выкшие нутром угадывать опасность, все равно им предстоит дейст- 
вовать в незнакомой местности. Пройти-то, надо думать, пройдут, но 
не гуляючи. Тем хуже для них. О рядовых и говорить нечего: Можно 
отбиться! 

С каждого оазиса по человеку! Автандил пойдет — только позови. 
Юсуф пойдет, Урхо Пурволайнен пойдет, еще кое-кто... Эти пойдут 
без радости, но и без лишних вопросов. И хватит миндальничать с ос- 
тальными! Пусть попробуют не пойти свободолюбец Джордж Приветт 
и этот позавчерашний семейный орангутанг, как его... Виктор, что 
ли? Пойдут как миленькие. Иначе разговор с ними будет короткий, 
цацкаться некогда. 

Фома рубил рукой воздух. Сна уже не было ни в одном глазу. Он 
побродил еще немного, попил воды из ручья, помочился в нору гигант- 
ской многоножки, потом разбудил Георгия Сергеевича. Сумерки еще 
висели над Плоскостью, но, по идее, скоро должны были кончиться. 

— Пора, — сказал он, навьючивая на себя рюкзачок. — Плохо вид- 
но, а идти надо. Нам до спальни еще часа четыре топать. Там поспим 
как следует и с пользой для дела... 

Он немного лукавил: вполне можно было дать поспать старику 
еще час, даже два. Беспокоило чисто практическое соображение: ста- 
рики обычно спят меньше, чем молодые. А Георгий Сергеевич дол- 
жен был поспать в спальне не просто так, а со сновидениями нужной 
тематики. Значит, он должен был хотеть спать, но не так, чтобы мер- 
твецки. Его еще предстояло обработать перед сном, чтобы во сне он 
увидел оружие. 
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Много оружия, на весь ополченческий отряд. Фома сомневался, 
что справится один, но из всех хуторян мог полностью доверять лишь 
Георгию Сергеевичу да еще, пожалуй, Автандилу. Но Автандил был 
далеко... 

И речи феодала во время кратких привалов касались одной темы: 
сравнительных характеристик АКМ, АК-47 и «Абакана». Старик отве- 
чал вяло, но слушал. Пусть, пусть проникнется! До печенок. Авось 
увидит ствол-другой во сне. И цинк патронов. 

Один спящий хорошо, а два лучше. Вдвое больше снов. Только 
спать надо по очереди — не время экспериментировать со спальней... 


— Н-да, — задумчиво протянул Фома, скребя в затылке. — Видал 
разных монстров, но все же не таких. Интересные у вас сны. 

Перед ним, увязнув в песке по днище, стоял трамвайный вагон. 
Ничего себе вагон, с виду вполне исправный, только очень древнего 
вида. Такие раритеты Фома видел разве что в кино. Поставь его на 
рельсы — задребезжит всем, что может дребезжать, но поедет! В му- 
зей при трамвайном депо. 

Георгий Сергеевич выглядел сконфуженным и умиленным одно- 
временно. | 

— Уж простите, Игорь, друг мой, оружия у меня не получилось... 
А вы знаете, такие трамвайчики бегали по Москве еще в шестидеся- 
тые годы. Уже тогда они были ужасным анахронизмом, однако же ис- 
правно служили. По Ленинградскому проспекту... виноват, в те вре- 
мена он назывался Ленинградским шоссе, только такие и ходили, ия 
на них ездил. 

— А еще говорят, что сон — это небывалые комбинации пережи- 
тых ошущений, — пробормотал Фома, обходя анахронизм кругом. — 
Ощущения — вот они, а где комбинации? В упор не вижу. 

— Э-э... Быть может, внутри? — подсказал Георгий Сергеевич, то 
становясь на цыпочки, то без всякого успеха пытаясь подпрыгнуть. — 
Мне кажется, там что-то есть. 

— Вагоновожатый там есть, — рассмотрел Фома, подпрыгнув в 
свою очередь. — Вон сидит в кабине. Только он гипсовый, как девуш- 
ка с веслом. 

«И как мои рыбы», — добавил он про себя. 

— Да нет же, не в кабине, а в вагоне... 

Скудно остекленные двери — которым, как подсказал Георгий 
Сергеевич, полагалось без труда открываться вручную, а-ля дверцы 
шкафа — не удалось раскрыть и на миллиметр, сколь Фома ни нале- 
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гал на них всем весом. Пинок с разбегу вызвал жалобное дребезжание 
стекол, но дверь оказалась пинкоустойчивой. Неразборчиво бормоча 
себе под нос, Фома добыл камень, ахнул по ближайшему оконному 
стеклу. Ура, оно оказалось самым обыкновенным, бьющимся! Со зво- 
ном брызнули осколки. 

— Осторожнее, прошу вас! — воскликнул Георгий Сергеевич. 

— Что? Ах, да. Простите. Я не подумал, что у вас этот хлам вызо- 
вет ностальгические воспоминания. 

— Да при чем тут воспоминания! — всплеснул руками старый учи- 
тель. — Вы не понимаете! Сон, только сон! Я ведь, засыпая, думал о 
войне. Вы видели, что там внутри? А вдруг динамит? Или сотня ка- 
нистр с нитроглицерином?! От нас и пуговиц не останется. 

Тут был резон, и Фома сейчас же признал, что поступил опромет- 
чиво. Не то чтобы он поверил в фугасные ужасы — Георгий Сергее- 
вич был исключительно мирным человеком и со взрывами не вязал- 
ся, — но только внутри трамвая действительно находилось нечто 
странное и большое. Склад азотных удобрений тоже вроде штука 
мирная, а`где-то в Америке рванул так, что полгорода снесло. 

— Эге, — озадаченно проговорил Фома, выбирая осколки, — тут 
что-то длинное висит у самого пола. 

— Что? — изнывая от любопытства, спросил Георгий Сергеевич. — 
Игорь, друг мой, что вы видите? 

— Вроде бревно какое-то. Сейчас разберемся... 

Хакнув, Фома одним движением вскинул себя в окно. Ушибся о 
деревянную — хоть бы кожей догадались обить! — скамью, немного 
пошипел и, протянув руку Георгию Сергеевичу, со второй попытки 
втащил и его. 

— Осторожнее, не толкните эту дуру. Она, по-моему, едва дер- 
жится. 

Действительно: длинное цилиндрическое тело, явно очень тяже- 
лое, висело в полуметре от пола, держась лишь на поскрипывающих 
от натуги ремнях, прикрепленных к горизонтальным поручням под 
самым потолком вагона. С тех же поручней свисала архаика — ремен- 
ные лямки с петлями, чтобы пассажирам было за что хвататься, со- 
храняя вертикальное положение. 

Но не на архаику смотрели в изумлении и ужасе феодал и его ху- 
торянин. Они смотрели на морскую торпеду, невесть зачем попавшую 
в трамвай и занявшую полвагона. 

— Так... — сказал Фома после продолжительного молчания. 

Смертоносный черный цилиндр, чье толстое туловище с одной 
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стороны оканчивалось тупым самодовольным рылом, а с другой — 
винтами, рулями и стабилизаторами, висел мирно и очень солидно, 
не раскачиваясь. Зато с каждой секундой все сильнее скрипели рем- 
ни, и мало-помалу прогибались поручни под потолком вагона. Про- 
гиб еще не был страшен — пугало то, что под нагрузкой поручень то- 
го и гляди вырвет крепления. Чем он там присобачен к потолку? Шу- 
рупами? 

Георгий Сергеевич осторожно кашлянул. 

— Игорь, друг мой, мне это не нравится... Не пойти ли нам отсю- 
да, и как можно скорее? 

Фома кивнул. Мысль была здравая. 

— Осторожно вылезайте в окно. Потом я. Когда окажетесь внизу, 
бегите что есть духу. 

— Простите, а куда бежать? 

— Куда угодно, только не кругами вокруг трамвая. Ну и вопроси- 
ки у вас, однако... 

— ОЙ!.. 

Оба внезапно упали на гору пыли, а сверху на них посыпался во- 
допад той же пыли, моментально забившей нос и уши. Глаза Фома 
инстинктивно успел закрыть и в краткий миг ничегонепонимания ус- 
пел порадоваться, какие, оказывается, в человеке заложены правиль- 
ные инстинкты. Иные годятся даже для Плоскости. 

А в следующее мгновение он понял, что произошло, и успокоил- 
ся. Эфемерный трамвай просто-напросто распался, исчерпав срок 
своего существования и продемонстрировав реальную цену снов. 
Прах — вот и вся их цена. В конечном счете, всегда прах. 

Конечно, мелкими вещами можно пользоваться долго. Можно вы- 
спать пистолет с кучей патронов и спустя год застрелить кого-нибудь, 
но все эти человеческие победы, смерти, страсти и прочая суета — то- 
же, наверное, прах. С чьей-нибудь точки зрения. 

Только не с человеческой. 

Длинный, как холмик на могиле диплодока, сугроб серой пыли за- 
шевелился посередине, затем из его объятий не без усилий выдрались 
два абсолютно серых человека и немедленно начали отряхиваться и 
отплевываться. Один из них, сутулый и, по-видимому, пожилой, 
кряхтел и надсадно кашлял; другой, помоложе, приплясывал на мес- 
те, яростно бил ладонями одежду, по-собачьи мотал головой и нев- 
нятно сквернословил. От обоих при каждом движении отделялись 
кудрявые облака пыли. Казалось, кто-то взрывал петарды в цемент- 
ном бункере. 
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Фома первым не выдержал этой пытки — отбежал, сел на песок, 
прочистил кашлем горло. С тревогой следил за тем, как разрастается 
в воздухе пылевой купол. Скверно получилось... Понятно, хорошо то, 
что хорошо кончается, да вот только кончилось ли оно? Вон какое 
облако, небось с пяти километров видно, лучшего способа демаски- 
ровки спальни и не придумать... | 

Будто услышав его мысли, пылевой купол начал быстро таять и 
спустя минуту-другую сошел на нет. Фома посмотрел на Георгия Сер- 
геевича, продолжавшего надрывно кашлять, — тот уже не напоминал 
серую гипсовую фигуру. Взъерошив лохматую шевелюру, Фома обна- 
ружил, что пыль исчезла и оттуда. 

Прах эфемерного трамвая дематериализовывался на глазах. Таял, 
оседал серый сугроб. Словно устыдившись несуразности, Плоскость 
торопилась стереть без следа ее остатки. Из ничего — через нежизне- 
способное порождение глупого сна — опять в ничто. Круговорот. 

Очень скоро исчез и сугроб. Еще раньше перестал кашлять Геор- 
гий Сергеевич, успев с неподдельным интересом понаблюдать за аго- 
нией серой пыли. Мол, и из неудачного эксперимента можно извлечь 
ценную информацию. 

— Трамвай-торпедоносец — это что-то новое в военной технике, 
— съязвил, приблизившись, Фома. — Вы точно во флоте не служили? 

Георгий Сергеевич сокрушенно развел руками: 

— Нигде я не служил. Хотя в детстве, признаюсь вам, мечтал стать 
моряком-подводником. Потом и вспоминать об этом перестал, а вот 
ведь... Сам не понимаю, как это получилось. Сны, знаете ли, вещь 
неподконтрольная... 

— Подконтрольная, — парировал Фома. — Пусть не полностью, 
пусть отчасти, но подконтрольная. Я знаю. Но вы не расстраивайтесь, 
вы не виноваты, у вас просто нет навыка. Вас воображение подводит. 

— А вас не подводит? 

— Когда как, — признался Фома. — Тут есть кое-какие методы. 
Самый простой: не думать о белой обезьяне. Понимаете? 

— Безусловно, — кивнув, согласился Георгий Сергеевич. — Не ду- 
мать невозможно... если, конечно, небывальщина. Небывалое всегда 
поражает воображение и сидит в голове гвоздем, а запрет вызывает 
естественный бунт подсознания. Тут все равно — белая обезьяна или, 
допустим, кубический огурец. Чем страннее, тем лучше. Но ведь 
вам... то есть нам... нужно обыкновенное легкое оружие, не так ли? 
Что странного в пистолете знакомой вам системы? В гранате? В пу- 
лемете, наконец? 
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— Все равно метод действует. Сновидениями можно управлять. 
Особенно перед пробуждением, в дреме. Вы хоть помните, что вам 
снилось? 

Георгий Сергеевич беспомощно развел руками: 

— Я никогда не запоминаю снов... 

— Хорошо, что материализуются только предметы, а не сюжеты, 
— подвел итог Фома. — Представляю себе вашего монстра в дейст- 
ВИИ... 

Георгий Сергеевич кивнул с виноватым видом, но сейчас же вос- 
прял и предъявил претензию: 

— Быть может, вы просто рано меня разбудили? Зачем? Я ведь 
вполне мог выспать что-нибудь еще... 

— Что? Крылатый бронепоезд? Подводную тачанку? Асфальтовый 
каток космического базирования? 

Георгий Сергеевич только фыркнул. 

— Я тоже не служил, — признался Фома. — Вы ведь знаете, я сту- 
дентом был, когда меня сюда забросило. Как раз летнюю сессию сдал 
за второй курс, собирался летом и подработать, и отдохнуть немно- 
го... НУ и вот. Да я вам это уже рассказывал. Плохо то, что военная 
кафедра у нас должна была начаться на третьем курсе. А хорошо то, 
что я два года занимался спортивной стрельбой. Пистолет Марголи- 
на я могу выспать без проблем. Винтовку малокалиберную спортив- 
ную — запросто. Они мне то и дело снятся. Только нам сейчас надо 
что-нибудь посерьезнее — я думаю, десяток автоматов Калашникова, 
один пулемет, один-два гранатомета, снайперскую винтовку, слоно- 
бой какой-нибудь помповый... Ну, еще гранаты, холодное оружие, ра- 
кетницы для сигналов... И побольше патронов, только не в цинках, а 
россыпью... Что еще? 

— Э-э... может быть, бронежилеты, как вы думаете? 

— Пригодятся. Но сначала оружие. 

— Э-5... Извините, Игорь, друг мой, а почему патроны россыпью? 
Разве в ящиках, то есть в этих... в цинках не удобнее? 

— В цинках удобнее, а россыпью долговечнее, — объяснил Фома. 
— Я же вам говорил, помните? Чем предмет меньше весит, тем доль- 
ше служит. Я могу выспать коробку патронов, могу и цинк, могу да- 
же вагон, но Плоскость воспримет их как один предмет. Что тут не- 
понятного? Да вот, скажем, ваш трамвай с торпедой. Он рассыпался, 
а где торпеда? Вы ее видите? Нет, потому что она рассыпалась вместе 
с трамваем, хотя весит гораздо меньше. Просто Плоскость решила, 
что трамвай и торпеда — одно целое... ну и вот. А мой «марголин»? 
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Георгий Сергеевич, дорогой, ведь пистолет же из деталей состоит! А 
распадется, когда придет его срок, весь, разом. Очень просто. 

— Не очень-то это просто, — пробормотал Георгий Сергеевич. — 
Впрочем, ладно. Жаль, сейчас не время — на досуге я с удовольстви- 
ем поэкспериментировал бы... Игорь, друг мой, это можно будет уст- 
роить? Попозже? 

— Попозже — сколько угодно, — уверил Фома, пожав плечами, и 
не удержался — фыркнул. Ну, учитель! Ну, интеллигент! Ну, естест- 
воиспытатель! Эксперименты ему подавай там, где надо просто выжи- 
вать! Чудик, ей-ей. 

— Вы вот что, — добавил он, помявшись. — Я сейчас спать лягу, 
а вы вот что... Сны, знаете ли, разные бывают. Контроль контролем, 
а иной раз такое приснится... В общем, камень видите? Да, вон тот. 
У меня к вам есть просьба. Если меня во сне потянет э-э... на эроти- 
ческие фантазии, это сразу станет видно. Так вы ту бабу гипсовую — 
камнем, камнем! Без жалости. Вот. Если начнут возникать рыбы — их 
тоже, и колите помельче. Видеть их уже не могу... 

Рыбы явились сразу, еще в дреме. Фома расшугал их и принялся 
старательно думать об оружии. Вот ручной пулемет... надежный, 
удобный в работе и переноске, с длинным вороненым стволом и 
большой коробкой для ленты. Спокойно, без суеты и нервов, выце- 
лить перебегающую от бархана к бархану фигурку, плавно нажать на 
спуск — и он загрохочет, мягко отдавая в плечо, и фигурка споткнет- 
ся. Вот гранатомет РПГ... нет, его пока не надо, гранатометами и ос- 
колочными гранатами к ним займемся в другой раз. Значит, пуле- 
мет... Работает. Та-та-та. Пауза. И снова: та-та-та. А рядом, справа и 
слева, такими же короткими точными очередями бьют. автоматы. И 
много патронов. Море патронов россыпью на дне окопа. Ноги по щи- 
колотку утопают не в стреляных гильзах, а в новеньких, тускло бле- 
стящих патронах. Это, не считая немалого количества снаряженных 
магазинов и лент. Убийственный огонь. И нет спасения, разве что ук- 
рыться за танковой броней. Зримый, явный перевес над противни- 
ком. 

Явный, но не абсолютный. Окоп — недостаточное укрытие. Хоро- 
шо бы тоже укрыться за какой-нибудь броней, желательно потолще, 
да и мощь огня не мешает радикально увеличить... 


Глава 7 
— Проснитесь, Игорь, ради Бога, проснитесь! 
Немилосердно тряся спящего, Георгий Сергеевич умудрялся и 
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здесь оставаться деликатным. А голос его выдавал испуг, близкий к 
панике: 

— Проснитесь же, надо выбираться... 

Фома рывком сел, сейчас же ударившись макушкой о нечто твер- 
дое и, похоже, донельзя массивное. Взвыл. 

— Скорее, Игорь, нельзя здесь оставаться, — настойчиво тянул его 
за ногу Георгий Сергеевич. — Оно нас тут похоронит... Да проснитесь 
же вы, умоляю! 

Скрючившись в неудобной позе, Фома заморгал. Почему-то было 
темновато, как будто на Плоскость опустились очередные сумерки; 
но нет, яркий свет пробивался полосками у самого песка, придавлен- 
ный сверху чем-то темным и пугающе громадным. Об это-то темное 
Фома и приложился головой. 

Поползли. Резво работая локтями и коленями, Фома быстро обо- 
гнал Георгия Сергеевича и теперь уже сам подгонял его короткими 
резкими командами. Гадать, что за неуместная твердь внезапно обра- 
зовалась над головой, было некогда — успеть бы выбраться! Послед- 
ние метры Фома вульгарно тащил Георгия Сергеевича за шиворот. 
Пиетет пиететом, а рухнет на тебя этакая громада — мало не покажет- 
ся. Вон из-под нее! На вольный воздух! 

Тяжело дыша, поднялись на ноги. Песок струйками стекал с оде- 
жды, лип к потным телам. Ни феодал, ни его подручный не обраша- 

_Лли на него никакого внимания. 

С первого взгляда Фоме стало ясно: то, что удалось выспать, до- 
живает последние секунды. Вспомнились давние слова бушмена 
Нсуэ, сказанные без тени шутки: эфемерные монстры слишком боят- 
ся сами себя, чтобы жить долго. 

Это был танк, но такой танк, каких не бывало. Германский «Ма- 
ус» перед ним выглядел бы козявкой. Трехметровой ширины гусени- 
цы глубоко вдавились в песок под чудовищным весом. Корпус квад- 
ратный, угловатый и плоский, как кейс, мог бы накрыть собой треть 
футбольного поля. Приземистым его нельзя было назвать — главная 
трехорудийная башня, снятая, надо думать, с линкора, помещалась на 
высоте крыши двухэтажного дома. Кроме нее, бронированный титан 
нес на себе еще несколько башен с пушками меньшего калибра, зе- 
нитно-ракетный комплекс, вертолет и два обыкновенных танка, по- 
видимому, способных съезжать на грунт по специальному выдвижно- 
му пандусу на корме и действовать автономно. 

Почему-то больше всего Фому поразила лесенка для экипажа, 
очень похожая на пожарную и даже снабженная решетчатым предо- 
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хранительным кожухом. Неужели расшалившееся воображение спя- 
щего подсказало и лесенку? Вот ведь чепуха. Как в насмешку. Ну 
что же, пародия на инженерное мышление должна быть убедитель- 
ной... 

Второй раз за время знакомства со старым учителем Фома сквер- 
но выругался в его присутствии. Георгий Сергеевич только ирониче- 
ски поднял бровь. 

— Сейчас рассы... — сиплым голосом начал Фома, и танк рассы- 
пался. Сразу. Вдруг. В полном соответствии с законом масс. На не- 
долгое время Плоскость украсилась новым элементом ландшафта — 
геометрически правильным в плане холмом пыли. 

— Вы правы: там бы нас и похоронило, — непроизвольно дернув 
кадыком, подвел итог Фома. — Спасибо вам. 

— Ну что вы, я ведь ничего такого не сделал... 

— Спасибо, что сразу меня разбудили. Если бы этакая гора нава- 
лилась на меня во сне... 

— Она бы и на меня навалилась, — молвил Георгий Сергеевич. — 
Простите, Игорь, друг мой, я не специалист, но кое-что кажется мне 
любопытным. Почему, хотелось бы знать, мой трамвай возник в сто- 
роне от нас, а ваш танк точно над нами? 

— Почему, почему, — пробормотал Фома и вдруг весело хохотнул, 
как человек, счастливо избегнувший опасности. — Потому что пло- 
щадка материализации маленькая. Трамваю хватило места в стороне 
от нас, а танк занял ее всю. Чего тут не понять? 

— Понял, спасибо. А вон еще что-то. — Георгий Сергеевич, щу- 
рясь, указал длинным пальцем на небольшой кубик, резко выделяю- 
щийся зеленью на блекло-желтом фоне песка. 

— Это? — разглядев, Фома был готов провалиться сквозь Пло- 
скость. — Так, чепуха какая-то. Не стоит внимания. 

— Разве? По-моему, это, простите, кубический огурец... Кажется, 
вы перед сном что-то о нем говорили. 

— Глупости. Хотя да... Стоп, это вы о нем говорили! 

— Точно, огурец. Кажется, он даже с хвостиком и в пупырышках... 

Вместо ответной реплики Фома налетел на несуразный овощ с хо- 
лодной яростью футболиста, бьющего пенальти. Разлететься от удара 
в брызги геометрический огурец не пожелал. Вместо этого он в пол- 
ной целости взмыл в воздух, описал, кувыркаясь, длинную пологую 
параболу, невысоко подпрыгнул после удара о песок, ударился снова, 
увяз и через секунду взорвался с оглушительным грохотом. Взвился 
гейзер песка, свистнули осколки. 
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Присевший от неожиданности Фома кинулся к Георгию Сергее- 
вичу: 

— Живы?! 

Тот не мог говорить, но энергично закивал — жив, мол, и в по- 
рядке, но удивлен. Мягко говоря. 

— Это была граната, — прокричал Фома, ковыряя в заложенном 
ухе. — Просто в таком виде. Я же говорил, что настоящую органику 
выспать невозможно... 

— А жаль, — попробовал пошутить Георгий Сергеевич. — Хоро- 
шие были бы огурцы, удобные для транспортировки... Но я зря над 
вами смеялся. Игорь, друг мой, вы ведь все-таки сделали оружие, а 
какой оно имеет вид — так ли уж важно? Только умоляю, не надо де- 
лать гранат размером с арбуз, их метать неудобно. Лучше вроде редь- 
ки и обязательно с ботвой — за нее удобно раскручивать... 

— Издеваетесь? Ну-ну. Имеете право. 

— Ничуть не издеваюсь. Я серьезно. 

— А если серьезно, — сердито сказал Фома, — то давайте-ка луч- 
ше не изобретать небывальщину. Насчет оружия поумнее нас с вами 
люди думали. Каких только моделей не разработано, мало нам, что 


ли? Что от нас требуется? Всего-навсего увидеть это оружие во сне. 
Чего проще... 

Он осекся, но Георгий Сергеевич, слава Богу, ничего не сказал. 
Чуткий человек. 


Шесть АКМ. Пять штук АК-74. Один АКСУ. Четыре цинка патро- 
нов — все-таки не россыпью, черт!.. Три «марголина». Вспомнило 
подсознание институтский тир! И аж девять мелкашек ТОЗ-12 с та- 
ким количеством патронов в картонных коробочках, что и на грузо- 
вике не свезти. 

А задуманный джип не получился. То, что удалось выспать, похо- 
дило на машину класса «багги» — угловатая хреновина о двух сидень- 
ях и без багажника, зато с чрезвычайно мощными и вряд ли нужны- 
ми дугами безопасности. Что гораздо существеннее — с мощным мо- 
тором. | 

Без багажника — это плохо. Зато хорошо, что машина легкая, про- 
держится суток двое с гарантией. Не танк-рекордсмен и не трамвай- 
торпедоносец. 

Фома проверил бензобак, удовлетворенно прищелкнул языком. 
Ключ зажигания намертво врос в панель и нипочем не желал извле- 
каться, впрочем, от него этого и не требовалось. Поворот ключа, ко- 
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роткое чавканье стартера — и двигатель заревел сердитым зверем. То 
ли глушитель на этой машине стоял чисто символический, то ли его 
вообще не было. 

Втиснулись кое-как. Капот, крылья, дуги безопасности — для раз- 
мещения оружия и боеприпасов годилось любое место. Пошел в де- 
ло изрезанный на два десятка кусков капроновый шнур, так и не до- 
ставленный заказчику. На коленях Георгия Сергеевича удобно устро- 
ился цинк с патронами к «калашам» и еще три автомата сверху. 
Удобно, собственно говоря, было им, а не Георгию Сергеевичу. А 
Фоме приходилось тянуть шею, чтобы глядеть через загроможденный 
капот. 

Тронулись. 

Водить машину Фома почти не умел — так, садился когда-то за 
руль раза два. Естественно, на проселке, где, помнится, после одного 
пикника, едва не задавил чью-то охамевшую пегую козу. Зачем окан- 
чивать автошколу нищему студенту, у которого личного автомобиля 
нет и в ближайшие годы не предвидится? Со временем, конечно, дру- 
гое дело, но так то со временем! 

Думалось, что со временем будет все: диплом, выгодная работа, 
квартира в Москве, хорошая машина... Нет, не чтобы «как у людей», 
а чтобы лучше. В девятнадцать лет он был о себе высокого мнения 
и верил, что в будущем кто-нибудь непременно оценит его качества 
по достоинству. И еще не сомневался, что успеет вовремя подсуе- 
титься. Конечно, он разглядел бы плывущую в руки удачу, не упус- 
тил бы ее... 

Мотор четырежды глох, прежде чем удалось разобраться с короб- 
кой передач. Георгий Сергеевич выглядел встревоженным, но ничего 
не говорил. И только когда тронулись окончательно, спросил: 

— Наверное, можно было выспать и самолет? 

— Можно-то можно, — согласился Фома, терзая педали, — а уп- 
равлять им кто будет? К тому же в воздухе могут быть такие ловуш- 
ки, о которых мы и знать ничего не знаем... 

Как напоминание о ловушках, холодный вихрь мгновенно ожег 
лица и остался позади. Мотор ревел. Фома крутил баранку, далеко 
объезжая сомнительные, с его точки зрения, места. Один раз все-та- 
ки вляпались в гравитационную инверсию, и машина начала взлетать, 
но сейчас же аномальная зона кончилась, и полет сменился жестким 
приземлением. Иная машина поломала бы подвеску, но только не 
багги. Она была создана для того, чтобы скакать тушканчиком по пу- 
стыне. 
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Далеко объехали черную тучу. Она висела у самой земли, вытянув 
разом с десяток отростков, похожих на ложноножки амебы, и эти 
ложноножки старательно ощупывали грунт. 

Это было что-то новенькое. Красно-багровые тучи выглядят зло- 
веще, но нисколько не страшны; от зеленых и фиолетовых лучше дер- 
жаться подальше — их близкое соседство заставляет человека биться 
в припадке; черную тучу Фома наблюдал впервые и потому заложил 
крюк с большим запасом. Время было дорого, но не дороже жизни. 

Через несколько минут из дымки проступили Три Дюны. 

Подходы к трем конусовидным песчаным холмам всегда были 
сравнительно безопасны. Эти дюны никуда не ползли, хотя ветер на- 
стойчиво пересыпал песок. Почему — Фома не мог понять. Быть мо- 
жет, в основании дюн песок сам собою тек в обратном направлении, 
сводя на нет работу ветра? 

А меж дюн лежал оазис — и какой! Лучший в феоде. С пышными 
кущами и сладкозвучными струями. Вот только хижины в нем не бы- 
ло, и неспроста. Жить здесь никому не рекомендовалось: в оазисе 
прочно поселилась самая мощная из известных Фоме дурилок. Распо- 
ложись на отдых в Трех Дюнах — часа не пройдет, как сделаешься 
круглым идиотом, а без толики разума не выживешь и в райском ме- 
стечке. «Когда б оставили меня на воле, как бы резво я пустился в 
темный лес...» Эх, гений вы наш, Александр Сергеевич, не дотумка- 
ли вы, боясь лишь цепи, на каковую посадят дурака! Тут нет цепей, 
иди куда хочешь. Но если устал от жизни, не лучше ли шагнуть в чер- 
ный провал? 

Объехав Три Дюны, Фома остановил машину. Пусть глаза устали 
чуть-чуть, зато на такую же величину притупилось внимание. Так 
нельзя. Десять минут отдыха. 

— Можно выйти размяться. Только от машины далеко не отходите. 

Георгий Сергеевич последовал совету. 

— Скажите, Игорь, а куда мы сейчас едем? 

— К Патрику, — нехотя проговорил Фома, закрыв глаза, заложив 
руки на голову и потягиваясь. — Его оазис крайний к востоку. С не- 
го начнем мобилизацию и будем продвигаться на запад. Нападения 
нам ждать с запада. 

Потоптавшись, Георгий Сергеевич совершил полный оборот на 
месте. 

— Давно хотел спросить... Как вы вообще различаете, где тут за- 
пад, а где восток? Солнца нет... А магнитные поля на Плоскости ха- 
отичны и еще меняются во времени, вы мне сами это говорили... 
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— Говорил, — не стал отнекиваться Фома. — А только есть одна 
хитрость: минут за пятнадцать до ночи... то есть до наступления су- 
мерек магнитное поле здесь постоянно. Если есть компас, можно 
ориентироваться. У меня компас до сих пор где-то в рюкзаке валяет- 
ся, если еще не рассыпался. 

— Понятно. 

— Разве? Ведь по компасу можно ориентироваться ДО ночи, а не 
после. Поди догадайся, когда наступит ночь. Даже сейчас я иногда оши- 
баюсь. А выход, знаете, какой? Смотреть на компас каждые десять— 
пятнадцать минут и запоминать азимуты. Хлопотно, а надо. В смысле, 
надо новичку. В своем феоде я уже давно ориентируюсь без компаса. 

— Понятно, Игорь, понятно... Значит, вы хотите мобилизовать 
э-э... Патрика? 

— И его сына. У них с Джой взрослый сын, все трое вместе сюда 
попали. 

— Да-да. Но, простите, как же они дойдут до западной границы? 
С нами? Но ведь прежде нам придется объехать все оазисы. В маши- 
ну мы все не влезем, а идти пешком — это, знаете ли... 

— Дойдут, — отрезал Фома. — Со мной дойдут и живы будут. 

— Игорь, друг мой... Скажите, а не лучше ли раздать это оружие 
хуторянам? 

— Ая что, черт возьми, собираюсь сделать?! 

— Ах, вы не поняли, — огорчился Георгий Сергеевич. — Я имею 
в виду раздать по оазисам. Граница велика, ее ведь можно и не удер- 
жать. А так пусть каждый обороняет свой оазис. 

— Интересно... — Фома даже открыл глаза. — Уж кто бы говорил... 
А я почему-то считал вас гуманистом. 

— Считайте и далее. Я вот что подумал: пусть обитатели оазисов 
решают сами. От надвигающейся толпы они будут отстреливаться, в 
том нет сомнений. Толпа — это саранча, это для них смерть. Ну а ес- 
ли к ним придет всего-навсего один-два голодных человека? Разве хо- 
зяева откажутся поделиться кровом и пищей? 

— Вы совсем людей не знаете, — пробурчал Фома. 

— Я знаю людей. Кто-то откажется принять даже одного челове- 
ка, даже больного ребенка, но большинство — уверен — поймет и 
примет. И пищи хватит. Наверное, поля можно расширить. Пришлые 
люди — это ведь рабочие руки! 

— Особенно у больного ребенка... 

— Послушайте! — рассердился Георгий Сергеевич. — Я всего лишь 
хочу, чтобы в результате этих... этих пертурбаций умерло как можно 
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меньше людей! И если есть шанс спасти хоть нескольких, хоть одно- 
го человека... 

— Ну-ну, — сказал Фома. — Спасайте одного. Спасайте несколь- 
ких. А тем временем взбесившаяся точка выброса будет работать бес- 
перебойно. Когда сюда попрут озверевшие толпы, вы никого не спа- 
сете. Все люди хотят жить, копии они или оригиналы. Вот проголо- 
даются они по-настоящему, а там им и укажут направление: туда, 
мол. Марш-марш. Там еда. Ее можно отнять. Как, по-вашему, срабо- 
тает их инстинкт самосохранения? 

Георгий Сергеевич вздохнул. 

— Они разбегутся после первой автоматной очереди из оазиса. По- 
том начнут плакать, умолять... на коленях поползут. Как знать, вдруг 
кому-нибудь повезет, кого-нибудь примут? Я и тому буду рад. 

— Да ну? А вам не приходит в голову, что толпа может быть воо- 
руженной? Хотя бы по одному стволу на десятерых, по одному патро- 
ну на ствол — это им сукин сын король даст. Потеряют многих, но с 
боем возьмут любой оазис, разве нет? 

— А оборонять границу, по-вашему, проще? 

— Нет, — признал Фома. — Но от границы мы сможем отходить в 
глубь территории, наводя врага на ловушки. Скифская тактика. 

— Врага! Это люди! Они просто хотят жить. 

— Вот-вот! Чтобы выжить, эти люди без раздумий убьют и вас, и 
меня. Им не оставят другого выхода. Это не люди, а противник, и 
хватит о них. 

Георгий Сергеевич снова вздохнул. 

— Постойте-ка! — завопил вдруг Фома. — Идея! Честное слово, у 
меня есть идея! Садитесь, поехали. 

— Куда? 

— В мой оазис. Там вы переждете. А мне надо будет еще раз на- 
ведаться в спальню. 

— Простите, а как же мобилизация? 

— Обойдемся. И все это оружие нам пока не понадобится. Есть 
радикальное решение. 

Георгий Сергеевич помолчал, неловко устраиваясь на сиденье, 
принимая на колени патронный цинк. 

— Когда я слышу о радикальном решении, — сказал он, взгромоз- 
див поверх цинка автоматы и бережно их придерживая, — я всегда 
вздрагиваю. Игорь, друг мой, я боюсь, что вы собираетесь сделать ка- 
кую-нибудь глупость. 

— Вы не верите в радикальные решения? 
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— Извините, совершенно не верю в их пользу. 

— А на Земле вы поверили бы в Плоскость? — крикнул Фома. — 
Поверили бы, а? То-то. Здесь все не так! 

— Кое-что одинаково и на Земле, и на Плоскости, — не согласил- 
ся Георгий Сергеевич. — Человек, к примеру, в основе своей везде 
одинаков. Гм... Быть может, вы все же расскажете, что за ослепитель- 
ная идея пришла вам в голову? 

— Нет! Держитесь. 

— Но почему же нет? 

Фома не ответил. Почему да отчего! Все ему знать надо! Не-ет, 
кое-чего старому учителю знать как раз не следует. Нет времени на 
пустые споры, и милейший Георгий Сергеевич в один миг превратил- 
ся из помощника в помеху. Пусть посидит в оазисе, так будет лучше. 


Клейкая неотвязная глубина по-прежнему держала его. Сильнее, 
чем раньше, хотелось всплыть, но приходилось ждать. Не время. Для 
начала надо было просто не захлебнуться. 

Но почему, черт побери, почему Игорь-второй пошел на это? Фо- 
ма догадывался почему, и ответ в очень не нравился. Но другого 


ответа не было. 

Неужели дело только в том, что во второй раз он был скопирован 
на восемь лет позже, уже не девятнадцатилетним студентиком с вет- 
ром в голове, а двадцатисемилетним мужчиной, уверенным в себе 
прагматиком, точно знающим, с какой стороны на бутерброде масло? 
Неужели тот, настоящий мир, благословенная и вожделенная Земля, 
корежит человека гораздо быстрее, чем тысячекратно проклятая сво- 
лочная Плоскость? 

Наверное, так. 

Он долго ворочался, не в силах уснуть. Вскочил, ругаясь, сделал 
марш-бросок тысяч на десять шагов, едва не влип в нарождающуюся 
лужу жидкой земли, вспотел, вернулся. Видел, как рассыпался прахом 
его автомобиль, отслуживший свой срок. Потом долго нарезал круги 
вокруг спальни в намерении как следует устать, но не так, чтобы сра- 
зу уснуть без задних ног. Перед сном ему было о чем подумать. 

Что бы ни утверждал Георгий Сергеевич, никто не знает, для чего 
люди попадают на Плоскость. Но уж точно не для того, чтобы мстить 
за свой несчастливый жребий, побуждая этот мерзкий мир тащить в 
себя все новых и новых людей — растерянных, паникующих и очень 
недолговечных подданных новоявленного короля! 

Наверное, все-таки для чего-то другого. 
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И опять, проснувшись, Фома увидел вокруг себя каменных рыб, 
на этот раз целых шесть штук. Как всегда, злобно пнув ближайшую, 
он тут же забыл о них, потому что увидел Ее. И пульт к Ней. А зна- 
чит, снов было по меньшей мере два. 

Хватило бы и одного — не того, что с рыбами. Но пятьдесят процен- 
тов «пустой породы» — это совершенно ничтожные издержки. Пусть 
хоть девяносто девять, лишь бы в один процент попало то, что надо. 

Он не видел во сне чертежей ракеты и не думал о них, засыпая. 
Он просто знал, что она должна получиться сравнительно небольшой, 
класса «земля — земля», стартующей по команде с пульта, связанно- 
го с пусковой установкой длинным проводом, умеющей летать по на- 
весной траектории на расстояние до ста километров и попадать куда 
надо. Он ничего не знал о реально существующих типах боевых ракет 
и о том, действительно ли они носят камуфляжную раскраску, как 
эта, но знать было и не обязательно. Зато он знал, что двадцатикило- 
тонная боеголовка должна сработать на небольшой высоте прямо над 
взбесившейся точкой выброса, непрерывно извергающей на Пло- 
скость все новые и новые толпы людей. 

Пусть копий, но все равно людей. Думающих. Чувствующих. Опо- 
лоумевших от страха и удивления. Обреченных на лютую борьбу с се- 
бе подобными за жизнь, за место в оазисе, за кусок лепешки, за гло- 
ТОК ВОДЫ. 

Они погибнут. Зато конвейер по выбросу, надо думать, остановит- 
ся. Копирование — это ведь второе рождение, незаметное для остав- 
шегося на Земле оригинала. Но где бы человек ни родился, он не дол- 
жен рождаться только для того, чтобы грызть чужие глотки и не да- 
вать вгрызться в свою. Никому не нужно такое «размножение». 

Он не помнил, какова критическая масса урана-235, но задумывал 
именно урановую боеголовку — как наиболее простую конструктив- 
но. Во сне он видел ее действие, а значит, наяву она должна срабо- 
тать именно так, а не иначе. 

А еше Фома очень хотел, чтобы его вторая копия в момент взры- 
ва оказалась поближе к эпицентру. 

И уж совсем в мечтах ему виделось, как он отправляет гостинец 
своему оригиналу на Землю. 

Не бомбу, конечно. Хватит с него и пули. 

Все равно мир людей не изменится, что с ним ни делай. Можно 
лишь наказать себя за то, что ты позволил ему сделать с собой, не 
воспротивившись — а зачем? — своему превращению в преуспеваю- 
щую дрянь. И даже не себя наказать, а свой оригинал. 
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Да и то в мечтах. 

Пока в мечтах. 

Потом... когда-нибудь... Если не верить в шанс вырваться отсюда, 
пусть исчезающе малый, зачем вообще продолжать жить? 

Когда-нибудь... 

Тогда и перестанет сниться клейкая, не отпускающая глубина и 
толстогубые рыбы с глупыми мордами и выпученными глазами. 

Из пульта торчали всего две кнопки, обе грубые и чем-то заляпан- 
ные, как на коробочке управления строительным подъемником. 
Отойдя от пусковой на всю немалую длину провода, Фома нажал на 
«Боеготовность». Выждал несколько секунд, глубоко вдохнул и уто- 
пил кнопку «Старт». 

Взревело. Фома ненадолго оглох. Он не подозревал, что рев будет 
таким сильным. Взметнулся гейзер песка, пусковую заволокло пылью. 

Ракета ушла. 

Сначала за камуфляжной сигарой тянулся дымный хвост. Очень 
скоро сигара превратилась в точку, затем и вовсе перестала быть ви- 
димой. Потом оборвалась и дымная ниточка. Ракета, надо думать, 
еще поднималась по инерции, но вскоре должна была выйти на нис- 
ходящий участок траектории. 

Где-то там, ничего еще не понимая, копились будущие подданные 
самозванного короля, назначенные им на роль гумуса для подпитки 
его власти. 

Он попросил у них прощения. Сначала про себя. Не помогло. По- 
том вслух. 

Не за то, что убивает их. Все равно большинству из них предсто- 
яло умереть в ближайшие дни. Фома знал, что спасает гораздо боль- 
ше людей, чем собирается убить. 

Да, спасает! Тех, кто никогда не появится здесь и не узнает, что 
такое Плоскость. И это великое благо. 

У всех — у тех, кому спустя несколько минут было суждено уме- 
реть, и у тех, кому отныне было суждено не появиться на Плоскости, 
— Фома просил прощения: он осмелился решить, что для них лучше. 
Он решал за них точно так же, как решал за них его Я-второй. Но он 
решил иначе. 

Только это и успокаивало совесть. 

Пусть лишь отчасти. Но все-таки он лег ногами к эпицентру, ут- 
кнувшись лицом в песок, прикрыл ладонями затылок и стал ждать. 


и 
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Одна из самых сложных фигур высшего пилотажа в научной фан- 
тастике — изобретение непредставимого (по меркам земной нау- 
ки) мира. Московский критик взялся классифицировать такие 
«астрофизические эксперименты». 


Фантастов нередко величают 
«творцами миров», «демиургами». 
Но насколько это справедливо? 
Конечно, за столетие существова- 
ния НФ писатели насоздавали ты- 
сячи планет. Да только львиная до- 
ля этих миров обычно оказывается 
более или менее замаскированной 
копией нашей родной Земли. И все 
же в длинной и унылой череде бес- 
конечных клонов Голубой Планеты 
нет-нет, да и мелькнет нечто, по- 
ражающее воображение. Правда, 
почти всегда это оказывается мир, 
не имеющий никакого права на су- 
ществование с точки зрения совре- 
менной науки. 

Прежде чем перейти к рассмо- 
трению немыслимых объектов, 
следует сделать одно замечание. 
Автор этих строк целенаправленно 
ввел определенные ограничения 
при отборе «невозможных пла- 
нет»: рассматривались только 
миры, взятые из книг авторов на- 
учной фантастики. То есть все 
фэнтезийное миротворчество ос- 
тавлено за пределами обзора — 
просто потому, что создателям 
фэнтези (или произведений, при- 
ближающихся по своей сути к 
фэнтези, хотя и использующих 
псевдонаучный антураж, вроде 
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многих книг Д.Вэнса) чуждо точное 
обоснование причин, сформиро- 
вавших причудливый мир. Фэнте- 
зийщиков не интересуют физиче- 
ские последствия существования 
таких миров в нашей Реальности. 
Частенько модели просто заимст- 
вуются из мифологической космо- 
гонии. Трудно представить, как бы 
уцелели во Вселенной с современ- 
ными физическими характеристи- 
ками черепаха со слонами, удер- 
живающими на спинах Плосокозе- 
мелье из книг Т.Пратчетта. А нап- 
ример, система из двух связанных 
друг с другом миров (цикл «Драко- 
ны Перна») нужна Э.Маккэффри 
лишь для того, чтобы завязать 
рассказ о борьбе драконьих на- 
ездников с ядовитыми спорами, 
падающими на поверхность Перна 
с планеты-спутника. В дальней- 
ших романах эта НФ-предпосылка 
практически забывается, теряясь 
среди сугубо фэнтезийных при- 
ключений героев. 

Наконец, за рамками статьи 
оставляем и «просветительские 
тексты», авторы которых создают 
необычные миры, дабы в увлека- 
тельной форме рассказать об ос- 
новных положениях науки. Приме- 
ром таких книг могут служить 
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«Флатландия» Э.Эббота, «Сфер- 
ландия» Д.Бюргера или «Мистер 
Томпкинс в Стране чудес» Г.Гамо- 
ва. Правдоподобие описаний здесь 
тоже не волнует писателей, пото- 
му что текст изначально предста- 
вляет собой своего рода игру — 
автор сразу предупреждает: «Все, 
что в дальнейшем излагается, не 
имеет никакого отношения к ре- 
альности, а нужно лишь для того, 
чтобы проиллюстрировать опре- 
деленный философский или науч- 
ный тезис». Причины и механизмы 
создания невообразимых миров в 
таких книгах заметно отличаются 
от привычных побуждений фанта- 
стов. Хотя бы потому, что автор- 
популяризатор изначально закла- 
дывает в тексте возможные ошиб- 
ки и противоречия с данными 
других наук, дабы четче подчерк- 
нуть своеобразие своей идеи. 

Итак, в сухом остатке у нас 
оказывается всего пять основных 
групп диковинных планет, рож- 
денных причудливым воображени- 
ем писателей-фантастов. Сначала 
разберем первые четыре. 

1. Планета-пустыня. Самый 
скучный вариант. Наиболее из- 
вестной песчаной планетой-пус- 
тырем является Арракис из рома- 
нов Ф.Херберта. Да и то прежде 
всего потому, что изобретатель- 
ный фантаст сумел не только при- 
думать пустыням Арракиса-Дюны 
оригинальную экологию, но и тесно 
увязал ее с развитием сюжета ро- 
манов. Биология песчаных червей 
Дюны стала одним из факторов, 
влияющих на судьбу не только ди- 
настии императора-мессии Пауля 
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Муад Диба, но и всей подвластной 
ему галактики. Другие версии пес- 
чаных планет более скучны и слу- 
жат своего рода «отправными 
станциями», откуда герои пуска- 
ются в дальнейшие приключения 
(как это делает Люк Скайуокер в 
«Звездных войнах», без сожале- 
ния покидая свою пустынную ро- 
дину Татуин). 

2. Планета-океан. Этот мир 
тоже не слишком располагает к 
полету фантазии. С точки зрения 
формальной науки, такие планеты 
вряд ли могут существовать на са- 
мом деле. Чаще всего они исполь- 
зуются писателями в качестве ко- 
лоритной детали (как Бескрай- 
нее Море в «Песнях Гипериона» 
Д.Симмонса или Океан в сценарии 
«Через тернии к звездам» Кира 
Булычёва). Лишь изредка фантаст 
решается детально описать жизнь 
на такой планете. Среди запоми- 
нающихся крупных произведений 
можно припомнить разве что «Си- 
ний мир» Д.Вэнса, «Дверь в океан» 
Д.Слончевски и «Ватерлинию» 
А.Громова. Созданная российским 
фантастом действительно невоз- 
можная планета Капля, которая 
«вдвое превышала Землю в диа- 
метре и в полтора раза по массе», 
вообще полностью состоит из во- 
ды. Своеобразным вариантом пла- 
неты-океана являются миры-реки, 
вся жизнь на которых тесно связа- 
на с одной гигантской рекой. Так 
происходит в романах Ф.Х.Фарме- 
ра о Мире Реки, где инопланетя- 
не поместили воскрешенных ими 
людей на поверхность искусст- 
венно преобразованной планеты, 
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омываемой единым речным пото- 
ком. Сходный образ использовал и 
И.Уотсон в «Книге Реки». 

3. Замороженная планета. 
Покрытый вековечными льдами 
мир нередко служит подходящим 
фоном для повествований о выро- 
ждающихся или находящихся в 
длительном кризисе цивилизациях 
инопланетян. Самая известная 
«холодная» планета — Гетен из 
книги У.Ле Гуин «Левая рука 
тьмы». Хотя этот мир и не оконча- 
тельно промерз от полюса до по- 
люса, но именно обстоятельства 
зимней жизни довлеют над гер- 
мафродитами, населяющими Гетен 
и упорно не желающими присоеди- 
НЯТЬСЯ К «ожерелью планет Эку- 
мены». Замороженный мир рисо- 
вал иР.Желязны в рассказе «Веч- 
ная мерзлота», и Кир Булычёв в 
«Хоккее Толи Гусева», и многие 
другие. 

4. Разумная планета. Здесь 
возможны три варианта. Первый 
— буквально «живая планета». 
Правда, чаще она фигурирует в 
произведениях скорее символи- 
ческих, нежели научно-фантасти- 
ческих (например, «Здесь могут 
водиться тигры» Р.Брэдбери, где 
такая планета отбивается от зем- 
лян-агрессоров). Более серьез- 
ный вариант столь странного пла- 
нетарного образования предло- 
жили С.Лем в «Солярисе» и Д.Уайт 
в «Ответственной операции» — 
«ЖИВОЙ Мир» остается внешне 
привычным планетарным шаром, 
но его поверхность целиком по- 
крывает единое разумное сущест- 
во. Оригинальную вариацию этой 
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идеи обнаруживаем у Н. и Ш.Хен- 
небергов в романе «Рождение бо- 
гов» — живым и мыслящим оказы- 
вается туман, дрейфующий в ат- 
мосфере планеты. Подробно эту 
тему, как, впрочем, и множество 
других, разработал О.Степлдон. У 
него в «Создателе звезд» описа- 
ние целых миллиардолетий по- 
священо истории планет, облада- 
ющих разумом. Хотя здесь все же 
речь идет не о мышлении самого 
мира, а о своего рода симбиотиче- 
ском разуме всех живых существ, 
обитающих на планетах и соеди- 
нившихся при помощи телепатии в 
фактически единый организм. 
Впоследствии Степлдон описал и 
телепатическое объединение та- 
ких сообществ («живых планет») 
со звездами, а затем изобразил 
даже возникновение мыслящих 
галактик. 

Упрощенная форма этой идеи — 
мир с разумной биосферой (вроде 
лесов в рассказах У.Ле Гуин «Боль- 
ше и медлительнее империй» и 
К.Невилла «Лес Зила»). 


жж 


В сущности, функции каждого 
из этих миров долгое время вы- 
полняли наши соседи по Солнеч- 
ной системе. Марс оказывался 
планетой-пустыней, Венера — 
планетой-океаном или планетой- 
джунглями, а спутники планет-ги- 
гантов — замороженными мирами, 
населенными экзотическими су- 
ществами, способными выживать 
при почти абсолютном нуле (как в 
классическом рассказе Д.Кэмп- 
белла «Трансплутон»). 
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Однако позже успехи астроно- 
мии и космонавтики заставили со- 
здателей НФ ринутся за пределы 
Солнечной системы. Вот здесь-то 
и появились самые интересные и 
самые невозможные из миров, 
придуманных писателями-фанта- 
стами. 

5. Планетарные образования. 
Самая интересная группа, причем 
четко разбивающаяся на две под- 
группы: «естественные образова- 
НИЯ» И «рукотворные сооруже- 
ния». 

Чаще всего планетарные обра- 
зования, как ни странно, встреча- 
ются в произведениях юмористи- 
ческой фантастики. Среди лежа- 
щих на поверхности примеров — 
рассказ К.Булычёва «Так начина- 
ются наводнения», где изображен 
мир, зависящий от малейших ню- 
ансов в человеческих взаимоотно- 
шениях. Ф.Браун изобрел «безум- 
ную» планету Планетат, вращаю- 
щуюся вокруг двух звезд (одна — 
из обычного вещества, а другая — 
из антивещества), исключительно, 
чтобы посмешить читателя. Уж 
больно странные казусы происхо- 
дят здесь с земными колонистами 
под галлюциногенным влиянием 
энергетической ауры этих звезд — 
«эффекта поля Блексли». 

Самыми же научно прорабо- 
танными и обоснованными среди 
планетарных образований оказы- 
ваются миры с высоким тяготени- 
ем, среди которых первенство яв- 
но принадлежит Месклину — уди- 
вительной «сплющенной» планете, 
описанной Х.Клементом в романе 
«Экспедиция «Тяготение». Вот ка- 
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ким предстает Месклин со сторо- 
ны: «С луны планета выглядела 
как овальная селедочница с не- 
большим утолщением посредине; 
кольцо казалось узкой чертой, но 
оно выделялось на фоне истыкан- 
ного звездами мрака и подчерки-_ 
вало освещенность гигантского! 
мира... Хотя оно было тройным, вся 
эта система не напоминала систе- 
му Сатурна. Слишком велика была 
сплющенность Месклина, и он был 
похож только на самое себя — ме- 
нее двадцати тысяч в полярном 
диаметре и сорок восемь тысяч в 
экваториальном». Самое же пора- 
зительное то, что на такой плане- 
те проживают похожие на гусениц 
разумные существа-месклиниты, 
лучше всего, кстати, чувствующие 
себя на полюсах, где сила тяготе- 
ния превышает земную в 700 раз. 

Другой запоминающийся мир с 
чудовищной гравитацией и тоже на- 
селенный разумными существами — 
это даже не планета, а нейтрон- 
ная звезда из романов Р.Форварда 
«Яйцо Дракона» и «Звездотрясе- 
ние!›. Тяготение здесь превышает 
земное в 67 миллионов раз, а маг- 
нитное поле достигает триллиона 
гаусс! Тем не менее, как и Месклин, 
этот мир описан автором удиви- 
тельно правдоподобно. 

К необычным планетарным об- 
разованиям можно отнести и ги- 
гантские миры, которые, однако, 
удалось колонизировать землянам. 
Правда, описывая такие планеты, 
тот же Д.Вэнс мало задумывается 
над тем, как могли бы существо- 
вать люди в мире, который в трид- 
цать раз больше Земли («Большая 
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планета», «Мир прогулочных кате- 
ров»). Немыслимая гравитация на 
огромном Маджипуре, в десятки 
раз превышающем по размеру нашу 
планету, мало беспокоит Р.Сил- 
верберга (романы о коронале Ва- 
лентине). Псевдонаучные теории 
американских фантастов (вроде 
того, что на Большой Планете ма- 
ЛО «тяжелых металлов», и потому 
меньше сила тяготения) не выдер- 
живают критики и в любом случае 
малоправдоподобны. 

Из естественных планетарных 
образований фантасты нередко 
выбирают сдвоенные миры. Изоб- 
ражение подобных планет может 
варьироваться от почти фэнтезий- 
но легкомысленного, как в трило- 
гии Б.Шоу о «деревянных космоле- 
тах» («Астронавты в лохмотьях», 
«Деревянные космолеты», «Беглые 
миры»), до научно проработанного, 
как в «Полете «Кузнечика» Р.Фор- 
варда. Впрочем, правдоподобность 
и научная обоснованность в книге 
Форварда — скорее, исключение 
из общего правила. Увы, чаще 
фантасты просто используют дра- 
матическую ситуацию сближения 
или разрыва планет-близнецов, 
чтобы обострить психологическую 
коллизию в отношениях героев, 
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как, например, в романе М.Коуни 
«Здравствуй, лето, и прощай!». В 
некоторых случаях сдвоенные ми- 
ры оказываются своего рода «пе- 
реходной формой» от естествен- 
ных образований к искусственным 
конструктам, как планеты Опал 
и Тектон, соединенные сотворен- 
ной инопланетянами «Пуповиной» 
(роман «Летний прилив» Ч.Шеф- 
филда)*. 

В вопросе с «рукотворными со- 
оружениями» сумел отличиться 
неистощимый на выдумку О.Степ- 
лдон. В романе «Создатель звезд» 
английский фантаст придумал 
планету-аквариум: «Под прозрач- 
НОЙ «скорлупой» планеты, уты- 
канной пусковыми площадками и 
причалами для межпланетных ко- 
раблей, находился сферический 
океан, пересеченный балками и 
постоянно насыщаемый кислоро- 
дом». Другое впечатляющее со- 
оружение, придуманное Степлдо- 
НОМ — «мертвые» звезды, транс- 
формированные в обиталища для 
живых существ: «Звездные миры 
стали превращаться в полые сфе- 
ры, поддерживающиеся системой 
больших внутренних подпорок... 
Каждая раса, сидевшая в полом 
мире и физически изолированная 


* уда интереснее — необычные звездные системы. Здесь авторы, 
как правило, обычно предпочитают описывать миры двух звезд, ко- 
торые резко воздействуют на климат целых планет: вспомним, на- 
пример, цикл о Геликонии Б.Олдисса. Иногда же звездные образования 
вырастают до масштабов титанических, как в классическом расска- 
зе А.Азимова «Приход ночи». Там система из шести звезд находится 
в столь сложном взаимодействии, что обитатели единственной пла- 
неты системы даже не подозревают о существовании остальной Га- 
лактики. А у Дж.Мартина, напротив, в романе «Умирающий свет» 
планета, на которой разворачивается действие книги, крайне редко 
оказывается у звезд, дрейфуя в космосе. (Прим. авт. ) 
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от остальной части космоса, под- 
держивала космический разум с 
помощью телепатии». 
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Из искусственных конструкций 
наибольшую популярность в НФ- 
литературе приобрели различные 
модификации «сферы Дайсона», 
названной так в честь американ- 
ского астрофизика Ф.Д.Дайсона, 
еще в 1960 году предложившего 
идею создания огромной искус- 
ственной сферы вокруг Солнца, 
Земли и остальных внутренних 
планет. Подобное сооружение по- 
зволило бы навсегда решить де- 
мографическую проблему и обес- 
печило бы кровом сотни миллиар- 
дов землян. Классический вариант 


«сферы Дайсона» описал Б.Шоу в 
романе «Орбитсвилль». Однако в 
этой книге гигантская космическая 


конструкция, превышающая по 
своим размерам десятки тысяч 
планет, оказывается даром ино- 
планетян-«данайцев». Коварные 
творцы странствующей «сферы 
Дайсона» таким образом лишают 
возможных конкурентов интереса 
к остальной Галактике, заставляя 
их сосредоточиться на изучении 
Орбитсвилля. (Досадно только, 
что эта идея в книгах-продолже- 
НИЯХ «Отбытие Орбитсвилля» и 
«Судный день Орбитсвилля» ока- 
залась как-то позабыта британ- 
ским фантастом). 

Вариантом «сферы Дайсона» 
воистину галактических масшта- 
бов оказываются «фрактальные 
миры», описанные Д.Брином в ро- 
мане «Небесные просторы». Вот 
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как характеризует эти сооружения 
«ушедших на покой» инопланетных 
цивилизаций американский фан- 
таст: «Какая-то структура, почти 
такая же черная, как космос... Вы- 
глядела она приблизительно сфе- 
рической, но с остриями по всей 
поверхности... Иглы создают фра- 
ктальную форму, увеличивая пло- 
щадь примерно в шестнадцать 
раз... Это сооружение может пре- 
доставить удобное жилище насе- 
лению в сто тысяч миллиардов ра- 
зумных существ». 

Абсолютным лидером в приду- 
мывании планетарных и астроин- 
женерных конструкций является 
Л.Нивен. Именно он создал самую 
известную модификацию «сферы 
Дайсона» — Мир-кольцо. Довольно 
спорная с точки зрения физики 
идея оказалась впечатляющей с 
точки зрения художественной. Пов- 
торяющиеся очертания материков и 
океанов одной и той же планеты, 
будто «размотанные» по длинной 
ленте мира-кольца; гигантские ок- 
раинные горы, удерживающие ат- 
мосферу рукотворного сооружения; 
высокая арка противоположной 
стороны кольца, реющая в ночных 
небесах... Эти пейзажи-полугаллю- 
цинации служат отличным фоном 
для приключений героев. 

Другой патент Нивена — атмо- 
сферное облако-тор из романов 
«Интегральные деревья» и «Ды- 
мовое кольцо» — вряд ли можно 
назвать планетой: населенные 
людьми гигантские деревья просто 
дрейфуют в газовом кольце, не 
приближаясь к каким-либо твер- 
дым поверхностям. 
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Менее изобретательно в НФ 
выглядит идея терраформирова- 
ния. Здесь, пожалуй, сумел отли- 
читься разве что Дж.Чалкер с цик- 
лом романов о Колодце Душ. Свое- 
образная планета-резерват Мир 
Колодца Душ, сотворенная давно 
сгинувшими полубожественными 
инопланетянами, служит хранили- 
щем многообразия разумных рас 
нашей Вселенной. А путешествен- 
ники, достигшие планеты, получа- 
ют возможность возродиться в те- 
ле, которое максимально отвечает 
их духовной сущности. Так, люди 
на этой планете могут превращать- 
ся в сатиров, минотавров, бабочек 
и прочих «инопланетян», рожден- 
ных богатым воображением амери- 
канского автора. Вся поверхность 
Мира Колодца Душ разделена на 
геометрически правильные гекса- 
гоны, отгороженные друг от друга и 
имитирующие экологию какой-ли- 
бо планеты. Поэтому при взгляде 
из космоса кажется, что этот мир 
покрыт панцирем или чешуей из 
разноцветных шестиугольников — 
всего их тысяча пятьсот шестьде- 
Сят. 

Особый пример космических 
инженерных сооружений — миры, 
которые «внутри больше, чем сна- 
ружи»: имеются в виду обычные 
астероиды или планеты, которые 
содержат в себе межпространст- 
венные каналы, открывающиеся в 
иные галактики или параллельные 
миры (кстати, планета Колодца 
Душ тоже относится к таким кон- 
структам). Наиболее впечатляю- 
щую картину подобного мира соз- 
дал Г.Бир в ДИЛОГИИ «ЭОн» И «Бес- 
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миры 


смертие», где внутри астероида 
Пушинки открывается загадочный 
энергетический Путь, связанный с 
тысячами других планет и иных 
времен. 

Оригинальные планетарные со- 
оружения предложили М.Краули в 
романе «Глубина» и Ф.Х.Фармер в 
серии «Многоярусной мир». У пер- 
вого это мир-диск, покоящийся на 
огромной колонне; у второго — 
своеобразная многоуровневая па- 
года-пирамида, населенная раз- 
личными мифологическими суще- 
ствами и сотворенная главным ге- 
роем-полубогом. 

Юмористы тоже не обошли 
стороной заманчивую идею. В че- 
реде анекдотических миров боль- 
ше всех запоминается мир-игруш- 
ка с торчащей в боку колонной- 
ключом, описанный Р.Шекли в 
рассказе «Заповедная зона». 

Даже великий Х.Л.Борхес поиг- 
рал с идеей невероятных руко- 
творных сооружений — в его рас- 
сказе «Вавилонская библиотека» 
огромное книгохранилище беско- 
нечно и превышает по своим раз- 
мерам целые системы миров. Кто 
построил его — неизвестно, хотя, 
впрочем, сам автор вполне про- 
зрачно намекает на причастность 
Творца... 


ж*ж* 


И все-таки, занимаясь этим 
небольшим расследованием, пере- 
читывая хорошо знакомые книги и 
роясь в библиографических описа- 
ниях, я заметил, что охотнее всего . 
фантасты уродуют и преобразуют 
не удаленные миры, а нашу род- 
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ную планету. Писатели последо- 
вательно превращали матушку Зе- 
млю в пустыню (Д.Баллард, «Ветра 
ниоткуда»), заливали ее водами 
потопа (Жюль Верн в «Новом Ада- 
ме», С.Ф.Райт в «Потопе», тот же 
Д.Баллард в «Затонувшем мире» 
и многие другие, вплоть до уже 
упоминавшегося соотечественни- 
ка и современника А.Громова в 
«Крыльях черепахи»), заморажи- 
вали (от М.Муркока в «Ледяной 
шхуне» до создателя последнего 
американского фильма-катастро- 
фы «Послезавтра» Р.Эммериха), 
узнавали, что земной шар — живой 
(опять же примерам несть числа, 
начиная с рассказа А.Конан Дойля 
«Когда земля вскрикнула» и за- 
канчивая «Землей» Г.Бира), и со- 
оружали вокруг планеты причуд- 
ливые конструкции — от систем 
орбитальных станций до паутин 
космических лифтов. А помимо 
этого фантасты также выясняли, 
что Земля плоская (Ф.Фармер в 
рассказе «Плыви!», С.Люндваль в 
цикле романов, начатом книгой 
«Город-тюрьма»), полая внутри 
(тьма тьмущая примеров, во гла- 
ве которых «Грядущая раса» 
Э.Бульвер-Литтона, «Путешествие 
к центру Земли» Жюля Верна, 
«Пеллюсидар» Э.Р.Берроуза и 
«Плутония» В.А.Обручева), имеет 
форму тора (Р.Луппофф «Сквозь 
полюс!»), предстает перед путеше- 
ственниками в виде мира-гипер- 
болоида (К.Прист, «Опрокинутый 
мир»), а то и просто преобразована 
в один гигантский мегаполис, кото- 
рому нет конца и края (Д.Баллард 
«Город»). 
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И все же, почему фантасты так 
редко придумывают поразитель- 
ные астроинженерные конструкции 
или почти невозможные миры? 
Только ли из-за прискорбной сла- 
бости воображения? Да нет — то, 
какие манипуляции проделывают с 
нашей планетой писатели, доказы- 
вает, что фантазия у них не оску- 
дела. Видимо, дело в том, что опи- 
сание иного мира никогда не было 
самоцелью ни для писателей, ни 
тем более для читателей. «Чело- 
век в необычных обстоятельствах» 
— вот главнейший объект внима- 
ния авторов-фантастов. А уж соз- 
дать эти обстоятельства для героя 
можно не только на далеких мирах. 
И ведь даже в самой технически 
проработанной и научно обосно- 
ванной книге Х.Клемента «Экспе- 
ДИЦИЯ «Тяготение» читателей зани- 
мают вовсе не физические констан- 
ты, придавшие Месклину именно 
такой вид и форму, а взаимоотно- 
шения месклинита Барленнана и его 
друга — землянина Чарли Лэкленда 
по прозвищу Летчик. Тривиальная 
мысль, но при этом совершенно вер- 
ная: «Как и любая литература, фан- 
тастика пишется людьми, о людях и 
для людей. Все остальное — только 
антураж». 

Создание же немыслимых, не- 
вероятных, невообразимых миров 
— это работа над фоном произве- 
дения. И порождает ее переизбы- 
ток творческой силы, неудержимая 
фантазия писателей. Так давайте 
же позавидуем этим действитель- 
но настоящим демиургам от лите- 


ратуры! 
[-} 


КРИТИКА 


Почему невероятные, действительно поражающие фантазию ми- 
ры — большая редкость в российской НФ? 


Вопрос довольно провокационный и вызывает соблазн спросить в от- 
вет: а что понимать под «невероятным» миром? Ведь, по сути, любое фан- 
тастическое произведение рисует мир, который в той или иной степени 
невероятен — хотя бы потому, что не существует, даже если в нем при- 
сутствуют известные нам реалии. 

Почему же в современной научной фантастике такие миры — ред- 
кость? На мой взгляд, одно из возможных объяснений кроется в самой 
специфике НФ. Ведь она «вышла из шинели» классического реализма и 
потому требует от автора достижения эффекта достоверности. Пожалуй- 
ста, пишите о чем угодно, господа научные фантасты, но пистолета ТТ во 
времена первой мировой войны еще не существовало, обычный человек 
не способен усилием воли летать, как птица, а Атлантида испокон веков 
находилась в районе Южного полюса, а не на экваторе. А если все-таки 
вы беретесь утверждать обратное — будьте добры, убедите нас, что та- 
кое возможно, а мы посмотрим, стоит вам верить или нет... 

Поэтому, чтобы создать мир, который в восприятии читателей мог бы 
существовать на самом деле, писатель должен тщательно продумать все 
последствия своих экспериментов с объективной реальностью. Разумеет- 
ся, это нелегкая задача, и чаще всего она завершается крахом. Потому 
что всегда может найтись зоркий критик, рецензент или читатель, кото- 
рый воскликнет: «Да такого просто НЕ МОЖЕТ БЫТЬ, ПОТОМУ ЧТО НЕ 
МОЖЕТ БЫТЬ НИКОГДА!». 

К тому же для сотворения абсолютно «ненормального» мира автор 
должен либо обладать соответствующей научной квалификацией, либо 
проштудировать гору справочной литературы, а это требует много време- 
ни, но времени нет, потому что издателя поджимают требования рынка, и 
он не может долго ждать, да и поклонники требуют: «Давай, давай, пиши 
быстрее», а еще надо чем-то кормить семью... 

И тогда, махнув рукой на экзотику, фантаст решает в очередной раз 
взять наш старый добрый мир (только слегка подкорректированный), 
можно — в прошлом (но тогда придется стать в какой-то степени истори- 
ком), можно — в будущем (но тогда придется заделаться футурологом), а 
лучше всего — писать о нашем времени. Так-то надежнее будет... И во- 
обще, размышляет писатель, стуча по клавишам, зачем придумывать но- 
вые миры, если мне абсолютно неважно, на каком фоне будут действо- 
вать мои герои? Ведь главное — чтобы в книге были сюжет и идея. Или 
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один сюжет. Или одна сплошная идея... А экзотикой пусть занимаются 
фэнтезийщики. Им-то проще, потому что мир, создаваемый ими, заведо- 
мо не существовал, не существует и, скорее всего, не будет существовать 
никогда. И они не связаны никакими запретами — как маги и волшебники, 
о которых они пищут. 

Разумеется, эта причина не является единственной. Нельзя сводить 
проблему лишь к лени и стремлению ряда авторов «экономить усилия и 
время». Кому-то наверняка просто неинтересно заниматься творением 
новых миров, если он сосредоточен на чем-то другом: на изучении психо- 
логии людей, на различных проблемах, связанных с эволюцией человече- 
ства, и т.д. Признаться, к этой группе отношусь и я сам, поскольку меня 
больше интересует фантастика «о людях», а не «об обстоятельствах». 

Следует отметить и то, что в последнее время фантастика научная все 
больше смыкается с фантастикой ненаучной, в результате чего возника- 
ет фантастика паранаучная, которая позволяет себе нарушать строгие 
каноны НФ ради реализации авторских замыслов. Допущения, которые в 
НФ середины ХХ века были всего лишь «шагом влево, шагом вправо», те- 
перь становятся все более смелыми, ограничения и запреты попираются, 
полет фантазии не знает границ. Выигрыш от этого очевиден: подобные 
эксперименты помогают мысленно смоделировать даже самые невозмож- 


ные ситуации, чтобы на этом материале опробовать какие-то глобальные 
идеи. В этом случае невероятные миры только приветствуются, но опять 
же не как самоцель, а как средство решения определенных художествен- 
ных задач. 


Алексей КАЛУГИН: | 

Произведений, в которых авторы создавали бы новые, кажущиеся не- 
вероятными, но в целом не противоречащие логике, здравому смыслу и 
законам физики миры, и в самом деле не так уж много. Я попытался оты- 
скать что-нибудь среди отечественной фантастики и ничего не смог 
вспомнить. Российские (как и прежде — советские) фантасты не увлека- 
ются конструированием парадоксальных миров. Обычно места, в которых 
разворачиваются действия их произведений, являются если и не калькой 
с земных реалий, то все равно чем-то очень знакомым и легко узнавае- 
мым. Тому, как мне кажется, существуют две причины. Первая заключа- 
ется в том, что российские фантасты традиционно уделяют большое вни- 
мание героям своих произведений, их внутреннему миру, мотивации их по- 
ступков. При этом фон, на котором разворачиваются действия, может 
быть чисто условным, набросанным несколькими широкими мазками. Ка- 
залось бы, это все равно не исключает возможности создания необыкно- 
венного мира, который, несомненно, придал бы произведению` дополни-. 
тельную яркость. Но вот тут-то как раз и вступает в действие второй фа- 
ктор. Дело в том, что нынешние издатели в большинстве своем считают 
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фантастику разновидностью приключенческой литературы, и не более 
того. По их представлениям, в фантастическом романе все должно быть 
просто и узнаваемо. Звездолеты, роботы и бластеры — это нормально, к 
этому все уже успели привыкнуть. Но при встрече с чем-то действитель- 
но новым, необычным, среднестатистического редактора тут же «клинит». 
И, что самое ужасное, ситуация ухудшается на глазах. Великолепный ро- 
ман Ларри Нивена «Интегральные деревья» был впервые напечатан в 
журнале «Если», затем в 1996 году издан отдельной книгой, крошечным 
тиражом. И все. С тех пор — ни единого переиздания. Если бы сегодня 
российский писатель принес те же самые «Интегральные деревья» в лю- 
бое из издательств, регулярно выпускающих фантастику, его бы в лучшем 
случае сочувственно похлопали по плечу. Ничего, мол, с каждым бывает, 
а вот напиши-ка ты нам лучше что-нибудь про звездные войны и косми- 
ческие империи, а еще лучше — про красных девиц с мечами наголо, дра- 
конов и колдунов. В 1997 году я написал роман «Там», действие которого 
разворачивается в гигантском мегаполисе, замкнутом на себя, подобно 
ленте Мебиуса. Все издательства, которым я предлагал рукопись, от нее 
отказались. Опубликовать роман удалось только в 2003 году в издатель- 
стве «Махаон», никогда прежде фантастикой не занимавшемся. Как-то не 
очень все это стимулирует... 


Геннадий ПРАШКЕВИЧ: 


Если говорить о русской фантастике, то фантастических миров, которые 
поражали бы по-настоящему, в ней действительно нет. Может, потому, что 
и астероиды К.Э.Циолковского, и Марс А.Н.Толстого, и Венера А.Р.Беляева 
или братьев Стругацких, и железные и золотые планеты И.А.Ефремова или 
С.А.Снегова — созданы для выявления особенностей не самих этих миров, 
а попадающего в них Человека. Мы ведь не можем всерьез обсуждать, к 
примеру, фэнтезийные миры, потому что там, где возможно все, ничто не 
имеет значения. Мы (читатели, писатели, пользователи, потребители и т.д. 
и т.п.) интересны друг другу только тем, что знаем скрытого, своего о себе 
и о своем мире. Голые абстракции так же скучны, как откровенный быто- 
визм. Как ни крутись, основные вопросы перед нами давно поставлены: кто 
мы? откуда? куда идем? с какой миссией? Ответы — неизвестны. Даже са- 
мые невероятные придуманные миры не дают и не могут нам дать ответов, 
ибо все эти миры — игра. Конечно, увлекательная игра может поражать, но 
она быстро надоедает, и мы переходим к другим играм, а вечные вопросы 
остаются, и писатель соответственно своему дару пытается ответить на 
них. Отсюда и построенные ими модели. Они не должны подавлять своей 
невообразимостью. Ведь мы живем не в придуманных мирах, и главные во- 
просы поставлены перед нами опять же не придуманными мирами. 


Ч 
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МАСТЕР-КЛАСС 
ЛИТЕРАТУРНОГО ВОЛШЕБСТВА 


Евгений ЛУКИН. «ПОРТРЕТ КУДЕСНИКА В ЮНОСТИ». АСТ — ВЗОИ. 


Это первый за достаточно дол- 
гий промежуток времени сборник 
популярного волгоградского фан- 
таста и поэта, укомплектованный 
новыми произведениями. «Портрет 
кудесника в юности» — цикл из 
двадцати пяти рассказов, имеющий 
подзаголовок «Баклужинские ис- 
тории». С четырьмя из них читате- 
ли уже знакомы по публикациям в 
«Если». 

Евгений Лукин не изменяет сво- 
ему творческому кредо: он по- 
прежнему не стремится в космиче- 
ские дали и туманное техногенное 
грядущее. Объект его исследова- 
ний — наш мир, российская глубин- 
ка, частная жизнь Человека Рус- 
ского Обычного. Однако социаль- 
ной сатиры, характерной для его 
романов, в сборнике почти нет; ин- 
тонация городских сказок (а это 
самое близкое определение «Бак- 
лужинских историй») иная — шук- 
шинская, добрая, лишь подправ- 
ленная ироничной усмешкой. 

Впрочем, по ходу чтения дога- 
дываешься: мир-то не совсем наш. 
То ли Лукин, вопреки своим прави- 
лам, забежал-таки в некое буду- 
щее, где столицей России является 
город Суслов (предположительно, 
бывший райцентр); то ли это Россия 
расположена в смежном измере- 
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нии. А может, все дело в том, что 
текст российского (а раньше — со- 
ветского) гимна оказался «со сгла- 
ЗОМ» (и не в первый раз — вспом- 
ните «Союз нерушимый республик 
свободных»), и Россия опять дви- 
нулась не по начертанному поэтом 
маршруту (под эту теорию, кстати, 
Лукин подводит эзотерическую и 
даже математическую базу). Мно- 
жественность миров — физических 
и астральных — Лукин приветству- 
ет, однако «база» здесь не матери- 
алистическая, а сакральная. К тому 
же в мире-пространстве Баклужи- 
но колдовство, ведовство, знахар- 
ство, равно как шныряющие непри- 
каянные души умерших, посещение 
астрала и прочая экстрасенсорика 
не являются чем-то аномальным. 
Более того, материалистом быть 
стыдно и неприлично. 

Волгоградский фантаст на- 
столько талантливо вкраивает Чу- 
до в координаты окружающей ре- 
альности, что оно как бы уже и ут- 
рачивает свою ‹«нереальность». 
Чудесное по Лукину — норма жиз- 
ни. «Осень вступала в свои права. 
Глеб стоял у тусклого окна и с по- 
мощью духовного зрения наблю- 
дал, как на крыше дома напротив 
сбиваются в небольшую стаю мел- 
кие перелетные барабашки...» 


крУПНЫыЫЙ НИЛАН 


„РАтуриого 


«Баклужинские истории» содер- 
жат в себе и изрядный познава- 
тельный элемент. Оберегая образ 
лидера партии национал-лингвис- 
тов, волгоградский писатель именно 
на языке и акцентирует внимание 
читателя, предлагает увлекатель- 
нейшее путешествие по словарю 
Даля с детальным этимологическим 
разбором и остроумным развенча- 
нием лингвистических мифов и ги- 
потез. Рассказы пронизаны непри- 
ятием заимствований и искренним 
восхищением живым русским язы- 
ком, бесконечно далеким от выму- 
ченно-былинных потуг иных сочи- 
нителей славянской фэнтези. 

Одна из отличительных черт 
лукинской фантастики — отсутст- 
вие в ней исключительных лично- 
стей. Вот и в этом цикле централь- 
ные персонажи — вполне себе 
обыкновенные, буквально «с со- 
седней улицы» люди: старый кол- 
дун «от сохи» Ефрем Нехорошев и 
его ученик, бывший трудный под- 
росток Глеб Портнягин. Колдуны не 
замахиваются на глобальное, не 
пытаются спасти и перекроить мир. 
Их работа куда «приземленнее» — 
они решают частные проблемы за- 
урядных граждан: снимают порчу, 
отсушивают и привораживают, бы- 
вает, припугнут фантомом классика 
зарвавшегося плагиатора и пассив- 
но конкурируют со столичными 
студентами-магами. На этом фоне 
писатель моделирует завидное 
множество комических ситуаций 
(хотя нет-нет, да и просочится 
сквозь шутливую интонацию ядо- 


кКкрУ|ННЫыЫЙ ИЛАН 


ВОЛШЕБСТВА 


витая ухмылка). Раскрывать их в 
рецензии — занятие неблагород- 
ное, поскольку каждый из двадца- 
ти пяти рассказов сборника — бле- 
стяще выстроенный литературный 
анекдот в лучших традициях но- 
велл О’Генри: емкий, содержатель- 
ный, афористичный, брызжущий 
остроумием. Убежден, очень скоро 
лукинский цикл порастаскают на 
афоризмы, цитаты и эпиграфы. Да 
вот хотя бы такую политически ак- 
туальную фразу: «Как заговорят о 
добре в мировом масштабе — зна- 
чит, жди бомбежки. Примета та- 
кая...» Или такое обреченное на 
хрестоматийность мудрое наблю- 
дение: «...Не надо подтрунивать 
над фанатами тонких миров, не 
стоит дразнить их астралопитеками 
и менталозаврами, как это иногда 
случается. Да, в общении с нами 
они подчас туповаты и лишены 
чувства юмора. Зато они умны в ас- 
трале». 

Анекдот — высший пилотаж 
малой прозаической формы, и 
«Портрет кудесника в юности» в 
этом смысле — эталон жанра, мас- 
тер-класс. Не так уж и много в рос- 
сийской фантастической словесно- 
сти обнаруживается подлинных 
виртуозов короткого «ударного» 
рассказа. Точнее, всего три таких 
писателя: Кир Булычёв, с чьим Гус- 
лярским циклом у Баклужинских 
историй известное родство, Борис 
Штерн и Евгений Лукин. Теперь, 
увы, единственный из этой славной 
триады. 

Евгений ХАРИТОНОВ 
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| оцензии 


Филип ДИК Пожалуй, ни одна из книг, выходивших в серии «Аль- 
тернатива. Фантастика», до такой степени не соответ- 
ВАЛИС ствовала «формату» серии, как эта. Данный роман про- 
славленного американского фантаста ну никак не укла- 

Москва: дывается в рамки стандартных представлений об НФ. 
АСТ — Люкс, Итак, живет в США писатель Филип Дик (альтер- 
2004. — 317с. эго автора «Валиса»). Страдает раздвоением лично- 
Пер. с англ. сти из-за пережитой драмы — самоубийства некогда 
В.Баканова, любимой женщины. Поэтому и считает Дик, что рядом 
А.Криволапова. С Ним обитает еще один, воображаемый, человек, ко- 
(Серия торого фантаст прозвал Жирным Лошадником. И вот в 
«Альтернатива. Одну несчастную ночь ударил в писателя розовый луч, 
Фантастика»). И неожиданно для себя начал Жирный Лошадник за- 
5000 экз. писывать в тетрадку религиозные откровения, якобы 
транслирующиеся Валисом — Всеобъемлющей Актив- 

ной Логической Интеллектуальной Системой. 

Религиозную систему, которую развивает главный 
герой романа, можно смело назвать техногностициз- 
мом. Древние гностические построения о нашем несо- 
вершенном мире, сотворенном слепым и безумным 
богом Самаэлем, фантаст дополняет гипотезами об 

_ инопланетных носителях божественной сущности — 
плазматах. Впрочем, заметно, что эти гипотезы пред- 
лагаются Диком не слишком серьезно; он будто испы- 
тывает теологические концепции на прочность, ос- 
мысливая и отбрасывая их одну за другой. 

В итоге главный герой не смог признать за истину 
ни одну из псевдогностических идей. Сомнение вы- 
звало даже откровение, которое принесла людям де- 
вочка София — якобы воплощение другого, рацио- 
нального божества, противостоящего Самаэлю. Текст 
«Валиса» насыщен неразрешенными вопросами и гло- 
бальными мировоззренческими проблемами до такой 
степени, что временами грань между художественным 
произведением и философским трактатом почти сти- 
рается. Поэтому, несмотря на любопытные идеи, ко- 
лоритных героев и образцовый перевод, при чтении 
ловишь себя на мысли — нет, это вам не «Помутне- 
ние» и не «Человек в Высоком Замке». 

Глеб Елисеев 
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РЕЦЕНЗИИ 


Борис Этот роман — продолжение книги Бориса Таракано- 
ТАРАКАНОВ, ваи Сергея Галихина «Кольцо времени». Некоторые ве- 
Антони Дущие герои переброшены из текста в текст. Пожалуй, 
ФЕДОРОВ — стоило бы представить их поподробнее, ведь с момента 
выхода первого романа минуло три года! Антураж тот же 
КОЛЕСО В самый: поезд-призрак, «узлы» — перекрестки миров, 
ЗАБРОШЕННОМ тайная оккультная организация любителей черепов... К 
ПАРКЕ сожалению, действие, которое строится авторами как 
приключенческое, лишено динамики, особенно на пер- 
Москва: вых ста — ста пятидесяти страницах. Сюжет небогат со- 
Пашков дом, бытиями. Персонажи вводятся очень медленно, обстоя-— 
2004. — 400 с. тельства дела проясняются в час по чайной ложке. 

10 000 экз. И все-таки книга удалась. Ценность ей придает 
«музыкальная линия». Основной мотив романа — раз- 
гадывание тайного знания, которое великий итальян- 
ский композитор ХУШ века Антонио Виральдини за- 
шифровал в опере-оратории «Ликующая Руфь». Сам 
он был убит в 1741 году, но через триста без малого 
лет мистическим образом воскрес и включился в рас- 
путывание детективно-загадочной истории. Когда-то 
АБС высказали идею о существовании дидактической 
фантастики. Тот же Хол Клемент или намного раньше 
Жюль Верн знакомили читателей с новинками научной 
и инженерной мысли, причем ликбез такого рода об- 
ретал чуть ли не ведущее место в художественном 
произведении. Так вот, «Колесо в заброшенном парке» 
можно отнести к этой редкой разновидности фанта- 
стической литературы. Только вместо гиперболоидов, 
подводных лодок, суперавтомобилей и приспособле- 
ний для путешествия в условиях высокой гравитации 
авторы подарили читателям возможность окунуться в 
музыкальную культуру. Лучшее, что есть в романе — 
романтическое погружение в атмосферу классической 
музыки, а также обстоятельств, связанных с ее созда- 
нием. И ради этого книгу читать стоит. 

Роман написан под очевидным влиянием творче- 
ской манеры Владислава Крапивина. Дуэт «крапивин- 
ских мальчиков» составляет основную действующую 
силу команды «наших». Это определяет этическую 
составляющую текста: роман получился добрым. 


Дмитрий Володихин 
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Майкл КРАЙТОН 
РОЙ 


Москва: ЭКСМО, 
2004. — 480 с. 
Пер. с англ. 

Е. Шестакова. 
(Серия «Почерк 
„‚мастера» ). 

5000 экз. 


РЕЦЕНЗИИ 


Как выясняется, максима «Богу — Богово, а кеса- 
рю — кесарево» вполне применима и к фантастике. 
Одно дело — приемы и каноны последователей 
братьев Люмьер, а совсем другое — штампы и образы 
литературы. Скрещивать же белку со слоном, объе- 
диняя философию и блокбастер — дело зряшное. По- 
этому затруднительно адекватно оценить новый ро- 
ман Майкла Крайтона «Рой», сконструированный по 
лекалам Голливуда. Развитие сюжета легко предска- 
зывается на сто шагов вперед. Как-то невольно начи- 
наешь подбирать исполнителей на «главные роли» и 
представлять спецэффекты, разве что не ожидая ре- 
кламной паузы в конце каждой из частей книги. 

Собственно сюжет в романе выглядит делом вто- 
ростепенным, как второстепенен он в большинстве 
киношных боевиков или фильмов ужаса: не все ли 
равно — зомби или вурдалак выскочит из-за очеред- 
ного темного угла? Впрочем, надо отдать должное ав- 
тору: Крайтон попытался найти не столь заезженный 
ход, натравив на человечество нанороботов земного 
изготовления. Они немедленно вознамерились изни- 
чтожить своих создателей. Время от времени повест- 
вование разбавляется рассуждениями на тему эволю- 
ции, микромира и технического прогресса, описанием 
бытовых и рабочих будней ученых. Что ж, производст- 
венный НФ-триллер — фирменное блюдо Крайтона. 
Ни разу, кажется, этот автор не изменил любимому 
жанру — как и манере письма, ориентированной на 
возможную экранизацию книги. В конечном счете, 
«наши» победили: часть наноагрессоров пожгли на- 
палмом в пустыне, других, успевших вступить в симби- 
оз с людьми, взорвали. Ну, потеряли пару-тройку эпи- 
зодических научных сотрудников в борьбе с плодами 
очумелых ручек — триллер пишут, персонажи отлета- 
ют. Короче, спасли мир, причем в недельный срок, не 
забыв все это дело разбавить мелодрамой. Голливуд! 

Центральная же идея романа — нанотехнологии, 
развивающиеся по Дарвину — тоже не нова и куда бо- 
лее талантливо много лет назад отработана Стани- 
славом Лемом в блистательном «Непобедимом». 

Алексей Обухов 
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РЕЦЕНЗИИ 


Андрей Последние два-три года многие фантасты обраща- 
НИКОЛАЕВ — ются К мистическим темам. Еще витают в воздухе раз- 
мытые словосочетания «городская фэнтези», «НФ- 
РУССКИЙ хоррор», «некроромантизм», но верный термин «мисти- 
ЭКЗОРЦИСТ ка» постепенно берет свое. Рядом с фэнтези и НФ в 
России уже появился новый литературный формат, со- 
СПб.: Лениздат, вершенно самостоятельный. Именно в нем и сделан ро- 
2004. — 384 с. ман Андрея Николаева «Русский экзорцист». Налицо 
7000 экз. Основные составляющие мистической фантастики: 
сверхъестественные существа и опыт общения с ними 
людей. Правда, опыт довольно печальный, поскольку в 
основу действия положено появление в Москве демона, 
его лукавые безобразия и его ликвидация. Одним сло- 
вом, бесобойничество. Интрига папского престола про- 
тив православия в России привела к появлению крайне 
опасной твари, которая не без удовольствия рвет лю- 
дей порочных, особенно на сексуальной почве, — отсю- 
да обилие сцен с кровью и спермой. Церковь, бандиты, 
святой Александр Невский, а также языческий специа- 
лист (сам — та еще нелюдь) объединенными силами ло- 
вят и давят гадину. Сюжет порадует любителей боеви- 

ка. Да и страху нагнать на читателей автор умеет. 
Новой ветви фантастики пока еще не хватает 
стильности. Ее антураж и этика пребывают в кашеоб- 
разном состоянии, и книга Андрея Николаева не ис- 
ключение. Помимо этого, у романа есть два очевид- 
ных недостатка. Во-первых, небрежная работа реда- 
ктора, пропустившего очень забавные ляпы: «...у 
зашторенного окна сидела молодая женщина в чер- 
ном платье с большим декольте без рукавов»; «...он 
приподнял ее волосы, и она почувствовала его губы и 
горячее дыхание на шее там, где они начинались»... и 
так далее. Во-вторых, тематика вытеснения язычест- 
ва христианством и соперничества различных христи- 
анских церквей вынуждает автора так или иначе вхо- 
дить в исторические подробности. Это получается у 
Андрея Николаева не лучшим образом. Основные сю- 
жетные линии романа оборваны — так, чтобы потом 
можно было дописать продолжение. По всей видимо- 

сти, грядет «Экзорцист-2». 

Дмитрий Володихин 
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Москва: АСТ, 
2004. — 757 с. 
Пер. с англ. 
М.Пановой, 
И.Соколовой. 
(Серия «Золотая 
библиотека 
фантастики» ). 
6000 экз. 


РЕЦЕНЗИИ 


Действие романа «Соль» происходит в пустыне, от- 
чего вспоминается Главная Пустыня мировой фантасти- 
ки — хербертовская Дюна. Первый роман английского 
автора нисколько на «Дюну» не похож, но у двух книг 
много общего. Во-первых, традиция зресшафуе Ясйоп, в 
России до сих пор не прижившаяся. Во-вторых, тема 
власти в ее взаимосвязи с религиозными мотивами, 
символическими манипуляциями и другими технология- 
ми господства. В-третьих, демонстрация того, каким об- 
разом физико-физиологические причины создают со- 
циальную структуру и гебполитические конфликты. Есть 
еще «в-четвертых» — и это придает обоим романам ак- 
туальность. Речь о терроризме, о стратегии партизан- 
ской войны, взрывающих привычный миропорядок. 

На Соль прибыли 11 кораблей, каждый дал начало 
новой нации. Анархический уклад Алса оскорбителен 
для правителей авторитарного Сенара. Поэтому многие 
сенарцы одобряют войну, в которой были полностью 
уничтожены гнезда смутьянов и террористов, а Сенар 
потерял почти все мужское население. Из дневников 
сенарского диктатора мы знаем, что конфликт был за- 
планирован заранее. А из дневников техника по имени 
Петя — военного лидера алсиан — мы видим, что под их 
миролюбивыми лозунгами скрываются звериные ин- 
стинкты выживания. Останавливаясь подробно на ужа- 
сах войны, автор показывает бессмысленность кон- 
фликта между двумя мировоззренческими стратегиями 
— централизованной технократии и контриерархиче- 
ской деконструкции. Ведь власть (точнее, воля к вла- 
сти) представляет собой ядро обеих стратегий, подлин- 
ное золото двусторонней богоборческой медали. 

Героям второго романа — «Стена» — приходится 
существовать на узких карнизах, прилепившихся к бес- 
конечной вертикальной стене. Еще один праздник ин- 
теллектуальной фантастики. Ведь в каждой маленькой 
группе свои верования, ритуалы власти и правила рын- 
ка. Юноша Тигху, чудом выживший после падения со 
стены, путешествует по разным этажам этого опроки- 
нутого мира. Каждый его шаг дает автору новый повод 
для внутрижанровой игры и философской рефлексии. 

Сергей Некрасов 


критик 
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Джейме РИЗ Литературный дебют американца Д.Риза — роман 
«Книга теней» — аттестован рядом критиков как уни- 
КНИГА ТЕНЕЙ кальный и удавшийся эксперимент по возрождению 
жанра готического романа. На самом деле, предпола- 
СПб.: Азбука- гаю, подобное мнение вызвано временем действия 
классика Произведения — первая половина ХХ века. В осталь- 
2004. — 672 с. ном роман Джеймса Риза имеет мало общего с клас- 
Пер. с англ. сической готикой. Это довольно типичный образчик 
М.Тарасова, жанра оккультного романа, многим готике обязанного. 
М.Абушика. Но последний, как и другие разновидности мистиче- 
(Серия ской фантастики, возрождать необходимости не бы- 
«Оранжевый Ло, ибо на Западе он спокойно просуществовал весь 
ключ»). Минувший век. 

5000 экз. При этом сюжетное решение трудно назвать и ори- 
гинальным, и исполненным эрудиции. В самом деле, 
что может быть оригинального в сочувственном изо- 
бражении ведьмовского культа как «религии любви», 
необоснованно преследуемой злыми католическими 
инквизиторами! Традиция так называемого «литера- 
турного сатанизма» весьма богата. 

Вызывает удивление завязка сюжета. Если корот- 
ко, она зиждется на убеждении, будто во Франции Х!Х 
века (действие начинается в 1812 году) все еще пре- 
следовали ведьм. Остается лишь гадать об истоках 
такой уверенности. То ли автор путает французскую 
революцию с английской пуританской, то ли полагает, 
что если ведьм в те времена жгли в прогрессивных 
США, то уж в отсталой Европе тем более. Кстати, сце- 
ны процесса заставляют вспомнить скорее о хорошо 
известных Голливуду пуританских самосудах, чем о 
католической инквизиции. Для справки — последнее 
ведовское дело во Франции относится к 1745 году, а 
французские власти и духовенство отказались от ве- 
ры в опасность ведовства еще за полвека до того. 
Соотношение научного знания и литературного вы- 
мысла подчас складывается печально. Сколько ни 
выходи увесистых томов инквизиционных дел, массо- 
вый читатель будет судить о религиозной истории Ев- 
ропы по Гюго и Эко — в лучшем случае. В худшем — по 
Ризу. Последний же между тем будет писать сиквел. 
Сергей Алексеев 
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ХАТШЕПСУТ 


СПб.: 
Петербургский 
писатель — 
Азбука-классика, 
2004. — 384 с. 
(Серия «Проза 
Русского Мира»). 
3000 экз. 
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Наталья Галкина известна прежде всего как писа- 
тель, принадлежащий основному потоку литературы. 
Вместе с тем проза этого автора содержит мощный слой 
фантастического. Так, например, ее роман «Вилла Ре- 
но», выдвинутый на Букеровскую премию, в сюжетном 
смысле опирался одновременно на мистическую спо- 
собность воды впитывать время и на НФ-теорию «вы- 
жигания» времени с помощью радиофизических экспе- 
риментов. 

Новая книга питерской писательницы представляет 
собой сборник из нескольких повестей, каждая из ко- 
торых могла бы быть напечатанной в альманахе «Фан- 
тастика» издательства «АСТ». Похоже, излюбленная 
тема Галкиной — скрытые качества времени. Повесть 
«Хатшепсут» апеллирует к традиционной для НФ теме 
«путешествия во времени». Человек из недалекого бу- 


дущего совмещает свое сознание с сознанием древне- 
египетского придворного лекаря, астролога и астроно- 
ма. Разведчик во времени имеет возможность наблю- 


дать в жизни одну из великих женщин древности, 
окруженную романтическим ореолом. Но при ближай- 
шем знакомстве романтика рассеивается... Историче- 
ская реальность слабо связана со сферой художест- 
венных образов. Нашему современнику действитель- 
ность прошлого покажется, скорее всего, не то чтобы 
страшной, а просто некрасивой. Зато для главного ге- 
роя повести «Час ноль» способность передвигаться во 
времени спасительна. Он обнаруживает особую темпо- 
ральную «складку» — вечный «час ноль», недоступный 
для большинства людей. Этот «карман» — идеальная 
ниша для бегства от пресса нашего времени. 

Визитная карточка Галкиной — способность к сло- 
весным экспериментам, филологической игре, стили- 
стическому узорочью. Порой весь текст у Галкиной 
строится на этой игре, и чтение его может принести 
немалое удовольствие («Свеча», «По Миссири, Мис- 
сисупи»). К сожалению, иногда мастерица слов заиг- 
рывается до невнятицы («Поток»). А в целом ее тек- 
сты оставляют впечатление очень качественной сов- 
ременной прозы. 

Екатерина Кристинина 
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Роберт ЯНГ. «У НАЧАЛА ВРЕМЕН». АСТ — Ермак. 


В «Энциклопедии научной фан- 
тастики» П.Николса и Д.Клюта про 
Роберта Франклина Янга (1915 — 
1986) сказано, что он написал не 
слишком много научно-фантасти- 
ческих произведений, но целый 
ряд рассказов навсегда запомнит- 
ся читателям. Так и есть: Янг оста- 
вил после себя около сотни рас- 
сказов и пять романов, да и то два 
из них — переработки ранних по- 
вестей, прославивших фантаста 
еще в 1950 — 1960 годы, «Срубить 
дерево» и «У начала времен». 

С переводами на русский Янгу 
всегда везло: даже в советские 
времена он числился в любимчиках 
наших переводчиков. Начиная с 
1966 года в сборниках и журналах 
появились классические рассказы 
писателя — «Девушка-одуванчик» 
(другое название «Девушка в мыс- 
ЛЯХ»), «Звезды зовут, мистер 
Китс», «Механический фиговый 
листок» (также известный под на- 
званиями «Любовь в ХХ! веке» и 
«Любовь-парковка в ХХ! веке»), 
«В сентябре тридцать дней», «На 
Реке». В 1971 году в двадцать пер- 
вом томе знаменитой «Библиотеки 
современной фантастики» вышла 
самая известная повесть Янга 
«Срубить дерево» — изящный и 
пронзительно грустный рассказ о 
том, как трое космических лесору- 
бов на восемнадцатой планете 
Омикрона Кита вознамерились 


крунный НИНЛАН 


срубить последнее из росших там 
гигантских деревьев. Читатели на- 
долго запомнили образы древа-го- 
ры, буквально истекавшего кровью 
при рубке (его сок оказался крова- 
во-красного цвета), и обреченной 
на гибель дриады, обитавшей сре- 
ди его ветвей. Наконец, в 1975 го- 
ду журнал «Юный техник» начал 
публиковать другую популярную 
повесть Янга «У начала времен». 
Бесхитростная в общем-то история 
о хронопутешественнике, спасшем 
двух подростков-марсиан в мезо- 
зойском прошлом Земли, и о люб- 
ви, преодолевающей время и про- 
странство, настолько полюбилась 
нашим читателям, что номера жур- 
нала зачитывались буквально до 
дыр. Двумя годами позже изда- 
тельство «Мир» переиздало «У на- 
чала времен» в сборнике «Братья 
по разуму». 

Содержание выпущенной изда- 
тельством «АСТ» коллекции луч- 
ших произведений Роберта Янга 
составили не только уже известные 
отечественным поклонникам жанра 
рассказы и повести, но и множест- 
во тех, что на русском публикуются 
впервые. 

Большая часть произведений 
сборника четко отражает две ос- 
новные ипостаси американского 
писателя — тонкого лирика, веду- 
щего с читателем разговор вполго- 
лоса, и язвительного сатирика, до- 
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водящего до абсурда черты амери- 
канского общества. Впрочем, часто 
лирическое начало в творчестве 
писателя берет верх даже в откро- 
венно сатирических вещах. Напри- 
мер, в рассказе «Эмили и поэтиче- 
ское совершенство» Янг вовсе не 
стремится обличить недалекого ад- 
министратора исторического музея, 
мечтающего ради расширения ав- 
томобильной экспозиции уничто- 
жить Зал Поэзии, где выставлены 
андроиды, изображающие великих 
поэтов прошлого. Внимание фанта- 
ста сосредоточено на образе чуда- 
коватой, немного сумасбродной и 
очень романтичной смотрительницы 
Эмили, готовой пойти на любую хи- 
трость, лишь бы спасти своих «дру- 
зей-экспонатов», к которым она 
так искренне привязалась. Теперь 
отечественный читатель может на- 
конец-то ознакомиться и со знаме- 
нитой притчей-аллегорией о ги- 
гантской статуе-горе, находящейся 
на планете Альфа Вирджинии-9 
(«Богиня в граните»). Этот рассказ 
Ж.Садуль назвал одним из шедев- 
ров американской НФ 1950 — 1960 
годов. 

Некоторые из лиричных расска- 
зов Янга сделали бы честь самому 
Рэю Брэдбери («Обетованная пла- 
нета», «Глоток темноты», «В сентя- 
бре тридцать дней»), а от идей иных 
юмористических баек не отказался 
бы и Роберт Шекли («Подсматрива- 
ющий Томми», «Производственная 
проблема», «Написано звездами», 
«Дополнительный стимул»). 

Есть в данном сборнике и своя 
«изюминка»: переводчик О.Колес- 
ников представил читателям со- 
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вершенно незнакомого нам Робер- 
та Янга — мрачного и немного ци- 
ничного пессимиста, чьи тексты 
вызывают ассоциации с короткими 
произведениями Даймона Найта 
или Джеймса Балларда. Например, 
в рассказе «Дворы Джамшида» 
последних людей на изгаженной и 
бесплодной Земле заставляет от- 
влечься от постоянной борьбы за 
существование лишь ритуальный 
Танец. Только вот посвящен он не 
воспеванию богов или человече- 
ской любви, а проклятиям в адрес 
предков, погубивших планету. В 
«Ветре богов» космонавт-ками- 
кадзе, действуя по принципу «Чу- 
ма на оба ваших дома!», отправля- 
ет корабль, груженный зарядом с 
антиматерией, прямо в огненное 
жерло ближайшей звезды. В ре- 
зультате вспыхивает сверхновая, 
уничтожившая обе враждующие 
флотилии. А в «Странном случае с 
мистером Генри Диксоном» косми- 
ческий туризм позволяет вырвать- 
ся из заточения на Земле самому 
Сатане... 

Одновременно составители су- 
мели подобрать для издания рас- 
сказы, представляющие три ос- 
новных цикла тематически свя- 
занных друг с другом новелл Янга 
— о хронопатруле, андроидах и 
космических китах (последние 
позже стали основой для романа 
«Старфайндер»). Сборник застав- 
ляет лишний раз вспомнить о том, 
какой великой и великолепной 
была НФ в эпоху своего расцвета 
— в 50 — 60-х годах ХХ века. 


Игорь ГОНТОВ 
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«Старейшина научной фантастики — без сомнения, Марри Лейн- 
стер. Но кого же записать в его преемники? Наиболее вероятная 
кандидатура — Эдмонд Гамильтон, один из самых недооценен- 
ных, хотя и пользовавшихся популярностью, современных авто- 
ров». Такими словами знаток ранней зсепсе Ясйоп Сэм Московиц 
начинает биографический очерк, посвященный писателю, чье имя 
в нашем сознании прочно ассоциируется с редким титулом, выне- 
сенным в заголовок. В конце 1960-х, когда Московиц писал свой 
очерк, Гамильтон был еще жив и почитаем как бесспорный кори- 
фей фантастики. И хотя к тому времени новые звезды затмили 


славу патриарха, свой высокий титул он носил по праву. 


Удивительно, что и в нашей 
стране, куда американская фанта- 
стика стала просачиваться лишь 
незадолго до этого, с образцами 
творчества «звездного короля» ус- 
пели познакомиться еще в середи- 
не пятидесятых! 

Когда переводные произведе- 
ния американских фантастов ис- 
числялись единицами, о западной 
фантастике мы и не могли узнать 
иначе, чем по пародиям на эту ли- 
тературу. Опубликованная в одном 
из первых послевоенных выпусков 
«Мира приключений» юмореска 
«Невероятный мир» никому тогда у 
нас не ведомого Эдмонда Гамиль- 
тона высмеивала клише и штампы 
литературы, которой мы в то время 
не знали. 

Однако в том же, 1956 году, в 
журнале «Техника — молодежи» 
появилась и серьезная повесть Га- 
мильтона — «Сокровище Громовой 
Луны» (1942). Хотя и там присутст- 
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вовала критика «их нравов», по- 
весть едва ли не первой продемон- 
стрировала умение западных фан- 
тастов строить сюжет. Вообще 
фантазировать... В ту пору о «Ту- 
манности Андромеды» не знал ни- 
кто, кроме близких друзей Ефре- 
мова (роман начнут печатать в 
журнале спустя год — в январе 
1957-го), бал же в отечественной 
фантастике по-прежнему правили 
унылые пропагандисты теории 
«ближнего прицела». А со страниц 
повести Гамильтона на читателя 
дохнуло романтикой звездных 
странствий — оказалось, что в 
«ИХ» фантастике исследовали и 
осваивали уже всю Солнечную си- 
стему! 

Но еще долго, до самой горба- 
чевской перестройки имя Эдмонда 
Гамильтона безудержно склоня- 
лось у нас, в основном, в связи с 
другим романом — с масштабной 
космической оперой. 
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Роман «Звездные короли» 
(1949) был издан на русском языке 
только в 1990 году, но и до этого 
ходил в списках почти четверть ве- 
ка. Я хорошо помню, как за вечер 
проглотил уже порядком затертую 
(но переплетенную, с любовно вы- 
полненными самодельными колла- 
жами на обложке) рукопись, успев- 
шую обойти все редакции, выпус- 
кавшие тогда фантастику. 

Да и как было не зачитаться, 
если с первых же страниц на героя, 
ничем не примечательного амери- 
канца, буквально снисходит Голос 
из невообразимо далекого будуще- 
го. И предлагает немедленно туда 
отправиться, обменявшись созна- 
нием с далеким потомком: «Я Зарт 
Арн, принц Средне-Галактической 
Империи. Я говорю с вами из эпохи, 
отстоящей от вашей на двести ты- 
сяч лет... Я чувствую вашу душу, 
беспокойную, алчущую нового и 
неизведанного. Никому больше в 
вашей эпохе не дано переплыть ве- 
ликую пучину времени и попасть в 
будущее. Неужели вы откаже- 
тесь?». Кто бы отказался... 

А дальше начиналось такое, что 
все последующие наши` знакомства 
с жанром космооперы неизбежно, 
как по лекалу, сверялись с романом 
Гамильтона. От приснопамятной 
колпаковской «Гриады» до эпопеи 
Снегова — не говоря уже о хлынув- 
шей позже лавине переводной фан- 
тастики и ее отечественных эпиго- 
нов. Последователи изощрялись, 
как могли, отыскивая новые краски 
и сюжетные повороты, и многим это 
удавалось. Но король был один. 
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Хотя, если задуматься, чем он 
нас так пленил? Будоражащими на- 
учными гипотезами? С точки зрения 
научной достоверности (писал-то 
хоть недоучившийся, но физик!) все 
это весьма смахивало на пародию: 
«[Звездный] крейсер застопорил 
ход рядом с гигантским линейным 
кораблем, их корпуса соприкосну- 
лись. Послышался лязг швартовоч- 
ных механизмов»... Какими-то гран- 
диозными прозрениями насчет гря- 
дущего миропорядка? Нелепо: все 
эти звездные бароны союзных ту- 
манностей, принцессы с Фомальгау- 
та и самодержцы всея Большия и 
Малыя Магеллановы Облака в луч- 
шем случае вызывают снисходи- 
тельную улыбку. 

Так чем же? Видимо, тем же, 
чем спустя почти тридцать лет смог 
увлечь десятки миллионов кино- 
зрителей Джордж Лукас. Гамиль- 
тон не пытался выглядеть серьез- 
ным, наворачивая свои «многопар- 
сековые» приключения! Король 
писал легко, самозабвенно, пред- 
лагая читателю увлекательную иг- 
ру, которой целиком отдаются не 
только в детском возрасте. Игру в 
исполнение желаний. 

«Этот роман — мой самый лю- 
бимый, если говорить о собствен- 
ных произведениях, — вспоминал 
писатель. — Причина проста: в нем 
отразились старые юношеские гре- 
зы наяву, мечтания на тему о «днях 
славы». Кому бы не хотелось в 
мгновение ока из заурядного бан- 
ковского клерка превратиться в 
повелителя звездной империи? Ка- 
жется, это универсальное желание, 
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и именно о нем мой роман, переве- 
денный на многие языки». 

Неоднократно пытались пере- 
вести его и на русский. Кто только 
не носился в разное время с этой 
идеей — имен Ивана Ефремова и 
Аркадия Стругацкого, полагаю, до- 
статочно, чтобы поверить во все- 
побеждающую заразительную силу 
книги! Но редакторы поначалу за- 
горались, а потом, поеживаясь, от- 
ступали. Критики же согласно про- 
должали громить «космическую 
оперу» и ее главного, как им каза- 
лось, апологета. А списки расходи- 
лись по рукам. 

Между тем космоопера была 
придумана не одним Гамильтоном. И 
роман был написан в жанре, суще- 
ствовавшем почти два десятилетия. 
Да и творчество автора этой книгой 
никак не ограничивается — славу 
ему принесли иные произведения. 
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Эдмонд Мур Гамильтон родился 
21 октября 1904 года в городе Янг- 
стауне, расположенном на севере 
штата Огайо. В ту пору в Америке 
еще не выветрился романтический 
дух эпохи первых поселенцев, от- 
цов-основателей нации — работя- 
щих, по-деревенски обстоятельных 
и истово религиозных. Гамильтон 
был родом из таких же — «упер- 
тых» шотландцев и ирландцев, 
вначале обосновавшихся в южной 
Вирджинии, а потом подавшихся на 
север. Однако все, кто лично знал 
писателя, отмечали, что в его жи- 
лах, вероятно, текла и кровь ко- 
ренных американцев — индейцев. 
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Отец Эдмонда работал худож- 
ником-карикатуристом в местной 
газете — его гены проявились в сы- 
не позже, когда тот всерьез занял- 
ся комиксами. Мать была из семьи 
квакеров и до замужества препо- 
давала в школе. Гамильтон-стар- 
ший был романтиком и человеком 
увлекающимся, часто надолго по- 
кидавшим семью — то воевал с ис- 
панцами в 1898 году, то проклады- 
вал телеграфные линии на Аляске 
во время «золотой лихорадки»... 
Вся работа по дому и воспитание 
троих детей ложились на плечи 
миссис Гамильтон. 

Сразу после рождения Эдмонда 
дела у отца пошли из рук вон пло- 
хо, и он ушел из газеты, купив не- 
большую ферму в местечке с на- 
званием Поланд — Польша. Так 
что детские воспоминания буду- 
щего автора звездных эпопей сво- 
дились, в основном, к полям, амба- 
рам, деревенскому дому — без га- 
за, воды и электричества. Прежде 
чем редкий в тех краях автомобиль 
поднимет пыль на «польских» 
грунтовых дорогах, могли пройти 
месяцы: «Коровы, куры, снежные 
шапки на елях в окружавших фер- 
му густых лесах — вот вам точный 
образ старой, успокоенной и неиз- 
менной сельской Америки», 
вспоминал Гамильтон. 

В 1911 году, впрочем, с дере- 
венской жизнью было покончено — 
отец получил работу в городе Нью- 
кастле, расположенном в сосед- 
ней Пенсильвании, а сын, закончив 
школу с отличными оценками по 
всем предметам и к тому же дос- 
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рочно — в 14-летнем возрасте, по- 
ступил в расположенный непода- 
леку колледж Вестминстер. Это 
было престижное и недешевое за- 
ведение, но родители, гордые тем, 
что в их семье растет вундеркинд, 
наскребли деньжат, чтобы сын по- 
лучил достойное образование. И 
уже на втором курсе он подтвердил 
их ожидания, получив поощрение 
за отличную учебу. А еще начал ку- 
рить трубку, запоем читал Бернар- 
да Шоу, Юджина О’Нила и Генрика 
Ибсена — и, как нетрудно дога- 
даться, мечтал стать драматургом. 
Однако затем наступил непред- 
виденный поворот в его жизни. За- 
нятия надоели, а разница в возрасте 
отдалила Гамильтона от однокурс- 
ников. Он превратился в закончен- 
ного интроверта, начав коллекцио- 
нировать старые книги, и среди них 
обнаружил образцы литературы, ко- 
торую прежде не замечал — фанта- 
стику! Прошло совсем немного вре- 
мени, и классиков заметно потесни- 
ли Эдгар Райс Берроуз, Абрахам 
Меррит, Джордж Аллан Ингленд и 
другие кумиры фэнов начала века. 
Новое увлечение поставило 
крест на академической карьере 
Гамильтона. Когда пропуск занятий 
и — что еще страшнее — церкви 
(Вестминстер был пресвитериан- 
ским религиозным колледжем) 
превысил все нормы приличий, Эд- 
монда отчислили с третьего курса. 
Мало сказать, что семья была 
огорчена — единственный сын раз- 
бил все их надежды. Вместо ди- 
плома физика он ограничился 
должностью клерка на Пенсиль- 
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ванской железной дороге, но, не 
проработав там и трех лет, бросил 
это занятие — как оказалось, пер- 
вую и последнюю «штатную» рабо- 
ту в жизни. И тогда он сел и напи- 
сал первый фантастический рас- 
сказ. Случилось это в 1925 году — и 
более полувека, до самой смерти, 
Эдмонд Гамильтон не расставался 
с литературным трудом. 

‚«Я до сих пор считаю, — вспоми- 
нал он незадолго до кончины, — что 
решение зарабатывать на жизнь на- 
учной фантастикой было чистой во- 
ды безумием, но ведь удалось же! С 
1925 года, когда удалось продать в 
профессиональный журнал свой 
первый рассказ, я ничем другим не 
занимался. И в целом эта профессия 
принесла мне определенное состоя- 
ние — я имею в виду не количество 
заработанных денег, а число приоб- 
ретенных друзей и реализованных 
немыслимых старых грез». 

Первой профессиональной пуб- 
ликацией Гамильтона стал рассказ 
«Бог-чудовище Мамурта», опубли- 
кованный в августовском выпуске 
журнала «\Мега Таез» за 1926 год. 
Год в американской журнальной 
фантастике воистину золотой — 
год ее рождения! Но еще до выхода 
в свет первого номера «Ата2тад 
Зюпе$» произведения этого жанра 
от случая к случаю печатались в 
общелитературных журналах — в 
«Агдозу» и в том же «\\Мена Тае$». 

Вместе с дебютантом в авгу- 
стовском номере журнала появился 
и короткий роман Абрахама Мер- 
ритта «Женщина в лесу». Только 
ему, своему литературному кумиру, 
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новичок уступил первое место в 
рейтинге, которым редакция поды- 
тоживала каждый номер. При этом 
оттеснив на третье место не кого- 
нибудь, а другого «короля» — са- 
мого Лавкрафта! 
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Слава пришла к Гамильтону два 
года спустя, когда появился первый 
рассказ из цикла о Звездном Пат- 
руле. С этим циклом вчерашний де- 
бютант сразу вошел в ареопаг аме- 
риканской фантастики, хотя книж- 
ного издания пришлось дожидаться 
аж до 1965 года, когда большинст- 
во рассказов были объединены в 
два тома — «За пределами Все- 
ленной» и «Сталкивающиеся све- 
тила». С тех пор о Гамильтоне за- 
говорили как об одном из отцов- 
основателей космической оперы. 

До него в этом субжанре успел 
прославиться Эдвард «Док» Смит, 
автор эпопей о «Космическом жаво- 
ронке» и Людях Линзы — Ленсменах, 
а также легендарный «праотец» — 
Эдгар Райс Берроуз. А бок о бок с 
создателем Звездного Патруля в 
литературу вошел автор не менее 
известный — ныне здравствующий и 
не оставивший писательского ре- 
месла Джек Уильямсон. С ним, кста- 
ти, Гамильтона связывала тесная 
дружба, они даже осуществили сов- 
местное ритуальное плавание по ве- 
ликой реке Америки — Миссисипи. 

Всем названным авторам зрасе 
орега обязана своим расцветом. Пи- 
сали они, в сущности, об одном — о 
далеком будущем, когда человече- 
ство не только освоит ближний и 
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дальний космос, но и установит но- 
вый мировой порядок — в союзе с 
другими разумными расами Галакти- 
ки или без их участия. Априори пред- 
полагалось, что и на звездных доро- 
гах честных космических торговцев 
по-прежнему будут грабить пираты, 
на каждого бандита найдется свой 
шериф, а вблизи какого-нибудь 
красного, голубого или желтого 
солнца — как ранее на полях под 
Грюнвальдом, Аустерлицем или Кур- 
ском — будут сходиться стенка на 
стенку грандиозные звездные арма- 
ды. Ну и, разумеется, дворцовые ин- 
триги, тайные миссии и похищения, 
дуэли на бластерах и восстания на 
периферии тиранической звездной 
империи! Это был и вестерн, и исто- 
рический роман, и батальные полот- 
на, но на шкале уже галактической. 
Масштабы — вот чем завлекали сво- 
их читателей все без исключения 
мастера космической оперы, стара- 
тельные ученики Александра Дюма и 
Вальтера Скотта. 

Другой вопрос, что у Гамильтона 
в ряде случаев получилось лучше, 
чем у современников. 

Показательный пример его ран- 
него творчества — опубликованный 
в 1929 году роман «За пределами 
Вселенной». Сюжет подробно пе- 
ресказывать не буду: Звездный 
Патруль снова своевременно реа- 
гирует на угрозу вторжения в Гала- 
ктику агрессоров из далекого 
«умирающего» звездного скопле- 
ния, и все, разумеется, заканчива- 
ется на редкость удачно, к вящей 
славе Патруля. Масштабы тоже на 
уровне. После того, как герой с 
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тайной миссией добирается до Ту- 
манности Андромеды и находит там 
союзников — газообразную форму 
жизни, — наступает кульминация. В 
финале титанической битвы звезд- 
ных эскадр, уничтожающих про- 
странство, тысячи солнц сближа- 
ются, образуя шаровое скопление, 
своего рода кишащий «муравейник 
светил» — гигантское суперсолнце. 

Однако, выполнив все правила 
игры, Гамильтон обязательно прив- 
носит что-то свое, оригинальное. 
Вот и в этой космической эпопее 


натыкаешься на интересную деталь 
— гигантский «Зал живых мертве- 
ЦОВ», музей инопланетных форм 
жизни: бесконечные ряды прозрач- 
ных кубов-клеток, в которых вы- 


ставлены обитатели различных 
миров. Неподвижные, но живые, 
поддерживаемые в состоянии ана- 
биоза... Эка невидаль, воскликнет 
искушенный читатель фантастики. 
Но я все же советую еще раз взгля- 
нуть на дату выхода романа. 

В довоенном творчестве Га- 
мильтона вообще нередки примеры 
поразительных сюжетных находок, 
десятилетиями позже заполонив- 
ших страницы научной фантастики. 
«Летающие города», Галактиче- 
ская Федерация (у Гамильтона — 
Союз Солнцу), параллельные все- 
ленные, управляемая эволюция 
со сверхчеловеком в финале, рек- 
рутирование воинов-наемников 
в прошлых ‘эпохах, электронный 
мозг, создающий подручных робо- 
тов для выполнения необходимых 
технических операций, киборги, 
андроиды (Гамильтон оспаривал у 
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Саймака и других титул крестного 
отца НФ-андроидов)... Неплохо 
для первых десятилетий прошлого 
века, верно? 

«Скрежет швартовочных меха- 
низмов» В ОТКрытом космосе Га- 
мильтон оставлял для своей косми- 
ческой оперы — в научно-фан- 
тастических рассказах автор обхо- 
дится с наукой куда аккуратнее. Так, 
В «Проклятой Галактике» (1935) он 
впервые в художественной литера- 
туре, формулирует гипотезу расши- 
ряющейся Вселенной! Правда, объ- 
ясняет разбегание галактик не с 
точки зрения физики, а, скорее, пси- 
хологически: оказывается, другие 
галактики одержимы страхом перед 
смертельным вирусом, которым за- 
ражена наша — жизнью... 


жж 


Его первые полтора десятиле- 
тия в литературе выдались необы- 
чайно плодотворными. А затем Га- 
мильтон надолго погрузился в иную 
стихию — назовем этот жанр «се- 
риалом одного героя». О супермене 
Курте Ньютоне по прозвищу Капи- 
тан Будущее и его верных спутни- 
ках — роботе Грэге, андроиде Ото и 
«Живом мозге» Саймоне Райте — 
Гамильтон в 1940—1950-е годы 
практически в одиночку напи- 
сал сотни рассказов, заполняя 
специально созданный журнал 
«Сарат Емиге». Идею серии под- 
сказал писателю редактор Морт 
Вайзингер, который и сам просла- 
вился на ниве фантастических ко- 
миксов, создав вместе со «звезд- 
ным королем», Генри Каттнером и 
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другими известными авторами не 
кого-нибудь, а легендарного Су- 
пермена, сегодня более известного 
по киноверсиям. 

Теперь читателю, надеюсь, яс- 
но, что еще до выхода «Звездных 
королей» Гамильтон носил свою 
корону по праву и имел все основа- 
ния именоваться Эдмондом |. И 
единственным. 

Между прочим, слова Москови- 
ца о «самом недооцененном авто- 
ре» относятся и к Гамильтону-но- 
веллисту, в значительной мере по- 
терявшемуся на фоне грандиозных 
галактических эпопей. 

Если в его ранних рассказах по- 
трясало не литературное мастерст- 
во, а дерзкая, оригинальная фан- 
тастическая идея, то в новеллах 
послевоенных, представленных в 
сборнике «Как там — извне?» (1974), 
звучат неожиданные для «звездного 
короля» лирические ноты, а образы 
героев не лишены психологизма. До- 
статочно назвать два рассказа — 
«Отверженный» (1968), в котором 
Эдгар По, как и в известном расска- 
зе Геннадия Гора «Великий актер 
Джонс», совершает путешествие во 
времени, и грустный, элегичный рас- 
сказ «Реквием» (1962), повествую- 
щий о последних днях Земли, поки- 
нутой человечеством. 

Щемяще-печальный «Реквием» 
прозвучал как горькое пророчество 
о скором уходе из жизни и самого 
«звездного короля». Сказать по 
правде, все послевоенные десяти- 
летия он уже писал в отраженных 
лучах прежней славы. Продолжение 
«Звездных королей» — «Возвраще- 
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ние к звездам» (1970) — было напи- 
сано литературно чище и даже увле- 
кательнее. Но того потрясения, 
пусть и наивного, которое испытали 
читатели раннего Гамильтона, уже 
не было. «Искра тлела, — писал его 
друг и коллега Чэд Оливер, — но 
огонь все никак не занимался». Лишь 
в мастерски закрученной трилогии о 
галактических флибустьерах — 
«Оружие извне» (1967), «Закрытые 
миры» (1968) и «Мир звездных вол- 
КОВ» (1968) — да в «Звезде смерти» 
(1966) Гамильтон словно вспыхнул. 
Но это был последний выход короля. 

В 1946 году Гамильтон женился 
на писательнице Ли Дугласс Брэк- 
кетт, с которой познакомился чуть 
раньше в Лос-Анджелесе. Жена 
сама писала фантастику, свидете- 
лями на свадьбе были также супру- 
ги-фантасты Кэтрин Мур и Генри 
Каттнер, а близким другом новоис- 
печенной четы стал молодой мест- 
ный фэн и начинающий автор Рэй 
Брэдбери. Спустя три года супруги 
переселились на восток Штатов, на 
ферму в Кинсмене, штат Огайо, 
принадлежавшую дальним родст- 
венникам Гамильтона. Ферма, ко- 
торой было более ста лет, стала их 
последним общим домом. 

Умер Эдмонд Гамильтон 1 фев- 
раля 1977 года, не дождавшись вы- 
хода в свет своего последнего 
сборника, составленного женой, — 
«Лучшее Эдмонда. Гамильтона» 
(1977). И несмотря на то, что на 
дворе стояли совсем иные времена, 
читатели приняли сборник с вос- 
торгом. Да здравствует король! 
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БИБЛИОГРАФИЯ ЭДМОНДА ГАМИЛЬТОНА 
(Книжные издания ) 


1. Сб. «Ужас на астероиде» и другие рассказы о планетар- 


ных ужасах» (Тпе Ноггог оп пе АЯегоа &’ ОТег Таез; о} 
Рапеагу Ноггог, 1936). 
. «Звездные короли» (Тйе Эаг Ктзз, 1949). Выходил также 
под названием «За Луной» (Веуопа йе Мооп). См. также 
№ 22. 
. «Гаркол — повелитель неведомого» (Тпагкой, Гога о} те 
Опкпошп, 1950). 
. «Чудовища Джантонхейма» ( Тне Мопзегз о} Литоппет, 
1950). Выходил также под названием «Янк в Валгалле» 
(А УапЁЕ аё УайаИа ). 
. «Город на краю света» (СИйу а Уота’; Епа, 1951). 
. «Звезда жизни» (Тйе Заг о} Ще, 1959). 
. «Разрушитель Солнца» (Тйе ип ЗЭтазйег, 1959). 
. «Звезды-призраки» (Тпе Наишеа Загз, 1960). 
. «Битва за звезды» (ВаШе Дог ше Зй!агз, 1961). 
. «Долина Творения» (Тве УаПеу о} Сгеайоп, 1964). 
. «Растение со звезд» (ЕивШше о} те Эюгз, 1965). 
. «За пределами Вселенной» (Ошяае ве ОИтьегзе, 1965). 
. Сб. «Сталкивающиеся светила» (Сгазтвя 5ипз, 1965). 
. «Звезда смерти» ()оот$аг, 1966). 
. «Оружие извне» (Тле У’еароп гот Веуопа, 1967). См. 
также № 21. 
16. «Закрытые миры» (Тйе С1Тозеа \’опа$, 1968). См. также 
№ 21. 
17. «Мир звездных волков» (\\Уома о] Ше Затрошез, 1968). 
См. также № 21. 
18. Сб. «Возвращение к звездам» (Вошгп 10 ше Зйагз, 1970). 
См. также Л 22. 
19. Сб. «Как там — извне?» (\МТаГ$ И ке Ош Тйеге? 1974). 
20. Сб. «Лучшее Эдмонда Гамильтона» (Тйе Вея оГ Едатопа 
НатЙюоп. 1977). 
21. (6. «Звездный волк» (Запго!, 1982). Объединение 
№ 15, 16 и 17. 
22. С6. «Ароники звездных королей» (Сйгоиез оГ йе ЭЗюаг 
Ктаз, 1986). Объединение № 2 и 18. 
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Фестиваль «Звездный мост», проходивший с 16 по 19 сентября в Харь- 

кове, собрал около 300 поклонников фантастики и про- 
4 фессионалов, работающих в жанре. Кроме торжественных 

мероприятий состоялись допремьерный показ полномет- 
ражного мультфильма «Мистер Блисс», снятого по расска- 
зу и авторским рисункам Дж.Р.Р.Толкина, презентация но- 
вой коллекционной серии книг «Звездный мост», доклады, 
диспуты, семинары. Работали философская секция, секции 
толкинистики и фантастического оружия, прошло заседа- 
ние творческой мастерской «Второй блин». Гости фести- 
валя поучаствовали в поэтических встречах, посетили ху- 
дожественные выставки, поиграли в интеллектуальные 
игры, полетали на воздушном шаре, посмотрели рыцарский 
турнир, выплеснули эмоции на традиционном чемпионате 
по пэйнтболу «НФ против фэнтези», восхитились грандиоз- 
ным праздничным фейерверком в центре города. Надо 
сказать, что поддержка городской администрации серьез- 
но помогает внешнему облику фестиваля и даже не всегда 
мешает внутреннему содержанию. 
Как всегда, вручалось огромное количество премий, глав- 
ные из которых имели настоящее «золотое содержание» — 
они выполнены из золота или серебра. По условиям кон- 
курса призы вручаются за работы, опубликованные в пери- 
од между фестивалями. В номинации «Роман» по резуль- 
татам голосования участников конвента «Золотой 
Кадуцей» получил «Ночной смотрящий» Олега Дивова, 
«Серебряный Кадуцей» — «Антарктида оп!пе» Александра 
Громова и Владимира Васильева, «Бронзовый Кадуцей» — 
«Варан» Марины и Сергея Дяченко. В номинации «Сериал» 
первым был «Сумеречный Дозор» Сергея Лукьяненко, вто- 
рым — «Портрет кудесника в юности» Евгения Лукина, 
третьим — «Лик Черной Пальмиры» Владимира Васильева. 
В номинации «Дебютная книга» лучшей работой признаны 
«Семь грехов» Олега Овчинникова, в номинации «Критика, 
публицистика, литературоведение» первое место занял 
доклад «Наконец-то литература!» Андрея Шмалько. 
Из призов оргкомитета стоит отметить искусственный ру- 
бин «Философский камень», доставшийся Марине и Сергею 
Дяченко «за выдающиеся заслуги перед Ее Величеством 
Фантастикой», и «Золотой Кадуцей» Василия Головачева 
«за глобальность научно-фантастических идей в литера- 
туре последних лет». 
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романа Сергея Лукьяненко «Лабиринт отражений» (режис- 
сер Михаил Хлебородов, авторы сценария Марина и Сергей 
Дяченко) грозит стать не менее масштабной, чем «Ночной 
Дозор». В небольших ролях в фильме будут задействованы 
такие звезды мирового кино, как Рутгер Хауэр (Урман), 
Кристофер Ли (Комиссар Рейд), Брюс Кэмпбелл (Алекс). 
Крупные роли достались звездам кино российского — Ле- 
онида сыграет Юрий (Гоша) Куценко, Дмитрия Дибенко — 
Михаил Ефремов, Маньяка — известный рок-музыкант 
Африка. Съемки будут проходить в Москве, Минске, Индии, 
Таллинне, Бангкоке. Музыку для фильма запишет знаме- 
нитая немецкая группа «Крафтверк». 


получившего название «ЭкоБот Й», изобрели британские 
ученые. Подобный механизм можно посылать в опасные 
места для удаленного наблюдения или для мониторинга 
температуры и уровня концентрации токсичных газов. Если 
старший брат робота «ЭкоБот |» мог питаться лишь «спо- 
койной протоплазмой» — только сахаром, то вторая версия 
приучена восполнять энергетические потери, поедая и 
превращая в электроэнергию «активную протоплазму» — 
обычных мух. 


вручались 4 сентября во время очередного \№!о|асоп’а, 
проходившего в Бостоне. Лауреатом в номинации «Роман» 


стала Лоис Макмастер Буджолд за «Паладина душ», в но- 


минации «Повесть» — Вернор Виндж за «Бисквитное чуди- 
ще», в номинации «Короткая повесть» — Майкл Суэнвик за 
уже знакомый читателям «Если» «Хронолегион», в номи- 
нации «Рассказ» — Нил Геймен за «Обучение Эмеральда». 
Лучшим художником признали Боба Эгглтона, а лучшей 
драматической презентацией — третий фильм саги Питера 
Джексона «Властелин Колец». 

Также были вручены так называемые «Ретро-Хьюго» — 
премии за те годы, когда конвенты проводились, но призы 
не вручались. На этот раз «компенсационные выплаты» 
коснулись лучших произведений 1953 года, многие из кото- 
рых уже давно стали классикой НФ. Среди них роман Рэя 
Брэдбери «451° по Фаренгейту», повесть «Дело совести» и 
короткая повесть «Вернись домой, землянин» Джеймса 
Блиша, рассказ Артура Кларка «Девять миллиардов имен 
Бога». Лучшим редактором тех лет был признан, конечно 
же, Джон Кэмпбелл. 
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со дня рождения Кира Булычёва в московской картинной 
галерее «На Солянке» с 23 сентября по 2 октября прохо- 
дила выставка живописных работ Игоря Всеволодовича 
Можейко и его вдовы Киры Алексеевны Сошинской. Выс- 
тавка носила название «Кири Кира». В трех залах галереи 
были представлены совсем не фантастические работы су- 
пругов — пейзажи, натюрморты и портреты. Невероятное 
разнообразие талантов Кира Булычёва в который раз по- 
трясло поклонников: его акварели светлы и жизнерадост- 
ны, иногда ироничны. Работы Киры Алексеевны отмечены 
изяществом и тонким лиризмом. 

Также на выставке была презентована выпущенная к юби- 
лею книга «Кир Булычёв и его друзья», в которую вошли 
воспоминания близких о писателе и несколько не изданных 
при жизни рассказов. Книгу можно приобрести через офи- 
циальный сайт Кира Булычёва на сервере «Русская фанта- 
стика». 


начали принимать ставки на грядущие открытия. Так, бук- 
мекерская контора «Га@бгоке$» предлагает азартным про- 
видцам угадать, будет ли найден бозон Хиггса на установ- 
ке АТЕА$ в Европейском центре ядерных исследований 
(ставка 6:1) и обнаружит ли гравитационные волны еще не 
построенная обсерватория МСО (25:1). Ну а наиболее фан- 
тастические ставки, конечно же, на самые невероятные по 
мнению экспертов события. Десять тысяч к одному получат 
счастливчики, если станция «Кассини-Гюйгенс» обнаружит 
разумную жизнь на спутнике Сатурна Титане. 


пойман учеными из Национального астрономического и 
ионосферного центра Университета Беркли в Калифорнии. 
Сигнал, названный $НСЬ02+14а, был обнаружен радиоте- 
лескопом АгесЮо в Пуэрто-Рико в рамках работы междуна- 
родной программы по поиску внеземного разума с помощью 
распределенных вычислений ЗЕТ@Поте и зафиксирован 
три раза, а общая длительность его составила около мину- 
ты. Узость диапазона и модуляция позволяют предполо- 
жить его искусственное происхождение: современная наука 
не знает астрономических объектов, способных излучать 
таким образом. Точка, из которой исходит сигнал, находит- 
ся между созвездиями Рыб и Овна, и в настоящий момент 
все радиотелескопы мира устремлены именно туда. 
Агентетво Е-пресе 
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ВОЛОДИХИН Дмитрий Миханлович 
Писатель, критик и историк Дмитрий Золодихин родился в 1969 
году в Москве, где и проживает по сей день. Окончил исторический 
факультет МГУ. Кандидат исторических наук, преподавательскую де- 
ятельность на родном факультете совмещает с должностью заместителя 
главного редактора в издательстве «Аванта+». Автор научных работ и мо- 
нографий по истории, публикаций книговедческого характера, книги эссе 
«Философия абсолютной печали» (1996). С 1998 года активно выступает в 
роли критика-фантастоведа. 
Первое крупное художественное произведение автора — повесть «Мы 
‚ — террористы» (политический боевик с элементами фантастики) — вышло 
в 1999 году. С тех пор писатель выпустил несколько фантастических рома- 
НОВ: «Полдень сегодняшней ночи» (2001), «Золотое солнце» (2002; в соав- 
торстве с Н.Мазовой), «Убить миротворца» (2003), «Дети Барса» (2004) и 
«Конкистадор» (2004), — а также опубликовал ряд рассказов и повестей в 
антологиях и периодической печати. Кроме того Д.Володихин является ре- 
дактором-составителем альманаха «Сакральная фантастика» (и автором 
самого термина). За критические публикации становился лауреатом премии 
«Странник» и дипломантом журнала «Если». 


ГАЛИНА Мария Семеновна 
(Биобиблиографические сведения об авторе см. в № 3 за этот год) 

Жорр.: Насколько критик Мария Галина дружно сосуществует с Гали- 
ной-писателем? 

М.Галина: Ни о какой дружбе речи быть не может! Как писатель я тер- 
петь не могу критиков, поскольку они ничего не понимают в литературе и 
все время объясняют, как надо писать; как критик — не люблю писателей: 
они все время пишут не то, что я считаю нужным. Зато я очень хороший чи- 
татель! 


ГРОМОВ Александр Николаевич 
(Биобиблиографические сведения об авторе см. в № 5 за этот год) 

Жорр.: Вы дебютировали в литературе в те времена, когда естествен- 
нонаучная фантастика, которой вы не изменяете уже более десяти лет, 
оказалась в положении аутсайдера. А как вы оцениваете перспективы 
«твердой» НФ сегодня? 

А.Громов: «Твердая» научная фантастика, отличающаяся от фэнтези 
рациональным (во всяком случае, не магическим) способом мышления, 
принятым автором и его персонажами, выжила, устояла, и ныне она чувст- 
вует себя лучше, чем пять—десять лет назад. Почему — понятно: «Мамы 
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всякие нужны, мамы всякие важны». Образовался вакуум, а он 
имеет свойство заполняться. Я даже удивлен, что так медленно. 
Конечно, слабо замаскированный под фантастику научпоп сейчас не 
имеет шансов на успех, но ведь никто из моих коллег, кажется, и не со- 
бирается перекраситься под Обручева. Здесь иное. Фантастика обязана 
будоражить воображение читателя, добиться этого можно разными спосо- 
бами, и наука — один из них, причем далеко не худший. Никто, понятно, не 
отрицает роли сюжета, языка и «наднаучных», общечеловеческих идей 
произведения. 

Фэнтези, конечно, тоже не умрет, хотя и находится теперь в явном кри- 
зисе. Читателей фэнтези довольно много в абсолютном выражении. Ну ав 
относительном? Это не половина всех читателей, как в случае с НФ (вторая 
половина в гробу видела вообще всю фантастику), а гораздо меньше. При 
росте числа изданий количество читателей не растет — вот вам и перена- 
сыщение рынка. Выход найдут те, кто начнет торить новые пути и при этом 
будет обладать незаурядным талантом. Дело времени. 


КАЛУГИН Алексей Александрович 
(Биобиблиографические сведения об авторе см. в № 1 за этот год) 

Жорр.: Вы один из тех авторов, которые на протяжении многих лет ос- 
таются верны научной фантастике. Неужели никогда не хотелось испытать 
себя «на стороне», например, в жанре фэнтези? 

А.Калугин: Пробовал я и фэнтези писать. Исключительно ради спор- 
тивного интереса. Сам по себе жанр у меня особого воодушевления не вы- 
зывает: трудно представить, что в его рамках можно создать что-то по- 
настоящему новое, оригинальное и интересное. Ничего у меня не вышло. 
Несколько рассказов получилось в духе притч. А в романе «Вестник смер- 
ти», начатом в чисто фэнтезийных традициях, я в конце концов все пере- 
вернул с ног на голову и всем фэнтезийным заморочкам дал естественно- 
научное объяснение. Видимо, для того чтобы писать фэнтези, требуется 
особый склад мышления. 


| КРЕСС Нэнси 
(КВЕ$$, Мапсу) 

Одна из ярких представительниц современной американской «мягкой» 
(иначе говоря, гуманитарной) фантастики Нэнси Кресс, урожденная Нэнси 
Энн Конингсор, родилась в 1948 году в Буффало, штат Нью-Йорк. Закон- 
чив колледж, четыре года проработала школьным учителем, а в 1993 году 
переехала в Рочестер. 


Свой первый рассказ — «Блуждающие на Земле» — писательница 
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опубликовала в 1976 году. Первым романом Кресс стал «Принц 
утренних колоколов» (1981), а подлинное признание пришло к пи- 
сательнице после выхода романа «Чуждый свет» (1988), в котором 
наша цивилизация оценивалась с точки зрения иного разума — и весь- 
ма критически. Этот взгляд «извне» резко контрастирует с точкой зрения, 
десятилетиями доминировавшей в американской $с!епсе Нсйоп: мы-де са- 
мые умные, самые лучшие и самые перспективные в эволюционном смысле 
(а потому просто обязаны нести «бремя цивилизованного землянина» гала- 
ктическим дикарям). | 

В последующие годы увидели свет две трилогии: первая — о «нищих», 
начатая созданным на основе повести романом «Испанские нищие» (1991), 
вторая — о «Вероятностном космосе» («Вероятностная Луна», 2000, «Ве- 
роятностное Солнце», 2001, и «Вероятностный космос», 2002). Помимо три- 
логии писательница выпустила: 14 одиночных романов и более 70 рассказов 
и повестей, лучшие из которых составили три сборника. Нэнси Кресс — ав- 
тор двух научно-популярных книг «Начала, середины и концы» (1993) и 
«Динамичные характеры» (1998). Среди литературных трофеев писатель- 
ницы три премии «Небьюла» (за роман «Прочь от всех этих ярких звезд!», 
повести «Испанские нищие» и «Цветы тюрьмы Аулит»), а также премии 
«Хьюго», Мемориальная премия имени Джона Кэмпбелла и премия имени 
Теодора Старджона. Кроме того, Нэнси Кресс преподает на знаменитом се- 
минаре молодых писателей-фантастов «Кларион» и ведет ежемесячную 
колонку «Е!сйоп» в журнале «М/щег$ Ощез{ Мадагте». В 1998 году Нэнси 
Кресс вышла замуж за известного писателя-фантаста и ученого Чарлза 
Шеффилда, скончавшегося в 2002 году. 


ЭШЕР Нил 
(А$НЕВ, Меа!) 

Английский писатель Нил Эшер родился в 1961 году в графстве Эссекс 
в семье, как он пишет, «страстных любителей фантастики». После оконча- 
ния школы работал с братьями в фирме, занимавшейся изготовлением ме- 
таллической мебели, фрезеровщиком и окончил инженерные курсы, лите- 
ратурные курсы и школу карате. 

Писать Эшер начал еще в школе, но его первый рассказ — «Пещерная 
рыба» — увидел свет только в 1994-м. С тех пор Эшер, которого одинако- 
во привлекают и «твердая» научная фантастика, и фэнтези, опубликовал 
четыре романа — «Сдирающий кожу» (2002), «Государственная линия» 
(2003) и другие, — а также несколько рассказов. 

| Подготовили 
Михаил АНДРЕЕВ и Юрий КОРОТКОВ 
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АЛЬТЕРНАТИВНАЯ ИСТОРИЯ 


в повести 
Кирилла БЕНЕДИКТОВА 
«ВОСХОД ШЕСТОГО СОЛНЦА» 


в рассказах р 
Тома ПАРДОМА, Ольги ЕЛИСЕЕВОИ, 
Александера ИРВАИНА 


в статье 
Вячеслава АЛЕКСЕЕВА 
«СОСЛАГАТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ» 


в рубрике «ЭКСПЕРТИЗА ТЕМЫ» 


атакже 
заметки Сергея ЛУКЬЯНЕНКО 
о трилогии Ф.Пулмана 
и 
очерк Вл. ГАКОВА к 90-летию великого 
мастера рассказа Р.А.Лафферти 
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